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אֶרֶץ   .1 בְּ אָבִיו  מְגוּרֵי  אֶרֶץ  בְּ יַעֲקבֹ  ב  וַיֵּשֶׁ
וְאָמַר, תַח  פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ נָעַן.  (תהלים   כְּ

ילֶנּוּ ה' בֹּא   לד)  ם יַצִּ לָּ יק וּמִכֻּ רַבּוֹת רָעוֹת צַדִּ
הַיוֹּם  מִן  לָאָדָם  לוֹ  יֵשׁ  מְקַטְרְגִים  ה  מָּ כַּ רְאֵה 

הַקָּ  נְ שֶׁ בּוֹ  נָתַן  הוּא  רוּךְ  בָּ מָהדוֹשׁ  [ד''א   שָׁ

אָדָם   [לְהִתְקַיֵּם]  לָאָדָם]  שֶׁ יוָן  כֵּ שֶׁ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ
ף  תֵּ תַּ לְהִשְׁ ן  מֵּ מִזְדַּ מִיָּד  הָעוֹלָם,  לַאֲוִיר  יוֹצֵא 
נֶּאֱמַר,   שֶׁ מוֹ  כְּ הָרָע,  יֵצֶר  עִמּוֹ 

תוּב כָּ וְג (בראשית ד)  שֶׁ רֹבֵץ  את  חַטָּ תַח  וֹ',  לַפֶּ
ף עִמּ  תֵּ תַּ  צֶר הָרָע.וֹ יֵוְאָז מִשְׁ

  

י  .1 רִבִּ נָעַן.  כְּ אֶרֶץ  בְּ אָבִיו  מְגוּרֵי  אֶרֶץ  בְּ יַעֲקבֹ  ב  שֶׁ וַיֵּ
תַח וְאָמַר, יא פָּ ם  (תהלים לה) חִיָּ לָּ יק וּמִכֻּ רַבּוֹת רָעוֹת צַדִּ

לֵיהּ לְבַר   מְקַטְרְגִין אִית  ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ יְיָ.  ילֶנוּ  נָשׁ יַצִּ
מָתָא יהּ נִשְׁ רִיךְ הוּא יָהַב בֵּ א בְּ קוּדְשָׁ (ד''א ל''ג   מִיּוֹמָא דְּ

נָפִיק בַר נָשׁ  (לאתקיימא) לבר נש) כֵיוָן דְּ הַאי עַלְמָא. דְּ בְּ
הֲדֵיהּ יֵצֶר לַאֲוִירָא   פָא בַּ תְּ תַּ ן לְאִשְׁ מַּ ד אִזְדַּ דְעַלְמָא, מִיָּ

כְתִיב, מָר. דִּ מָה דְאִתְּ את   ת ד)אשי(בר הָרָע כְּ תַח חַטָּ לַפֶּ
הֲדֵיהּ יֵצֶר הָרָע. ף בַּ תַּ תַּ  רוֹבֵץ וְגו'. וּכְדֵין אִשְׁ

הֵמוֹת  .2 הַבְּ הֲרֵי  שֶׁ הוּא,  ךְ  כָּ שֶׁ וּרְאֵה  וּבֹא 
נּוֹלָדִים, שׁוֹמְרִים אֶת עַצְמָם וּבוֹרְחִים   מִיוֹּם שֶׁ
וְאָדָם   הָרָעִים,  קוֹמוֹת  הַמְּ ל  וּמִכָּ הָאֵשׁ  מִתּוֹךְ 

וּם  מִיָּ  א לִזְרֹק אֶת עַצְמוֹ לְתוֹךְ הָאֵשׁ, מִשּׁ ד בָּ
תוֹכוֹ,   בְּ רוּי  שָׁ הָרָע  יֵּצֶר  אוֹתוֹ שֶׁ מֵסִיט  וּמִיָּד 

 לְדֶרֶךְ רָעָה. 

  

ידוּ,  .2 אִתְיַלִּ עִירֵי מִיּוֹמָא דְּ הָא בְּ הָכִי הוּא, דְּ א חֲזֵי, דְּ וְתָּ
הוּ נָטְרֵי גַרְמַיְיהוּ, וְעָרְקִין מִן גּ  לְּ ל אַתְרִין כֻּ וֹ נוּרָא, וּמִן כָּ

רְמֵיהּ גּ  ד אָתֵי לַאֲרָמָא גַּ ין. וּבַר נָשׁ, מִיָּ ישִׁ גִין  בִּ וֹ נוּרָא, בְּ
לְאָרְחָא  לֵיהּ  אַסְטֵי  ד  וּמִיָּ יהּ,  גַוִּ בְּ ארֵי  שָׁ הָרָע  יֵצֶר  דְּ

א.   בִישָׁ
תוּב .3 כָּ ן  (קהלת ד)  וּבֵאַרְנוּ, שֶׁ טוֹב יֶלֶד מִסְכֵּ

ר לאֹ יָ וְחָכָם מִמֶּ  דַע לְהִזָּהֵר לֶךְ זָקֵן וּכְסִיל אֲשֶׁ
יֶלֶד   הַטּוֹב,    -עוֹד. טוֹב  יֵצֶר  יֵצֶר  זֶהוּ  הוּא  שֶׁ

הָאָדָם,   עִם  מוּעָטִים  מִיָּמִים  יֶלֶד  הוּא  שֶׁ טוֹב 
נִים וְאֵילָךְ  ר שָׁ ה עָשָׂ לשָֹׁ ְ הֲרֵי מִשּׁ מוֹ  [עִמּוֹ]  שֶׁ , כְּ

אֵר. תְבָּ נִּ  שֶׁ

  

וְחָכָם  (קהלת ד) כְתִיב,וְאוֹקִימְנָא דִּ  .3 ן  טוֹב יֶלֶד מִסְכֵּ
ר לא יָדַע לְ  לֶךְ זָקֵן וּכְסִיל אֲשֶׁ הֵר עוֹד. טוֹב יֶלֶד, מִמֶּ הִזָּ

בַר  יהּ דְּ הוּא יֶלֶד מִיּוֹמִין זְעִירִין עִמֵּ א הוּא יֵצֶר טוֹב דְּ דָּ
נִין וָאֵילָךְ  לֵיסַר שְׁ הָא מִתְּ מָר. (עמיה) נָשׁ, דְּ מָה דְאִתְּ  כְּ

Genesis 37:1 
“ בְּאֶרֶץ, כְּנָעַן–וַיֵּשֶׁב יעֲַקֹב, בְּאֶרֶץ מְגוּרֵי אָבִיו .” 
“So Jacob settled again in the land of Canaan, where his father had lived as a 
foreigner.” 
The Zohar quotes this verse and immediately connects “Jacob settled” to hardship. 
Psalms 34:20 
 ”רַבּוֹת, רָעוֹת צַדִּיק; וּמִכֻּלָּם, יצִַּילֶנּוּ יְהוהָ“
“Many are the afflictions of the righteous, but YHVH delivers him out of them all.” 
Even if a person is righteous it doesn’t stop the negative side from ‘attacking’ him. 
When a child comes out to the world the negative side is ready by the opening of the 
womb and attaches itself to the soul of the child. (Genesis 4:7) “sin is crouching at the 
door” 
When a person feels that he ‘settled’, troubles come. 
The world was created with the principle of movement and continuation. The upper 
levels that bring life to the world don’t have the aspect of time. In the world of Malchut, 
we must have goals and progress, otherwise, we bring the aspect of end that 
immediately attracts the negative side. 
Every aspect of our lives is a process of life and we can not rest until our last breath 
of life. 
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As we can read from the portion of Vayeshev, Jacob wasn’t hurt directly because of his 
righteousness but the events around him caused him great pain and loss of spiritual 
connection. 

לֶךְ   .4 לֶךְ זָקֵן וּכְסִיל. מִמֶּ זֶה הוּא יֵצֶר   -מִמֶּ
עַל   עוֹלָם  בָּ יט  לִּ וְשַׁ מֶלֶךְ  נִקְרָא  הוּא  שֶׁ הָרָע, 

נֵי אָדָם. זָקֵן וּכְסִיל   מוֹ    -בְּ אי, כְּ הוּא זָקֵן וַדַּ שֶׁ
ר אָדָם נוֹלָד וְ  אֲשֶׁ כַּ אֲרוּהוּ, שֶׁ בֵּ יוֹצֵא לַאֲוִיר שֶׁ

ן   מֵּ ן הוּא הָעוֹלָם, הוּא מִזְדַּ עִם הָאָדָם, וְעַל כֵּ
 כְסִיל. מֶלֶךְ זָקֵן וּ 

  

אִיהוּ  .4 א הוּא יֵצֶר הָרָע דְּ לֶךְ, דָּ לֶךָ זָקֵן וּכְסִיל. מִמֶּ מִמֶּ
א. זָקֵן וּכְסִיל,  נֵי נָשָׁ עַלְמָא עַל בְּ יט בְּ לִּ אִקְרֵי מֶלֶךְ וְשַׁ

זָקֵן אִיהוּ  אִתְיְ   דְּ כַד  דְּ מָה דְאוּקְמוּהָ,  כְּ אי,  בַר וַדַּ לִיד 
דְעַלְמָ  לַאֲוִירָא  וְנָפִיק  אִיהוּ נָשׁ  ן  (דף קעט ע''ב) א  מַּ אִזְדַּ

א אִיהוּ מֶלֶךְ זָקֵן וּכְסִיל.  בַר נָשׁ. וְעַל דָּ יהּ דְּ  עִמֵּ
כָתוּב   .5 לאֹ  עוֹד,  לְהִזָּהֵר  יָדַע  לאֹ  ר  אֲשֶׁ

סִיל,  כְּ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ לְהִזָּהֵר,  א  אֶלָּ לְהַזְהִיר 
אָ  לוֹם,וְעָלָיו  ָ הַשּׁ עָלָיו  למֹֹה,  שְׁ (קהלת  מַר 

ךְ   ב)  חשֶֹׁ בַּ סִיל  סֹלֶת וְהַכְּ מִפְּ הֲרֵי  שֶׁ הוֹלֵךְ, 
א, וְאֵין לוֹ אוֹר לְעוֹלָמִים.  ךְ הוּא בָּ  הַחֹשֶׁ

  

א  .5 תִיב, אֶלָּ הֵר עוֹד, לְהַזְהִיר לָא כְּ ר לא יָדַע לְהִזָּ אֲשֶׁ
וְעֲ  אִיהוּ כְסִיל.  דְּ גִין  בְּ הֵר,  למֹהֹ עָלָיו לְהִזָּ לֵיהּ אָמַר שְׁ

לוֹם ב) הַשָׁ חשֶׁ  (קהלת  בַּ סִיל  הָא  וְהַכְּ דְּ הוֹלֵךְ.  ךְ 
ךְ קָא אַתְיָא וְלֵית לֵיהּ נְהוֹרָא לְעָלְמִין. חשֶׁ  מֵסּוּסִיתָא דְּ

טוֹב   .6 תוּב  כָּ רְאֵה,  בֹּא  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
הֲ  ן?  מִסְכֵּ יֶלֶד  זֶה  מִי  וְחָכָם,  ן  מִסְכֵּ רֵי יֶלֶד 

הוּא יֵצֶר טוֹב. אֲבָל טוֹב  אֵר שֶׁ אֲרוּהָ, וְנִתְבָּ בֵּ
תוּביֶלֶד כָּ שֶׁ זֶהוּ  לז)  ,  ם   (תהלים  גַּ הָיִיתִי  נַעַר 

אֵין  ן, שֶׁ הוּא יֶלֶד מִסְכֵּ י, וְזֶה הוּא נַעַר שֶׁ זָקַנְתִּ
וּם  מִשּׁ נַעַר?  נִקְרָא  ה  וְלָמָּ לוּם.  כְּ מֵעַצְמוֹ  לוֹ 

הַ  חִדּוּשׁ  לוֹ  יֵּשׁ  ת, שֶׁ שֶׁ מִתְחַדֶּ מִיד  תָּ שֶׁ בָנָה  לְּ
ן,  אָמַרְנוּ. וְחָכָם, וְתָמִיד הוּא יֶלֶד מִסְכֵּ מוֹ שֶׁ כְּ

וֹרָה בּוֹ חָכְמָה.  שּׁ וּם שֶׁ  מִשּׁ

  

ן   .6 מִסְכֵּ יֶלֶד  תִיב טוֹב  כְּ חֲזֵי,  א  תָּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ
מָר   וְאִתְּ אוּקְמוּהָ  הָא  ן,  מִסְכֵּ יֶלֶד  מַאן  אִיהוּ וְחָכָם.  דְּ
יֶלֶד, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, ם (תהלי יֵצֶר טוֹב. אֲבָל טוֹב 

יֶלֶד   לז) אִיהוּ  דְּ נַעַר  הוּא  וְדָא  י.  זָקַנְתִּ ם  גַּ הָיִיתִי  נַעַר 
נַעַר,   אִקְרֵי  אי  וְאַמַּ לוּם.  כְּ רְמֵיהּ  מִגַּ לֵיהּ  לֵית  דְּ ן  מִסְכֵּ

מִתְ  דְּ דְסִיהֲרָא  חַדְתּוּ  לֵיהּ  אִית  דְּ גִין  דִיר, בְּ תָּ א  שָׁ חַדְּ
אֲמְרָ  דְּ מָה  כְּ ן  מִסְכֵּ יֶלֶד  אִיהוּ  גִין  וְתָדִיר  בְּ וְחָכָם,  ן. 

יהּ.  רְיָא בֵּ חָכְמָה שַׁ  דְּ
Ecclesiastes 4:13 
“ יָדַע לְהִזָּהֵר עוֹד-מִמֶּלֶ� זָקֵן וּכְסִיל, אֲשֶׁר לאֹ–טוֹב יֶלֶד מִסְכֵּן, וְחָכָם .” 
“Better was a poor and wise youth than an old and foolish king who no longer knew 
how to take advice.” 
‘A poor and wise youth’ is our good side that accompanies us from age 13. ‘King’ is the 
negative side and the evil inclination. He is considered a king because he has control 
in our world. 
‘old’ because he exists before man was born. ‘Foolish’ because he walks in the dark, 
as it said in Ecclesiastes 2:14 
 ”.but the fool walks in darkness“ ”וְהַכְּסִיל בַּחֹשֶׁ� הוֹלֵ�“
Rabbi Shimon explains that ‘a poor youth’ is the good side because it doesn’t have 
from its own and always in need to renew itself like the moon. He is wise because he 
connects to the light of wisdom, Chokmah. 
Psalms 37:25 
“ זָקַנְתִּי-גַּם –נַעַר, הָיִיתִי : 

לָחֶם-זַרְעוֹ, מְבַקֶּשׁרָאִיתִי, צַדִּיק נֶעֱזָב; וְ -וְלאֹ .” 
“I have been young, and now am old, yet I have not seen the righteous forsaken or his 
children begging for bread.” 
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The light of Chassadim is called “נער” “youth” and growing old is the state of earning 
the light of Chokmah. Then the state of ‘poorness’ ends by the connection of the Tzadik 
and light flows to the world. 
With every cycle of renewal we can grow to achieve higher spiritual level. The moment 
of birth is a renewal from previous life. Every week, month and year we have 
opportunities to connect to the process of growth through the connections of Shabbat, 
Rosh Chodesh and holidays. During the holidays that we celebrate from Rosh 
Hashanah through Sukkot we have major renewal and greater opportunity to control 
the ‘old and foolish king’. 

לֶךְ זָקֵן   .7 נֶּאֱמַר,   -מִמֶּ מוֹ שֶׁ זֶהוּ יֵצֶר הָרָע, כְּ
מְאָתוֹ  מִטֻּ יָצָא  לאֹ  הָיָה  שֶׁ מִיוֹּם  הֲרֵי  שֶׁ

סִיל, שֶׁ  רָכָיו הֵם לְדֶרֶךְ לְעוֹלָמִים. וְהוּא כְּ ל דְּ כָּ
נֵי הָאָדָם וְלאֹ יוֹדֵעַ  ה אֶת בְּ רָעָה, וְהוֹלֵךְ וּמְסַטֶּ

אָ לְהִזָּהֵר  עִם  א  בָּ וְהוּא  כְּ ,  עֲלִילוֹת  בַּ דֵי דָם 
רֶךְ טוֹבָה לְדֶרֶךְ רָעָה.  לְהַסְטוֹתָם מִדֶּ

  

הָא   .7 מָר. דְּ מָה דְאִתְּ א הוּא יֵצֶר הָרָע כְּ לֶךָ זָקֵן, דָּ מִמֶּ
וְאִיהוּ  סָאֲבוּתֵיהּ לְעָלְמִין,  מִמְּ הֲוָה לָא נָפַק  מִן יוֹמָא דְּ

אִי אָרְחוֹי  כָל  דְּ ישָׁ כְסִיל.  בִּ לְארַֹח  וְסָטֵ נוּן  וְאָזִיל  י  א, 
הֲרָא. וְאִיהוּ אָתֵי עִם בַר נָשׁ   א וְלָא יָדַע לְאִזְדַּ לִבְנִי נָשָׁ
לְארַֹח  טָבָא  מֵארַֹח  לוֹן  לְאַסְטָאָה  גִין  בְּ תִסְקוּפִין  בְּ

א.  ישָׁ  בִּ
יוֹּם   .8 בַּ אָדָם  עִם  ים  מַקְדִּ זֶה  עַל  רְאֵה,  בֹּא 

שֶׁ  לוֹ,  יַּאֲמִין  שֶׁ דֵי  כְּ נּוֹלָד,  יֵצֶר שֶׁ א  בָּ שֶׁ כְּ הֲרֵי 
וְדוֹמֶה   לוֹ,  לְהַאֲמִין  הָאָדָם  יָכוֹל  לאֹ  הַטּוֹב, 

מַ  ע עָלָיו כְּ נִינוּ, מִי הוּא רָשָׁ מוֹ זֶה שָׁ עֲמָסָה. כְּ
ים   קְדִּ מַּ שֶׁ מִי  זֶהוּ  לִפְנֵי  עָרוּם?  בָרָיו  דְּ לִטְעֹן 

מוֹ  כְּ ין,  הַדִּ עַל  בַּ חֲבֵרוֹ  יָבֹא  טֶרֶם  יָּן  הַדַּ
נֶּאֱמַ  רִיבוֹ וְגוֹ'.  (משלי יח)  ר שֶׁ יק הָרִאשׁוֹן בְּ  צַדִּ

  

יוֹמָא  .8 בְּ נָשׁ  ר  בַּ עִם  אַקְדִים  א  דָּ עַל  חֲזֵי,  א  תָּ
ד אָתֵי יֵצֶר טוֹב  הָא כַּ יְהֵימִין לֵיהּ. דְּ גִין דִּ דְאִתְיְלִיד בְּ
מָטוּלָא.   לָא יָכִיל בַר נָשׁ לִמְהֵימְנָא לֵיהּ וְדָמֵי עֲלֵיהּ כְּ

גַוְונָ  א הוּא מַ כְּ ע עָרוּם, דָּ נִינָן, מַאן הוּא רָשָׁ אן א דָא תָּ
יֵיתֵי   לָא  עַד  דַיְינָא  י  לְקַמֵּ מִלּוֹי  לְאַטְעָנָא  ים  אַקְדִּ דְּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ דְדִינָא.  מָארֵי  (משלי   חַבְרֵיהּ 
רִיבוֹ וְגו'. יח) יק הָרִאשׁוֹן בְּ  צַדִּ

זֶה .9 מוֹ  הַזֶּה]  כְּ נ''א  מוֹ ע  רָשָׁ  [הוּא  כְּ עָרוּם, 
נֶּאֱמַר  ג)  שֶׁ הָ  (בראשית  חָשׁ  וְהוּא  וְהַנָּ עָרוּם,  יָה 

יָבֹא   טֶרֶם  בְּ אָדָם  ל  שֶׁ עִמּוֹ  וְשׁוֹרֶה  ים  מַקְדִּ
ים,  מַקְדִּ הוּא  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ עָלָיו.  רוֹת  לִשְׁ חֲבֵרוֹ 

עִמּוֹ   טַעֲנָתוֹ  טוֹעֵן  חֲבֵרוֹ,   -וְהִנֵּה  א  בָּ שֶׁ כְּ
הוּא יֵצֶר הַטּ  וֹב, מֵרֵעַ אֶת הָאָדָם עִמּוֹ וְלאֹ  שֶׁ

ל יָכוֹל לִזְקףֹ רֹ תֵפוֹ כָּ אִלּוּ הִטְעִין עַל כְּ אשׁוֹ כְּ
ע עָרוּם   גְלַל אוֹתוֹ רָשָׁ ל הָעוֹלָם בִּ אוֹת שֶׁ ָ שּׂ הַמַּ

למֹֹה שְׁ אָמַר  זֶה  וְעַל  עִמּוֹ.  ים  הִקְדִּ (קהלת   שֶׁ

אֵ  ט)  וּדְבָרָיו  זוּיָה  בְּ ן  סְכֵּ הַמִּ ינָם וְחָכְמַת 
ים הִנֵּה הִקְדִּ וּם שֶׁ מָעִים, מִשּׁ  אַחֵר.  נִשְׁ

  

דָא .9 גַוְונָא  האי) כְּ נ''א  דְאַתְּ   (הוא  מָה  כְּ עָרוּם,  ע  רָשָׁ
ג) אָמֵר, ים  (בראשית  אַקְדִּ וְהוּא  עָרוּם.  הָיָה  חָשׁ  וְהַנָּ

רָאָה  לְאַשְׁ חַבְרֵיהּ  יֵיתֵי  לָא  עַד  נָשׁ  בַר  דְּ יהּ  עִמֵּ רֵי  וְשָׁ
ים וְהָא אַטְעִין טַעֲנָתֵיעֲלֵיהּ  אִיהוּ אַקְדִּ יהּ, . וּבְגִין דְּ הּ עִמֵּ

אִיהוּ יֵצֶר הַטּוֹב, אַבְאִישׁ לֵיהּ לְבַר  ד אָתֵי חַבְרֵיהּ דְּ כַּ
אִילּוּ אַטְעִין עַל  יהּ, כְּ הֲדֵיהּ וְלָא יָכִיל לְזָקְפָא רֵישֵׁ נָשׁ בַּ

גִין   בְּ עַלְמָא.  דְּ מָטוֹלִין  ל  כָּ תְפֵיהּ  עָרוּם  כִּ ע  רָשָׁ הַהוּא 
אָ  א  דָּ וְעַל  יהּ.  עִמֵּ ים  למהֹדְאַקְדִּ שְׁ (קהלת  מַר 

גִין   ט) מָעִים, בְּ זוּיָה וּדְבָרָיו אֵינָם נִשְׁ ן בְּ סְכֵּ וְחָכְמַת הַמִּ
הָא אַקְדִים אָחֳרָא.   דְּ

The negative side exists before man is born. Because of that it has the advantage and 
can put a heavy load on the man’s shoulders that can not raise his head. Man is 
already in trouble before his good side comes to assist. 
Ecclesiastes 9:16 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayeshev – Draft – unedited- not for publishing 

6 DailyZohar.com  
 

 ”וְחָכְמַת הַמִּסְכֵּן בְּזוּיהָ, וּדְבָרָיו אֵינָם נִשְׁמָעִים“
“the poor man’s wisdom is despised and his words are not heard.” 
The Zohar explains this verse and tells us that the wisdom of the poor person is not 
heard because the evil side already took over. 
Lesson: We encounter difficulties each time we want to take the right course of actions 
because the negative side is already there. When we have a new plan, it would be better 
to have proper planning and allow time to pass from the initial idea to the process of 
manifestation. Doing so lets the good side and the Light with it to come and support 
us. 
The other way to break the negative side that awaits at the beginnings is to be aware 
that this force is always there and start with actions of drawing light before anything 
else. 
There are blessings for almost every action that we do in this world. We usually make 
a blessing before eating food but there are blessings and meditations before we do each 
precept. 
Blessing is a tool to push negativity away before we do the action. Even before we read 
the Zohar we have a special meditation that the Holy Ari created in order to protect 
the light revealed through the Zohar study. 

בָר  .10 דָּ מֵאָדָם  ל  קַבֵּ מְּ שֶׁ יָּן  דַּ ל  כָּ ן,  כֵּ וְעַל 
תּוֹעֵבָה  עָלָיו  ל  קִבֵּ אִלּוּ  כְּ חֲבֵרוֹ,  יָבֹא  טֶרֶם  בְּ

א רֵעֵהוּ   (משלי שם)  אַחֶרֶת לָאֱמוּנָה, אֶלָּ וּבָא 
י  וַחֲקָרוֹ, וְזֶה ל אָדָם צַדִּ רֶךְ שֶׁ הֲרֵי הוּא דֶּ ק. שֶׁ

לּאֹ הֶ  יק הַזֶּה שֶׁ דִּ ע  הָאָדָם הַצַּ אֱמִין לְאוֹתוֹ רָשָׁ
הוּא   טֶרֶם יָבֹא חֲבֵרוֹ, שֶׁ ל יֵצֶר הָרָע בְּ עָרוּם שֶׁ
לִים   נִכְשָׁ אָדָם  נֵי  בְּ זֶה  וּם  וּמִשּׁ הַטּוֹב.  יֵצֶר 

א.  לָעוֹלָם הַבָּ

  

ל דַיְ  .10 א כָּ יל מִבַּ וְעַל דָּ קַבִּ ה עַד לָא ינֵי דְּ ר נָשׁ מִלָּ
מְקַבֵּ  אִילּוּ  כְּ חַבְרֵיהּ,  אָחֳרָא יֵיתֵי  טַעֲוָוא  עֲלֵיהּ  ל 

א  אֶלָּ יח) לִמְהֵימְנוּתָא.  וְדָא   (משלי  וַחֲקָרוֹ,  רֵעֵהוּ  וּבָא 
א הוּא,  אָה דָּ הָא בַר נָשׁ זַכָּ אָה, דְּ בַר נָשׁ זַכָּ הוּא ארַֹח דְּ

לָא הֵימִין לְ  יֵיתֵי  דְּ יֵצֶר הָרָע, עַד דְּ ע עָרוּם דְּ הַהוּא רָשָׁ
יֵצֶר   אִיהוּ  דְּ אִינוּן חַבְרֵיהּ  א  נָשָׁ נֵי  בְּ דָא  וּבְגִין  טוֹב. 

לִין לְעַלְמָא דְאָתֵי.  שְׁ  כָּ
ה  .11 מָּ פּוֹחֵד מֵרִבּוֹנוֹ, כַּ יק שֶׁ אֲבָל אוֹתוֹ צַדִּ

לּאֹ יַאֲ  דֵי שֶׁ עוֹלָם הַזֶּה כְּ מִין וְלאֹ  רָעוֹת סוֹבֵל בָּ
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ הָרָע,  יֵצֶר  אוֹתוֹ  עִם  ף  תֵּ תַּ יִשְׁ

תוּבהוּא מַ  כָּ שֶׁ זֶהוּ  ם.  לָּ מִכֻּ יל אוֹתוֹ  (תהלים  צִּ

ילֶנּוּ ה'. לאֹ  לד)  ם יַצִּ לָּ יק וּמִכֻּ רַבּוֹת רָעוֹת צַדִּ
יק,  צַדִּ א  אֶלָּ יק,  דִּ לַצַּ רָעוֹת  רַבּוֹת  כָתוּב 

דוֹ  הַקָּ וּם שֶׁ וּם מִשּׁ ה בּוֹ, וּמִשּׁ רוּךְ הוּא מְרֻצֶּ שׁ בָּ
מְרֻ  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ךְ  הָאָדָם כָּ ה מֵאוֹתוֹ  צֶּ

וּבָעוֹלָם  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ הַכּלֹ  מִן  אוֹתוֹ  יל  וּמַצִּ
רֵי חֶלְקוֹ.  א. אַשְׁ  הַבָּ

  

ה   .11 מָּ כַּ לְמָארֵיהּ,  חִיל  דָּ אִיהוּ  דְּ אָה  זַכָּ הַהוּא  אֲבָל 
י ישִׁ וְלָא בִּ יְהֵימִין  לָא  דְּ גִין  בְּ עַלְמָא  הַאי  בְּ סָבִיל  ן 

ף  תַּ תַּ זִיב   יִשְׁ רִיךְ הוּא שֵׁ בְּ א  יֵצֶר הָרָע. וְקוּדְשָׁ הַהוּא  בְּ
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  הוּ,  לְּ מִכֻּ לה) לֵיהּ  רַבּוֹת  (תהלים 

יק  רָע דִּ ילֶנוּ יְיָ. רַבּוֹת רָעוֹת לַצַּ ם יַצִּ לָּ יק וּמִכֻּ לָא וֹת צַדִּ
רִיךְ הוּא אִתְ  א בְּ קוּדְשָׁ גִין דְּ יק. בְּ א צַדִּ תִיב, אֶלָּ רָעֵי כְּ

הַהוּא בַר   רִיךְ הוּא אִתְרָעֵי בְּ א בְּ ךְ קוּדְשָׁ יהּ. וּבְגִין כָּ בֵּ
עַלְ  הַאי  בְּ א  מִכּלָֹּ לֵיהּ  זִיב  וְשֵׁ דְאָתֵי, נָשׁ  וּבְעַלְמָא  מָא 

אָה חוּלָקֵיהּ.   זַכָּ
מָּ  .12 כַּ רְאֵה  עָבְרוּ  בֹּא  רָעוֹת  עַל ה  עָלָיו 

הָרָע   הַיֵּצֶר  אוֹתוֹ  בְּ ק  בֵּ יִתְדַּ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ יַעֲקֹב 
ה   מָּ כַּ סָבַל  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ מֵחֶלְקוֹ,  וְיִתְרַחֵק 
תַח  פָּ קַט.  שָׁ וְלאֹ  רָעוֹת  ה  וְכַמָּ ים    עֳנָשִׁ

  
כַּ  .12 חֲזֵי,  א  גִין  תָּ בְּ יַעֲקבֹ,  דְּ עֲלֵיהּ  עָבְרוּ  ין  ישִׁ בִּ ה  מָּ

בַּ  יִתְדַּ לָא  מֵחוּלָקֵיהּ.  דְּ וְיִתְרְחַק  הָרָע  יֵצֶר  הַהוּא  בְּ ק 
ךְ סָ  קִיט.  וּבְגִין כָּ ין וְלָא שָׁ ישִׁ ה בִּ מָּ ין כַּ ה עוֹנְשִׁ מָּ בִיל כַּ
תַח וְאָמַר, י וְלֹ  (איוב ג) פָּ קַטְתִּ י וְלאֹ שָׁ לַוְתִּ י  לא שָׁ א נַחְתִּ
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י וְלאֹ  (איוב ג)  וְאָמַר, קַטְתִּ י וְלאֹ שָׁ לַוְתִּ לאֹ שָׁ
י   ה רָעוֹת סוֹבְלִינַחְתִּ מָּ ם וַיָּבֹא רֹגֶז. בֹּא רְאֵה כַּ

רָעוֹת,   עַל  רָעוֹת  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ יקִים  דִּ הַצַּ
דֵי לְזַכּוֹת אוֹתָם לָעוֹלָם  אֵבִים, כְּ אֵבִים עַל כְּ כְּ

א.  הַבָּ

ין סָבְלִין צַ  ישִׁ ה בִּ מָּ א חֲזֵי, כַּ באֹ רגֶֹז. תָּ הַאי וַיָּ יקַיָא בְּ דִּ
כְּ  עַל  אֵבִין  כְּ ין,  ישִׁ בִּ עַל  ין  ישִׁ בִּ גִין  עַלְמָא.  בְּ אֵבִין. 

י לוֹן לְעַלְמָא דְאָתֵי.  לְמִזְכֵּ

Proverbs 18:17 
“ , וחֲַקָרוֹ) רֵעֵהוּ-(וּבָא -צַדִּיק הָרִאשׁוֹן בְּרִיבוֹ; יבא .” 
“The first to plead his case is righteous, and his friend comes and examines him.” 
The Zohar teaches us that a judge who listens to one side is following other gods. 
We are the aspect of the ‘judge’, who always have ‘cases’ to deal with. If we listen to 
the negative side, it is like worshiping another god. We need to bring the ‘friend’, who 
is our good side, to examine the case and take the good from the bad. 
The Zohar reveals that most people lose their share in the world to come because they 
follow the Evil Inclination without bringing the good side to challenge it. 
Psalms 34:20 
 ”רַבּוֹת, רָעוֹת צַדִּיק; וּמִכֻּלָּם, יצִַּילֶנּוּ יְהוהָ“
“Many are the afflictions of the righteous, but YHVH delivers him out of them all.” 
The righteous people who live with awe and love to God are challenged with negativity 
more than other people. God saves them from all their troubles in this world and 
increases their share in the world to come. This world will be under the control of 
Mashiach, a time that we will experience fulfillment and immortality. 
The hardship and suffering a righteous go through come to help him grow his vessel. 
The size of the vessel will determine the share in the fulfillment of 1000 years and 
beyond. After that, we will be elevated from human beings to super-beings with a 
higher physical and spiritual state. 
The people that follow easy choices enjoy short time fulfillment but only in this 
temporary world. They lose their part in the world of Mashiach. 
The sages taught us that this world is a ‘corridor’ to the next world. If we suffer then 
we should trust that everything comes from God helping us to grow our vessel. We 
should work harder to push away the negative side and stay with the Light. If we enjoy 
an easy life, we should ask ourselves if we are doing everything to be with Light and 
expand our vessels. The only thing we take with us after death is the level of purity 
and size of our souls. Money and honor in this world are temporary and have no value 
unless we use it to do good. Like the body itself, money is a tool for the soul to do good 
until the body and money expire. The basic positive use of money is giving a tithe to 
remove the aspect of death (Malchut, the 10th) from the vessel. It keeps the purity of 
the vessel. Doing for others beyond our selves helps in expanding the vessel. 

ה רָעוֹת סָבַל, רָעוֹת עַל רָעוֹת יַעֲקבֹ כַּ  .13 מָּ
י   לַוְתִּ שָׁ לאֹ  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ מִיד,  בֵית   -תָּ בְּ

י  קַטְתִּ נּוּ. וְלאֹ שָׁ צֵל מִמֶּ י לְהִנָּ לָבָן, וְלאֹ יָכלְֹתִּ
עֵר אוֹתִי הַמְמֻנֶּה מֵעֵשָׂ  - צִּ עַר שֶׁ ו, מֵאוֹתוֹ הַצַּ

ךְ הַ  כָּ וְאַחַר  לּוֹ,  שֶׁ וְלאֹ הַהוּא  ו.  עֵשָׂ ל  שֶׁ חַד  פַּ
י  כֶם.  -נַחְתִּ ינָה וּמִן שְׁ  מִן דִּ

  

מָה   .13 כְּ דִיר,  תָּ ין  ישִׁ בִּ עַל  ין  ישִׁ בִּ סָבִיל  ה  מָּ כַּ יַעֲקבֹ 
דְ  בֵיתָא  בְּ י,  לַוְתִּ שָׁ לאֹ  אָמֵר  יָכִילְנָא דְאַתְּ  וְלָא  לָבָן, 

ו. מֵהַ  י, מֵעֵשָׂ קַטְתִּ יהּ. וְלא שָׁ זָבָא מִנֵּ תְּ הוּא צַעֲרָא  לְאִשְׁ
ו דְעֵשָׂ חִילוּ  דְּ וּלְבָתַר  א דִילֵיהּ,  מְמַנָּ לִי הַהוּא  צִעֵר  . דְּ

כֶם.  ינָה וּמִן שְׁ י, מִן דִּ  וְלאֹ נַחְתִּ
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רֹגֶז   .14 וְהָעִרְבּוּבְיָ   -וַיָּבֹא  הָרֹגֶז  ל  זֶה  שֶׁ ה 
אַהֲבָתוֹ  וּמִתּוֹךְ  הַכֹּל,  מִן  ה  קָשֶׁ הוּא  שֶׁ יוֹסֵף 

ל יַעֲקֹב אֶל יוֹ  רִית, נִכְנַס  שֶׁ הוּא סוֹד הַבְּ סֵף, שֶׁ
תוּב ךְ כָּ כָּ י אַחַר  וָאֶזְכֹּר   (שמות ו) לְמִצְרַיִם, כִּ

כִינָה ְ צֵא הַשּׁ מָּ תִּ רִיתִי, שֶׁ ם   [נ''א שֶׁמֶשׁ]  אֶת בְּ שָׁ
 עִמּוֹ.

  

אִיהוּ וַיָּ  .14 דְּ דְיוֹסֵף  וְעִרְבּוּבְיָא  רוּגְזָא  א  דָּ רגֶֹז,  באֹ 
הוּ  לְּ מִכֻּ יָא  דְיוֹסֵף  קַשְׁ י  לְגַבֵּ דְיַעֲקבֹ  רְחִימוּתָא  מִגּוֹ   ,

בְּ  עָאל  דִבְרִית,  רָזָא  אִיהוּ  לְבָתַר דְּ דִּ גִין  בְּ מִצְרַיִם. 
תִיב, ו) כְּ חָא   (שמות  כָּ תַּ לְאִשְׁ רִיתִי,  בְּ אֶת  וָאֶזְכּרֹ 

אשְׁ  הֲדֵיהּ.  (נ''א שמש) כִינְתָּ ן בַּ מָּ  תַּ
מְגוּרֵ  .15 אֶרֶץ  בְּ יַעֲקבֹ  ב  אֶרֶץ  וַיֵּשֶׁ בְּ אָבִיו  י 

נָעַן. רַבִּ  תַח,כְּ יק אָבָד   (ישעיה נז)  י יוֹסֵי פָּ דִּ הַצַּ
נֶאֱסָפִים   חֶסֶד  י  וְאַנְשֵׁ לֵב  עַל  ם  שָׂ אִישׁ  וְאֵין 
יק.   דִּ הַצַּ נֶאֱסַף  הָרָעָה  נֵי  מִפְּ י  כִּ מֵבִין  אֵין  בְּ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ זְמַן  בִּ אָבָד,  יק  דִּ הַצַּ

יחַ  גִּ ן   מַשְׁ מֵּ וּמִזְדַּ רָאוּי,  כָּ הָעוֹלָם  וְאֵין  עוֹלָם  בָּ
לִ  ין  רוּךְ  הַדִּ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָז  הָעוֹלָם,  עַל  רוֹת  שְׁ

דֵי  כְּ ינֵיהֶם  בֵּ מְצָא  נִּ שֶׁ יק  דִּ הַצַּ אֶת  נוֹטֵל  הוּא 
צֵא מִי  ל הָאֲחֵרִים וְלאֹ יִמָּ ין עַל כָּ רֶה הַדִּ שְׁ יִּ שֶׁ

יָּגֵן עֲלֵיהֶם.   שֶׁ

  

ב  וַיֵּ  .15 נָעַן,שֶׁ אֶרֶץ כְּ אֶרֶץ מְגוּרֵי אָבִיו בְּ פ (דף ק יַעֲקבֹ בְּ

תַח, ע''א) י יוֹסֵי פָּ יק אָבַד וְאֵין אִישׁ   (ישעיה נז) רִבִּ דִּ הַצַּ
נֵי  י מִפְּ אֵין מֵבִין כִּ י חֶסֶד נְאֱסָפִים בְּ ם עַל לֵב וְאַנְשֵׁ שָׂ

זִמְ  יק אָבַד, בְּ דִּ יק. הַצַּ דִּ א  הָרָעָה נְאֱסַף הַצַּ נָא דְקוּדְשָׁ
עַלְמָא וְלָא הֲוֵי ח בְּ גַּ רִיךְ הוּא אַשְׁ דְקָא יְאוּת,   בְּ עַלְמָא כְּ

רִיךְ   א בְּ דֵין קוּדְשָׁ רְיָיא עַל עַלְמָא. כְּ ינָא לְשַׁ ן דִּ מַּ וְאִזְדַּ
ינָא   רֵי דִּ יִשְׁ גִין דְּ ינַיְיהוּ, בְּ ח בֵּ כַּ תַּ אִשְׁ אָה דְּ הוּא נָטִיל זַכָּ

הוּ אָ  לְּ יָגִין עֲלַיְיהוּ.עַל כֻּ ח מַאן דְּ כַּ תַּ  חֳרָנִין, וְלָא יִשְׁ
Job 3:26 
“ נָחְתִּי; וַיָּבאֹ רֹגֶז-לאֹ שָׁלַוְתִּי, וְלאֹ שָׁקַטְתִּי וְלאֹ ” 
“I had no peace, no quietness; I have no rest, but only turmoil.”” 
As we learned in the previous study, righteous people suffer great hardship so they 
can have great rewards in the world to come. 
Jacob didn’t have peace in the house of Laban. He also couldn’t have quietness 
because Esau was after him. He couldn’t rest because his daughter, Dina, was raped. 
His sons, Shimon and Levi, got into a fight with Shechem and killed all the men of the 
city. Then came the turmoil, which is the feeling of loss he experienced when he heard 
that Joseph was gone. 
The Zohar tells us that Jacob suffered a lot so he could stay far from the evil 
inclination. Because of it he merited becoming the chariot for the Central Column. 
Isaiah 57:1 
“ רָעָה נֶאֱסַף הַצַּדִּיקמִפְּנֵי הָ -חֶסֶד נֶאֱסָפִים בְּאֵין מֵבִין, כִּי-לֵב; וְאַנְשֵׁי-הַצַּדִּיק אָבָד, וְאֵין אִישׁ שָׂם עַל ” 
“The righteous man perishes, and no man takes it to heart; And devout men are taken 
away, while no one understands. For the righteous man is taken away from evil,” 
The Zohar teaches that when the world is not worthy of the Chassadim revealed by the 
righteous God takes the righteous away from the people. 
The void left behind them releases judgment in the community and the world. It gives 
the opportunity to the people to make corrections and push away the negative side 
that was allowed to come. 
Rabbi Shimon could’ve rid the world from the negative side. God didn’t send the angel 
of death to take him because the purity of Rabbi Shimon didn’t allow death to come 
close to him. God asked him to leave the world at his own time. After Rabbi Shimon 
ascended to heavens (read Idra Zuta) the world gradually sank into darkness. The 
Zohar that Rabbi Shimon left for us was found and studied by Kabbalists in early 
1300. With that revelation of Light, the world awakened and the renaissance era began 
in Italy (where many Israelite souls existed). 
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When a Tzadik passed away his community and the world experience a lack of light. 
God wants us to take personal responsibility and not to be dependent on Tzadikim. 
We should definitely learn from them and get their support. At the same time accept 
the hardship and challenges in our lives, keep moving forward and expand our souls. 

עוֹלָם,   .16 בָּ שׁוֹרֶה  יק  דִּ הַצַּ שֶׁ זְמַן  ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ
יִן לָנוּ?   לטֹ עַל הָעוֹלָם. מִנַּ ין לאֹ יָכוֹל לִשְׁ הַדִּ

שֶׁ  ה,  תוּבמִמֹּשֶׁ קו)  כָּ וַיֹּאמֶר   (תהלים 
רֶץ  פֶּ בַּ עָמַד  בְחִירוֹ  ה  מֹשֶׁ לוּלֵי  מִידָם  לְהַשְׁ

ר  דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ וּם כָּ וּךְ הוּא נוֹטֵל  לְפָנָיו וְגוֹ'. וּמִשּׁ
מִן  אוֹתוֹ  ק  וּמְסַלֵּ ינֵיהֶם  מִבֵּ יק  דִּ הַצַּ אֶת 

לּוֹ.   שֶׁ אֶת  וְגוֹבֶה  נִפְרָע  וְאָז  סוֹף הָעוֹלָם, 
סוּ  יק.    -ק  הַפָּ דִּ הַצַּ נֶאֱסַף  הָרָעָה  נֵי  מִפְּ י  כִּ

לטֹ עַל הָעוֹלָם נֶאֱסַף  בֹא הָרָעָה לִשְׁ טֶרֶם תָּ בְּ
יק דִּ מִפְּנֵי הַצַּ כִּי  טֶ   [ד''א  נֶאֱסַף,  תִּשְׁ�ט הָרָעָה  רֶם 

נֵי הָרָעָה  הָרָעָה בָּעוֹלָם]  י מִפְּ בָר אַחֵר כִּ זֶה    -. דָּ
 יֵצֶר הָרָע. 

  

ל .16 הָא כָּ ינָא לָא   דְּ עַלְמָא, דִּ ארֵי בְּ אָה שָׁ זַכָּ זִמְנָא דְּ
ה,  מִמּשֶׁ מְנָלָן  עַלְמָא.  עַל  לְטָאָה  לְשַׁ יָכִיל 

כְתִיב, קו) דִּ לְ וַיֹּ  (תהלים  ה  אמֶר  משֶׁ לוּלֵי  מִידָם  הַשְׁ
רִיךְ   א בְּ ךְ קוּדְשָׁ רֶץ לְפָנָיו וְגו'. וּבְגִין כָּ פֶּ בְחִירוֹ עָמַד בַּ

יק לֵיהּ מֵעַלְמָא, וּכְדֵין  הוּא נָטִיל לְזַכָּ  ינַיְיהוּ וְסַלִּ אָה מִבֵּ
הָרָעָה   נֵי  מִפְּ י  כִּ קְרָא,  דִּ סוֹפֵיהּ  דִילֵיהּ.  וְגָבֵי  רַע  אִתְפְּ

עַל נְאֱסַ  לְטָאָה  לְשַׁ רָעָה  יֵיתֵי  לָא  דְּ עַד  יק.  דִּ הַצַּ ף 
יק. דִּ הַצַּ נֶאֱסַף  לא  עַלְמָא  עד  נאסף  הרעה  מפני  כי  (ד''א 

א יֵצֶר  בעלמא)ישלוט הרעה   נִי הָרָעָה, דָּ י מִפְּ בָר אַחֵר כִּ דָּ
 הָרָע. 

הָאָבוֹת,   .17 חִיר  בְּ הָיָה  יַעֲקֹב  רְאֵה,  בֹּא 
לְהִתְקַ  עוֹמֵד  מִתּוֹךְ וְהוּא  אֲבָל  לוּת,  גָּ בַּ יםֵּ 

הַדִּ  ב  הִתְעַכֵּ יק,  צַדִּ הוּא  לטֹ  שֶׁ יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ ין 
יְמֵי יַעֲקֹב   ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ עוֹלָם,  ין  בָּ הַדִּ רָה  שָׁ לאֹ 

ל.  טֵּ  עַל הָעוֹלָם וְהָרָעָב הִתְבַּ

  

קָאִים  .17 וְאִיהוּ  הֲוָה  דַאֲבָהָן  לִימוּ  שְׁ יַעֲקבֹ  חֲזֵי,  א  תָּ
ב לְקָיְימָ  אִתְעַכַּ יק  צַדִּ אִיהוּ  דְּ מִגּוֹ  אֲבָל  גָלוּתָא.  בְּ א 

לָ  ינָא דְּ ל יוֹמֵי דְיַעֲקבֹ לָא  דִּ הָא כָּ עַלְמָא. דְּ לְטָא בְּ א שָׁ
טְלַת.  ינָא עַל עַלְמָא, וְכַפְנָא אִתְבַּ רָא דִּ  שָׁ

דְמוּת  .18 הוּא  שֶׁ יוֹסֵף,  ימֵי  בִּ ךְ  כָּ וְאַף 
מֵת   אָבִיו, שֶׁהוּא  רְתָה  מִיָּד] [כֵּיוָן  שָׁ לאֹ 

לוּת הָעוֹלָם]  הַגָּ עַל  הֵגֵן  [הַדִּין  הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ  ,
רְתָה   הוּא מֵת, מִיָּד שָׁ יוָן שֶׁ ל יָמָיו. כֵּ עֲלֵיהֶם כָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ לוּת,  הַגָּ וַיָּמָת   (שמות א) עֲלֵיהֶם 
לוֹ   וְסָמוּךְ  וְגוֹ',  לוֹ.   -יוֹסֵף  מָה  תְחַכְּ נִּ הָבָה 

ה  וְכָתוּ  קָשָׁ עֲבֹדָה  בַּ חַייֵּהֶם  אֶת  וַיְמָרֲרוּ  ב 
חמֶֹר וּבִלְבֵנִים וְג  וֹ'. בְּ

  

אֲבוֹי  .18 יוּקְנָא דְּ אִיהוּ דִּ יוֹמוֹי דְיוֹסֵף דְּ (כיון   וְאוּף הָכִי בְּ

גָלוּ דאיהו מת מיד) רָא  שְׁ לָא  גִין  (דינא על עלמא) תָא.  בְּ  .
כֵּ  יוֹמוֹי,  ל  כָּ עֲלַיְיהוּ  אָגִין  אִיהוּ  ד  דְּ מִיָּ מֵת,  אִיהוּ  דְּ יוָן 

רָא עֲלַיְיהוּ גָלוּתָ  מָה דְאַתְּ אָמֵרשָׁ מָת   (שמות א)  א. כְּ וַיָּ
מָה לוֹ. וּכְתִיב וַיְמָרֲרוּ   יוֹסֵף וְגו', וְסָמִיךְ לֵיהּ הָבָה נִתְחַכְּ

יהֶם חמֶֹר וּבִלְבֵנִים וְגו'. אֶת חַיֵּ ה בְּ עֲבוֹדָה קָשָׁ  בַּ

Psalms 106:23 
“ עָמַד בַּפֶּרֶץ לְפָנָיו לְהָשִׁיב חֲמָתוֹ, מֵהַשְׁחִית –שְׁמִידָם: לוּלֵי, מֹשֶׁה בְחִירוֹר, לְהַ וַיּאֹמֶ  ” 
“Therefore he said he would destroy them— had not Moses, his chosen one, stood in 
the breach before him, to turn away his wrath from destroying them.” 
The Zohar quotes this verse and explains that as long as there is a Tzadik in the world 
judgment can not control the world. 
Because of this spiritual principle, God brings the righteous to him to allow the 
negative side to doing its work with the people. Isaiah 57:1 “For the righteous man is 
taken away from evil” 
Joseph was righteous like his father. When Joseph went into exile, and Jacob thought 
he died, the Shechina left him and the world went into darkness and famine spread 
throughout the world. 
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When Joseph took over the control over Egypt he had seven fruitful years then when 
Jacob came down to Egypt, the famine stopped and Egypt flourished again. 
When Joseph died, the Israelites lost his protection and the Egyptians decided to take 
advantage of them. 
Exodus 1:10 “ יִרְבֶּה-הָבָה נִתְחַכְּמָה, לוֹ: פֶּן ” 
“Come, let us be wiser than them, so they won’t multiply” 
We are experiencing a famine of light. Many Tzadikim in Israel and around the world 
left us and the negative side is growing. Corrupted leaders, wars, greed, radical Islam 
around the world go after the head of the Jews and Christians and many other 
representatives of the negative side are in control. 
For some of you, it is far and for some, it’s a threat down the street. 
We should be wiser than them and take the literal secret of the verse to our side. We 
should connect to Chokmah (Wisdom) with our prayers and positive actions so the 
negative side won’t grow and spread beyond control. 

רוּי  .19 ָ שּׁ שֶׁ מָקוֹם  כָל  בְּ כֵן  מוֹ  כְּ
יק רוּךְ   [עַל]  צַדִּ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ בִילוֹ  שְׁ בִּ עוֹלָם,  בָּ

ין   הוּא קַיָּם, הַדִּ הוּא יָגֵן עַל הָעוֹלָם, וְכָל זְמַן שֶׁ
אֵר.  לאֹ שׁוֹרֶה עַל הָעוֹלָם, וְהִנֵּה נִתְבָּ

  
אָ  .19 רְיָא זַכָּ שַׁ כָל אֲתַר דְּ גַוְונָא דָא בְּ עַלְמָא  (על) הכְּ בְּ

רִיךְ ה בְּ א  גִינֵיהּ קוּדְשָׁ זִמְנָא בְּ וְכָל  יָגִין עַל עַלְמָא,  וּא 
מָר. רְיָא עַל עַלְמָא וְהָא אִתְּ ינָא לָא שָׁ ים, דִּ אִיהוּ קַיָּ  דְּ

מְגוּרֵי   .20 אֶרֶץ  בְּ יַעֲקֹב  ב  וַיֵּשֶׁ רְאֵה,  בֹּא 
נֶּ  מוֹ שֶׁ (ירמיה   אֱמַר אָבִיו, מַה זֶּה מְגוּרֵי אָבִיו? כְּ

הָ  ו)  יָמָיו  ל  כָּ שֶׁ בִיב,  מִסָּ וְהָיָה  מָגוֹר  פּוֹחֵד  יָה 
י   רַבִּ אָבִיו.  מְגוּרֵי  אֶרֶץ  בְּ יַעֲקבֹ  ב  וַיֵּשֶׁ פַחַד.  בְּ
אוֹתוֹ מָקוֹם  ב בְּ ר וְיָשַׁ ֵ הִתְקַשּׁ אֶלְעָזָר אָמַר, שֶׁ
וְקָא,   דַּ אָבִיו  מְגוּרֵי  אֶרֶץ  ךְ.  חשֶֹׁ בַּ נֶּאֱחַז  שֶׁ

אֶרֶץ   מְגוּרֵי בְּ לִמְקוֹמוֹ.  קוֹם  הַמָּ ר  נִקְשַׁ נָעַן,  כְּ
אֶרֶץ מְגוּרֵי אָבִיו,    -בִיו  אָ  ה. בְּ שֶׁ ין הַקָּ זֶה הַדִּ

הִיא הָאָרֶץ   ין הָרָפֶה, שֶׁ נֶּאֱמַר אוֹתוֹ הַדִּ מוֹ שֶׁ כְּ
ב יַעֲקֹב   ֵ ה, וּבוֹ הִתְיַשּׁ שֶׁ ין הַקָּ נֶּאֶחְזָה מִן הַדִּ שֶׁ

בּוֹ  הִיא  [וְאוֹתָהּ   וְנֶאֱחַז  שֶׁאֵינָהּ  אֶרֶץ  הָאַסְפַּקְלַרְיָה 

 .מְאִירָה] 

  

אֶרֶץ מְגוּרֵי אָבִיו, מַאי מְגוּרֵי   .20 ב יַעֲקבֹ בְּ שֶׁ א חֲזֵי, וַיֵּ תָּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ כָל   (ירמיה ו) אָבִיו,  דְּ מִסָבִיב,  מָגוֹר 

אֶ  בְּ יַעֲקבֹ  ב  שֶׁ וַיֵּ דְחִילוּ:  בִּ וְהֲוָה  דָחִיל  הֲוָה  רֶץ יוֹמוֹי 
דְאִתְ  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ אָבִיו.  וְיָתִיב  מְגוּרֵי  ר  ַ קַשּׁ

אָבִיו  מְגוּרֵי  אֶרֶץ  ךְ.  חשֶׁ בַּ אִתְאֲחִיד  דְּ אֲתַר  הַהוּא  בְּ
אַתְרֵיהּ. מְגוּרֵי   ר אַתְרָא בְּ ַ נָעַן, אִתְקַשּׁ אֶרֶץ כְּ יְיקָא, בְּ דַּ

אָבִ  מְגוּרֵי  אֶרֶץ  בְּ יָא.  קַשְׁ דִינָא  א  דָּ מָה  אָבִיו,  כְּ יו, 
אִי מָר הַהוּא דִינָא רַפְיָא דְּ אִתְאַחִיד מִן דְאִתְּ הִי אֶרֶץ, דְּ

יהּ, ב יַעֲקבֹ וְאִתְאַחִיד בֵּ ֵ יָא וּבֵיהּ אִתְיַשּׁ ינָא קַשְׁ (וההיא  דִּ
 :ארץ איהי אספקלריא דלא נהרא)

אַחַר   .21 וְגוֹ'.  יוֹסֵף  יַעֲקֹב  לְדוֹת  תֹּ ה  אֵלֶּ
ב יוֹסֵף עִ  ֵ הִתְיַשּׁ מֶשׁ עִם שֶׁ ֶ ג הַשּׁ וֵּ וְהִזְדַּ ם יַעֲקֹב 

לַעֲ  הִתְחִיל  אָז  בָנָה,  וּמִי  הַלְּ תּוֹלָדוֹת.  שׂוֹת 
הֲרֵי   ה תוֹלָדוֹת? חָזַר וְאָמַר יוֹסֵף. שֶׁ עוֹשֶׂ הוּא שֶׁ

וֹפֵעַ וְיוֹצֵא ה שּׁ ה תוֹלָדוֹת,  אוֹתוֹ נָהָר שֶׁ וּא עוֹשֶׂ
לְעוֹלָמִי פּוֹסְקִים  מֵימָיו  אֵין  שֶׁ וּם  וְהוּא מִשּׁ ם, 

יוֹצְאִים  נּוּ  וּמִמֶּ הַזוֹּ  אָרֶץ  בָּ תּוֹלָדוֹת  ה  עוֹשֶׂ
 וֹלָדוֹת לָעוֹלָם. תּ 

  

ב יוֹסֵף   .21 ַ אִתְיַשּׁ תַר דְּ ה תּוֹלְדוֹת יַעֲקבֹ יוֹסֵף וְגו', בָּ אֵלֶּ
ו וַּ יַעֲקבֹ וְאִזְדַּ ד בְּ רָא לְמֶעְבַּ דֵין שָׁ סִיהֲרָא, כְּ א בְּ מְשָׁ ג שִׁ
וּמַאן וְאָמַר   תּוֹלְדוֹת,  אַהֲדַר  תּוֹלְדוֹת,  עֲבִיד  דְּ אִיהוּ 

נָ  הַהוּא  הָא  דְּ עָבִיד יוֹסֵף,  אִיהוּ  וְנָפִיק  נָגִיד  דְּ הָר 
סְקִין מֵימוֹי לְעָלְמִין, וְאִיהוּ עָבִיד   לָא פָּ גִין דְּ תּוֹלְדוֹת בְּ

יהּ נָפְקִין תּוֹלְדוֹת לְעַלְמָא.תּוֹלְדוֹ  הַאי אֶרֶץ וּמִנֵּ  ת בְּ

Genesis 37:1 
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בְּאֶרֶץ, כְּנָעַן–וַיֵּשֶׁב יַעֲקֹב, בְּאֶרֶץ מְגוּרֵי אָבִיו “ ” 
“And Jacob dwelleth in the land of his father’s sojournings — in the land of Canaan.” 
Jacob’s father Isaac was the aspect of the Left column and hard judgments. Jacob 
is the Central column that draws Light from Zeir Anpin to Malchut that is the aspect 
of ‘the land’. When the Light is revealed in ‘the land’, which is the aspect of Malchut, 
the hard judgments become soft. 
Lesson: 
‘The land’ is Malchut and, in the absence of Light, we experience hard judgments. 
The technological progress of the world transformed our civilization into one that 
focuses on the material existence, greed and control. This strong gravity to ‘the land’, 
disconnected us from the Light and brought about hard judgments that we can see 
everywhere. The only way to soften the judgments is by drawing Light using the 
spiritual tools of the study of Torah through the Zohar. 
Each one of us needs to make more time than before for Zohar study to reveal more 
Light in our lives and the world around us. 

 

הִתְקָרֵב   .22 שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ הֲרֵי  שֶׁ
ה  רְגָּ רוֹת, רַק אוֹתָהּ הַדַּ ה פֵּ בָנָה, לאֹ עוֹשֶׂ לַלְּ
ל יַעֲקֹב   ה שֶׁ רְגָּ יק, וְיוֹסֵף הוּא הַדַּ קְרֵאת צַדִּ נִּ שֶׁ
לָעוֹלָם,   תוֹלָדוֹת  וּלְהוֹצִיא  רוֹת  פֵּ לַעֲשׂוֹת 

וּם  לְ וּמִשּׁ ה תֹּ תוּב אֵלֶּ ךְ כָּ  ף.יוֹסֵ   דוֹתכָּ

  

סִיהֲרָא לָא  .22 אִתְקַרַב בְּ ב דְּ גַּ א אַף עַל  מְשָׁ הָא שִׁ דְּ
וְיוֹסֵף   י''ק,  צַדִּ אִקְרֵי  דְּ א  דַרְגָּ הַהוּא  ר  בַּ ין  אִיבִּ עָבִיד 
תּוֹלָדִין  וְלְאֲפָקָא  ין  אִיבִּ ד  לְמֶעְבַּ דְיַעֲקבֹ  א  דַרְגָּ אִיהוּ 

ה תִיב אֵלֶּ ךְ כְּ  ת יַעֲקבֹ יוֹסֵף.לְדוֹ תּוֹ  לְעַלְמָא, וּבְגִין כָּ

לְדוֹת יַעֲקֹב יוֹסֵף   .23 ה תֹּ הָיָה   -אֵלֶּ ל מִי שֶׁ כָּ
הִיא   זוֹּ  שֶׁ אוֹמֵר  הָיָה  יוֹסֵף,  דְמוּת  בִּ כֵל  מִסְתַּ
נֵי יַעֲקֹב לאֹ  כָל בְּ בְּ מוּת יַעֲקבֹ. בֹּא רְאֵה שֶׁ דְּ
רָט   פְּ רְאוּבֵן,  יַעֲקבֹ  תּוֹלְדוֹת  ה  אֵלֶּ כָתוּב 

דְּ  לְיוֹסֵף,  תוֹ דּוֹמָה לִדְמוּת אָבִיו.מוּ שֶׁ
  

ל   .23 כֵּ הֲוָה מִסְתַּ ל מַאן דְּ ה תּוֹלְדוֹת יַעֲקבֹ יוֹסֵף, כָּ אֵלֶּ
דָא הוּא דִיוּקְנָא דְיַעֲקבֹ.   דִיוּקְנָא דְיוֹסֵף הֲוָה אָמַר דְּ בְּ
ה תּוֹלְדוֹת   תִיב אֵלֶּ נֵי יַעֲקבֹ לָא כְּ הוּ בְּ בְכֻלְּ א חֲזֵי, דִּ תָּ

רְא דָמֵ יַעֲקבֹ  דִיוּקְנִיהּ  דְּ יוֹסֵף,  ר  בַּ לְדִיוּקְנָא  וּבֵן,  י 
אֲבוֹי.   דְּ

נָה   .24 רֵה שָׁ בַע עֶשְׂ ן שְׁ א,    -בֶּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
נֶּאֱבַד  שֶׁ כְּ הִנֵּה  שֶׁ רוּךְ הוּא,  בָּ דוֹשׁ  רָמַז לוֹ הַקָּ
וְכָל   נִים,  שָׁ רֵה  עֶשְׂ בַע  שְׁ ן  בֶּ הָיָה  יוֹסֵף  נּוּ  מִמֶּ

יָמִים   יוֹסֵף, אוֹתָם  אֶת  רָאָה  לּאֹ  שֶׁ אֲרוּ  שְׁ נִּ   שֶׁ
נִים,   ָ הַשּׁ רֵה  עֶשְׂ בַע  שְׁ אוֹתָם  עַל  בּוֹכֶה  הָיָה 

הָיָה בּוֹכֶה עָלָיו   רוּךְ הוּא    -וּכְמוֹ שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
הִתְקַיםֵּ  נִים אֲחֵרוֹת שֶׁ רֵה שָׁ בַע עֶשְׂ נָתַן לוֹ שְׁ

וּבִ  כָבוֹד  בְּ מְחָה,  שִׂ בְּ מִצְרַיִם  אֶרֶץ  לֵמוּת בְּ שְׁ
הָיָה יוֹסֵף  נוֹ  בְּ שֶׁ הָיוּ    הַכֹּל.  נָיו  בָּ וְכָל  מֶלֶךְ, 

ים   חַיִּ הָיוּ  נִים  שָׁ רֵה  עֶשְׂ בַע  שְׁ אוֹתָן  לְפָנָיו. 
נָה הוּא   רֵה שָׁ בַע עֶשְׂ ן שְׁ ךְ בֶּ וּם כָּ אֶצְלוֹ, וּמִשּׁ

נּוּ.  נֶּאֱבַד מִמֶּ שֶׁ  הָיָה כְּ

  

נָה. אָמַר   .24 רֵה שָׁ בַע עֶשְׂ ן שְׁ א, רָמַז לֵיהּ  בֶּ י אַבָּ רִבִּ
ן א בְּ קוּדְשָׁ  יהּ יוֹסֵף בֶּ ד אִתְאֲבִיד מִנֵּ הָא כַּ רִיךְ הוּא, דְּ

אֲרוּ  תָּ אִשְׁ דְּ יוֹמִין  אִינוּן  וְכָל  הֲוָה.  נִין  שְׁ רֵה  עֶשְׂ בַע  שְׁ
רֵה  בַע עֶשְׂ כֵי עַל אִינוּן שְׁ לָא חָמָא לֵיהּ לְיוֹסֵף הֲוָה בָּ דְּ

ה דְּ  נִין. וּכְמָּ רִיךְ שְׁ א בְּ כֵי עֲלֵיהּ, קוּדְשָׁ הוּא יָהַב   הֲוָה בָּ
אַרְעָא   בְּ ים  אִתְקַיֵּ דְּ אָחֳרָנִין  נִין  שְׁ רֵה  עֶשְׂ בַע  שְׁ לֵיהּ 
יוֹסֵף   רֵיהּ  בְּ א.  כלָֹּ דְּ לִימוּ  וּבִשְׁ יקָרָא  בִּ חֵדוּ  בְּ דְמִצְרַיִם 

עֶשְׂ  בַע  שְׁ אִינוּן  הֲווּ,  יהּ  קַמֵּ נוֹי  בְּ וְכָל  א,  מַלְכָּ רֵה הֲוָה 
יהּ. וּ  ין לְגַבֵּ נִין הֲווּ חַיִּ נָה  שְׁ רֵה שָׁ בַע עֶשְׂ ן שְׁ ךְ בֶּ בְגִין כָּ

יהּ. ד אִתְאֲבִיד מִנֵּ  הֲוָה אִיהוּ, כַּ
Genesis 37:2 
אֶחָיו בַּצּאֹן-עֶשְׂרֵה שָׁנָה הָיָה רֹעֶה אֶת-שְׁבַע-אֵלֶּה תֹּלְדוֹת יַעֲקֹב, יוֹסֵף בֶּן “ ,” 
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“These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old, was feeding 
the flock with his brethren ” 
The Zohar explains that after Jacob established the connection to the Central Column, 
Zeir Anpin, he started to bring out ‘generations’. And those generations come from 
Joseph who is Yessod that brings the Light of Zeir Anpin to Malchut. 
The analogy that the Zohar uses is of a unification of the Sun and the Moon to bring 
out ‘fruits’. The light of the sun (Zeir Anpin) is not revealed until it’s unified with the 
moon (vessel, Malchut). Only then, the light is revealed and the moon becomes visible 
and is the aspect of ‘fruit’. The Light itself is like a river of water that comes from the 
levels of Chokmah and Binah. The river that comes out of this source ‘feeds’ the Sun 
with energy before Yessod continues the flow to Malchut. 
Chokmah and Binah are the aspects of father and mother (right and left brain) that 
join together (knowing) to activate the flow of water through the middle brain (Da’at) 
through the spine to the system of Yessod, where these waters (seeds) are ‘cooked’ and 
shoot out into the vessel. This process brings fruits to the world. 

וְאָמַר, .25 תַח  פָּ חִיָּיא  י  לד)  רַבִּ לָכֵן  (איוב 
ע   מֵרֶשַׁ לָאֵל  חָלִלָה  לִי  מְעוּ  שִׁ לֵבָב  י  אַנְשֵׁ

י פֹ  כִּ י מֵעָוֶל,  דַּ וּכְאֹרַח  וְשַׁ ם לוֹ  לֶּ יְשַׁ עַל אָדָם 
דוֹשׁ  אִישׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא  יַמְצִאֶנּוּ.   

ין,  ה אוֹתוֹ עַל הַדִּ רוּךְ הוּא אֶת הָעוֹלָם, עָשָׂ בָּ
ל הָעוֹלָם  ים שֶׁ עֲשִׂ ין הִתְקַיםֵּ, וְכָל הַמַּ וְעַל הַדִּ

רוּ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  ֶ מִשּׁ חוּץ  ין  דִּ בַּ עוֹמְדִים  ךְ  הֵם 
הָעוֹלָם  אֶת  לְקַיםֵּ  דֵי  כְּ יאֹבַד.    הוּא,  לּאֹ  שֶׁ

בִים   רַשׂ עָלָיו רַחֲמִים, וְאוֹתָם הָרַחֲמִים מְעַכְּ פָּ
וְעַל  הָעוֹלָם,  אֶת  ה  יְכַלֶּ לּאֹ  שֶׁ ין  הַדִּ אֶת 

בִילָם.  שְׁ  הָרַחֲמִים מִתְנַהֵג הָעוֹלָם וּמִתְקַיםֵּ בִּ

  

וְאָמַר, .25 תַח  פָּ יא  חִיָּ י  לה)( רִבִּ לֵבָב   איוב  י  אַנְשֵׁ לָכֵן 
י פעַֹל י מֵעָוֶל. כִּ דַּ ע וְשַׁ מְעוּ לִי חָלִלָה לָאֵל מֵרְשַׁ (דף  שִׁ

א חֲזֵי,  קפ ע''ב) ם לוֹ וּכְארַֹח אִישׁ יַמְצִאֶנּוּ. תָּ לֶּ אָדָם יְשַׁ
עַל  לֵיהּ  עֲבַד  עַלְמָא,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  בָּ ד  כַּ

ינָא אִ  דִּ וְעַל  ינָא,  י דִּ אִינוּן תְקַיַּ עַלְמָא  דְּ עוֹבָדִין  וְכָל  ם. 
גִין לְקַיְימָא  רִיךְ הוּא בְּ א בְּ קוּדְשָׁ ר דְּ דִינָא. בַּ קָיְימִין בְּ
רִישׂ עֲלֵיהּ רַחֲמֵי, וְאִינוּן רַחֲמֵי  פָּ עַלְמָא וְלָא יִתְאֲבִיד, 

צֵי עַלְמָא, וְעַל רַחֲמֵי אִתְנַ  תְּ לָא יִשְׁ בֵי לְדִינָא דְּ הִיג מְעַכְּ
גִינִיהּ.עַלְ  ים בְּ  מָא וְאִתְקְיַּ

ה  .26 רוּךְ הוּא עוֹשֶׂ דוֹשׁ בָּ הַקָּ וְאִם תֹּאמַר שֶׁ
ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ נֶאֱמַר,  הֲרֵי  דִין,  לִי  בְּ אָדָם  בָּ דִין 
וּם   יק, מִשּׁ הוּא צַדִּ שֶׁ ין שׁוֹרֶה עַל הָאָדָם כְּ הַדִּ

הִ  אֵלָיו  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ יא,  אַהֲבָתוֹ 
מ הוּא  כְּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הֲרֵי  שֶׁ אֵר,  תְבָּ נִּ שֶׁ וֹ 

אֵלָיו,  אוֹתוֹ  לְקָרֵב  אַהֲבָה  בְּ עָלָיו  מְרַחֵם 
מָה,  שָׁ לִיט אֶת הַנְּ דֵי לְהַשְׁ ר אֶת הַגּוּף כְּ בֵּ מְשַׁ
רָאוּי,   כָּ אַהֲבָה  בְּ אֵלָיו  הָאָדָם  מִתְקָרֵב  וְאָז 

מָה שׁוֹלֶטֶת וְהַגּוּף  שָׁ  נֶחֱלָשׁ. וְהַנְּ

  

בַר  .26 ינָא בְּ רִיךְ הוּא עָבִיד דִּ א בְּ קוּדְשָׁ וְאִי תֵימָא דְּ
עֲלֵיהּ  רְיָא  שַׁ ינָא  דִּ כַד  דְּ מָר,  אִתְּ הָא  דִינָא.  לָא  בְּ נָשׁ 
א   דְקוּדְשָׁ רְחִימוּתָא  גִין  בְּ אָה.  זַכָּ אִיהוּ  ד  כַּ נָשׁ  בַר  דְּ

מָר דְאִתְּ מָה  כְּ אִיהִי,  יהּ  בֵּ הוּא  רִיךְ  קוּדְשָׁ בְּ הָא  דְּ א  . 
יהּ,  רְחִימוּ לְקָרְבָא לֵיהּ לְגַבֵּ רִיךְ הוּא רָחִים עֲלֵיהּ בִּ בְּ
מָתָא, וּכְדֵין אִתְקְרִיב  לְטָאָה נִשְׁ גִין לְשַׁ ר גּוּפָא בְּ מְתַבַּ
לְטָא  מָתָא שָׁ דְקָא יְאוּת. וְנִשְׁ רְחִימוּ כְּ יהּ בִּ ר נָשׁ לְגַבֵּ בַּ

שׁ.   וְגוּפָא אִתְחַלָּ
The Zohar deals with the ‘complaint’ of most people. Why do bad things happen? and 
bring the following quotes from Job, who we know as one who went through great 
suffering in his life but didn’t lose his faith. 
Job 34:10 
לִי-שִׁמְעוּ –לָכֵן, אַנְשֵׁי לֵבָב “ : 

רֶשַׁע; וְשַׁדַּי מֵעָולֶחָלִלָה לָאֵל מֵ  .” 
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“Therefore, listen to me, you men of understanding. Far be it from God to do 
wickedness, And from the Almighty to do wrong.” 
Job 34:11 
“ לוֹ; וּכְאֹרַח אִישׁ, יַמְצִאֶנּוּ-כִּי פֹעַל אָדָם, יְשַׁלֶּם ” 
“For according to the work of a man he will repay him, and according to his ways he 
will make it befall him.” 
The world was created with the force of judgment, that could destroy the world but 
God added the aspect of mercy to delay the judgment from taking immediate effect. 
Mercy is expressed in the aspect of time (brought to us in the second Tzimtzum) and 
it allows us to correct any action that drew judgment on us. 
The Zohar explains that when a tzadik suffers from judgment it is because God helps 
him elevate his soul by breaking his ‘body’. The body is everything that connects him 
to the corporeal world. When the body weakened, the soul can take control over it and 
gets stronger. Then the tzadik can experience greater closeness to the Light. 
The aspects of judgment and mercy help create a balanced system and a process that 
helps our souls grow in the righteous path. 
We may not accept the pain but we should always know that there is a reason for 
everything that happens to us. 

שׁ וְנֶפֶשׁ חֲזָקָ  .27 תְגַּ וְצָרִיךְ גּוּף חַלָּ מִּ רֶת  ה שֶׁ בֶּ
רוּךְ הוּא,   דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ חֹזֶק, וְאָז הוּא אָהוּב שֶׁ בְּ
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ נוֹתֵן  הַחֲבֵרִים,  אָמְרוּ  שֶׁ מוֹ  כְּ
לְזַכּוֹת   דֵי  כְּ הַזהֶּ  עוֹלָם  בָּ צַעַר  יק  דִּ לַצַּ הוּא 

א.   אוֹתוֹ לָעוֹלָם הַבָּ

  

ף   .27 קַּ אִתְתַּ דְּ יפָא  קִּ תַּ א  וְנַפְשָׁ א  חוּלְשָׁ גּוּפָא  וּבַעְיָא 
הוּא.  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ רְחִימָא  אִיהוּ  וּכְדֵין  תְקִיפוּ,  בִּ
יק   דִּ רִיךְ הוּא לַצַּ א בְּ מָה דַאֲמְרוּ חַבְרַיָיא, יָהַב קוּדְשָׁ כְּ

י לֵיהּ לְ  גִין לְמִזְכֵּ עַלְמָא דֵין, בְּ  מָא דְאָתֵי. עַלְ צַעֲרָא בְּ

חָזָק, הוּא  .28 וְגוּף  ה  שָׁ חַלָּ מָה  שָׁ הַנְּ ר  וְכַאֲשֶׁ
ה  אֵינוֹ מְרֻצֶּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ שׂוֹנְאוֹ שֶׁ
א  אֶלָּ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ צַעַר  לוֹ  נוֹתֵן  לאֹ  בּוֹ, 
וּם  לֵמוּת יְתֵרָה, מִשּׁ שְׁ נוֹת וְהוּא בִּ רָכָיו מְתֻקָּ דְּ

עוֹ  אִם  השֶׁ רוּךְ   שֶׂ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ חֶסֶד,  אוֹ  צְדָקָה 
הַזֶּה, וְלאֹ   עוֹלָם  בָּ כָרוֹ  שְׂ ם לוֹ אֶת  לֵּ מְשַׁ הוּא 
ם   רְגֵּ תִּ שֶׁ וְזֶהוּ  הַהוּא.  עוֹלָם  בָּ חֵלֶק  לוֹ  יִהְיהֶ 

ז)  אוּנְקְלוּס וְגוֹ'   (דברים  לְשׂוֹנְאָיו  ם  לֵּ  -וּמְשַׁ
עוֹשִׂ  הֵם  שֶׁ טוֹבוֹת  לְשׂוֹנְאָיו  ם  לֵּ ,  [הוּא]  יםמְשַׁ

הוּא   מִיד  תָּ ר  בָּ שְׁ נִּ שֶׁ יק  צַדִּ אוֹתוֹ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
לוּ  בָרִים הַלָּ רוּךְ הוּא. וְהַדְּ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ אָהוּב שֶׁ
עֱנַשׁ עָלָיו. נֶּ יָדוֹ שֶׁ דַק, וְלאֹ מָצָא חֵטְא בְּ בָּ שֶׁ  כְּ

  

אִיהוּ שָׂ  .28 תַקִיפָא,  וְגוּפָא  א  חָלְשָׁ מָתָא  נִשְׁ הּ נְאֵיוְכַד 
יהּ, לָא יָהִיב לֵיהּ   לָא אִתְרָעֵי בֵּ רִיךְ הוּא דְּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ
וְהוּא   קְנָן  מִתְתַּ אוֹרְחוֹי  א  אֶלָּ עַלְמָא  הַאי  בְּ צַעֲרָא 
א   אִי עָבַד צְדָקָה אוֹ טִיבוּ קוּדְשָׁ גִין דְּ יר. בְּ לִימוּ יַתִּ שְׁ בִּ

הַא ם לֵיהּ אַגְרֵיהּ בְּ לֵּ רִיךְ הוּא מְשַׁ מָא וְלָא יֶהֱוֵי י עַלְ בְּ
ם   תִרְגֵּ דְּ הוּא  וְדָא  עַלְמָא.  הַהוּא  בְּ חוּלַק  לֵיהּ 

ז) אוּנְקְלוּס ם  (דברים  לֵּ וּמְשַׁ וְגו',  לְשׂוֹנְאָיו  ם  לֵּ וּמְשַׁ
וְגו' אִינוּן  דְּ טַבְוָון  נְאוֹהִי  הַהוּא (איהו) לְשַׂ ךְ  כָּ וּבְגִין   .

רְחִי אִיהוּ  דִיר  תָּ ר  אִתְבַּ דְּ אָה  דְ זַכָּ רִיךְ  מָא  בְּ א  קוּדְשָׁ
ידֵיהּ   בִּ חוֹבָא  ח  כַּ אַשְׁ וְלָא  דַק  בָּ ד  כַּ מִילֵי  י  וְהַנֵּ הוּא, 

שׁ עֲלֵיהּ.  אִתְעַנַּ  דְּ
Deuteronomy 7:10 
“ לוֹ-פָּנָיו יְשַׁלֶּם-פָּנָיו, לְהַאֲבִידוֹ: לאֹ יְאַחֵר לְשׂנְֹאוֹ, אֶל-וּמְשַׁלֵּם לְשׂנְֹאָיו אֶל .” 
“and repays those who hate him to their face, so he would be lost: he will not be slack 
to him who hates him, he will repay him to his face.” 
We studied previously that the hardship a person goes through is the effect of previous 
actions from this or previous lives. The pain is just an opportunity to ‘pay’ for past 
‘sins’. 
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The rewards for good deeds are done in several ways. Those who don’t have the 
consciousness of earning Light for the benefit of the soul receive their rewards 
immediately in this world. Their ‘earnings’ go toward good things in this world and lose 
the possibility for immortality in the future. 
Those who are pure in their consciousness and without the consciousness of the Light, 
receive opportunities to come closer and earn the rewards of the future. Many good 
people came to Kabbalah because they expressed the desire to connect to the Light. 
Once they accept the Light in their lives their process became harder, so they can 
achieve greater soul cleansing and accumulate earnings for the future. 
Righteous people are loved by God and get special treatment. They are provided with 
a lot of opportunities to break their body consciousness and their desires for material 
comfort. This process allows them to expand their vessel with greater ‘emptiness’ in 
this world so their soul could have a greater capacity for the awesome light that would 
be revealed in the world to come. 
Rabbi Yehuda bar Ilai, a great Tana (a spiritual level with the ability to resurrect the 
dead), from the generation of Rabbi Shimon and a student of Rabbi Akiva, lived his life 
in poverty. 
Once, Raban Shimon ben Gamliel decreed a day of prayer and fasting. Rabbi Yehuda 
was unable to attend the gathering since he had no coat to wear at that time. Raban 
Shimon ben Gamliel sent him a coat as a gift but Rabbi Yehuda refused to take it. 
Instead, he lifted the mat upon which he sat and showed the messenger how 
underneath it lay many golden coins. He then said, “See how much wealth I have but 
I do not wish to make use of it in This World”. Although the appearance of the gold 
coins under his mat was a miracle, Rabbi Yehuda bar Ilai was showing that if he 
desired money he could easily get it. 
The great Tzadikim had a better spiritual connection and elevation to understand the 
value of working in this world to earn the great rewards of the world to come. Even 
though Rabbi Shimon has the power to control the material world, he never used his 
abilities for personal benefits. When his father in law was surprised to see his physical 
condition after 12 years on the cave, Rabbi Shimon explained to him that his broken 
body is the reward of his Torah studies. 
The Holy Ari had a shop, he opened it for a very short time just to have some income 
for basic living. 
Rabbi Ashlag never saved money and he used to give what’s left of his earnings to 
Tzedakah. His consciousness was to demonstrate 100% trust in the YHVH. 

ה צְדָדִים, אֶחָד  .29 כַמָּ ל בְּ כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ כָּ
מָקוֹם    - כִינָה שׁוֹרָה בְּ ְ אֵין הַשּׁ הִנֵּה רָאִינוּ שֶׁ שֶׁ

מְחָה. אִ  יֵּשׁ בּוֹ שִׂ מָקוֹם שֶׁ א בְּ ם אֵין עָצוּב, אֶלָּ
אוֹתוֹ מָקוֹם,  בְּ שׁוֹרָה  כִינָה  שְׁ אֵין  מְחָה,  שִׂ בּוֹ 

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  ן  ב ג) - (מלכים כְּ מְנַגֵּ לִי  קְחוּ  ה  וְעַתָּ
אי  הֲרֵי וַדַּ הִי עָלָיו יַד ה'. שֶׁ ן וַתְּ ן הַמְנַגֵּ נַגֵּ וְהָיָה כְּ
יִן לָנוּ?  מָקוֹם עָצוּב. מִנַּ כִינָה לאֹ שׁוֹרָה בְּ ְ שּׁ שֶׁ
יוֹסֵף   עַל  עָצוּב  הָיָה  שֶׁ וּם  שּׁ מִּ שֶׁ מִיַּעֲקֹב, 

שֶׁ  יוָן  כֵּ כִינָה.  שְׁ נּוּ  מִמֶּ קָה  לְּ לוֹ הִסְתַּ אָה  בָּ
רוּחַ   חִי  וַתְּ מִיָּד  יוֹסֵף,  שׂוֹרַת  בְּ עַל  מְחָה  ִ הַשּׂ
יוָן   ר, כֵּ בָּ שְׁ נִּ יק הַזֶּה שֶׁ דִּ צַּ אן בַּ יַעֲקֹב אֲבִיהֶם. כָּ

  

הָא   .29 דְּ חַד,  סִטְרִין.  ה  כַמָּ בְּ לָא  כָּ לְאִסְתַּ אִית  הָכָא 
אֲתַר  א בְּ אֲתַר עֲצִיבוּ אֶלָּ רְיָא בְּ א לָא שַׁ כִינְתָּ שְׁ חָמִינָן דִּ
רְיָא  שַׁ לָא  יהּ,  בֵּ לֵית  חֶדְוָה  אִי  חֶדְוָה.  יהּ  בֵּ אִית  דְּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ אֲתַר.  הַהוּא  בְּ א  כִינְתָּ ב  שְׁ (מלכים 
הִי עָלָיו ג) וַתְּ ן  ן הַמְנַגֵּ וְהָיָה כְנַגֵּ ן  מְנַגֵּ ה קְחוּ לִי  (יד  וְעַתָּ
אֲתַר  יי) רְיָא בְּ אי לָא שַׁ א וַדַּ כִינְתָּ הָא שְׁ רוּחַ אֱלהִים, דְּ

יוֹסֵף   הֲוָה עָצִיב עֲלֵיהּ דְּ בְגִין דְּ עֲקבֹ. דִּ עֲצִיבוּ. מְנָלָן מִיַּ
יהּ  מִנֵּ א  כִינְתָּ שְׁ לְקַת  חֶדְוָה  אִסְתַּ לֵיהּ  אָתָא  דְּ יוָן  כֵּ  ,

הָכָא   אֲבִיהֶם.  יַעֲקבֹ  רוּחַ  חִי  וַתְּ ד  מִיָּ דְיוֹסֵף  בְשׂוֹרָה  דִּ
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אֵיפֹה   מַכְאוֹבִים,  בְּ ר  בָּ וְנִשְׁ שׁ  חַלָּ הוּא  שֶׁ
לָל   כְּ עִמּוֹ  וְאֵין  עֶצֶב  בְּ הוּא  הֲרֵי  שֶׁ מְחָה?  ִ הַשּׂ

מְחָה.   שִׂ
בַר  וְאִתָּ א  חֲלָשָׁ אִיהוּ  דְּ יוָן  כֵּ בַר  אִתָּ דְּ אָה  זַכָּ הַאי  בְּ
וְלֵית   עֲצִיבוּ  בַּ אִיהוּ  הָא  דְּ חֶדְוָה  הוּא  אָן  מַכְאוֹבִין,  בְּ

לָ  יהּ חֶדְוָה כְּ  ל. עִמֵּ
ה אֲהוּבִים הָיוּ   -וְאֶחָד   .30 מָּ הִנֵּה רָאִינוּ כַּ שֶׁ

רוּ  בְּ רוּךְ הוּא וְלאֹ נִשְׁ דוֹשׁ בָּ יקִים לִפְנֵי הַקָּ צַדִּ
גּוּפָם   נֶחֱלַשׁ  וְלאֹ  מַכְאוֹבִים,  בְּ וְלאֹ  חֳלָאִים  בָּ

ה   אֵלֶּ כְּ ה  אֵלֶּ לאֹ  ה  לָמָּ ה   -לְעוֹלָמִים,  אֵלֶּ שֶׁ
ה ע רוּ, וְאֵלֶּ בְּ רָאוּי? נִשְׁ גוּפָם כָּ  וֹמְדִים בְּ

  

קַמֵי   .30 יקַיָא  צַדִּ הֲווּ  רְחִימִין  ה  מָּ כַּ חָמִינָן  הָא  דְּ וְחַד 
וְלָא  מַרְעִין  בְּ בְרוּ  אִתָּ וְלָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
אי  אַמַּ לְעָלְמִין.  גּוּפָא דִלְהוֹן  שׁ  אִתְחַלַּ וְלָא  מַכְאוֹבִין  בְּ

ין, דְּ  אִלֵּ ין כְּ גוּפַיְיהוּ לָאו אִלֵּ ין קָיְימֵי בְּ בְרוּ וְאִלֵּ ין אִתָּ אִלֵּ
דְקָא יְאוּת.   כְּ

The Shechina doesn’t stay in a place of sadness, only in joy. The Light is positive and 
it requires a positive vessel. Sadness and all kind of negative feelings contaminate the 
vessel and the Shechina can’t be there to attract the upper Light to come to the vessel. 
The vessel is any kind of desire. When the desire is for the Light and for doing 
something positive then the Shechina comes to the vessel and the Light of fulfillment 
comes down to it. 
When the desire is negative or there is a lack of any desire the vessel is dark and draws 
judgments. 
The righteous accept their pain in a positive way, knowing that everything happens to 
them is part of the process of building, cleansing and strengthening their soul. Those 
who ‘complaint’ about the suffering lose whatever Light they have and delay their 
spiritual progress. 
The Zohar teaches us that we break the Shabbat connection to Binah when we are 
angry on Shabbat. A person may keep all the laws of Shabbat but if he gets angry then 
he disconnects from the Light. 

קִיוּּם   .31 עָמְדוּ בְּ ה שֶׁ הִנֵּה אֵלֶּ וְאִם תֹּאמַר שֶׁ
יקִים הֵם,  נֵי צַדִּ יקִים בְּ הֵם צַדִּ וּם שֶׁ רָאוּי מִשּׁ כָּ
וְלאֹ  יקִים  צַדִּ הָאֲחֵרִים  וְאֵלּוּ  אֲרוּהוּ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ

נֵ  יקִים  בְּ צַדִּ נֵי    -י  בְּ יקִים  צַדִּ רָאִינוּ  הִנֵּה 
הִנֵּה אָבִיו   יקִים, שֶׁ יק, צַדִּ ן צַדִּ יק בֶּ ל זֶה צַדִּ שֶׁ

מַכְ  ר גּוּפוֹ בְּ בָּ ה נִשְׁ יק, לָמָּ אוֹבִים וְכָל  וְהוּא צַדִּ
צַעַר?  יָמָיו בְּ

  

דְקָא   .31 כְּ קִיּוּמָא  בְּ קָיְימוּ  דְּ ין  אִלֵּ הָא  דְּ תֹּאמַר  וְאִם 
מָה   כְּ אִינְהוּ,  יקֵי  צַדִּ נֵי  בְּ יקֵי  צַדִּ אִינוּן  דְּ גִין  בְּ יְאוּת, 

יקֵי, הָא דְאוּקְ  נִי צַדִּ יקֵי וְלָאו בְּ ין אָחֳרָנִין צַדִּ מוּהָ. וְאִלֵּ
הָא   דְּ יקֵי,  צַדִּ נֵי  בְּ יקֵי  צַדִּ חָמֵינָן  אָה  קָא  זַכָּ דֵין  דְּ אֲבוֹי 

גּוּפֵיהּ  בַר  אִתָּ אי  אַמַּ אָה.  זַכָּ וְאִיהוּ  אָה,  זַכָּ ר  בַּ
צַעֲרָא.  מַכְאוֹבִין וְכָל יוֹמוֹי בְּ  בְּ

כָּ  .32 א  הוּא  אֶלָּ י אן  מַעֲשֵׂ ל  כָּ הִנֵּה  שֶׁ סוֹד, 
אֱמֶת וָצֶדֶק, רוּךְ הוּא בֶּ דוֹשׁ בָּ י   (איוב לד)  הַקָּ כִּ

לֶּ  יְשַׁ אָדָם  יַמְצִאֶנּוּ. פֹעַל  אִישׁ  וּכְאֹרַח  לוֹ  ם 
וְאֶצְלוֹ   סִפְרֵי הָרִאשׁוֹנִים סוֹד אֶחָד,  בְּ מָצָאנוּ 
יֵשׁ  הֲרֵי  שֶׁ נַיִם,  שְׁ הוּא  שֶׁ אֶחָד  אַחֵר    סוֹד 

רוֹן וְשׁוֹרָה בְדִין וְאֵין   חִסָּ בָנָה בְּ הַלְּ לִפְעָמִים שֶׁ
מֶשׁ נִמְצָא אֶצְלָהּ, וּבְכָל זְמַן וּבְכָל שָׁ  ֶ עָה  הַשּׁ

מוֹ   כְּ אָדָם  לִבְנֵי  מוֹת  נְשָׁ לְהוֹצִיא  לָהּ  יֵשׁ 
עֵת  כָּ אוֹתָם  וּמוֹצִיאָה  רִאשׁוֹנָה,  בָּ קְטָה  לָּ שֶׁ

  

א   .32 קוּדְשָׁ ל עוֹבָדוֹי דְּ הָא כָּ א הָכָא רָזָא אִיהוּ, דְּ אֶלָּ
קְשׁוֹט וּזְכוּ  רִיךְ הוּא בִּ ם  וב לה)(אי בְּ לֶּ י פעַֹל אָדָם יְשַׁ כִּ

סִפְרֵי קַדְמָאֵי רָזָא  חְנָא בְּ כַּ לוֹ וּכְארַֹח אִישׁ יַמְצִיאֶנּוּ. אַשְׁ
יהּ רָזָא אָחֳ  הָא אִית  חָדָא, וּלְגַבֵּ רֵין, דְּ אִיהוּ תְּ רָא חַד דְּ

א לָא   מְשָׁ דִינָא וְשִׁ רְיָא בְּ פְגִימוּ וְשַׁ סִיהֲרָא אִיהִי בִּ זִמְנִין דְּ
לָהּ   אִית  א  עְתָּ שַׁ וּבְכָל  זִמְנָא  וּבְכָל  ה.  בָּ גַּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ
קַדְמִיתָא,  מָה דְלָקְטָא בְּ א כְּ בְנֵי נָשָׁ מָתִין בִּ לְאֲפָקָא נִשְׁ

דִינָא. הַאי וַאֲ  זִמְנָא דְאִיהִי קָיְימָא בְּ א בְּ תָּ פִיקַת לוֹן הַשְׁ
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דִ  הִיא עוֹמֶדֶת בְּ זְמַן שֶׁ לּוֹקֵחַ אוֹתָהּ בִּ ין, וּמִי שֶׁ
רוֹן וְהָענִֹי הוֹלֵךְ   חִסָּ אוֹתוֹ זְמַן, יִהְיהֶ תָמִיד בְּ בְּ

ר תָּ  בָּ ין אֵלָיו, וְנִשְׁ ל יְמֵי הָאָדָם, בֵּ דִין כָּ מִיד בְּ
ל   לֶת אֶת כָּ ה מְבַטֶּ פִלָּ תְּ אי, רַק שֶׁ ין זַכַּ חַיָּב בֵּ

קָם בִּ  ינִים וְיָכוֹל לְסַלְּ זְרֵי הַדִּ ה.גִּ  תְפִלָּ

הַהוּא זִמְנָא לֶיהֱוֵי תָּ  נָקִיט לָהּ בְּ גְרִיעוּתָא, מַאן דְּ דִיר בִּ
ל   כָּ דִינָא  בְּ דִיר  תָּ בַר  וְאִתָּ יהּ,  לְגַבֵּ אָזְלָא  נוּתָא  וּמִסְכֵּ

אָ  זַכָּ ין  בֵּ יבָא  חַיָּ ין  בֵּ נָשׁ  דְבַר  צְלוֹתָא  יוֹמוֹי  דִּ ר  בַּ ה. 
צְלוֹתָא.  זְרֵי דִינִין וְיָכִיל לְסַלְקָא בִּ ל גִּ טִיל כָּ  בָּ

The Zohar asks why sufferings come to righteous people whose fathers and 
grandfathers were righteous. If they don’t have a Tikkun to carry in the family then 
why go through such a process of breaking the body? 
The Zohar explains that the secret is that souls must come to the world during the 
cycles of the sun and the moon. The moon begins waxing from the first day and 
becomes full on the 15th day then the moon is waning until it completes the cycle and 
a new moon begins again. 
Those who were born in the first two parts of the month are influenced by the energy 
of growth, especially after the first Shabbat of the month until the day of the full moon. 
Souls that were born when the moon goes darker, during the 3rd and 4th quarter, 
experience more judgments than those who are born during the 1st and 2nd quarters. 
This rule affects good and bad people in order to create spiritual balance in the world. 
Those who have an easy life should work harder on their desire for the self alone and 
share their blessings with those who need it. Those who experience more difficulties 
should work on strengthening their faith and do more prayers. The Zohar tells us that 
no matter how many judgments come to a person, he can still cancel them with 
prayers. 
There’s a lot to learn about the deeper meaning of our prayer books and the spiritual 
process that takes us through the different spiritual worlds to the higher levels where 
we can pray (in plural form) and draw Light to us and the world. 
The Zohar is not a tool to replace the regular prayers but its studies give us short cuts 
to the higher levels and carry up our meditations. 
The moon represents us, living in lack of Light and need to make efforts to connect to 
the Light to remove darkness from our lives. 
A day will come when the moon will constantly be full of light and we will experience 
no lack. 
Once a month we make a special blessing for the moon. Every month after the first 
Shabbat of the month, usually, after the first seven days, we make a special blessing 
for the moon. We don’t do it after the 2nd quarter because the moon is waning and 
loses its ability to transfer light. 
During the blessings of the moon, we recite the verses below from Isaiah 30:26 
“ ם חֲבֹשׁ יְהוהָ אֶת שֶׁבֶר עַמּוֹ וּמַחַץ וְהָיָה אוֹר הַלְּבָנָה כְּאוֹר הַחַמָּה וְאוֹר הַחַמָּה יִהְיהֶ שִׁבְעָתַיִם כְּאוֹר שִׁבְעַת הַיָּמִים בְּיוֹ
 ”מַכָּתוֹ יִרְפָּא
“Moreover, the light of the moon will be as the light of the sun, and the light of the sun 
will be sevenfold, as the light of seven days, in the day when YHVH binds up the 
brokenness of his people and heals the wounds inflicted by his blow” 
When this event happens, the moon will have no ‘dark’ side and we will experience a 
life of no sufferings and complete fulfillment. 

עוֹמֶדֶת   .33 ה  רְגָּ הַדַּ אוֹתָהּ  שֶׁ מַן  הַזְּ וְאוֹתוֹ 
וְיוֹצֵא  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ נָהָר  וְאוֹתוֹ  לֵמוּת,  שְׁ בִּ
יָּצְאָה  שֶׁ מָה  שָׁ הַנְּ אוֹתָהּ  אָז  הּ,  בָּ שׁ  מֵּ תַּ מִשְׁ

  
לִימוּ,  .33 שְׁ בִּ א  דַרְגָּ הַהוּא  קָיְימָא  דְּ זִמְנָא  וְהַהוּא 

הַהוּא  דֵין  כְּ הּ,  בָּ שׁ  מַּ תַּ אִשְׁ וְנָפִיק  נָגִיד  דְּ נָהָר  וְהַהוּא 
הַהוּא בַר נָשׁ, הַהוּא  יהּ בְּ קַת בֵּ בְּ נָפְקַת וְאִתְדַּ מָתָא דְּ נִשְׁ
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הָאָדָם   אוֹתוֹ  הָאָדָם,  אוֹתוֹ  בְּ בּוֹ  קָה  וְנִדְבְּ
כֹּל  מֻ  בַּ לָם  וּבִשְׁ   -שְׁ בָנִים  בְּ ר,  עֹשֶׁ לֵמוּת  בְּ

 הַגּוּף. 
כלָֹּ  בְּ ים  לִּ תַּ אִשְׁ נָשׁ  ר  לִימוּ בַּ שְׁ בִּ בְנִין  בִּ עוּתְרָא  בְּ א 

גוּפָא.  דְּ

וֹפֵעַ וְיוֹצֵא  .34 שּׁ זָּל שֶׁ וּם אוֹתוֹ הַמַּ וְהַכּלֹ מִשּׁ
בּוֹ  ם  לֵּ תַּ לְהִשְׁ ה  רְגָּ הַדַּ אוֹתָהּ  בְּ ר  וּמִתְחַבֵּ
בָר  הַדָּ מַזָּל  בְּ הַכֹּל  ן  כֵּ וְעַל  נּוּ,  מִמֶּ רֵךְ  וּלְהִתְבָּ

נִי שָׁ ן  כֵּ וְעַל  לוּי.  וּמְזוֹנוֹת  תָּ ים  חַיִּ נִים,  בָּ   - נוּ, 
לוּי,  בָר תָּ מַזָּל הַדָּ א בְּ לוּיִים, אֶלָּ לאֹ בִזְכוּת תְּ
את   תְמַלֵּ מִּ שֶׁ עַד  א  אֶלָּ אֵינוֹ  זְכוּת  בִּ הֲרֵי  שֶׁ

זָּל.   וּמְאִירָה מִן הַמַּ

  

גִין .34 א בְּ נָגִיד וְנָפִיק  (דף קפא ע''א) וְכלָֹּ לָא דְּ הַהוּא מַזָּ
רְכָא וְאִתְחַבַּ  יהּ וּלְאִתְבָּ מָא בֵּ לְּ תַּ א לְאִשְׁ הַהוּא דַרְגָּ ר בְּ

א   דָּ וְעַל  תָא.  מִלְּ לְיָא  תַּ לָא  מַזָּ בְּ א  כּלָֹּ א  דָּ וְעַל  יהּ,  מִנֵּ
א  אֶלָּ תָא  לְיָא מִלְּ זְכוּתָא תַּ בִּ וּמְזוֹנֵי לָאו  י  חַיֵּ נִי  בָּ נִינָן,  תָּ

זְ  בִּ הָא  דְּ תָא.  מִלְּ לְיָא  תַּ לָא  מַזָּ א בְּ אֶלָּ אִיהוּ  כוּתָא לָאו 
לָא. יָא וְאִתְנְהִיר מִן מַזָּ אִתְמַלְּ  עַד דְּ

עוֹלָם   .35 רוּ בָּ בְּ שְׁ נִּ ל אוֹתָם שֶׁ ךְ, כָּ וּם כָּ וּמִשּׁ
עוֹלָם   רִים בָּ בָּ ם נִשְׁ לָּ יקֵי אֱמֶת, כֻּ הַזֶּה, וְהֵם צַדִּ

אוֹתָ  וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ דִין. מָה הַטַּ הּ  הַזֶּה וְנִדּוֹנִים בְּ
דוֹשׁ   ן חָס עֲלֵיהֶם הַקָּ רְמָה לָהֶם, וְעַל כֵּ פֶשׁ גָּ הַנֶּ

א. רוּךְ הוּא לָעוֹלָם הַבָּ  בָּ
  

וְאִינוּן  .35 עַלְמָא  הַאי  בְּ בְרוּ  אִתָּ דְּ אִינוּן  ל  כָּ ךְ  כָּ וּבְגִין 
נוּ   וְאִתְדָּ עַלְמָא  הַאי  בְּ בְרוּ  אִתָּ הוּ  לְּ כֻּ קְשׁוֹט,  אי  זַכָּ

דִינָא. מַאי טַעְ  רְמָא לְהוּ, בְּ גָּ א  נַפְשָׁ הַהִיא  דְּ גִין  בְּ מָא, 
לְעַלְמָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עֲלַיְיהוּ  חָיִיס  א  דָּ וְעַל 

 דְאָתֵי. 
Job 34:11 
“ לוֹ; וּכְאֹרַח אִישׁ, יַמְצִאֶנּוּ-כִּי פֹעַל אָדָם, יְשַׁלֶּם ” 
“For He pays a man according to his work, And makes him find it according to his 
way.” 
When a person’s soul reaches a higher level, the upper Light is open for him and is 
manifested in his life in the aspects of sustenance, children, and health of the body. 
This Light flows through Yessod and comes from the higher level that is called “מזלא” 
“Mazala”. The root word means ‘luck’. 
The Zohar reveals that this ‘luck’ can be earned only when the soul of a person achieves 
unification with the level of Yessod. 

ה  .36 עוֹשֶׂ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
דִ  בְּ הוּא  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  לְטַהֵר הַקָּ דֵי  כְּ ין, 

לָעוֹלָם  אוֹתָהּ  לְהָבִיא  פֶשׁ  הַנֶּ אוֹתָהּ 
א בָּרוּ�   הַבָּ הַקָּדוֹשׁ  שֶׁל  מַעֲשָׂיו  כָּל  כָּ�  [וּמִשּׁוּם 

הֵם   בָּרוּ� הוּא]   [נ''א מִשּׁוּם שֶׁכָּל מַעֲשֵׂי הַקָּדוֹשׁ  הוּא] 
נּוּ אוֹתָהּ זהֲֻמָ  דִין וֶאֱמֶת, וּכְדֵי לְהַעֲבִיר מִמֶּ ה  בְּ

אוֹתוֹ   ר  בָּ נִשְׁ ן  כֵּ וְעַל  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ לָה  בְּ קִּ שֶׁ
דוֹשׁ הַגּ  הַקָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ פֶשׁ,  הַנֶּ וְנִטְהֶרֶת  וּף 

סְבֹּל   יִּ שֶׁ יק  דִּ הַצַּ לְאוֹתוֹ  ה  עוֹשֶׂ הוּא  רוּךְ  בָּ
מִן  יִ  ה  וְיִתְנַקֶּ הַזהֶּ  עוֹלָם  בָּ וּמַכְאוֹבִים  סּוּרִים 

ה לְחַ  תוּבהַכֹּל וְיִזְכֶּ ן כָּ (תהלים  ייֵּ עוֹלָם, וְעַל כֵּ

אֵר. יא)  אי, וְהִנֵּה נִתְבָּ יק יִבְחָן, וַדַּ  ה' צַדִּ

  

רִיךְ   .36 א בְּ עָבִיד קוּדְשָׁ ל מַה דְּ י אֶלְעָזָר אָמַר, כָּ רִבִּ
דִינָא   בְּ א הוּא  נַפְשָׁ לְהַהִיא  אָה  כָּ לְדַּ גִין  בְּ אִיהוּ, 

(ובגין כך קודשא בריך הוא   י.לְאַיְיתָאָה לָהּ לְעַלְמָא דְאָתֵ 
עובדוי) הוא) כל  בריך  דקודשא  עובדוי  דכל  בגין  אִינוּן  (נ''א 

זוּהֲמָא  הַהוּא  יהּ  מִנֵּ לְאַעֲבָרָא  וּבְגִין  וּקְשׁוֹט.  דִינָא  בְּ
גּוּפָא   הַהוּא  בַר  אִתָּ א  דָּ וְעַל  עַלְמָא  הַאי  בְּ ילַת  קַבִּ דְּ

ךְ  א. וּבְגִין כָּ כִיאַת נַפְשָׁ רִיךְ הוּא עָבִיד  וְאִתְדְּ א בְּ  קוּדְשָׁ
יִסְבּוֹל יִסּוּרִין וּמַ  אָה דְּ הַאי עַלְמָא לְהַהוּא זַכָּ כְאוֹבִין בְּ

א  דָּ וְעַל  עָלְמָא.  י  לְחַיֵּ ה  וְיִזְכֶּ א  מִכּלָֹּ וְיִתְנְקֵי 
תִיב מָר. (תהלים יא) כְּ אי, וְהָא אִתְּ יק יִבְחָן. וַדַּ  יְיָ צַדִּ
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פָּ  .37 מְעוֹן  שִׁ י  כא)  תַח,רַבִּ אֶל  (ויקרא  אַךְ 
שׁ  חַ לאֹ יִגָּ זְבֵּ רֹכֶת לאֹ יָבֹא וְאֶל הַמִּ י מוּם   הַפָּ כִּ

שׁוֹ.   י אֲנִי ה' מְקַדְּ י כִּ שַׁ ל אֶת מִקְדָּ בּוֹ וְלאֹ יְחַלֵּ
רֹכֶת לאֹ יָבֹא   אוֹתָהּ    -אַךְ אֶל הַפָּ בֹּא רְאֵה, בְּ

וֹפֵעַ וְיוֹצֵא,   שּׁ הָר שֶׁ אוֹתוֹ הַנָּ עָה שֶׁ ל  שָׁ מוֹצִיא כָּ
ם   לָּ כֻּ רֶת,  מִתְעַבֶּ קֵבָה  וְהַנְּ מוֹת  שָׁ הַנְּ אוֹתָן 

ה  עוֹמְדִים   מְצֻפֶּ מֵחָצֵר  לִפְנִים  חָצֵר  בְּ פְנִים  בִּ
טִיחִים.  שְׁ

  

תַח, .37 פָּ מְעוֹן  שִׁ י  רכֶֹת לאֹ  (ויקרא כא) רִבִּ הַפָּ אַךְ אֶל 
וְלֹ  בּוֹ  י מוּם  כִּ שׁ  יִגָּ חַ לא  זְבֵּ הַמִּ וְאֶל  ל אֶת  יָבאֹ  יְחַלֵּ א 

רכֶֹת לא  שׁוֹ. אַךְ אֶל הַפָּ י אֲנִי יְיָ מְקַדְּ י כִּ שַׁ יָבאֹ.    מִקְדָּ
וְנָפִיק  נָגִיד  דְּ נָהָר  הַהוּא  דְּ א  עְתָּ שַׁ הַהִיא  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
הוּ  לְּ כֻּ נוּקְבָא,  וְאִתְעֲבָרַת  מָתִין  נִשְׁ אִינוּן  ל  כָּ יק  אַפִּ

קוּרְטָא דִלְגוֹ  סִיטוֹ קוּרְטָא. קָיְימִין לְגוֹ בְּ  בְּ

 Psalms 11:5 
“ שָׂנְאָה נַפְשׁוֹ–חָמָסיְהוָה, צַדִּיק יִבְחָן: וְרָשָׁע, וְאֹהֵב  .” 
“YHVH tests the righteous; the wicked and the one who loves violence His soul hates.” 
After the first Sin in the Garden of Eden, we lost the state of immortality and have to 
go through the process of generations and reincarnations to correct our souls and 
come back to the state of oneness and unity as we were one as the soul of Adam. 
The world was created with the freedom to choose, with cause and effect on every 
action, positive and negative. God wants to help us achieve the purity required to be 
included in the final process of the Redemption and Resurrection to Immortality. 
The righteous people who wish to earn immortality are tested by God for their level of 
purity, and when they have issues God helps them by giving them a correction process 
that in most cases is painful and not easy. 
To achieve a higher level of the soul the vessel of a person should be purer and that 
can be achieved only through a painful process that removes the desire for the self 
alone. That desire blocks the Light of a higher level of the soul from coming into the 
vessel. 
The tests are always about the choice between the desire for the self and immediate 
pleasure and the action of doing for others. The formula is simple but Rabbi Ashlag 
tells us that the way to achieve that high altruistic state is by following the precepts of 
the Torah with the study of the Zohar and Kabbalah. 
The wicked are hated and ignored by God until they make the efforts to change their 
ways and follow the Torah. They are rewarded in this world for their good deeds, 
earning nothing toward the state of immortality. 
Most people are idiots. They are focused on the immediate pleasures of this world and 
may fulfill their entire ‘bucket list’. These people have no future in the world to come. 
Most people work hard for a month before they are rewarded with a temporary currency 
that ends sooner or later and has no value after their death. The righteous knows that 
his entire life is the process of earning the ultimate reward of immortality, living in a 
world that provides them with everything they ever want. 
There will be different levels of state of existence in the world to come. The lower level 
of earning would be riches and unlimited pleasure of the new world with no negativity. 
The higher level will be having no lack of material things together with full control of 
mind over matter. Everything desired would be manifested immediately including 
teleportation and going above the force of gravity. 
I am aware that the title may make some people feeling uncomfortable, especially new 
people in the study on the Daily Zohar. Every day and every action is very important 
in the process of earning ‘credits’ toward the resurrection in the world to come. The 
true meaning of Kabbalah is to receive the highest Light possible and purify ourselves. 
If a student of Kabbalah is focused on his/her desires for pleasures and comfort in 
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this world then he/she misses on the true purpose of life. The pleasure and comfort a 
student can achieve immediately are with the understanding of the process. It can be 
long and painful and the knowledge of its purpose makes it easy to bare and live with 
until the next process of elevating the soul to the next level. 
The study of Zohar, especially on a daily basis, purifies our souls and removes most of 
the pain from our personal process of correction. This is the goal and purpose of the 
DZ study and DZ projects. 
I invite questions on this subject to help students understand the pain of this life and 
the reward of the next. 

ל וּכְשֶׁ  .38 שֶׁ צַד  אוֹתוֹ  בְּ מֶת  נִפְגֶּ בָנָה  הַלְּ
יוֹּצְאוֹת,   מוֹת שֶׁ ל אוֹתָן נְשָׁ חָשׁ הָרָע, אָז כָּ הַנָּ

קְדוֹשׁוֹת   ן  וְכֻלָּ טְהוֹרוֹת  ן  לָּ כֻּ שֶׁ ב  גַּ עַל    - אַף 
מְקוֹמוֹת   אוֹתָם  כָל  בְּ גָם,  פְּ בַּ וְנָפְלוּ  הוֹאִיל 

ם לָּ מוֹת, כֻּ שָׁ יעוּ אוֹתָן הַנְּ הִגִּ מוּ נִשְׁ   שֶׁ רוּ וְנִפְגְּ בְּ
הֵם וְאֵלּוּ  כְאֵבִים,  ה  וְכַמָּ צַעַר  ה  כַמָּ [נְשָׁמוֹת   בְּ

שֶׁל   וּמְקוֹמוֹת]  מְקוֹמוֹת  שֶׁל  נְשָׁמוֹת  [נ''א 

רוּךְ הוּא אַחַר   פְּגָם]  דוֹשׁ בָּ ה בָהֶם הַקָּ תְרַצֶּ מִּ שֶׁ
עֵצֶב וְלאֹ  מוֹת בְּ שָׁ הַנְּ ב שֶׁ רוּ, וְאַף עַל גַּ בְּ שְׁ נִּ   שֶׁ

 מָחוֹת. בִשְׁ 

  

חִוְיָא  .38 דְּ סִטְרָא  הַהוּא  בְּ גִים  אִתְפְּ סִיהֲרָא  וְכַד 
ב  גַּ עַל  אַף  נָפְקִין,  דְּ מָתִין  נִשְׁ אִינוּן  ל  כָּ דֵין  כְּ א,  בִישָׁ
פְגִימוּ.  בִּ וְנָפְלוּ  הוֹאִיל  ין,  ישִׁ קַדִּ הוּ  וְכֻלְּ כְיָין  דַּ הוּ  כֻלְּ דְּ

אִינ דְמָטוּ  אַתְרֵי  אִינוּן  כָל  נִ בְּ בְרוּ וּן  אִתָּ הוּ  לְּ כֻּ מָתִין  שְׁ
ין  וְאִילֵּ אֵבִין,  כְּ ה  כַמָּ בְּ צַעֲרִין  ה  כַמָּ בְּ גִימוּ  וְאִתְפְּ

ואתרין) אִינוּן דאתרין   (נשמתין  נשמתין  (נ''א 

לְבָתַר  דפגימו) הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ הוּ  בְּ אִתְרְעֵי  דְּ
מָתִין בַּ  נִשְׁ ב דְּ בְרוּ, וְאַף עַל גַּ אִתָּ חֶדְוָון.עֲצִיבדְּ  וּ וְלָא בְּ

מַעְלָה, הַגּוּף   .39 לְּ מוֹ שֶׁ בָר שׁוֹרִים כְּ סוֹד הַדָּ
וְזֶה   מַעְלָה,  לְּ שֶׁ מוֹ  כְּ פְנִים  בִּ מָה  שָׁ וְהַנְּ ם,  נִפְגָּ
רִיכוֹת  צְּ שֶׁ הֵם  אֵלּוּ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ זֶה.  מוֹ  כְּ

אֵלּ  וְעַל  בָנָה,  הַלְּ שׁוּת  הִתְחַדְּ בְּ שׁ  וּ לְהִתְחַדֵּ
י   (ישעיה סו)  תוּבכָּ  חָדְשׁוֹ וּמִדֵּ י חֹדֶשׁ בְּ וְהָיָה מִדֵּ

חֲוֹת לְפָנַי  תַּ ר לְהִשְׁ שָׂ תּוֹ יָבֹא כָל בָּ בַּ שַׁ ת בְּ בָּ שַׁ
שׁוּ  יִתְחַדְּ אֵלּוּ  שֶׁ אי,  וַדַּ ר  שָׂ בָּ ל  כָּ ה'.  אָמַר 
שׁוּת   הִתְחַדְּ בְּ שׁ  לְהִתְחַדֵּ וּצְרִיכִים  כּלֹ.  בַּ

בָנָה.   הַלְּ

  

גִים,  .39 גַוְונָא דִלְעֵילָא גּוּפָא אִתְפְּ רְיָין כְּ ה שַׁ רָזָא דְמִלָּ
דָא, וּבְגִין   גַוְונָא דְּ אי כְּ גַוְונָא דִלְעֵילָא, וַדַּ מָתָא לְגוֹ כְּ וְנִשְׁ
חַדְתוּתָא דְסִיהֲרָא,   בַעְיָין לְחַדְתוּתֵי בְּ ין אִינוּן דְּ ךְ אִלֵּ כָּ

תִיב, כְּ ין  אִלֵּ סו) וְעַל  חָדְשׁוֹ   (ישעיה  בְּ חדֶֹשׁ  י  מִדֵּ וְהָיָה 
לְפָנַי   חֲוֹת  תַּ לְהִשְׁ ר  שָׂ בָּ כָל  יָבֹא  תּוֹ  בַּ שַׁ בְּ ת  בָּ שַׁ י  וּמִדֵּ
א. וּבָעְיָין   כלָֹּ ין יִתְחַדְתוּן בְּ אִלֵּ אי, דְּ ר וַדַּ שָׂ ל בָּ אָמַר יְיָ. כָּ

חַדְתוּתָא דְסִיהֲרָא.  לְחַדְתוּתֵי בְּ

The Zohar reveals that there are righteous souls that go into vessels/bodies and put 
flaws on the vessel. 
This Zohar section was difficult to understand but after I read the explanation of Rabbi 
Ashlag I could get some understanding. 
We usually think about the bodily desires and negative / flawed consciousness as 
‘corrupting’ the soul. Here we read the opposite and that is difficult to understand. 
Rabbi Ashlag brings the example of Binah and Malchut. At the initial process of 
Creation, Malchut was dark and without Light of its own or even a desire for the Light. 
To correct that, the Creator elevated Malchut, which is the aspect of the vessel to 
Binah, which is the aspect of pure Light and righteous soul. Malchut experienced the 
Light of Binah and when it went back down to its dark place it raised the desire for the 
Light of Binah. The desire is the flaw because purity is a simple channel of Light 
without desire for the self. 
Now the vessel, Malchut, needs to work harder to connect to the Light. 
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The righteous souls force themselves to go into a process of renewal. They may 
reincarnate in simple vessels to have greater ability to desire the higher levels of Light 
and expand their vessels. 
The important lesson here is that even if we are in a happy and tranquil state of living, 
we need to challenge ourselves in order to expand our vessels and earn more Light. 
Study, share to expand your spiritual vessel, give Tzedakah and increase your tithe 
(gradually over the basic 10%) to expand your material vessel. 

עִ  .40 אַחַת  פוּת  תָּ שֻׁ בְּ הֵם  בָנָה וְאֵלּוּ  הַלְּ ם 
ךְ הִיא   כָּ וּם  וּמִשּׁ הּ,  לָּ שֶׁ גָם  הַפְּ אוֹתוֹ  בְּ גוּמִים  פְּ
אֵינָהּ עוֹזֶבֶת אוֹתָם,  שֶׁ שׁוֹרָה בְתוֹכָם,  תָמִיד 

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  נז)  כְּ רוּחַ,   (שם  פַל  וּשְׁ א  כָּ דַּ וְאֶת 
לד)  וְכָתוּב לְנִשְׁ קָרוֹ  (תהלים  ה'  לֵבב  רֵי  .  בְּ

גָם   הַפְּ אוֹתוֹ  בָנָה,  הַלְּ עִם  סּוֹבְלִים  שֶׁ לְאוֹתָם 
לֵב   לְהַחֲיוֹת  זהֶ  וְעַל  מִיד.  תָּ לָהּ  קְרוֹבִים  הֵם 
לָהּ  אִים  בָּ שֶׁ ים  הַחַיִּ אוֹתָם  בְּ אִים,  נִדְכָּ
סּוֹבְלִים  שׁ יִהְיהֶ לָהֶם חֶלְקָם, אוֹתָם שֶׁ לְהִתְחַדֵּ

הּ יִתְחַדְּ  הּ עִמָּ  . שׁוּ עִמָּ

  

גִימִין   .40 פְּ סִיהֲרָא  בְּ חָדָא  פוּתָא  שׁוּתָּ בְּ אִינוּן  ין  וְאִלֵּ
ויְיהוּ  גַוַּ בְּ רְיָא  שַׁ אִיהִי  ךְ  כָּ וּבְגִין  דִילָהּ,  גִימוּ  פְּ הַהוּא  בְּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ לוֹן  בְקָא  שָׁ לָא  דְּ דִיר  (ישעיה   תָּ
וּכְ  נז) רוּחַ.  פַל  וּשְׁ א  כָּ דַּ יְיָ   ם לה)(תהלי תִיב,וְאֶת  קָרוֹב 

גִימוּ,   סָבְלֵי עִם סִיהֲרָא הַהוּא פְּ רֵי לֵב, לְאִינוּן דְּ בְּ לְנִשְׁ
אִים,  א לְהַחֲיוֹת לֵב נִדְכָּ דִיר. וְעַל דָּ אִינוּן קְרֵיבִין לָהּ תָּ
אַתְיָין לָהּ לְאִתְחַדְתָא יְהֵא לוֹן חוּלְקֵהוֹן,  ים דְּ אִינוּן חַיִּ בְּ

הּ.הּ יִתְחַ סָבְלֵי עִמָּ אִינוּן דְּ   דְתוּן עִמָּ

ל   .41 שֶׁ אַהֲבָה.  ל  שֶׁ יִסּוּרִים  נִקְרָאִים  וְאֵלּוּ 
ל אַהֲבָה,  אַהֲבָה הֵם, וְלאֹ מֵאוֹתוֹ הָאָדָם. שֶׁ
ה   טַנָּ הַקְּ הָאַהֲבָה  ל  שֶׁ הָאוֹר  ם  פְגָּ נִּ שֶׁ אוֹתָם 
ה הֵם   אֵלֶּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ ה.  רַבָּ מֵאַהֲבָה  דְחֵית  נִּ שֶׁ

פִים עִ בֵרִים מְשֻׁ חֲ  עוֹלָם  תָּ רֵי חֶלְקָם בָּ הּ. אַשְׁ מָּ
לִהְיוֹת   לָזֶה  זָכוּ  הֵם  שֶׁ א,  הַבָּ וּבָעוֹלָם  הַזֶּה 

תוּב כָּ עֲלֵיהֶם  הּ,  עִמָּ קכב)  חֲבֵרִים  לְמַעַן   (שם 
 אַחַי וְרֵעַי וְגוֹ'.

  

ל אַהֲבָה אִינוּן  .41 ל אַהֲבָה, שֶׁ ין אִקְרוּן יִסּוּרִין שֶׁ וְאִלֵּ
הַהוּ וְלָא מִנֵּ  ים  יהּ דְּ גִּ אִתְפַּ ל אַהֲבָה, אִינוּן דְּ א בַר נָשׁ. שֶׁ

ה.   רַבָּ מֵאַהֲבָה  חְיָיא  אִתְדַּ דְּ זוּטָא  אַהֲבָה  ל  שֶׁ נְהוֹרָא 
אָה   זַכָּ הֲדָהּ.  בַּ פִים  מְשׁוּתָּ אִינוּן חֲבֵרִים  ין  אִלֵּ ךְ  כָּ גִין  בְּ

עַלְמָא דֵין וּבְעַלְמָא דְאָתֵ  אִינוּ חוּלַקְהוֹן בְּ הַאי ן זָכוּ לְ י, דְּ
תִיב, כְּ עֲלַיְיהוּ  הֲדָהּ,  בַּ חֲבֵרִים  (תהלים  לְמֶהוֵי 

 לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי וְגו'.  קכב)
A righteous person accepts the challenges of having smaller and broken vessels. He 
works to correct and expand it. Even though the vessel is at the lower level, he receives 
support from the Light of Binah. The suffering of a righteous is called the suffering of 
love. 
The lacks and limitations in Tzadik’s life represent the love of the Creator for the 
Tzadik, giving him opportunities to work and expand his vessel to a greater level. 
Psalms 34:19 
“ רוּחַ יוֹשִׁיעַ -דַּכְּאֵי-לֵב; וְאֶת-קָרוֹב יְהוָה, לְנִשְׁבְּרֵי .” 
“Many are the afflictions of the righteous, But the LORD delivers him out of them all.” 
The Light of Binah supports us and gives us the closeness to the Creator, where we 
feel his love and involvement in our lives even at a time when we feel that we walk 
alone and in the dark. As righteous people, we should remember that the time flows 
in one direction and all we need is to hang on the righteous path with the spiritual 
tools, and soon we will step into the Light. 
Deuteronomy 6:5 
“ מְאֹדֶ�-נַפְשְׁ�, וּבְכָל-לְבָבְ� וּבְכָל-וְאָהַבְתָּ, אֵת יְהוָה אֱ�הֶי�, בְּכָל ” 
“You shall love YHVH your God with all your heart and with all your soul and with all 
your might.” 
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This is the first verse of the Shema Israel prayer. This prayer is the ultimate connection 
to the Light of Binah, especially when the person feels the love to the Creator in his 
heart, and is ready to accept all four types of death. The Shema prayer creates 
unification that lets the Light of Binah to flow into the person and ‘wash’ him from all 
negativity. We have three daily opportunities to make this connection, one in the 
morning, one in the evening and one on the bed just before going to sleep. 
The Zohar reveals that when the Light is drawn into the vessel and renews it, it creates 
renewal energy that helps the person in this life and in the world to come.  

וְאָמַר, .42 תַח  נב)  פָּ יל  (ישעיה  כִּ יַשְׂ הִנֵּה 
חֶלְקָם   רֵי  אַשְׁ מְאֹד.  וְגָבַהּ  א  ָ וְנִשּׂ יָרוּם  י  עַבְדִּ

ה לָּ רוּךְ הוּא גִּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ יקִים שֶׁ דִּ ל הַצַּ ם  לָהֶ   שֶׁ
סוּק  דַּ  הֶם. בֹּא רְאֵה, הַפָּ רְכֵי הַתּוֹרָה לָלֶכֶת בָּ

י  עַבְדִּ יל  כִּ יַשְׂ הִנֵּה  עֶלְיוֹן,  סוֹד  הוּא  הַזֶּה 
דוֹשׁ   הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא  אֲבָל  וּבֵאֲרוּהָ. 
בָנָה   הַלְּ אֶת  ה  עָשָׂ הָעוֹלָם,  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ

הֲ  ן לָהּ מֵעַצְמָהּ  אֵי  רֵיוְהִקְטִין לָהּ אֶת אוֹרָהּ, שֶׁ
הִקְטִינָה אֶת עַצְמָהּ, הֵאִירָה   וּם שֶׁ לוּם. וּמִשּׁ כְּ

מֶשׁ וּבְחֹזֶק הָאוֹרוֹת הָעֶלְיוֹנִים. ֶ גְלַל הַשּׁ  בִּ

  

וְאָמַר, .42 תַח  נב) פָּ יָרוּם   (ישעיה  י  עַבְדִּ יל  כִּ יַשְׂ ה  הִנֵּ
צַדִּ  אָה חוּלַקְהוֹן דְּ א וְגָבַהּ מְאדֹ. זַכָּ ָ א  וְנִשּׂ קוּדְשָׁ יקַיָיא דְּ

הוּ. תָּ  לֵי לוֹן אָרְחֵי דְאוֹרַיְיתָא לְמֵהַךְ בְּ גָּ רִיךְ הוּא  א  בְּ
י  עַבְדִּ יל  כִּ יַשְׂ ה  הִנֵּ אִיהוּ,  אָה  עִלָּ רָזָא  קְרָא  הַאי  חֲזֵי, 

רִיךְ הוּא וְאוּקְמ א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בָּ א חֲזֵי, כַּ וּהָ. אֲבָל תָּ
לְסִיהֲרָ  לָהּ  עֲבַד  הָא  עַלְמָא,  דְּ נְהוֹרָהָא  לָהּ  וְאַזְעַר  א 

גַּ  אַזְעִירַת  דְּ וּבְגִין  לוּם.  כְּ מִגַרְמָהּ  לָהּ  רְמָהּ,  לֵית 
אִין. נְהוֹרִין עִלָּ א, וּבְתוּקְפָא דִּ מְשָׁ גִין שִׁ  אִתְנַהֲרָא בְּ

רָאֵל   .43 שׁ קַיָּם, יִשְׂ קְדָּ ית הַמִּ הָיָה בֵּ וּבִזְמַן שֶׁ
קָ  בְּ לִים  דְּ תַּ מִשְׁ וַעֲבוֹדוֹת  הָיוּ  וְעוֹלוֹת  נוֹת  רְבָּ

רְאֵ  וְיִשְׂ ם  וּלְוִיִּ הַכּהֲֹנִים  ים  עוֹשִׂ הָיוּ  דֵי שֶׁ כְּ לִים 
רִים וּלְהָאִיר אוֹרוֹת.   לִקְשֹׁר קְשָׁ

  
י   .43 בֵּ הֲוָה  דְּ הֲווּ וּבְזִמְנָא  רָאֵל  יִשְׂ ים,  קַיָּ א  שָׁ מַקְדְּ

וָון וּפוּלְ  נִין וְעִלָּ קוּרְבָּ לִין בְּ דְּ תַּ הֲנִי  מִשְׁ הֲווּ עָבְדִין כַּ חָנִין, דְּ
רִין רָא קִשְׁ גִין לְקָשְׁ רְאֵלֵי בְּ  וּלְאַנְהָרָא נְהוֹרִין.   וְלֵיוָאֵי וְיִשְׂ

נֶחְשַׁ  .44 שׁ,  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ חֱרַב  נֶּ שֶׁ ךְ  וּלְאַחַר 
מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ מִן  הוּאֲרָה  לאֹ  בָנָה  וְהַלְּ הָאוֹר, 

נָּה ק מִמֶּ לֵּ מֶשׁ הִסְתַּ ֶ וְלאֹ הֵאִירָה, וְאֵין לְךָ   וְהַשּׁ
לּאֹ שׁוֹלְטִים בּוֹ קְלָלוֹת וְצַעַר וּכְאֵבִים,  יוֹם שֶׁ

אֵר. כְּ  תְבָּ נִּ  מוֹ שֶׁ

  

ךְ  .44 ַ אִתְחַשּׁ א  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ אִתְחָרַב  דְּ נְהוֹרָא,  וּלְבָתַר   
א מְשָׁ וְשִׁ א,  מְשָׁ שִׁ מִן  אִתְנְהִירַת  לָא  קפא  וְסִיהֲרָא  (דף 

לַּ  ע''ב) לָא  ק מִנָּ אִסְתַּ הּ וְלָא אִתְנְהָרָא, וְלֵית לָךְ יוֹמָא דְּ
מָר.  מָה דְאִתְּ יהּ לְוָוטִין וְצַעֲרִין וּכְאֵבִין כְּ לְטָא בֵּ  שָׁ

The Holy Temple was considered as the Sun that shines its light to the world. When 
the priests made the sacrifices and different services in the Holy Temple, the world 
enjoyed a great flow of Light. After the destruction of the Holy Temple, the ‘sun’ lost its 
light and the moon, which is the aspect of our world and Malchut, couldn’t receive the 
light from its source of the Holy Temple. 
The Zohar tells us that since the destruction of the Holy Temple the world is 
experiencing everyday different kind of curses, pain, and suffering and continues to 
quote Isaiah 52:13 to praise the righteous people that follow the ways of the Torah. 
“ ה יַשְׂכִּיל, עַבְדִּי; יָרוּם וְנִשָּׂא וְגָבַהּ, מְאֹדהִנֵּ  ” 
“behold, My servant will prosper, He will be high and lifted up and greatly exalted.” 
When the Light is fully revealed in the world at the time of the Resurrection, the vessel 
of the righteous people will be ready for the great Light of the ‘sun’ to shine in their 
lives. 
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בָנָ  .45 יעַ זְמַן הַלְּ הִגִּ ה לְהָאִיר, וּבְאוֹתוֹ זְמַן שֶׁ
עַל  נֶאֱמַר  י.  עַבְדִּ יל  כִּ יַשְׂ הִנֵּה  תוּב?  כָּ מַה 
י, זֶהוּ סוֹד הָאֱמוּנָה.   יל עַבְדִּ כִּ בָנָה הִנֵּה יַשְׂ הַלְּ

יל  הִ  כִּ יַשְׂ הִתְעוֹרְרוּת    -נֵּה  תְעוֹרֶרֶת  מִּ שֶׁ
רֵיחַ וּבָא לְהִתְעוֹרֵר  הֵרִיחַ  שֶׁ מִי  כְּ מַעְלָה,  לְּ שֶׁ

יָר  ל.  כֵּ ל   -וּם  וּלְהִסְתַּ שֶׁ הָעֶלְיוֹן  הָאוֹר  ד  מִצַּ
ל הָאוֹרוֹת.  כָּ

  

לְאִתְנַהֲרָא,   .45 סִיהֲרָא  דְּ זִמְנָא  מְטֵי  דְּ זִמְנָא  וּבְהַהוּא 
מָר מַה כְּ  אִתְּ סִיהֲרָא  י, עֲלֵיהּ דְּ עַבְדִּ יל  כִּ יַשְׂ ה  תִיב הִנִּ
יַ  ה  ההִנֵּ הִנֵּ דִמְהֵימְנוּתָא.  רָזָא  הוּא  א  דָּ י  עַבְדִּ יל  כִּ  שְׂ

מַאן דְאָרַח רֵיחָא  אִתְעַר אִתְעֲרוּתָא לְעֵילָא כְּ יל, דְּ כִּ יַשְׂ
לָא. כָּ  וְאָתֵי לְאִתְעָרָא וּלְאִסְתַּ

מוֹ   -יָרוּם   .46 נֶּאֱמַר   כְּ וְלָכֵן יָרוּם   (ישעיה ל)  שֶׁ
א  ָ ל אַבְרָהָם. וְגָבַהּ    -לְרַחֶמְכֶם. וְנִשּׂ ד שֶׁ מֵהַצַּ

ל יִצְחָק. מְאֹד    - ד שֶׁ ל יַעֲקבֹ.    -מֵהַצַּ דּוֹ שֶׁ מִצִּ
ל   סּוֹד שֶׁ אֲרוּהוּ, וְהַכֹּל אֶחָד בַּ בֵּ ב שֶׁ וְאַף עַל גַּ

 הַחָכְמָה.
  

טְרָא דִנְהוֹ  .46 כָל נְהוֹ יָרוּם, מִסִּ אָה דְּ רִין. יָרוּם,  רָא עִלָּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  ל) כְּ לְרַחֶמְכֶם.  (ישעיה  יָרוּם  וְלָכֵן 

דְיִצְחָק.   טְרָא  מִסִּ וְגָבַהּ,  דְאַבְרָהָם.  טְרָא  מִסִּ א,  ָ וְנִשּׂ
אוּקְמוּהָ, וְכלָֹּ  ב דְּ טְרָא דְיַעֲקבֹ. וְאַף עַל גַּ א  מְאדֹ, מִסִּ

רָזָא דְחָכְמְ   תָא. חַד בְּ
הוּא  .47 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יְעוֹרֵר  זְמַן  וּבְאוֹתוֹ 

רָאוּי,   כָּ בָנָה  לַלְּ לְהָאִיר  עֶלְיוֹנָה  הִתְעוֹרְרוּת 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  אוֹר  (שם)  כְּ כְּ בָנָה  הַלְּ אוֹר  וְהָיָה 

אוֹר  כְּ בְעָתַיִם  שִׁ יִהְיהֶ  ה  הַחַמָּ וְאוֹר  ה  הַחַמָּ
בְ  וּ שִׁ וּמִשּׁ הַיָּמִים.  ר עַת  לָהּ  תּוֹסֵף  תִּ ךְ  כָּ וּחַ  ם 

אוֹתָם  ל  כָּ אָז  יִתְעוֹרְרוּ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ עֶלְיוֹנָה, 
תוֹךְ הֶעָפָר. הֵם בְּ תִים שֶׁ  הַמֵּ

  

רִיךְ הוּא אִתְעֲרוּתָא  .47 א בְּ וּבְהַהוּא זִמְנָא יִתְעַר קוּדְשָׁ
אָה לְאַנְהָרָא לָהּ לְסִיהֲרָא כְּ  מָה דְאַ עִלָּ תְּ  דְקָא יְאוּת כְּ

ה וְאוֹר  (ישעיה ל) אָמֵר, אוֹר הַחַמָּ בָנָה כְּ וְהָיָה אוֹר הַלְּ
ךְ  מִים. וּבְגִין כָּ בְעַת הַיָּ אוֹר שִׁ בְעָתַיִם כְּ ה יִהְיֶה שִׁ הַחַמָּ
ל אִינוּן  דֵין כָּ ךְ יִתְעָרוּן כְּ אָה, וּבְגִין כָּ הּ רוּחַ עִלָּ יִתּוֹסַף בָּ

אִינוּן גּוֹ עַפְרָא. מֵיתַיָא   דְּ
Isaiah 52:13 
 ”הִנֵּה יַשְׂכִּיל, עַבְדִּי; יָרוּם וְנִשָּׂא וְגָבַהּ, מְאֹד“
“behold, My servant will prosper, He will be high and lifted up and greatly exalted.” 
The Hebrew word for ‘servant’ is ‘עבד’, which means ‘worker’ and a ‘slave’. The aspect 
of ‘slave’ is by knowing that the Torah is the truth to be followed. ‘Worker’ is the aspect 
of those who follow the precepts and reveal the Light of the Creator in the world. 
The Zohar reveals that the reward for those righteous people will be a higher elevation 
to see the full revelation of the Light in the world. 
Isaiah 30:26 
“ בֶר עַמּוֹ וּמַחַץ אוֹר הַלְּבָנָה כְּאוֹר הַחַמָּה וְאוֹר הַחַמָּה יִהְיהֶ שִׁבְעָתַיִם כְּאוֹר שִׁבְעַת הַיָּמִים בְּיוֹם חֲבֹשׁ יְהוהָ אֶת שֶׁ וְהָיָה 
 ”מַכָּתוֹ יִרְפָּא
“Moreover, the light of the moon will be as the light of the sun, and the light of the sun 
will be sevenfold, as the light of seven days, in the day when YHVH binds up the 
brokenness of his people and heals the wounds inflicted by his blow” 

רִבּוֹנוֹ  .48 חוֹת  פְתְּ מַּ שֶׁ הַסּוֹד  י,  עַבְדִּ וְזֶהוּ 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ יָדוֹ,  עַבְדּוֹ  בְּ וּכְמוֹ    זְקַן   [אֶל  בֵּיתוֹ, 

כד)  שֶׁנֶּאֱמַר]  אֶל  (בראשית  אַבְרָהָם  וַיאֹּמֶר 
מטטרו''ן  נֶּאֱמַר,  שֶׁ מוֹ  כְּ בָנָה  הַלְּ זוֹ  עַבְדּוֹ. 

לִיחַ רִבּוֹנוֹ.  הוּא עֶבֶד שְׁ  שֶׁ
  

ידֵיהּ.   .48 בִּ מָארֵיהּ  דְּ חָן  דְמַפְתְּ רָזָא  י,  עַבְדִּ הוּא  וְדָא 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  דאת ז  עבדו(אל   כְּ וכמה  ביתו  קן 

כד) ,אמר) א   (בראשית  דָּ עַבְדוֹ,  אֶל  אַבְרָהָם  וַיּאֹמֶר 
לִיחָא  אִיהוּ עֶבֶד שְׁ מָר, מטטרו''ן דְּ מָה דְאִתְּ סִיהֲרָא כְּ

מָארֵיהּ.  דְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayeshev – Draft – unedited- not for publishing 

23 DailyZohar.com  
 

‘My servant’ is Malchut that is able to connect to the upper levels. It’s like it said in 
Genesis 24:2 
“ נָא יָדְ�, תַּחַת יְרֵכִי-לוֹ: שִׂים-אֲשֶׁר-עַבְדּוֹ זְקַן בֵּיתוֹ, הַמֹּשֵׁל, בְּכָל-יּאֹמֶר אַבְרָהָם, אֶלוַ  ” 
“Abraham said to his servant, the oldest of his household, who had charge of all that 
he owned, “Please place your hand under my thigh” 
The ‘servant’ is trusted with the ‘keys’ to his master’s house. 
The archangel Metatron is the servant that has the keys to the upper and lower levels. 

נֶּאֱמַר  .49 שֶׁ מוֹ  כְּ יתוֹ,  בֵּ לז) זְקַן  נַעַר   (תהלים 
ר לוֹ  כָל אֲשֶׁ ל בְּ י. הַמֹּשֵׁ ם זָקַנְתִּ וּם הָיִיתִי גַּ , מִשּׁ

וָנִים נִרְאִים בּוֹ יָרֹ''ק וְלָ  ל הַגְּ כָּ  בָ''ן וְאָדֹ''ם. שֶׁ
  

אָמֵר, .49 דְאַתְּ  מָה  כְּ יתוֹ  בֵּ הָיִיתִי   (תהלים לז) זְקַן  נַעַר 
וָונִין  גְּ כָל  דְּ גִין  בְּ לוֹ,  ר  אֲשֶׁ כָל  בְּ ל  הַמּוֹשֵׁ י.  זָקַנְתִּ ם  גַּ

ו''ר וְ  יהּ יָרוֹ''ק וְחִוָּ  סוּמָ''ק. אִתְחֲזוּן בֵּ
‘The oldest of his household’ is Metatron that is called ‘old’. 
Psalms 37:25 “ זָקַנְתִּי-גַּם –נַעַר, הָיִיתִי :” 
“I have been young and now I am old” 
He is called both ‘young’ and ‘old’ because he is between the upper three and the lower 
seven. He controls the three columns represented by the colors. 

חַת יְרֵכִי   .50 ים נָא יָדְךָ תַּ יק,   -שִׂ דִּ זֶהוּ הַצַּ
בָ  הֲרֵי אָז הָעֶבֶד הַזֶּה  סוֹד הַדָּ ר קִיוּּם הָעוֹלָם, שֶׁ

סוֹד עֶלְיוֹן לְהַחֲיוֹת אֶת שׁוֹכְנֵי הֶעָפָר,   מְמֻנֶּה בְּ
בְּ  לִיחַ  שָׁ ה  יב  וְיעֵָשֶׂ לְהָשִׁ מַעְלָה  ל  שֶׁ רוּחַ 

לְאוֹתָם  לִמְקוֹמָן  מוֹת  שָׁ וְהַנְּ הָרוּחוֹת 
וְנִרְקְבוּ  [שֶׁנֶּאֶכְלוּ] גּוּפִים לּוּ  הִתְבַּ חַת  שֶׁ תַּ  

 הֶעָפָר. 

  

רָזָא   .50 יק  צַדִּ הוּא  א  דָּ יְרֵכִי,  חַת  תַּ יָדְךָ  נָא  ים  שִׂ
דֵין הַא הָא כְּ ה, קִיּוּמָא דְעַלְמָא. דְּ א דְמִלָּ י עֶבֶד מְמַנָּ

וְיִתְעֲבִיד  עַפְרָא  לְדַיְירֵי  לוֹן  לַאֲחָיָיא  אָה  עִלָּ רָזָא  בְּ
דִלְ  רוּחָא  בְּ לִיחָא  וְלְאֲתָבָא  שְׁ מָתִין עֵילָא  וְנִשְׁ רוּחִין 

גּוּפֵי לְאִינוּן  דאתאכלו) לְאַתְרַיְיהוּ  לוּ   (ס''א  אִתְבָּ דְּ
חוֹת עַפְרָא.  וְאִתְרְקָבוּ תְּ

‘place your hand under my thigh’ is the aspect of Tzadik, which is Yessod. Tzadik is 
the foundation of the world and its source of sustenance. When holding to Yessod, the 
‘servant’ is appointed to bring life to the dead with the Light from above. He connects 
the souls to their original bodies underground. 

מַיִם.   .51 ָ הַשּׁ אֱלהֵֹי  ה'  בַּ יעֲךָ  בִּ וְאַשְׁ
יעֲךָ   בִּ שׁ    -וְאַשְׁ לְהִתְלַבֵּ יעֲךָ?  בִּ וְאַשְׁ זֶה  מַה 

הֵם סוֹד   בְעָה אוֹרוֹת עֶלְיוֹנִים, שֶׁ ל שִׁ סוֹד שֶׁ בְּ
ה   ָ ח אִשּׁ ר לאֹ תִקַּ לֵמוּת הָעֶלְיוֹנָה. אֲשֶׁ ְ  -הַשּׁ

יֵּשׁ לוֹ קִ זֶהוּ  חַת הֶעָפָר שֶׁ תַּ יוּּם לְהָקִים  הַגּוּף שֶׁ
וְזָכוּ  בָהּ  רוּ  קְבְּ נִּ שֶׁ אוֹתָם  כּל  שֶׁ מֵהֶעָפָר, 
יִתְעוֹרְרוּ   הֵם  רָאֵל,  יִשְׂ אֶרֶץ  בְּ בֵר  לְהִקָּ

תוּב כָּ שֶׁ אַרְנוּ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ רִאשׁוֹנָה,  (ישעיה   בָּ

רִאשׁוֹנָה   כו)  ל    -יִחְיוּ מֵתֶיךָ, בָּ תִים שֶׁ אֵלּוּ הַמֵּ
רָאֵל. נְבֵלָ  תִים   -תִי יְקוּמוּן  אֶרֶץ יִשְׂ אוֹתָם הַמֵּ

גּוּפִים  לְאוֹתָם  זֶה  וְעַל  הָאֲרָצוֹת.  אָר  שְׁ ל  שֶׁ
אָר  ם, וְלאֹ לְגוּפוֹת שְׁ רוּ שָׁ קְבְּ נִּ רָאֵל שֶׁ ל יִשְׂ שֶׁ
נִטְמְאָה  הָאָרֶץ  שֶׁ זָרָה  עֲבוֹדָה  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ

 מֵהֶם. 

  

מַיִם.  .51 ָ הַשּׁ אֱלהֵי  יְיָ  בַּ יעֲךָ  בִּ מַאי   וְאַשְׁ יעֲךָ,  בִּ וְאַשְׁ
אִין  עִלָּ נְהוֹרִין  בַע  שְׁ דִּ רָזָא  בְּ א  שָׁ לְאִתְלַבְּ יעֲךָ.  בִּ וְאַשְׁ
א  ה, דָּ ָ ח אִשּׁ ר לאֹ תִקַּ אָה. אֲשֶׁ לִימוּ עִלָּ אִינוּן רָזָא דִשְׁ דְּ
לַאֲקָמָא   קִיּוּמָא  לֵיהּ  אִית  דְּ עַפְרָא  תְחוֹת  דִּ גוּפָא  הוּא 

אִינוּן   כָל  דְּ לְאִתְקְבָרָא מֵעַפְרָא.  וְזָכוּ  בָהּ  אִתְקְבָרוּ  דְּ
מָה   כְּ קַדְמִיתָא,  בְּ יִתְעָרוּן  אִינוּן  רָאֵל  דְיִשְׂ אַרְעָא  בְּ

כְתִיב, קַדְמִיתָא   (ישעיה כו) דְאוֹקִימְנָא. דִּ יִחְיוּ מֵתֶיךָ, בְּ
רָאֵל. נְבֵלָתִי יְקוּמוּן, אִינוּן מֵתִין  ין מֵתִין דְאַרְעָא דְיִשְׂ אִלֵּ

שְׁ  רָאֵל דִּ יִשְׂ דְּ גּוּפֵיהוֹן  לְאִינוּן  א  דָּ וְעַל  אַרְעָאן.  אָר 
אָר עַמִין עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה   שְׁ ן, וְלָא לְגוּפֵי דִּ מָּ אִתְקְבָרוּ תַּ דְּ

אֲבָא אַרְעָא מִינַיְיהוּ. אִסְתָּ רָה דְּ  זָּ
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Genesis 24:3 
“ תִקַּח אִשָּׁה, לִבְנִי, מִבְּנוֹת הַכְּנַעֲנִי, אֲשֶׁר אָנֹכִי יוֹשֵׁב בְּקִרְבּוֹ-: אֲשֶׁר לאֹבַּיהוהָ אֱ�הֵי הַשָּׁמַיִם, וֵא�הֵי הָאָרֶץ–וְאַשְׁבִּיעֲ� ” 
“and I will make you swear by YHVH, the God of heaven and the God of earth, that you 
shall not take a wife for my son from the daughters of the Canaanites, among whom I 
live,” 
‘And I will make you swear’ means that the ‘servant’ is dressed with seven upper lights 
that are the seven sefirot of Chessed to Malchut. 
The word ‘swear’ ‘�ֲוְאַשְׁבִּיע’ comes from the root ‘שבע’ that means ‘seven’. 
The servant that connects to Yessod is dressed with the seven sefirot to achieve 
completion. ‘you shall not take a wife’ is the body that is in the ground and in the 
aspect of female awaits the light of the Resurrection. 
Isaiah 26:19 
“ יצוּ וְרַנְּנוּ שֹׁכְנֵי עָפָר כִּי טַל אוֹרֹת טַלֶּ� וָאָרֶץ רְפָאִים תַּפִּיליִחְיוּ מֵתֶי� נְבֵלָתִי יְקוּמוּן הָקִ  ” 
“Your dead will live; Their corpses will rise. You who lie in the dust, awake and shout 
for joy, For your dew is as the dew of the dawn, And the earth will give birth to the 
departed spirits.” 
‘The dead will rise’ is related to those who had the merit to be buried in Israel. They 
will be resurrected first. This is correct to the children of Israel, not to the dead from 
other nations that were buried in Israel. 
‘Their corpses will rise’ is related to those who die and buried outside the Land of Israel. 

ה לִבְנִי. מַה   .52 ָ ח אִשּׁ ר לאֹ תִקַּ ן, אֲשֶׁ וְעַל כֵּ
יוֹּצְאוֹת  שֶׁ הָעוֹלָם  מוֹת  נִשְׁ ל  כָּ שֶׁ לִבְנִי?  זֶּה 
נִים  בָּ הֵם  וְיוֹצֵא,  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ נָהָר  מֵאוֹתוֹ 

דוֹשׁ  רוּךְ - לַקָּ ח  -בָּ ר לאֹ תִקַּ הוּא. וְעַל זֶה אֲשֶׁ
ה   ָ מָ   -זֶה הַגּוּף. לִבְנִי    -אִשּׁ שָׁ נוֹת זוֹ הַנְּ ה. מִבְּ

נַעֲנִי   עוֹבְדֵי   -הַכְּ ים  עַמִּ ל  שֶׁ גוּפוֹת  אֵלּוּ 
רוּךְ הוּא לְנַעֵר  דוֹשׁ בָּ עָתִיד הַקָּ עֲבוֹדָה זָרָה שֶׁ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ מֵהָאָרֶץ  (איוב  אוֹתָם 

ית  לח)  נַעֵר טַלִּ מְּ מִי שֶׁ ה, כְּ נָּ עִים מִמֶּ עֲרוּ רְשָׁ וְיִנָּ
ה. מְהַזהֲֻּמָ  לָּ  ה שֶׁ

  

לִבְנִי.   .52 מַאי  לִבְנִי.  ה  ָ אִשּׁ ח  תִקַּ לא  ר  אֲשֶׁ א  דָּ וְעַל 
נָגִיד   דְּ נָהָר  מֵהַהוּא  נָפְקֵי  דְּ עַלְמָא  דְּ מָתִין  נִשְׁ כָל  דְּ
ר  א אֲשֶׁ רִיךְ הוּא. וְעַל דָּ א בְּ נִין לְקוּדְשָׁ וְנָפִיק, אִינוּן בְּ

א גוּפָא. לִבְנִי, דָּ  ה, דָּ ָ ח אִשּׁ נוֹת  לאֹ תִקַּ מָתָא. מִבְּ א נִשְׁ
ין  זָמִּ דְּ רָה,  זָּ ין עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה  עַמִּ דְּ גּוּפִין  ין  נַעֲנִי, אִלֵּ הַכְּ
מָה   א. כְּ ישָׁ רִיךְ הוּא לְנַעֲרָא לוֹן מֵאַרְעָא קַדִּ א בְּ קוּדְשָׁ

אָמֵר, לח) דְאַתְּ  מַאן  (איוב  כְּ הּ.  נָּ מִמֶּ עִים  רְשָׁ עֲרוּ  וְיִנָּ
מְנַעֵר טַלִּ   יתָא מִזּוּהֲמָא דִילָהּ. דִּ

‘you shall not take a wife for my son’ relates to the souls coming from the ‘river’ that is 
Binah. They come out from yessod that is the aspect of ‘sons’. The ‘wife’ is the aspect 
of the body and the ‘son’ is the soul. 
‘the daughters of the Canaanites’ are the bodies of the idol worshipers that God will 
shake them out of the holy land as a person shake his prayer shawl from dirt. 
Job 38:13 
“ יִנָּעֲרוּ רְשָׁעִים מִמֶּנָּהלֶאֱחֹז, בְּכַנְפוֹת הָאָרֶץ; וְ  ” 
“That it might take hold of the ends of the earth, And the wicked be shaken out of it?” 
Lesson: 
The Torah story tells about Abraham, sending his servant to find a wife for his son, 
Isaac. The Zohar reveals from this story the secrets of the souls connecting to the body 
and the importance of having a proper body for the soul. 
We are at the end of the personal and global Tikun process and we have left with the 
last and difficult process. When we close our eyes to be alone with our soul we can 
expose our true desires and what we can do without limitations. If we have positive 
thoughts than our soul is mostly corrected and if we have negative desires and 
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thoughts then we are still in the correction process. We need to work hard and fast to 
correct that before Mashiach comes and God ‘shake’ the negative vessels from getting 
the rewards of the ‘Holy Land’. 

לֵךְ. אַרְצִי  .53 י תֵּ י אֶל אַרְצִי וְאֶל מוֹלַדְתִּ כִּ
לְכָל    - רִאשׁוֹנָה  הִיא  שֶׁ ה  דוֹשָׁ הַקְּ הָאָרֶץ  זוֹ 

אָר הָאֲרָצוֹת, אֵר.  שְׁ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ [וְעַל זֶה כִּי אֶל   כְּ
שְׁאָר   כָּל  בֵּין  שֶׁלּוֹ  שֶׁהִיא  הַקְּדוֹשָׁה,  הָאָרֶץ  זוֹ  אַרְצִי, 

י  אוֹתָם לִמְמֻנִּים אֲחֵרִים] הָאֲרָצוֹת שֶׁחִלֵּק   , וְעַל זֶה כִּ
אֶל  אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ י.  מוֹלַדְתִּ וְאֶל  אַרְצִי  אֶל 

א אֶל אַרְצִי,  אַרְצִי, מַה זֶּה וְאֶל מ י? אֶלָּ וֹלַדְתִּ
נֶּאֱמַר. מוֹ שֶׁ י? אֵלּוּ הֵם   [מַה זֶּה]  כְּ וְאֶל מוֹלַדְתִּ

רָאֵל  יִשְׂ

  

י אֶל אַרְצִי וְאֶל מ  .53 לֵךְ. אַרְ כִּ י תֵּ הִיא וֹלַדְתִּ א  צִי, דָּ
מָה   אָר אַרְעִין כְּ אִיהוּ קַדְמָאָה לְכָל שְׁ א דְּ ישָׁ אַרְעָא קַדִּ

מָר. ל דא כי אל ארצי דא ארעא קדישא דאיהו דיליה (וע דְאִתְּ
י אֶל  בין כל שאר ארעין דפליג לון לממנן אחרנין) א כִּ וְעַל דָּ

י. כֵּ  וְאֶל מוֹלַדְתִּ וְאֶל אַרְצִי,  מַהוּ  אַרְצִי  אָמַר אֶל  דְּ יוָן 
אֶ  י.  מָר,מוֹלַדְתִּ דְאִתְּ מָה  כְּ אַרְצִי  אֶל  א  וְאֶל   (מהו)  לָּ

ין אִ  י אִלֵּ רָאֵל.מוֹלַדְתִּ  ינוּן יִשְׂ
Genesis 24:4 
“ מוֹלַדְתִּי, תֵּלֵ�; וְלָקַחְתָּ אִשָּׁה, לִבְנִי לְיִצְחָק-אַרְצִי וְאֶל-כִּי אֶל ” 
“but will go to my country and to my kindred, and take a wife for my son Isaac.” 
‘to my country’ is the Holy Land that is before all other nations. ‘to my kindred’ is 
Israel. 

ח הָעֶבֶד   .54 קַּ תוּב, וַיִּ מוֹ   -בֹּא רְאֵה מַה כָּ כְּ
רָ  עֲשָׂ אֵר.  תְבָּ נִּ ים  שֶׁ גְמַלִּ ר  אֵלּ   -ה  עֶשֶׂ הֵם  וּ 

מוֹ דְּ  כְּ עֲלֵיהֶם  שׁוֹלֵט  הַזֶּה  הָעֶבֶד  שֶׁ רָגוֹת 
י אֲדנָֹיו   מַלֵּ מַעְלָה. מִגְּ לְּ גָוֶן   -שֶׁ אוֹתוֹ  בְּ הֵם  שֶׁ

שׁוֹלֵט  הַזֶּה  וְהָעֶבֶד  אֵר,  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ שׁ,  מַמָּ
הֶם.   וְנִתְקָן בָּ

  

וַיִּ  .54 תִיב,  כְּ מַה  חֲזֵי,  א  מָ תָּ כְּ הָעֶבֶד  ח  מָר. קַּ דְאִתְּ ה 
עֶבֶד עֲ  הַאי  דְּ ין  דַרְגִּ רָה  עֲשָׂ אִינוּן  ין  אִלֵּ ים,  גְמַלִּ רָה  שָׂ

אִינוּן  י אֲדנָֹיו, דְּ מַלֵּ גַוְונָא דִלְעֵילָא. מִגְּ לְטָא עֲלַיְיהוּ, כְּ שָׁ
לְטָא  מָר, וְהַאי עֶבֶד שָׁ מָה דְאִתְּ שׁ כְּ הַהוּא גַוְונָא מַמָּ כְּ

הוּ. וְאִתְתַּ  ן בְּ  קַּ
Genesis 24:10 
“ עִיר נָחוֹר-אֶל–אֲרַם נַהֲרַיִם-טוּב אֲדֹנָיו, בְּיָדוֹ; ויַָּקָם, ויֵַּלֶ� אֶל-וַיִּקַּח הָעֶבֶד עֲשָׂרָה גְמַלִּים מִגְּמַלֵּי אֲדֹנָיו, וַיֵּלֶ�, וְכָל ” 
“Then the servant took ten camels from the camels of his master, and set out with a 
variety of good things of his master’s in his hand; and he arose and went to 
Mesopotamia, to the city of Nahor.” 
‘ then the servant’, who as we studied the angel Metatron, ‘took ten camels’ that are 
the ten levels that the ‘servant’, Metatron, controls. 
‘from the camels of his master’ means the connection of the ‘servant’ to the higher level 
of the ‘master’, which is the world of Atzilut. 

יָדוֹ   .55 בְּ אֲדנָֹיו  טוּב  טוּב    -וְכָל  אוֹתוֹ  ל  כָּ
אוֹ  מִתּוֹךְ  יוֹּצְאִים  שֶׁ הָעֶלְיוֹנִים  תָם הָרֵיחוֹת 

 -אוֹרוֹת וּמְאוֹרוֹת עֶלְיוֹנִים. וְכָל טוֹב אֲדנָֹיו  
הּ   בָּ כָה  מְשְׁ נִּ שֶׁ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ ל  שֶׁ מּוּשׁ  ִ הַשּׁ אוֹתוֹ 

בָנָה.  לְּ  בַּ

  

ל הַהוּא טִיבוְכָל טוּב אֲדנָֹיו בְּ  .55 אִין יָדוֹ, כָּ וּ רֵיחִין עִלָּ
טוּב  וְכָל  אִין.  עִלָּ וּבוֹצִינִין  נְהוֹרִין  אִינוּן  מִגּוֹ  נָפְקֵי  דְּ
הּ  בָּ כָא  ְ אִתְמַשּׁ דְּ א  מְשָׁ שִׁ דְּ א  מּוּשָׁ שִׁ הַהוּא  אֲדוֹנָיו, 

סִיהֲרָא.  בְּ
‘with a variety of good things of his master’s in his hand’ is the aspect of the lights and 
the goodness that come from the upper levels through the unification of Zeir Anpin 
and Malchut. 
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קוֹם    -וַיָּקָם וַיֵּלֶךְ אֶל אֲרַם נַהֲרַיִם   .56 זֶהוּ הַמָּ
כְתָ  בָּ ם  ָ שּׁ שֶׁ ה  דוֹשָׁ הַקְּ הָאָרֶץ  ל  רָחֵל שֶׁ ה 

ית חָרַב בֵּ שֶׁ שׁ. וַיַּבְרֵךְ   כְּ קְדָּ ים מִחוּץ הַמִּ מַלִּ  הַגְּ
יִם   הַמָּ אֵר  בְּ אֶל  כֹּחָהּ    -לָעִיר  לְהִתְחַזֵּק 

נֵס לְהָקִים אֶת אוֹתָם   כָּ רָאוּי טֶרֶם תִּ חָזְקָהּ כָּ בְּ
 הַגּוּפִים.

  

אַרְעָא   .56 דְּ אֲתַר  א  דָּ נַהֲרַיִם,  אֲרַם  אֶל  לֶךְ  וַיֵּ קָם  וַיָּ
תַּ  בָכַת  דְּ א  ישָׁ א.  קַדִּ שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ חָרִיב  ד  כַּ רָחֵל  ן  מָּ

אֶ  לָעִיר  מִחוּץ  ים  מַלִּ הַגְּ בְרֵךְ  יִם, וַיַּ הַמָּ אֵר  בְּ ל 
לָא   עַד  יְאוּת  דְקָא  כְּ תוּקְפָהָא  בְּ חֵילָהָא  קְפָא  לְאִתְתַּ

 לַאֲקָמָא לוֹן לְאִינוּן גּופִין.תִיעוּל 
‘and he arose and went to Aram Naharaim’ is the place in the Holy Land, where Rachel 
wept when the Holy Temple destroyed. 
Genesis 24:11 
“ הַשֹּׁאֲבֹת בְּאֵר הַמָּיִם, לְעֵת עֶרֶב, לְעֵת צֵאת-וַיַּבְרֵ� הַגְּמַלִּים מִחוּץ לָעִיר, אֶל ” 
“He made the camels kneel down outside the city by the well of water at evening time, 
the time when women go out to draw water.” 
‘He made the camels kneel down outside the city by the well of water’ is the aspect of 
strengthening Malchut before the time of the Resurrection. 
The servant needed to balance his forces outside the city. ‘Outside’ is the aspect of 
Gevurah. He wanted to balance himself before entering the city. This is the aspect of 
preparation before the Final Redemption and the resurrection. 

לְעֵת עֶרֶב, מַה זֶּה לְעֵת עֶרֶב? זֶה עֶרֶב  .57
מַ  הַזְּ הוּא  שֶׁ ת  בָּ לְעֵת  שַׁ י.  ִ שּׁ ִ הַשּׁ הָאֶלֶף  ל  שֶׁ ן 

נֶּאֱמַר   -עֶרֶב   שֶׁ מוֹ  קד)  כְּ וְלַעֲבוֹדָתוֹ   (תהלים 
וְכָתוּב עָרֶב,  ו)  עֲדֵי  צִלֲלֵי  (ירמיה  טוּ  יִנָּ י  כִּ

 עָרֶב.

  

דָּ  .57 עֶרֶב.  לְעֵת  מַאי  עֶרֶב,  ת לְעֵת  בָּ שַׁ עֶרֶב  (דף  א 

ע''א) עֶרֶב   קפב  לְעֵת  תִיתָאָה.  שְׁ דְאֶלֶף  זִמְנָא  אִיהוּ  דְּ
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  קד) כְּ עָרֶב   (תהלים  עֲדֵי  וְלַעֲבוֹדָתוֹ 

לֵי עָרֶב. (ירמיה ו) וּכְתִיב, טוּ צִלְּ י יִנָּ  כִּ
‘at evening time’ is Friday before Shabbat. The six days of Creation is the secret of six 
thousand years. The sixth day on Friday night is the time for the Resurrection of the 
dead. 

אֲֹבֹת   .58 הַשּׁ צֵאת  זְמַן    -לְעֵת  אוֹתוֹ  בְּ שֶׁ
ל   מִכָּ רִאשׁוֹנָה  בָּ וּלְהֵחָיוֹת.  לָקוּם  עֲתִידִים 

וֹ שְׁ  שּׁ שֶׁ אוֹתָם  הָעוֹלָם  נֵי  בְּ מֵימֵי אָר  אֲבִים 
אֹב [וְשׁוֹאֲבִים]  הַתּוֹרָה לִשְׁ קוּ  תְעַסְּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ  ,

וְהֵם   ים,  הַחַיִּ עֵץ  בְּ קוּ  וְהִתְחַזְּ הַתּוֹרָה,  מֵימֵי 
לָהֶם  רַם  גָּ ים  הַחַיִּ עֵץ  שֶׁ בָרִאשׁוֹנָה,  יָצְאוּ 

מוֹ שֶׁ  רִאשׁוֹנָה, כְּ יָּקוּמוּ בָּ אֵר.שֶׁ תְבָּ  נִּ

  

וֹ  .58 הַהוּ לְעֵת צֵאת הַשּׁ א זִמְנָא זְמִינִין לְמֵיקַם אֲבוֹת, דְּ
אִינוּן  עַלְמָא,  נֵי  בְּ אָר  שְׁ ל  מִכָּ קַדְמִיתָא  בְּ וְלַאֲחָיָיא 

דְאוֹרַיְיתָא מֵימוֹי  אֲבֵי  שָׁ קוּ  (ושאבין) דְּ אִתְעַסְּ דְּ גִין  בְּ  ,
וְאִתְ  ימֵי דְאוֹרַיְיתָא,  אֲבָא מִמֵּ י, לְשָׁ דְחַיֵּ אִילָנָא  בְּ פוּ  קָּ תַּ

אִ וְאִ  דְּ קַדְמִיתָא,  בְּ יִפְקוּן  לוֹן ינוּן  רְמָא  גָּ י  דְחַיֵּ ילָנָא 
מָר.  מָא דְאִתְּ קַדְמִיתָא כְּ יקוּמוּן בְּ  דִּ

‘the time when women go out to draw water’ relates to those who draw from the Torah 
that is ‘water of life’. They will be the first to resurrect because they have the light of 
the Torah and the connection to the Tree of Life, center column. 
The Zohar reveals above that at the end of the sixth millennium there will be a process 
of correcting the ‘Left’ (‘outside the city’). It’s a preparation for the Life force of Binah 
that comes on on Friday night (‘Evening time’) to rejuvenate us. 
We are now in the year 5778 that is considered to be ‘Friday night’, just before Shabbat. 
On Friday night we receive the Shabbat that is the Light of Binah and 
rejuvenation/resurrection. The seventh millennium is the aspect of Shabbat that is all 
rest and peace for a thousand years under the kingdom of Mashiach. 
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The process of correction is now in full force. God manages all the players, giving us 
leaders to destruction and leaders to the Light. In the US and almost on any 
government in the world we find idol worship, sex scandal, greed, corruption, Satan 
worshippers and a lot of other ‘dark’ things that we better not spell out here. It’s like 
Sodom and Gomorrah and the angels of God are about to wipe the evil (left column 
desires) from the world because we can not go into the city (time of complete peace) 
while the Left wants to control the Right. Only the corrected souls that draw from the 
‘well’ can get into the city. 

י הָעִיר יֹצְאֹת, מַה זֶּה יֹצְאֹת?  .59 וּבְנוֹת אַנְשֵׁ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ יל,  (ישעיה כו)  כְּ פִּ רְפָאִים תַּ וָאָרֶץ 

הַגּוּפוֹת  ל  כָּ ה  נָּ מִמֶּ לִפְלטֹ  הָאָרֶץ  עֲתִידָה  שֶׁ
אֹב   לִשְׁ תוּב יצְֹאֹת.  ךְ כָּ כָּ וְעַל  תוֹכָהּ,  בְּ הֵם  שֶׁ

לָהּ   -מָיִם   מָה וּלְקַבְּ נֶת לִטּלֹ נְשָׁ רָאוּי מְתֻקֶּ  כָּ
רָאוּי. קוֹמָהּ כָּ  מִמְּ

  

מָה דְאַתְּ   .59 י הָעִיר יוֹצְאוֹת. מַאי יוֹצְאוֹת, כְּ וּבְנוֹת אַנְשֵׁ
כו) אָמֵר אַרְעָא   (ישעיה  ינָא  זַמִּ דְּ יל,  פִּ תַּ רְפָאִים  וְאֶרֶץ 

תִ  א כְּ וְעַל דָּ והּ,  גַוָּ בְּ אִינוּן  ל רוּחִין דְּ הּ כָּ מִנָּ יב  לְמִפְלַט 
וּ  מָתָא  נִשְׁ לְנַטְלָא  מַיִם,  אוֹב  לִשְׁ לָהּ  יוֹצְאוֹת.  לָא  לְקַבְּ
דְקָא חָזֵי. דְקָא יְאוּת מְתַקְנָא מֵאַתְרָהּ כְּ  כְּ

Genesis 24:13 
“ עֵין הַמָּיִם; וּבְנוֹת אַנְשֵׁי הָעִיר, יֹצְאֹת לִשְׁאֹב מָיִם-הִנֵּה אָנֹכִי נִצָּב, עַל .” 
“Behold, I am standing by the spring, and the daughters of the men of the city are 
coming out to draw water;“ 
In the future, the corpses of the dead will be ejected out of the land. ‘daughters … 
coming out to draw water’ is the aspect of receiving the souls back into the body. 
Isaiah 26:19 
“ יצוּ וְרַנְּנוּ שֹׁכְנֵי עָפָר, כִּי טַל אוֹרֹת טַלֶּ�, וָאָרֶץ, רְפָאִים תַּפִּיליִחְיוּ מֵתֶי�, נְבֵלָתִי יְקוּמוּן; הָקִ  .” 
“Your dead will live; Their corpses will rise. You who lie in the dust, awake and shout 
for joy, For your dew is as the dew of the dawn, And the earth will give birth to the 
departed spirits.” 

י נָא   .60 ר אֹמַר אֵלֶיהָ הַטִּ עֲרָה אֲשֶׁ וְהָיָה הַנַּ
ל   כָּ שֶׁ אֵר,  נִתְבָּ הֲרֵי  שֶׁ וּם  מִשּׁ ה,  תֶּ וְאֶשְׁ ךְ  כַדֵּ
עוֹלָם   בָּ מוּ  הִתְקַיְּ שֶׁ ל הָעוֹלָם  מוֹת שֶׁ נְשָׁ אוֹתָן 

דְּ  תַּ וְהִשְׁ סוֹד הַזֶּה  בְּ רִבּוֹנָם  אֶת  לָדַעַת  לוּ 
וּמִתְקַיֶּמֶת  הַחָ  עוֹלָה  הִיא  הָעֶלְיוֹנָה,  כְמָה 

קוּ  נִדְבְּ לּאֹ  שֶׁ אוֹתָם  ל  כָּ עַל  עֶלְיוֹנָה  ה  דַרְגָּ בְּ
וְזוֹ   רִאשׁוֹנָה.  בָּ מִים  מִתְקַיְּ וְהֵם  יָדְעוּ,  וְלאֹ 
אֹל,  עָמַד אוֹתוֹ הָעֶבֶד לָדַעַת וְלִשְׁ אֵלָה שֶׁ ְ הַשּׁ

מָ  שָׁ קָה אוֹתָהּ הַנְּ ה הִתְעַסְּ מָּ עוֹלָם הַזֶּה. בַּ  ה בָּ

  

ךְ   .60 כַדֵּ נָא  י  הַטִּ אֵלֶיהָ  אמַֹר  ר  אֲשֶׁ עֲרָה  הַנַּ וְהָיָה 
עַלְמָא  מָתִין דְּ כָל אִינוּן נִשְׁ מָר, דְּ הָא אִתְּ גִין דְּ ה, בְּ תֶּ וְאֶשְׁ

לוּ לְמִנְדַ  דְּ תַּ הַאי עַלְמָא וְאִשְׁ אִתְקָיְימוּ בְּ ע לְמָארֵיהוֹן דְּ
עִ  דְחָכְמְתָא  רָזָא  וְאִתְקָיְימַת  בְּ סָלְקַת  אִיהִי  אָה.  לָּ

קוּ וְלָא יָדְעוּ,  בְּ לָא אִתְדַּ ל אִינוּן דְּ אָה עַל כָּ א עִלָּ דַרְגָּ בְּ
קָאִים  א דְּ אֵלְתָּ קַדְמִיתָא. וְדָא הוּא שְׁ וְאִינוּן אִתְקָיְימוּן בְּ

אַ  קַת הַהִיא הַהוּא עֶבֶד לְמִנְדַע וּלְמִשְׁ ה אִתְעַסְּ מָּ ל, בְּ
מָ  הַאי עָלְמָא. נִשְׁ  תָא בְּ

Genesis 24:14 
אֹתָהּ הֹכַחְתָּ, לְעַבְדְּ� לְיִצְחָק, –גְּמַלֶּי� אַשְׁקֶה-נָא כַדֵּ� וְאֶשְׁתֶּה, וְאָמְרָה שְׁתֵה, וְגַם-וְהָיָה הַנַּעֲרָ, אֲשֶׁר אֹמַר אֵלֶיהָ הַטִּי “

אֲדֹנִי-שִׂיתָ חֶסֶד עִםעָ -וּבָהּ אֵדַע, כִּי ” 
“now may it be that the girl to whom I say, ‘Please let down your jar so that I may 
drink,’ and who answers, ‘Drink, and I will water your camels also ‘– may she be the 
one whom You have appointed for Your servant Isaac; and by this, I will know that 
You have shown lovingkindness to my master.” 
, the girl that …’ is the aspect of the souls that study Torah in this world and sought 
the upper wisdom and the knowledge of God. These souls receive a level that is much 
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higher than the souls who had a lack of this knowledge. The ‘servant’, who as we 
studied earlier is Metatron, evaluate the soul level by checking what is in her vessel, 
asking; ‘Please let down your jar so that I may drink’. 

ה צָ  .61 תֵה, אַתָּ ה שְׁ ם אַתָּ רִיךְ וְאָמְרָה אֵלַי גַּ
וְאַחֲרֶיךָ  רִאשׁוֹנָה,  בָּ קֶה  מֻשְׁ וְלִהְיוֹת  תּוֹת   לִשְׁ

אוֹתָם  (לִ)  וְגַם  - ל  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ קֶה,  אַשְׁ יךָ  גְמַלֶּ
קִים  שְׁ נִּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  בוֹת,  רְכָּ הַמֶּ אָר  שְׁ

קִים   נִשְׁ ם  לָּ כֻּ הַזוֹּ,  ה  רְגָּ מֵעֲבוֹדַת מֵהַדַּ
רָאוּי,  כָּ רִבּוֹנָם  עֲבוֹדַת  יוֹּדְעִים  שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ

ק לְכָ  יקִים יוֹדְעִים לְסַפֵּ דִּ הַצַּ ה שֶׁ ה וְדַרְגָּ רְגָּ ל דַּ
וְגַם זֶה  וְעַל  רָאוּי.  אי (לִ)  כָּ וַדַּ קֶה.  אַשְׁ יךָ  גְמַלֶּ

אי  וַדַּ ר הֹכִיחַ ה' לְבֶן אֲדנִֹי.  ה אֲשֶׁ ָ הִיא הָאִשּׁ
שֶׁלִּי] [  הַהִיא הַתְּפִלָּה  שֶׁל  בַּהִתְעוֹרְרוּת  הוּא  ס''א 

מָה הָעֶלְיוֹנָ  שָׁ ן לְאוֹתָהּ הַנְּ מֵּ הִזְדַּ  ה.הַגּוּף שֶׁ

  

י   .61 תֵּ לְמִשְׁ עֵי  בָּ אַנְתְּ  תֵה,  שְׁ ה  אַתָּ ם  גַּ אֵלַי  וְאָמְרָה 
קֶה.   יךָ אַשְׁ וּבַתְרָךְ וְגַם לִגְמַלֶּ קַדְמִיתָא,  בְּ קְיָא  וּלְאִתְשַׁ

קְיָין  בְּ  אִתְשַׁ דְּ ב  גַּ עַל  אַף  רְתִיכִין  אָר  שְׁ אִינוּן  כָל  דְּ גִין 
קְיָין   אִתְשַׁ הוּ  לְּ כֻּ א,  דַרְגָּ יקַיָיא  מֵהַאי  דְצַדִּ מִפּוּלְחָנָא 

יקַיָיא   צַדִּ דְּ יְאוּת.  דְקָא  כְּ דְמָארֵיהוֹן  פּוּלְחָנָא  יָדְעֵי  דְּ
דְ  א כְּ א וְדַרְגָּ רְגָּ קָא לְכָל דַּ א  יָדְעֵי לְסַפְּ קָא יְאוּת. וְעַל דָּ

ר הכִֹיחַ יְיָ  ה אֲשֶׁ ָ אי הִיא הָאִשּׁ קֶה. וַדַּ יךָ אַשְׁ וְגַם לִגְמַלֶּ
אֲדנִֹ  הַהִיא לְבֶן  אי  וַדַּ דצלותא  י.  באתערותא  (ס''א 

אָה. דילי) מָתָא עִלָּ ן לְהַהִיא נִשְׁ מַּ אִזְדַּ  אִיהוּ גוּפָא דְּ
The girl offers ‘Drink, and I will water your camels also’. 
The work of the righteous nourish spiritual levels and when the soul (the ‘girl’) comes 
to bring his body to life, she also connects him to the levels he achieved in his life. 

שׁוּקַת  .62 תְּ שֶׁ אֵר  נִתְבָּ הִנֵּה  שֶׁ רְאֵה,  בֹּא 
קֵבָה  הַזָּכָר לַ  מָה, וּתְשׁוּקַת הַנְּ ה נְשָׁ קֵבָה עוֹשָׂ נְּ

מַעְלָה,  לְּ שֶׁ הּ  עִמָּ וּמִתְעָרֵב  עוֹלֶה  לַזָּכָר 
ךְ,   וּם כָּ מָה. וּמִשּׁ ה נְשָׁ וְנִכְלָלִים זֶה עִם זֶה וְעוֹשֶׂ

ה   ָ הָאִשּׁ וַדַּ   - הִיא  הַגּוּף  זָמִין  זֶהוּ  הוּא  שֶׁ אי, 
מָה שֶׁ  שָׁ ל הַנְּ  יָּצְאָה מִן הַזָּכָר. לְאוֹתוֹ רָצוֹן שֶׁ

  

י  .62 לְגַבֵּ א דִדְכוּרָא  תִיאוּבְתָּ מָר דְּ הָא אִתְּ א חֲזֵי, דְּ תָּ
י  לְגַבֵּ דְנוּקְבָא  א  וְתִיאוּבְתָּ מָתָא.  נִשְׁ עָבִיד  נוּקְבָא 

לְ  הֲדָהּ דִּ א  דְכוּרָא סָלְקָא וְאִתְעָרַב בַּ לִיל דָּ עֵילָא וְאִתְכְּ
מָתָא. וּ  דָא וְעָבִיד נִשְׁ א הוּא בְּ ה. דָּ ָ ךְ הִיא הָאִשּׁ בְגִין כָּ

דְּ  אי  וַדַּ מָתָא  גוּפָא  דְנִשְׁ רְעוּתָא  לְהַהוּא  זְמִינָא  אִיהוּ 
כוּרָא.  נָפְקָא מִן דְּ  דְּ

The desire of the male to the woman draws the light of Chokmah to the female and 
bring a soul. The desire of the female to the male draws light of Chessed that elevates 
to the Chokmah from the male and include in each other in the process of making the 
soul. 
When the ‘servant’ saw the girl offering to water the camels he knew that she has the 
desire for the male and ready to accept him. That is the aspect of connecting the right 
soul with the right body. 
At the time of the Resurrection, the souls that may have been split into several lifetimes 
and bodies will come together and the body that achieved greater and complete 
correction would be the one that the soul with all of its parts join. 
The desire of male and female to each other determine the quality of the unification 
and the type of soul that would be drawn into the body. 

לְהִתְעוֹרֵר  .63 עֲתִידִים  הַגּוּפִים  וְאוֹתָם 
רִא אֵלּוּ בָּ שֶׁ וּלְאַחַר  אָמַרְנוּ.  שֶׁ מוֹ  כְּ שׁוֹנָה, 

אָר הָאֲרָצוֹת    יָקוּמוּ, שְׁ בִּ ל הָאֲחֵרִים שֶׁ יָקוּמוּ כָּ
שׁוּת   הִתְחַדְּ שׁוּ בְּ לֵם, וְיִתְחַדְּ קִיוּּם שָׁ מוּ בְּ וְיִתְקַיְּ
וְאָז  מִקֹּדֶם,  מוֹ  כְּ הָעוֹלָם  שׁ  וְיִתְחַדֵּ בָנָה,  הַלְּ

  

דְאֲמָרָן.  וְאִינוּן   .63 קַדְמִיתָא כִּ גּוּפִין זְמִינִין לְאַתְעָרָא בְּ
אָר  בִשְׁ דְּ אָחֳרָנִין  ל  כָּ יְקוּמוּן  יְקוּמוּן,  ין  אִלֵּ דְּ וּלְבָתַר 
וְיִתְחַדְתּוּן   לִים,  שְׁ קִיּוּמָא  בְּ וְיִתְקַיְימוּן  אַרְעָאן, 

חַ  מִ בְּ מִלְקַדְּ כְּ עַלְמָא  שׁ  וְיִתְחַדֵּ סִיהֲרָא,  דְּ ין. דְתוּתָא 
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הַזְּ  אוֹתוֹ  בְּ תוּב  קד)  מַןכָּ ה'  (תהלים  מַח  יִשְׂ
יו.  מַעֲשָׂ  בְּ

זִמְנָא הַהוּא  בְּ תִיב  כְּ קד) וּכְדֵין  יְיָ   (תהלים  מַח  יִשְׂ
יו. מַעֲשָׂ  בְּ

The bodies that were buried in the land of Israel and have the merit for the resurrection 
would rise first. After them the bodies with merits that were buried outside Israel. They 
will rise to a complete state of existence. At that time the Light of the moon will be 
equal to the light of the sun and spread all over the world to sustain existence in the 
new light that would bring immortality. 
Isaiah 30:26 
“ חַץ כְּאוֹר הַחַמָּה וְאוֹר הַחַמָּה יִהְיהֶ שִׁבְעָתַיִם כְּאוֹר שִׁבְעַת הַיָּמִים בְּיוֹם חֲבֹשׁ יְהוהָ אֶת שֶׁבֶר עַמּוֹ וּמַ וְהָיָה אוֹר הַלְּבָנָה 
 ”מַכָּתוֹ יִרְפָּא
“Moreover, the light of the moon will be as the light of the sun, and the light of the sun 
will be sevenfold, as the light of seven days, in the day when YHVH binds up the 
brokenness of his people and heals the wounds inflicted by his blow” 
This would be the fulfillment of the reason for the Creation and God would rejoice and 
be pleased with the outcome. 
Psalms 104:31 
 ”יְהִי כְבוֹד יְהוהָ לְעוֹלָם; יִשְׂמַח יְהוָה בְּמַעֲשָׂיו“
“Let the glory of YHVH endure forever; Let YHVH rejoice in His works;” 

י   .64 יל עַבְדִּ כִּ ךְ, הִנֵּה יַשְׂ וּם כָּ לְהַחֲזִיר   -וּמִשּׁ
יָרוּם  לִמְקוֹמָהּ.  וְאַחַת  אַחַת  ל  כָּ מוֹת  שָׁ הַנְּ

א   ָ מְ וְנִשּׂ אוֹתָן    -אֹד  וְגָבַהּ  ל  כָּ ל  שֶׁ ד  מֵהַצַּ
אָמַרְנוּ.  מוֹ שֶׁ רָגוֹת הָעֶלְיוֹנוֹת, כְּ  הַדְּ

  
ךְ  .64 י, לְאַהֲדָרָא  (ישעיה נב) וּבְגִין כָּ יל עַבְדִּ כִּ ה יַשְׂ הִנֵּ

א וְגָבַהּ מְאדֹ,  ָ ל חַד וְחַד לְאַתְרֵיהּ. יָרוּם וְנִשּׂ מָתִין כָּ נִשְׁ
כָל אִ  טְרָא דְּ דְקָאֲמָרָן. מִסִּ אִין כִּ ין עִלָּ רְגִּ  ינוּן דַּ

The Archangel Metat- will know which soul to return to its proper body because he is 
on the level above all the rest. 

ן  (ישעיה נב)  .65 ים כֵּ מְמוּ עָלֶיךָ רַבִּ ר שָׁ אֲשֶׁ כַּ
חַת מֵאִישׁ מַרְאֵהוּ וְתֹאֲרוֹ מִ  נֵי אָדָם, בֹּא מִשְׁ בְּ

ית   בֵּ נֶחֱרַב  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ נֶאֱמַר  הִנֵּה  שֶׁ רְאֵה, 
קְ  אֲרָ הַמִּ לְתוֹךְ  לְתָה  גָּ כִינָה  ְ וְהַשּׁ שׁ  צוֹת דָּ

תוּב? כָּ מַה  ינֵיהֶם,  בֵּ לג)  נָכְרִיוֹּת  הֵן   (שם 
יוּן,   לוֹם מַר יִבְכָּ ם צָעֲקוּ חֻצָה מַלְאֲכֵי שָׁ אֶרְאֶלָּ

כוּ עַל זֶ  ם בָּ לָּ כִיָּה וְאֵבֶל, וְכָל זֶה  כֻּ רוּ בְּ ה וְקָשְׁ
קוֹמָהּ. וְ  לְתָה מִמְּ גָּ כִינָה שֶׁ ְ הִיא  עַל הַשּׁ ה שֶׁ כַמָּ

נֵּית מִכְּ  תַּ עְלָהּ לאֹ מִשְׁ בַּ ךְ  כָּ הָיְתָה, אַף  שֶׁ מוֹ 
הָיָה,   שֶׁ מוֹ  מִכְּ ה  נָּ תַּ וְהִשְׁ אוֹרוֹ  מֵאִיר 

תוּב כָּ צֵאתוֹ  (שם יג)  שֶׁ מֶשׁ בְּ ֶ ךְ הַשּׁ , וְעַל זֶה  חָשַׁ
ן מִשְׁ  תוּב כֵּ  חַת מֵאִישׁ מַרְאֵהוּ.כָּ

  

נב) .65 חַת   (ישעיה  מִשְׁ ן  כֵּ ים  רַבִּ עָלֶיךָ  מְמוּ  שָׁ ר  אֲשֶׁ כַּ
מָר מֵ  הָא אִתְּ א חֲזֵי, דְּ נֵי אָדָם. תָּ אִישׁ מַרְאֵהוּ וְתֹאֲרוֹ מִבְּ

א כִינְתָּ וּשְׁ א,  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ אִתְחָרַב  כַד  גוֹ  (אתגלי) דְּ בְּ
תִיב,אַרְעָן   כְּ מַה  ינַיְיהוּ.  בֵּ לג) נוּכְרָאִין  הֵן  (ישעיה 

הוּ   לְּ כֻּ יוּן.  יִבְכָּ לוֹם מַר  אֶרְאֱלָם צָעֲקוּ חֻצָה מַלְאֲכֵי שָׁ
עֲלָה  א  דָּ וְכָל  וְאֶבְלָא.  כִיָה  בְּ ירוּ  וּקְשִׁ א,  דָּ עַל  כוּ  בָּ

ה דְאִ  יָיא מֵאַתְרָהּ, וְכַמָּ לְּ אִתְגַּ א דְּ כִינְתָּ שְׁ ית  דִּ נֵּ תַּ יהִי מִשְׁ
עֲלָהּ  בַּ הָכִי  אוּף  הֲוַת.  דְּ מָה  נְהוֹרֵיהּ   מִכְּ נָהִיר  לָא 

כְתִיב, דִּ הֲוָה,  דְּ מָה  מִכְּ י  נֵּ תַּ יג) וְאִשְׁ ךְ  (ישעיה  חָשַׁ
מֵאִישׁ   חַת  מִשְׁ ן  כֵּ תִיב  כְּ א  דָּ וְעַל  צֵאתוֹ.  בְּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ

 מַרְאֵהוּ.
After the destruction of the Holy Temple, we lost the great light that was emanating 
from it and everything turned dark and changed. 
Isaiah 52:14 
“ מִשְׁחַת מֵאִישׁ מַרְאֵהוּ; וְתֹאֲרוֹ, מִבְּנֵי אָדָם-כַּאֲשֶׁר שָׁמְמוּ עָלֶי� רַבִּים, כֵּן ” 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayeshev – Draft – unedited- not for publishing 

30 DailyZohar.com  
 

“As many were astonished at you— his appearance was so marred, beyond human 
semblance, and his form beyond that of the children of mankind” 
The worlds above and below cried because the Shechina went out of the Temple to 
exile where she can’t shine without her husband. 
Isaiah 33:7 
“ חֻצָה מַלְאֲכֵי שָׁלוֹם מַר יִבְכָּיוּןהֵן אֶרְאֶלָּם צָעֲקוּ  ” 
“Behold, their heroes cry in the streets; the angels of peace weep bitterly.” 
Lesson; 
Because the Land of Israel is where the light comes down to the world, the Resurrection 
would start in Jerusalem, then the land of Israel, then those who have the merit 
outside Israel. For that reason, many religious people move to Jerusalem and or ask 
to be buried in Jerusalem. Some with low budget outside Israel ask to be buried with 
a little soil from the land Israel. Because the soil of the Land absorbs the Light on a 
higher level, the soul that is buried in or with that soil, enjoys easier process after 
death and greater elevation, depends on the base merits. 
The angels of peace cry because they cannot do their duty when there’s no unification 
of the Light, Zeir Anpin, and Malchut, the Shechina. Peace is when there is equality 
on both site, light and vessel, sun and moon, husband and wife. Pease, שלום, Shalom, 
means ‘whole’,’complete’. 
If we want peace, we should bring light to the vessel, our body/life. Light to the 
relationship in business and home, with the wife and children. 
Bring ‘peace’ into your life so you won’t get to the point of crying. 
Warning! 
Don’t bring light to ‘black holes’!, Create a distance and save yourself from getting 
drained.  

חַת מֵאִישׁ מַרְאֵהוּ   .66 ן מִשְׁ כֵּ בָר אַחֵר    - דָּ
וְגוֹנוֹ  דְיוֹקְנוֹ  ה  נָּ תַּ הִשְׁ שֶׁ הַזֶּה  מוֹ מֵהָעֶבֶד  מִכְּ  

חַת מֵאִישׁ מַרְאֵהוּ   ן מִשְׁ בָר אַחֵר כֵּ הָיָה. דָּ  -שֶׁ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  נ)  כְּ קַדְרוּת  (שם  מַיִם  שָׁ ישׁ  אַלְבִּ

הֲרֵי  סוּתָם. שֶׁ ים כְּ ק אָשִׂ ית וְשַׂ חֱרַב בֵּ נֶּ מִיוֹּם שֶׁ
בְּ  מַיִם  ָ הַשּׁ עָמְדוּ  לאֹ  שׁ  קְדָּ וְסוֹד הַמִּ אוֹרָם, 

בָר   רָ   -הַדָּ מָקוֹם  הַבְּ בְּ א  אֶלָּ שׁוֹרוֹת  כוֹת לאֹ 
מוֹ   כְּ וּבֵאֲרוּהוּ  וּנְקֵבָה,  זָכָר  מְצָאִים  נִּ שֶׁ

נֶּאֱמַר  רָאָם וַיְבָרֶךְ  (בראשית ב)  שֶׁ זָכָר וּנְקֵבָה בְּ
חַת מֵאִישׁ מַרְאֵהוּ.אֹתָם, וּמִ  ךְ מִשְׁ וּם כָּ  שּׁ

  

חַת מֵאִישׁ מַרְאֵהוּ, מֵהַא .66 ן מִשְׁ בָר אַחֵר כֵּ י עֶבֶד דָּ
ן  בָר אַחֵר כֵּ הֲוָה. דָּ מָה דְּ י דִיוּקְנֵיהּ וּגְוָונֵיהּ מִכְּ נִּ תַּ אִשְׁ דְּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ מַרְאֵהוּ,  מֵאִישׁ  חַת  (ישעיה   מִשְׁ
ישׁ   נ) קַדְ אַלְבִּ מַיִם  הָא  שָׁ דְּ סוּתָם.  כְּ ים  אָשִׂ ק  וְשַׂ רוּת 

קָיְ  לָא  א  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ אִתְחָרַב  דְּ מַיִם מִיּוֹמָא  שָׁ ימוּ 
א  רְיָין אֶלָּ רְכָאן לָא שָׁ ה בִּ נְהוֹרָא דִלְהוֹן, וְרָזָא דְמִלָּ בִּ
מָה דְאַתְּ  כַר וְנוּקְבָא, וְאוּקְמוּהָ. כְּ חוּ דְּ כָּ תַּ אִשְׁ אֲתַר דְּ   בְּ

ב) אָמֵר, אתָֹם.  (בראשית  וַיְבָרֶךְ  רָאָם  בְּ וּנְקֵבָה  זָכָר 
חַת מֵאִישׁ מַרְ  ךְ מִשְׁ  אֵהוּ.וּבְגִין כָּ

Isaiah 50:3 
 ”אַלְבִּישׁ שָׁמַיִם קַדְרוּת וְשַׂק אָשִׂים כְּסוּתָם“
“I clothe the heavens with blackness And make sackcloth their covering.” 
From the day of the destruction of the Holy Temple, the heavens that are Zeir Anpin, 
couldn’t channel its light. The secret is that blessings cannot come to a place where 
there is not the unification of male and female. 
Genesis 5:2 
“ שְׁמָם אָדָם, בְּיוֹם, הִבָּרְאָם-בָרֶ� אֹתָם, וַיִּקְרָא אֶתזָכָר וּנְקֵבָה, בְּרָאָם; וַיְ  ” 
“Male and female he created them, and he blessed them and named them Man (Adam) 
on the day they were created.” 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayeshev – Draft – unedited- not for publishing 

31 DailyZohar.com  
 

Adam was created as male and female and receives God’s blessings as one. Later he 
separated them so they can go through the process of ‘earning’. They need to come 
together in order to restore the connection of the original blessings from God. 

תוּב .67 כָּ כַּ נז)  וְזֶהוּ  אָבָד.  (ישעיה  יק  דִּ הַצַּ
א אָ  אֵין  אָבוּד אוֹ נֶאֱבָד לאֹ נֶאֱמַר, אֶלָּ בָד, שֶׁ

מְצָ  נִּ מָקוֹם שֶׁ א בְּ רָכוֹת אֶלָּ ים זָכָר אִ שׁוֹרוֹת בְּ
אֵר.  תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ  וּנְקֵבָה יַחַד, כְּ

  
דִכְתִיב, .67 מָה  כְּ הוּא  נז) וְדָא  אָבַד,   (ישעיה  יק  דִּ הַצַּ

רְיָין  שַׁ לָא  דְּ אָבַד,  א  אֶלָּ נֶאֱמַר,  לאֹ  נֶאֱבַד  אוֹ  אָבוּד 
א בְּ  רְכָאן אֶלָּ חֲדָא  בִּ כַר וְנוּקְבָא כְּ חוּ דְּ כָּ תַּ אִשְׁ אֲתַר דְּ

מָה דְּ  מָר. כְּ  אִתְּ
Isaiah 57:1 
“ מִפְּנֵי הָרָעָה נֶאֱסַף הַצַּדִּיק-חֶסֶד נֶאֱסָפִים בְּאֵין מֵבִין, כִּי-לֵב; וְאַנְשֵׁי-הַצַּדִּיק אָבָד, וְאֵין אִישׁ שָׂם עַל ” 
“The righteous man perishes, and no man takes it to heart; And devout men are taken 
away, while no one understands. For the righteous man is taken away from evil,” 
The meaning of is that the righteous lose the blessings because the connection there’s 
no unification of male and female. 

לּאֹ נִמְצָא הַזָּכָר  מִשּׁ  .68 אוֹתוֹ זְמַן שֶׁ וּם זֶה בְּ
הּ, וְ  ן  עִמָּ יוֹּצְאוֹת, לְכֻלָּ מוֹת שֶׁ ל אוֹתָן נְשָׁ אָז כָּ

מֶשׁ   ֶ הַשּׁ שֶׁ זְמַן  בִּ הָיוּ  שֶׁ מוֹ  מִכְּ נּוּי  שִׁ לָהֶן  הָיָה 
ה  וְלָכֵן אֵלֶּ אֵר.  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ בָנָה,  לְּ בַּ ר  מִתְחַבֵּ

לְדוֹת יַעֲקבֹ יוֹ  אֵר.תֹּ  סֵף וְגוֹ', וְנִתְבָּ
  

ח .68 כַּ תַּ אִשְׁ לָא  דְּ זִמְנָא  הַהוּא  בְּ א  דָּ גִין  קפב  בְּ (דף 

נָפְקֵי  ע''ב) דְּ מָתִין  נִשְׁ אִינוּן  ל  כָּ וּכְדֵין  הֲדָהּ,  בַּ כוּרָא  דְּ
א   מְשָׁ שִׁ דְּ זִמְנָא  בְּ הֲווּ  דְּ מָה  מִכְּ נּוּיָא  שִׁ לְהוּ  הֲוֵי  הוּ  לְּ כֻּ

סִיהֲ  בְּ ר  דָּ אִתְחַבַּ וְעַל  מָר.  אִתְּ דְּ מָה  כְּ ה רָא  אֵלֶּ א 
מָר.  תּוֹלְדוֹת יַעֲקבֹ יוֹסֵף וְגו' וְאִתְּ

At the time of exile, Zeir Anpin and Malchut are in different states. The souls that come 
to the world are different from the souls that used to come when the Holy Temple was 
active and Zeir Anpin and the Shechina were in unification. 
Lesson; 
We learn from the above that the time of the unification is very important when we 
want to draw high souls to the world. The most elevated time for a husband and wife 
to come together and bring a child to the world is Friday after midnight. This is when 
the Light of Binah begins to shine on the day of Shabbat. 
Another lesson that we can take from this study is that to have blessings in our vessels, 
which is everything we desire, we need to bring the light in. That includes work, 
personal desires, and marriage. 
Saturday night immediately after Shabbat, we do Havdalah then we recite Patach 
Eliyahu, ‘Elijah Opened’. It helps to continue the Light of Shabbat for the rest of the 
week. The fourth meal with Birkat Hamazon followed by planning the activity of the 
coming week would benefit from this connection. 

נִפְרָדִים   .69 אֵין  שֶׁ וּם  מִשּׁ נַעַר,  וְהוּא 
הִיא  מוֹ שֶׁ י''ק וְצֶדֶ''ק הֵם יַחַד. כְּ לְעוֹלָמִים, צַדִּ

הַזָּכָ  ל  שֶׁ ם  ֵ שּׁ בַּ נִקְרָא נִקְרֵאת  ךְ הוּא  כָּ ם  גַּ ר, 
תוּב וְהוּא נַעַר. כָּ הּ, שֶׁ לָּ ם שֶׁ ֵ שּׁ  בַּ

  
נַ  .69 לְעָ וְהוּא  ין  רְשִׁ מִתְפָּ לָא  דְּ גִין  בְּ י''ק  עַר,  צַדִּ לְמִין, 

אִי חֲדָא  כְּ מָא  וְצֶדֶ''ק  שְׁ בִּ אִתְקְרִיאַת  אִיהִי  דְּ מָה  כְּ נוּן, 
כְתִיב   מָא דִילָהּ דִּ שְׁ דִדְכוּרָא, הָכִי נָמֵי אִתְקְרֵי אִיהוּ בִּ

 וְהוּא נַעַר. 
Genesis 37:2 
“ נֵי בִלְהָה וְאֶת בְּנֵי זִלְפָּה נְשֵׁי אֶת אֶחָיו בַּצּאֹן וְהוּא נַעַר אֶת בְּ בֶּן שְׁבַע עֶשְׂרֵה שָׁנָה הָיהָ רֹעֶה אֵלֶּה תֹּלְדוֹת יַעֲקֹב יוֹסֵף 
 ”אָבִיו וַיָּבֵא יוֹסֵף אֶת דִּבָּתָם רָעָה אֶל אֲבִיהֶם
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“These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old, was pasturing 
the flock with his brothers. He was a boy with the sons of Bilhah and Zilpah, his 
father’s wives. And Joseph brought a bad report of them to their father.” 
The children of Leah and Rachel are the aspect of the front of the Shechina. The 
children of the maids, Bilhah and Zilpah are the aspects of the back of the Shechina. 
The ‘Front’ or ‘Face’ (פנים) represent the side that shows and spread the Light. The 
‘Back’ represents the lack of light/vessel. 
Joseph was with the children of the maids means that he was connected and do the 
work of correcting the ‘back’ of the Shechina. Joseph was the aspect of Yessod and he 
is the one that connects Shechina in Malchut with the Light, Zeir Anpin. 
‘He was a boy’ is a description of Joseph that refers to his connection to Malchut. ‘A 
boy’, male, is ‘נער’ and a girl, female, is ‘נערה’. We see that the female gets the letter ה 
of Malchut added to her to tell us that the male ‘נער’ is part of the female, ‘נערה’. 

ם   .70 כֻלָּ בְּ ה.  זִלְפָּ נֵי  בְּ וְאֶת  בִלְהָה  נֵי  בְּ אֶת 
עַ   עֲשֵׁ תַּ וּלְהִשְׁ רָאוּי  כָּ אוֹתָם  שׁ  לְחַדֵּ עוֹמֶדֶת 

הָעֲנָפִ  ל  כָּ שֶׁ לּוֹ.  שֶׁ מְחָה  ִ שּׂ בַּ וְכָל  לָהֶם  ים 
מְחָתוֹ.  שִׂ רְכִים בְּ ם מִתְבָּ לָּ  הֶעָלִים, כֻּ

  
ה, .70 זִלְפָּ נִי  בְּ וְאֶת  לְהָה  בִּ נֵי  בְּ קָיְימָא    אֶת  הוּ  כֻלְּ בְּ

חֶדְוָה   בְּ לוֹן  עָא  עְשְׁ תַּ וּלְאִשְׁ יְאוּת  דְקָא  כְּ לוֹן  א  לְחַדְתָּ
הוּ   לְּ כֻּ עָלִין,  הוּ  וְכֻלְּ עַנְפִין  הוּ  כֻלְּ דְּ רְכִין דִילֵיהּ.  אִתְבָּ

חֶדְוָה דִילֵיהּ.   בְּ
As Yessod, Joseph has a strong connection to all the 12 tribes that represent the 
‘borders’ of Zeir Anpin. (Read: 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-1677/ ) 
He is in the middle at the foundation of the Tree of Life and all levels blessed because 
of him. 

מוֹ  .71 כְּ יוֹסֵף,  יַעֲקֹב  לְדוֹת  תֹּ ה  אֵלֶּ
ל   כָּ שֶׁ אֵר,  תְבָּ נִּ הָיְתָה  שֶׁ יַעֲקֹב  ל  שֶׁ מוּתוֹ  דְּ

לָזֶה,  אֵרַע  לָזהֶ  אֵרַע  ֶ שּׁ מַה  וְכָל  יוֹסֵף,  בְּ
הָאוֹת  ל  שֶׁ הַסּוֹד  וְזֶהוּ  יַחַד.  הוֹלְכִים  נֵיהֶם  וּשְׁ

נֵ  ְ שּׁ הֵם סוֹד  וָ''ו, שֶׁ וּם שֶׁ יהֶם הוֹלְכִים יַחַד, מִשּׁ
 אֶחָד וּדְמוּת אַחַת. 

  

יוֹסֵ  .71 יַעֲקבֹ  תּוֹלְדוֹת  ה  כָל  אֵלֶּ דְּ מָר  דְאִתְּ מָה  כְּ ף, 
אֵירַע   דְּ מַה  וְכָל  יוֹסֵף,  בְּ יהּ  בֵּ הֲוָה  דְיַעֲקבֹ  יוּקְנָא  דִּ

וְדָ  אָזְלֵי.  חֲדָא  כְּ וְתַרְוַויְיהוּ  לְהַאי,  אֵירַע  א הוּא לְהַאי 
אִינוּן רָזָא   גִין דְּ חֲדָא, בְּ רְוַויְיהוּ כְּ אָזְלֵי תַּ אָת ו''ו דְּ רָזָא דְּ

 א חָדָא: חָדָא וְדִיוּקְנָ 
‘These are the generations of Jacob. Joseph’s from the verse above (#69) came to tell 
us that events in Jacob’s and Joseph’s lives were similar. 
Jacob is Tiferet in the central column between Chessed and Gevurah. Joseph is Yessod 
in the middle between Netzach and Hod. Both are in the secret of the spelled letter ‘וו’ 
that shows the parallel between them. 

תָם רָעָה, .72 בָּ רְשׁוּהָ    וַיָּבֵא יוֹסֵף אֶת דִּ הֲרֵי פֵּ
לְ  אוֹמֵר  הָיָה  אוֹכְלִים שֶׁ הָיוּ  שֶׁ עֲלֵיהֶם  אָבִיו 

יוֹסֵף   וַיָּבֵא  ים.  חַיִּ הֵם  שֶׁ כְּ ים  חַיִּ עֲלֵי  מִבַּ אֵיבָר 
נֵי   מִנְיָן הָיוּ אוֹתָם בְּ תָם רָעָה, וְכִי זֶה בְּ בָּ אֶת דִּ

פָחוֹת, אֵיךְ הָיוּ  ְ נֵי לֵאָה,    הַשּׁ הֶם בְּ מְזַלְזְלִים בָּ
חַי וְהָיוּ עוֹבְרִים  אֵיךְ הָיוּ אוֹכְלִים אֵיבָר מִן הַ וְ 

נֵי נֹחַ מִצְוָה   ה עַל בְּ הֲרֵי צִוָּ עַל מִצְוַת רִבּוֹנָם, שֶׁ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ נַפְשׁוֹ  (בראשית ט)  זוֹ, כְּ ר בְּ שָׂ אַךְ בָּ

  

הֲוָה  .72 דְּ אוּקְמוּהָ  הָא  רָעָה,  תָם  בָּ דִּ אֶת  יוֹסֵף  בֵא  וַיָּ
ד   ין כַּ עֲלֵי חַיִּ יְיפָא מִבַּ הֲווּ אָכְלֵי שַׁ אָמַר לְאֲבוֹי עֲלַיְיהוּ דְּ

תָם רָעָה,   בָּ בֵא יוֹסֵף אֶת דִּ ין. וַיָּ מִנְיָינָא אִינוּן חַיִּ וְכִי הָא בְּ
פָחוֹת, הֵיךְ הֲ  נֵי שְׁ נֵי לֵאָה, הֲווּ אִינוּן בְּ הוֹן בְּ ווּ מְזַלְזְלִין בְּ

קּוּדָא   וְהֵיךְ הֲווּ אָכְלִין אֵבָר מִן הַחַי וְהֲווּ עָבְרִין עַל פִּ
מָה   קּוּדָא דָא. כְּ נֵי נחַֹ פִּ יד עַל בְּ קִּ הָא פַּ דְמָארֵיהוֹן. דְּ

אָמֵר ט) ,דְאַתְּ  לא   (בראשית  מוֹ  דָּ נַפְשׁוֹ  בְּ ר  שָׂ בָּ אַךְ 
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אוֹכְלִ  הָיוּ  וְהֵם  תֹאכֵלוּ,  לאֹ  מוֹ  אוֹתָם דָּ ים 
רִ  מִצְוַת  עַל  הָיָה  וְעוֹבְרִים  יוֹסֵף  א  אֶלָּ בּוֹנָם? 

 , וְעַל זֶה נֶעֱנַשׁ.אוֹמֵר 
וְאִינ קּוּדָא  תֹאכֵלוּ,  פִּ עַל  וְעָבְרִין  לֵיהּ  אָכְלֵי  הֲווּ  וּן 

שׁ.  א אִתְעַנַּ א יוֹסֵף הֲוָה קָאֲמַר, וְעַל דָּ  דְמָארֵיהוֹן. אֶלָּ
Genesis 37:2 
“ וְאֶת בְּנֵי זִלְפָּה נְשֵׁי הָה הָיהָ רֹעֶה אֶת אֶחָיו בַּצּאֹן וְהוּא נַעַר אֶת בְּנֵי בִלְ אֵלֶּה תֹּלְדוֹת יַעֲקֹב יוֹסֵף בֶּן שְׁבַע עֶשְׂרֵה שָׁנָה 
 ”אָבִיו וַיָּבֵא יוֹסֵף אֶת דִּבָּתָם רָעָה אֶל אֲבִיהֶם
“These are the records of the generations of Jacob. Joseph, when seventeen years of 
age, was pasturing the flock with his brothers while he was still a youth, along with 
the sons of Bilhah and the sons of Zilpah, his father’s wives. And Joseph brought back 
a bad report about them to their father.” 
The sages tell us that Joseph was telling his father about his brothers that they were 
eating the flesh of a living animal. The Zohar finds it hard to accept, explaining that 
they all knew that it is forbidden to eat live flesh, since after the Flood (Genesis 9:4 
“But you shall not eat flesh with its life, that is, its blood.”). 
The Zohar concludes that Joseph tells it from what he saw in his mind and because of 
that he was punished. 

רָעָה   .73 תָם  בָּ דִּ אֶת  אָמַר,  יְהוּדָה  י    - רַבִּ
בְנוֹת הָאָרֶץ,   תְנוּ עֵינֵיהֶם בִּ נָּ אֲרוּהוּ שֶׁ בֵּ מוֹ שֶׁ כְּ

רָעָה, תָם  בָּ דִּ אוֹתָן   וְזֶהוּ  ל  כָּ אֶת  לְהֵינִיק 
קְדוֹשׁוֹת אֵינָן  שֶׁ רָגוֹת  עַל [ד הַדְּ אַף  ''א 

מְאָה.  גַּב]  ד הַטֻּ אוֹת מִצַּ בָּ  שֶׁ

  

מָה   .73 כְּ רָעָה,  תָם  בָּ דִּ אֶת  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רִבִּ
הוּא   וְדָא  אַרְעָא,  בְנוֹת  בִּ עֵינַיְיהוּ  יַהֲבֵי  דְּ דְאוּקְמוּהָ 

לְיַנְ  רָעָה.  תָם  בָּ לָא  דִּ דְּ ין  רְגִּ דַּ אִינוּן  לְכָל  קָא 
ין ישִׁ טְרָא מְסָאֲבָא: על גב)(ד''א ל''ג אף  קַדִּ אַתְיָין מִסִּ  דְּ

Rabbi Yehuda explains that the bad things that Joseph saw in his brothers were their 
interest in women of the land. These women were bad because they came to suck the 
energy from the holy side. 

י בֶן   .74 נָיו כִּ ל בָּ רָאֵל אָהַב אֶת יוֹסֵף מִכָּ וְיִשְׂ
י   רַבִּ ים.  סִּ פַּ תֹנֶת  כְּ לוֹ  ה  וְעָשָׂ לוֹ  הוּא  זְקֻנִים 

וְאָמַר, תַח  פָּ כו)  אֶלְעָזָר  בֹּא   (ישעיה  י  עַמִּ לֵךְ 
עֲדֶךָ חֲבִ  לָתְךָ בַּ י כִמְעַט רֶגַע בַחֲדָרֶיךָ וּסְגֹר דְּ

י   עַמִּ לֵךְ  זַעַם.  יַעֲבָר  בֹּא  עַד  בַחֲדָרֶיךָ.  בֹּא 
אֶת   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אוֹהֵב  ה  מָּ כַּ רְאֵה 
אוֹהֵב אוֹתָם עַל  בִיל אַהֲבָתָם שֶׁ רָאֵל, וּבִשְׁ יִשְׂ
וּמַזָּלוֹת,   כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ ל  כָּ

וְרוֹצֶה  אוֹתָם  מַה   הִזְהִיר  כָל  בְּ אוֹתָם  מֹר  לִשְׁ
ים. הֵם עוֹשִׂ ֶ  שּׁ

  

י בֶן זְקֻנִים הוּא  .74 נָיו כִּ ל בָּ רָאֵל אָהַב אֶת יוֹסֵף מִכָּ וְיִשְׂ
תַח   פָּ אֶלְעָזָר  י  רִבִּ ים.  סִּ פַּ תֹנֶת  כְּ לוֹ  ה  וְעָשָׂ לוֹ 

כו) וְאֲמַר, לָתְךָ   (ישעיה  דְּ וּסְגרֹ  בַחֲדָרֶיךָ  בּאֹ  י  עַמִּ לֵךְ 
עֲדֶךָ  לֵךְ עַ   בַּ זַעַם.  יַעֲבָר  רֶגַע עַד  י בּאֹ  חֲבִי כִמְעַט  מִּ

 בַחֲדָרֶיךָ.

Genesis 37:3 
 ”וְיִשְׂרָאֵל אָהַב אֶת יוֹסֵף מִכָּל בָּנָיו כִּי בֶן זְקֻנִים הוּא לוֹ וְעָשָׂה לוֹ כְּתֹנֶת פַּסִּים“
“Now Israel loved Joseph more than all his sons, because he was the son of his old 
age; and he made him a varicolored tunic.” 
Jacob made him ‘a varicolored tunic’. This tunic was made of light that protected 
Joseph. 
Rabbi Elazar quotes the following verse to show the love of God to us. God gives us the 
warning to protect ourselves until ‘the fury’ has passed. 
Isaiah 26:20 
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“ ) זָעַם-(יעֲַבָר -יעבור-רֶגַע, עַד-לֵ� עַמִּי בּאֹ בַחֲדָרֶי�, וּסְגֹר דלתיך (דְּלָתְ�) בַּעֲדֶ�; חֲבִי כִמְעַט ” 
“Come, my people, enter your chambers, and shut your doors behind you; hide 
yourselves for a little while until the fury has passed by.” 
Lesson; 
Joseph on a spiritual level is considered to be the firstborn because when Jacob came 
to his wife on their first night he thought that it was Rachel but then he realized that 
it was Leah. For that reason, the firstborn to Rachel is the first son of Jacob. 
Joseph believed that as a firstborn, he is responsible for his brothers and reported to 
his father everything he saw about them. 
Joseph assumed his brothers eating live flesh because as said by Rabbi Yehuda, their 
eyes desired the women of the land. His assumption was correct because eating animal 
flesh that wasn’t properly slaughtered and cooked drive great desires for pleasures in 
this world. Highly spiritual people don’t eat meat. For many reasons, we cannot trust 
even meat bought with a kosher certificate. 
B”H we are protected from the chaos that is developing in the world. Take shelter in 
the study of the Zohar that was given to us with love, ‘until the fury has passed by’. 

ין  .75 הַדִּ יוֹּם שֶׁ עָמִים ישֵׁ בַּ לשֹׁ פְּ בֹּא רְאֵה, שָׁ
עוֹ  בָּ צָרִיךְ שׁוֹרֶה  מַן,  הַזְּ אוֹתוֹ  א  בָּ וּכְשֶׁ לָם, 

ע בּוֹ אוֹתוֹ  לּאֹ יִפְגַּ מֵר שֶׁ ָ הָאָדָם לְהִזָּהֵר וּלְהִשּׁ
אֲרוּהָ. ים יְדוּעִים, וַהֲרֵי בֵּ ין, וְהֵם זְמַנִּ    הַדִּ

ק .75 ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  לוֹן  תָּ רָחִים  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וּדְשָׁ
ל   כָּ עַל  לוֹן  רָחִים  דְּ דִלְהוֹן  רְחִימוּתָא  וּבְגִין  רָאֵל.  לְיִשְׂ
לוֹת, אַזְהַר לוֹן, וּבָעֵי  ין עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וּמַזָּ עַמִּ
לַת זִמְנִין  א חֲזֵי, תְּ אִינוּן עָבְדִין. תָּ כָל מַה דְּ לְנַטְרָא לוֹן בְּ

בְּ  הַהוּא אִית  אָתֵי  וְכַד  עַלְמָא,  בְּ רְיָא  שַׁ דִינָא  דְּ יוֹמָא 
לָא   מְרָא דְּ הֲרָא וּלְאִסְתַּ עֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאִזְדַּ זִמְנָא, מִבָּ
יהּ הַהוּא דִינָא, וְאִינוּן זִמְנִין יְדִיעָן וְהָא אוּקְמוּהָ.   יִפְגַע בֵּ

Three times a day, the judgement appears in the world and we should be aware of that 
and protect ourselves. 

אַבְרָהָם   .76 הַבֹּקֶר,  עוֹלֶה  שֶׁ כְּ הֲרֵי  שֶׁ וּם  מִשּׁ
ין לִקְשֹׁר אוֹתוֹ  עוֹלָם וְאוֹחֵז אֶת הַדִּ מִתְעוֹרֵר בָּ
הָרִאשׁוֹנוֹת   עוֹת  ָ הַשּׁ לשֹׁ  שְׁ ית  וּבְרֵאשִׁ עִמּוֹ, 

קוֹמוֹ  ין מִמְּ יַעֲקבֹ, עַד  נוֹסֵעַ הַדִּ  לְהִתְעוֹרֵר בּוֹ בְּ
הַמִּ  ת  פִלַּ תְּ תְעוֹרֶרֶת  מִּ אֶת שֶׁ חֲזִירָה  מַּ שֶׁ נְחָה 

ה   מַטָּ לְּ שֶׁ ין  הַדִּ וּמִתְעוֹרֵר  לִמְקוֹמוֹ,  ין  הַדִּ
ר   הֲרֵי אָז נִקְשָׁ ל מַעְלָה, שֶׁ ין שֶׁ דִּ ר בַּ ֵ לְהִתְקַשּׁ

ין, וְצָרִיךְ לְהִזָּהֵר. ין עִם דִּ  דִּ

  

גִ  .76 דְּ בְּ אִתְעַר ין  אַבְרָהָם  צַפְרָא,  סָלִיק  ד  כַּ הָא 
וְאָחִ  עַלְמָא,  הֲדֵיהּ.  בְּ בַּ לֵיהּ  רָא  לְקָשְׁ לְדִינָא  לֵיהּ  יד 

ינָא מֵאַתְרִיהּ  נָטִיל דִּ יְיתָא  קַמַּ עֵי  תְלַת שָׁ ירוּתָא דִּ וּבְשֵׁ
דְמִנְחָה  צְלוֹתָא  אִתְעַר  דְּ עַד  יַעֲקבֹ,  בְּ יהּ  בֵּ לְאַתְעָרָא 

אַהֲ  א  דְּ דִלְתַתָּ ינָא  דִּ וְאִתְעַר  לְאַתְרֵיהּ,  ינָא  דִּ דַר 
רָ  ְ ר  לְאִתְקַשּׁ ַ אִתְקַשּׁ דֵין  כְּ הָא  דְּ דִלְעֵילָא.  דִינָא  בְּ א 

הֲרָא. דִינָא וּבָעֵי לְאִזְדַּ ינָא בְּ  דִּ
The three aspects of judgments appear in the three lines of the Tree of Life. They are 
connected to the Nikud of the letter Vav. Cholam, Shuruk, and Chirik. Cholam is the 
dot above the letter Vav and represents the judgment (דין, Din) aspect of Chessed. When 
Chessed rises in the morning it connects to Binah. At the same time, judgments want 
to connect this connection and draw from it. Jacob that is the center line rises up and 
joins Chessed to remove the hold of the judgments. 
When we avoid the desire for the self alone in the morning and day, we connect to 
Chessed without judgment. 
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In the afternoon, the Chassadim of the morning leave and it is the time of the Left, 
Isaac, Gevurah. The judgments connect to the dot of the Shuruk that is in the middle 
of the letter Vav. 
In the evening Jacob, middle line, Zeir Anpin, rises and balances the Right and the 
Left. The root of Z”A is in the dot of the Chirik that is a curtain that separates Z”A and 
Malchut. This aspect of Judgment is called the judgment of the lower level. 
Our daily prayers designed to protect us from judgments and connect us to the light 
of Chassadim and mercy of the day. 
Lesson; 
Our body at night has the aspect of death and judgment. When we wake up we give 
thanks to God for returning our soul and allowing us to have another day of work. The 
work is always about avoiding judgments and connecting to Light to protect and 
expand our vessels. 
Women and men that don’t use proper prayer books should make at least a few short 
pauses during morning afternoon and night and read Zohar and Psalms. 
We have the Unity Zohar app and the websites that any person with an internet 
connection could use and draw light to protect himself. 
On ZoharVoice.com you can listen to Zohar reading 24x7x365. 
Those without an internet connection can dial up a local US number 
Listen to the Zohar over the phone. 
Dial-in Number: (641) 715-3800 Access Code: 60238 
We live in difficult times and we see many forces of evil creating chaos all over the 
world. The Zohar promised us to be like Noah’s Ark and protect us during the times 
before the coming of Mashiach. Our only protection is the study of the Torah through 
the Zohar. We should thank God every moment for bringing us closer to this wisdom 
and light. 
Keep your certainty no matter what kind of chaos you experience in your life now or 
chaos that may arise in the future. 

וֶת עוֹד,   .77 וְהַמָּ עוֹלָם  בָּ מִתְעוֹרֵר  ין  הַדִּ שֶׁ כְּ
יְחִידִי  לָלֶכֶת  הָאָדָם  צָרִיךְ  עִיר, לאֹ  בָּ נִמְצָא 
א צָרִיךְ  בָרִים, אֶלָּ אַרְנוּ אֶת הַדְּ וּק, וַהֲרֵי בֵּ שּׁ בַּ

יֵצֵא   לּאֹ  שֶׁ עַצְמוֹ  אֶת  מוֹ לִסְגֹּר  כְּ הַחוּצָה, 
גַר אֶת סָּ נֹחַ שֶׁ אֲרוּהוּ בְּ בֵּ לּאֹ   שֶׁ בָה שֶׁ תֵּ עַצְמוֹ בַּ

חִ  שְׁ צֵא לִפְנֵי הַמַּ  ית. יִמָּ

  

ב) .77 סח  וּמוֹתָא   (לעיל  עַלְמָא  בְּ אִתְעַר  ינָא  דִּ ד  כַּ תוּ 
לְמֵיהַךְ  נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  עֵי  לִיבָּ לָא  מָתָא,  בְּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ

שׁוּקָ  בְּ עֵי יְחִידָאי  בָּ א  אֶלָּ י.  מִלֵּ אוֹקִימְנָא  וְהָא  א 
רָ  מָה דְאוּקְמוּ לְאַסְגָּ לָא יִפּוּק לְבַר, כְּ רְמֵיהּ דְּ נחַֹ  א גַּ הָ בְּ

לָא.  ח קַמֵי מְחַבְּ כַּ תַּ לָא יִשְׁ תֵיבוּתָא דְּ רְמֵיהּ בְּ ר גַּ אַסְגַּ  דְּ
When judgments rise in the world of Malchut, the aspect of death spreads, people 
should avoid public places and ‘hide’. Noah closed himself in the Ark to stay away from 
the judgment of the Flood that was outside, so he can stay protected from all sides. 
To stay away from the three judgments that in the three lines of Zeir Anpin, we should 
not draw direct light from the Left because it’s an aspect of darkness. Direct light is 
light that is ‘swallowed‘ by the desire for the self alone. It’s like black color/darkness 
that doesn’t reveal light. This darkness is where the forces of the other side await and 
take the light away from us by creating judgments. 
When we create ‘returning light’ by the restriction that is pushing away (reflecting) the 
Light, we reveal it and benefit from it. 
The light of Chokmah that comes down to Malchut without restriction is considered 
darkness. If we receive it and share it (pushing away) we create the light of Chassadim. 
The Sefira of Chessed is on the Right and below Chokmah. Abraham that was the 
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chariot of Chessed had no desires for himself. He was all about sharing and therefore 
could transform the light of Chokmah from darkness to light in this world. Abraham’s 
tent was open to all directions so people would feel invited and come to receive from 
what he shared. 

אֶת   .78 סְגֹר  בַחֲדָרֶיךָ,  י  עַמִּ לֵךְ  זֶה  וְעַל 
עֲדֶ  בַּ לָתְךָ  דְּ וּסְגֹר  יִתְרָאֶה עַצְמְךָ,  לּאֹ  שֶׁ ךָ, 

יַעֲבָר  עַד  רֶגַע  כִמְעַט  חֲבִי  חִית.  שְׁ הַמַּ לִפְנֵי 
רְשׁוּת   אֵין  ין  הַדִּ עוֹבֵר  שֶׁ אַחַר  שֶׁ זַעַם, 

חִית.  חִית לְהַשְׁ שְׁ  לַמַּ

  

א לֵךְ עַמִּ  .78 רְמָךְ. וּסְגוֹר וְעַל דָּ ר גַּ י בּאֹ בַחֲדָרֶיךָ, אַסְגַּ
יִ  לָא  דְּ עֲדֶךָ,  בַּ לָתְךָ  חֲבִי  דְּ לָא.  מְחַבְּ דִּ יהּ  קַמֵּ תְחֲזֵי 

בָתַ  מְעַט רֶגַע עַד יַעֲבוֹר זַעַם, דְּ ינָא לֵית כִּ אַעֲבַר דִּ ר דְּ
לָא. לָא לְחַבָּ  לֵיהּ רְשׁוּ לִמְחַבְּ

Isaiah 26:20 
“ ) זָעַם-(יעֲַבָר -יעבור-רֶגַע, עַד-חֲדָרֶי�, וּסְגֹר דלתיך (דְּלָתְ�) בַּעֲדֶ�; חֲבִי כִמְעַטלֵ� עַמִּי בּאֹ בַ  ” 
“Come, my people, enter your chambers, and shut your doors behind you; hide 
yourselves for a little while until the fury has passed by.” 
‘the fury’ is the forces of judgments that we need to hide from. As we explained above, 
we hide or as the verse says ‘shut your doors behind’ by surrounding ourselves with 
the light of Chassadim until judgment has no longer permission to inflict harm. 

הַ  .79 בִיל  בֹּא רְאֵה, שֶׁ שְׁ בִּ רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ קָּ
וְקֵרַב רָאֵל  יִשְׂ אֶת  אוֹהֵב  הוּא  שֶׁ  הָאַהֲבָה 
ים עוֹבְדֵי כוֹכָבִים   אָר הָעַמִּ ל שְׁ אוֹתָם אֵלָיו, כָּ

אֶ  שׂוֹנְאִים  הֵם  וּמַזָּלוֹת  שֶׁ וּם  מִשּׁ רָאֵל,  יִשְׂ ת 
רָאֵל קְרוֹבִים.   מְרֻחָקִים וְיִשְׂ

  

קוּדְשָׁ  .79 דְּ חֲזֵי,  א  רְחִימוּתָא  תָּ גִין  בְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א 
רָאֵל וְקָרִיב אִיהוּ רָחִים לוֹן לְיִשְׂ אָר   דְּ ל שְׁ יהּ, כָּ לוֹן לְגַבֵּ

נְאִין ל לוֹת שָׂ ין עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ גִין עַמִּ רָאֵל. בְּ וֹן לְיִשְׂ
רָאֵל קְרֵיבִין. אִינוּן מִתְרַחֲקִין וְיִשְׂ  דְּ

The Holy One Blessed be He loves the souls of the Israelites because they are close to 
him. The nations of the world are far from him and can’t experience that love. Because 
of the special relations, they have with God, they hate the Israelites. 

אָהַב יַעֲקֹב   .80 וּם הָאַהֲבָה שֶׁ וּבֹא רְאֵה, מִשּׁ
ם הָיוּ  לָּ כֻּ ב שֶׁ  אֶת יוֹסֵף יוֹתֵר מֵאֶחָיו, אַף עַל גַּ
לוּ אֹתוֹ לַהֲמִיתוֹ.  תְנַכְּ תוּב? וַיִּ לוֹ אַחִים, מַה כָּ
כּוֹכָבִים  עֲבוֹדַת  עוֹבְדֵי  ים  הָעַמִּ ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ

רָאֵל.   וּמַזָּלוֹת לְיִשְׂ

  

א .80 יר   וְתָּ רָחִים יַעֲקבֹ לְיוֹסֵף יַתִּ גִין רְחִימוּתָא דְּ חֲזֵי, בְּ
הֲווּ לֵ  הוּ  כֻלְּ דְּ ב  גַּ עַל  אַף  תִיב  מֵאֲחוֹי,  כְּ אַחִין, מַה  יהּ 

ין עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת   עַמִּ ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ לַהֲמִיתוֹ,  לוּ אוֹתוֹ  תְנַכְּ וַיִּ
רָאֵל.כּוֹכָ  לוֹת לְיִשְׂ  בִים וּמַזָּ

Jacob loved Joseph more than his brothers and it revealed the aspect of judgment in 
Malchut that is darkness and death. This judgment expressed in Joseph’s life with the 
desire and plans of his brothers to kill him. Even though they were brothers, the force 
of judgment was strong. 
Lesson; 
The Torah guides us to follow 365 precepts of “You shall not do” and 248 precepts of 
“Do…”. By following the 365 precepts, we hide from judgments and by acting on the 
248, we create the light of Chassadim to support us. Abraham has a numerical value 
of 248. 
When we wake up in the morning we still carry the aspect of death from the night 
sleep. We must wash our hands immediately to avoid transferring negative 
energy/darkness to what we touch, including our own body. We do the 18-morning 
blessings to restore the soul/life into our body. Then we pray and read the Shema 
Israel prayer that has 1000 letters in 248 words. Only after we bring the light in, we 
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can eat or drink. If one must drink before then he can drink pure water (no flavorings) 
because water has an aspect of Chassadim in the body. Sugar has the aspect of the 
desire for the self and that is why it can be addictive and hurt the body. 
The word for the womb that is the vessel that forms and channel life to the world is 
 ’.’רחמים‘ ,’it’s as you guessed, 248. This word also the root of the word for ‘Mercy ,רחם
When we feel under judgment we should reduce the desire for the self alone and think 
about actions that would draw light (pray, study, sharing, Tzedakah, etc.). A person 
with an illness should minimize eating because the digestion takes from the body 
energy/light and could make the person even weaker. Normally sick people don’t have 
much appetite because the body doesn’t want extra activity and in focus to remove the 
judgment in the body. 
We fast on the 8th of Av to disconnect from the presence of the negative energy spread 
in the world on that day. We stay ‘low’ and close ourselves away from the ‘other-side’. 
On Yom Kippur, we fast so our body won’t interfere with the process of receiving the 
high light. 
Expressing love to a loved one in public is risky because those around that don’t have 
love of their own would create jealousy and ‘hate’ aspect that may bring undesired 
judgments.  

אַהֲבָה  .81 אוֹתָהּ  לוֹ  גָרְמָה  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא 
הָגְלָה מֵאָבִיו,  רַם לוֹ שֶׁ גָּ אָהַב אוֹתוֹ יוֹתֵר, שֶׁ שֶׁ

לוּת   גָּ לָהֶם  וְגָרַם  עִמּוֹ,  אָבִיו  כִינָה וְגָלָה  ְ וְלַשּׁ
זֵרָה,  גְזְרָה הַגְּ נִּ י שֶׁ ינֵיהֶם, וְאַף עַל פִּ לְתָה בֵּ גָּ שֶׁ

בִי  שְׁ בִּ ה לוֹ  וּבֵאֲרוּהוּ שֶׁ עָשָׂ ים שֶׁ סִּ תֹנֶת הַפַּ ל כְּ
רְאוּ אֶחָיו.  תוּב? וַיִּ  יוֹתֵר, מַה כָּ

  

רָחִים  .81 רִים לֵיהּ הַהוּא רְחִימוּתָא דְּ ה גָּ מָּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
אֲבוֹי  לִי  וְאִתְגְּ מֵאֲבוֹי,  לֵי  אִתְגְּ דְּ לֵיהּ  גָרַם  דְּ יר,  יַתִּ לֵיהּ 

גָלוּתָא לְהוּ  וְגָרַם  הֲדֵיהּ,  ע''א)(ד בַּ קפג  א   ף  כִינְתָּ וְלִשְׁ
זֵרָה,   גְּ זִירַת  אִתְגְּ דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  ינַיְיהוּ.  בֵּ יָא  לְּ דְאִתְגַּ
מַה  יר,  יַתִּ לֵיהּ  עֲבַד  דְּ ים  סִּ פַּ תֹנֶת  כְּ בְגִין  דִּ וְאוּקְמוּהָ 

רְאוּ אֶחָיו:  תִיב וַיִּ  כְּ
Genesis 37:3,4 

“ כְּתֹנֶת פַּסִּים יו כִּי בֶן זְקֻנִים הוּא לוֹ וְעָשָׂה לוֹוְיִשְׂרָאֵל אָהַב אֶת יוֹסֵף מִכָּל בָּנָ  .” 
 ”.וַיִּרְאוּ אֶחָיו כִּי אֹתוֹ אָהַב אֲבִיהֶם מִכָּל אֶחָיו וַיִּשְׂנְאוּ אֹתוֹ וְלאֹ יָכְלוּ דַּבְּרוֹ לְשָׁ�ם“
“Now Israel loved Joseph more than all his sons because he was the son of his old 
age, and he made him a varicolored tunic.” 
“His brothers saw that their father loved him more than all his brothers, and so they 
hated him and could not speak to him on friendly terms.” 
Jacob’s love for Joseph and the brothers hated him when they saw that their father 
“made him a varicolored tunic”. This love and the brother’s hate brought on them 
the exile in Egypt. Joseph was the first to be in Egypt far away from his father. Later, 
Jacob and all the children joined him. 
God revealed to Abraham in the covenant of the halves (Genesis 15:7-21) that his 
descendants would go into exile. The cause of it revealed here with the judgment 
caused by Jacob’s love for Joseph that brought about the hate of the brothers and 
the events that followed. 

 

תַח   וַיַּחֲלםֹ .82 פָּ חִיָּיא  י  רַבִּ וְגוֹ'.  חֲלוֹם  יוֹסֵף 
בָרָי אִם   (במדבר יב)  וְאָמַר, מְעוּ נָא דְּ וַיאֹּמֶר שִׁ

ע  אֶתְוַדָּ אֵלָיו  רְאָה  מַּ בַּ ה'  נְבִיאֲכֶם  יִהְיהֶ 
  

רִ  .82 וְגו',  חֲלוֹם  יוֹסֵף  חֲלםֹ  תַח וַיַּ פָּ יא  חִיָּ י  בִּ
יב) וְאֲמַר, דְּ  (במדבר  נָא  מְעוּ  שִׁ יִהְיֶה וַיּאֹמֶר  אִם  בָרָי 
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דְרָגוֹת  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא  בּוֹ.  ר  אֲדַבֶּ חֲלוֹם  בַּ
לָּ  כֻּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עָשָׂ ם  לִדְרָגוֹת 

זוֹ  ה,  רְגָּ דַּ עַל  ה  רְגָּ דַּ זֶה,  עַל  זֶה  עוֹמְדִים 
רָאוּי לְמַעְלָה מִ  ן יוֹנְקוֹת אֵלּוּ מֵאֵלּוּ כָּ זוֹּ, וְכֻלָּ

ם   וְכֻלָּ מֹאל,  ְ מִשּׂ וְאֵלּוּ  מִיָּמִין  אֵלּוּ  לָהֶם, 
רָאוּי.  מְמֻנּוֹת אֵלּוּ עַל אֵלּוּ הַכֹּל כָּ

בּוֹ.   ר  אֲדַבֶּ חֲלוֹם  בַּ ע  אֶתְוַדָּ אֵלָיו  רְאָה  מַּ בַּ יְיָ  נְבִיאֲכֶם 
רִיךְ הוּא,  א בְּ ין לְדַרְגִין עֲבַד קוּדְשָׁ ה דַרְגִּ מָּ א חֲזֵי, כַּ תָּ

הוּ קָיְימֵי דָא עַל   א לְעֵיל וְכֻלְּ א, דָּ רְגָּ א עַל דַּ רְגָּ א. דַּ דָּ
הוּ יָ  א, וְכֻלְּ ין מִן דָּ דְקָא חָזֵי לוֹן, אִלֵּ ין כְּ ין מִן אִלֵּ נְקִין אִלֵּ

ין,  ין עַל אִלֵּ ן אִלֵּ הוּ אִתְמַנָּ מָאלָא, וְכֻלְּ ְ ין מִשּׂ מִימִינָא וְאִלֵּ
דְקָא יְאוּת.  א כְּ  כּלָֹּ

Genesis 37:5 

“ לְאֶחָיו וַיּוֹסִפוּ עוֹד שְׂנאֹ אֹתוֹ חֲלוֹם וַיַּגֵּד וַיַּחֲ�ם יוֹסֵף .”  
“Then Joseph had a dream, and when he told it to his brothers, they hated him even 
more.” 
Numbers 12:6 
“ חֲלוֹם אֲדַבֶּר בּוֹוַיּאֹמֶר שִׁמְעוּ נָא דְבָרָי אִם יִהְיהֶ נְבִיאֲכֶם יְהוָה בַּמַּרְאָה אֵלָיו אֶתְוַדָּע בַּ  .” 
“He said, “Hear now My words: If there is a prophet among you, I, YHVH, shall make 
Myself known to him in a vision. I shall speak with him in a dream.” 
Rabbi Chiya explains that the Holy One Blessed be He made many spiritual levels. 
They stand one above the other and receive from the appropriate level. Some receive 
from the Right, and some from the Left. Each according to its level and its vessel. The 
dream comes to a person from his level. 
Lesson; 
Jacob was the center column, Tiferet, and he knew that Joseph would be the chariot 
of Yessod that is a continuation of Tiferet and the funnel of the Light to Malchut. To 
protect him, Jacob made for Joseph a special garment of protection. When the brothers 
saw it, they understood that Joseph is on a different level than them and hated him.  
DIfferences between people are a common cause for hate but when we trust God and 
accept the difference, we can be certain that there is a reason for that and the final 
outcome is positive.  
Later in this portion (#102), the Zohar reveals that God made this plot to follow the 
decree that he made with Abraham in the covenant of the halves. (Genesis 15:13) “God 
said to Abram, “Know for certain that your descendants will be strangers in a land that 
is not theirs, where they will be enslaved and oppressed four hundred years.” 
The Zohar teaches us in this study that God fulfills his words and will arrange all the 
events needed to lead to a certain outcome.  
Whatever happens to us is based on the level we achieve. The higher we go, the greater 
the ‘plot’ and the challenges we experience to stay on that level and go higher.  
Recommended reading: There is Nothing Random About the Universe  
  

כָּ  .83 רְאֵה,  ם  בֹּא  לָּ כֻּ הָעוֹלָם,  נְבִיאֵי  ל 
י דְרָגוֹת יְדוּעוֹת,   תֵּ ד אֶחָד מִתּוֹךְ שְׁ יוֹנְקִים מִצַּ
תוֹךְ   בְּ נִרְאוֹת  הָיוּ  רָגוֹת  הַדְּ וְאוֹתָן 
תוּב  כָּ שֶׁ מְאִירָה,  אֵינָהּ  שֶׁ קְלַרְיָה  הָאַסְפַּ

מ רְאָה? כְּ ע. מַה הִיא הַמַּ רְאָה אֵלָיו אֶתְוַדָּ מַּ וֹ בַּ
נֶּאֱמַר  וָנִים   [שֶׁמַּרְאָה]  שֶׁ הַגְּ ל  כָּ שֶׁ רְאֶה  הַמַּ

אֵינָהּ   שֶׁ קְלַרְיָה  הָאַסְפַּ וְזוֹהִי  תוֹכָהּ,  בְּ נִרְאִים 

  

טְרָא  .83 מִסִּ יָנְקֵי  הוּ  לְּ כֻּ דְעַלְמָא  נְבִיאֵי  ל  כָּ חֲזֵי,  א  תָּ
ין הֲווּ אִתְ  רְגִּ ין יְדִיעָן, וְאִינוּן דַּ רְגִּ רִין דַּ יָין  חָדָא, מִגּוֹ תְּ חַזְּ

רְאָה אֵלָיו  מַּ כְתִיב בַּ לָא נָהֲרָא, דִּ קְלַרְיָאה דְּ גוֹ אַסְפַּ בְּ
מָר דְאִתְּ מָה  כְּ מַרְאָה,  הוּא  מַאי  ע,  ל''ג  אֶתְוַדָּ (ד''א 

הִיא   דמראה) וְדָא  והּ,  גַוָּ בְּ יָין  אִתְחַזְּ וָונִן  גְּ כָל  דְּ חֵיזוּ 
חֲלוֹם אֲדַ  לָא נָהֲרָא. בַּ קְלַרְיָא דְּ א הוּא אַסְפַּ ר בּוֹ, דָּ בֶּ
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ים   ִ שּׁ ִ ר בּוֹ, זֶהוּ אֶחָד מִשּׁ חֲלוֹם אֲדַבֶּ מְאִירָה. בַּ
ה  רְגָּ הַדַּ וְהִיא  אֲרוּהוּ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ נְבוּאָה,  בִּ

מֵאוֹתָהּ  ית  ִ שּׁ ִ וְהִיא  הַשּׁ נְבוּאָה,  ל  שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ  
הַחֲלוֹם,   עַל  מֻנֶּה  מְּ שֶׁ בְרִיאֵל  גַּ ל  שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ

אֵר.   וַהֲרֵי נִתְבָּ

א  רְגָּ דַּ וְאִיהוּ  דְאוּקְמוּהָ.  מָה  כְּ נְבוּאָה  בִּ ין  תִּ ִ מִשּׁ חַד 
נְבוּאָה וְאִיהוּ  א דִּ תִיתָאָה מֵהַהוּא דַרְגָּ א  (קצו א) שְׁ רְגָּ דַּ

מָר.  א עַל חֶלְמָא וְהָא אִתְּ  דְגַבְרִיאֵל דִמְמַנָּ

All prophets in the world drew from the leaves of Netzach and Hod. These levels are 
seen in a vision that doesn’t have light, which is Malchut as it says “I will make Myself 
known to him in a vision”.  
Malchut doesn’t have the light of its own but can reveal the light from the three 
columns of Zeir Anpin that included in her. 
The dream is the sixth level below the level of prophecy. The angel Gabriel is appointed 
on delivering the dreams that speak one of sixty parts of prophecy.  

א   .84 בָּ רָאוּי,  כָּ הוּא  ל חֲלוֹם שֶׁ כָּ בֹּא רְאֵה, 
רְגָּ  הַדַּ לּאֹ מִן  שֶׁ חֲלוֹם  לְךָ  אֵין  ן  כֵּ וְעַל  הַזוֹּ,  ה 

אַרְנוּ.  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ כּוֹזְבִים,  בָרִים  דְּ בוֹ  יִתְעָרְבוּ 
ךְ מֵהֶם אֱמֶת וּמֵהֶם כּוֹזְבִים, וְאֵין לְךָ  וּם כָּ וּמִשּׁ

ד  אֵין בּוֹ מִצַּ ד זהֶ.חֲלוֹם שֶׁ  זֶה וּמִצַּ
  

כְּ  .84 אִיהוּ  דְּ חֶלְמָא  ל  כָּ חֲזֵי,  א  מֵהַאי תָּ יְאוּת  דְקָא 
לָא   דְּ חֶלְמָא  לָךְ  לֵית  א  דָּ וְעַל  אַתְיָא,  קָא  א  דַרְגָּ
וּבְגִין   מָה דְאוֹקִימְנָא,  כְּ דִיבִין,  כְּ ין  מִלִּ יהּ  עִמֵּ יִתְעָרְבוּן 

יְיהוּ כְּ  יְיהוּ קְשׁוֹט וּמִנַּ ךְ מִנַּ לָא  כָּ דִיבָן, וְלֵית לָךְ חֶלְמָא דְּ
יהּ מֵהַאי גִיסָא וּ   מֵהַאי גִיסָא.אִית בֵּ

Every dream that comes from the level of the angel Gabriel, include false images and 
messages. There are no dreams that don’t have from both sides, truth, and lies. 

אָמַרְנוּ, וּם שֶׁ וּמִשּׁ  .85 מוֹ שֶׁ חֲלוֹם הַכֹּל כְּ יֵּשׁ בַּ
תְרוֹן   עוֹלָם הוֹלְכִים אַחַר פִּ בָּ ל הַחֲלוֹמוֹת שֶׁ כָּ

תוּב כָּ שֶׁ וּבֵאֲרוּהוּ  ה,  מא)  הַפֶּ וַיְהִי   (בראשית 
וּם  מִשּׁ עַם?  הָיָה. מָה הַטַּ ן  כֵּ לָנוּ  תַר  פָּ ר  אֲשֶׁ כַּ

וֶאֱמֶ  זָב  כָּ חֲלוֹם  בַּ יֵּשׁ  וְהַ שֶׁ בּוּ ת,  ר שׁוֹלֵט עַל  דִּ
טוֹב.  תְרוֹן  פִּ הַחֲלוֹם  צָרִיךְ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ הַכֹּל, 
הוּא  חֲלוֹם  ל  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ אָמַר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ
עָלָיו,   שׁוֹלֵט  בּוּר  וְהַדִּ ה,  מַטָּ לְּ שֶׁ דְרֵגָה  מֵהַמַּ

תְרוֹן.  ל חֲלוֹם הוֹלֵךְ אַחַר הַפִּ ךְ כָּ וּם כָּ  וּמִשּׁ

  

דְּ וּבְגִ  .85 ל  ין  כָּ דְאֲמָרָן,  כִּ א  כּלָֹּ חֶלְמָא  בְּ יהּ  בֵּ אִית 
רָא דְפוּמָא, וְאוּקְמוּהָ.   שְׁ תַר פִּ עַלְמָא אָזְלִין בָּ חֶלְמִין דְּ

כְתִיב, מא) דִּ הָיָה.  (בראשית  ן  כֵּ לָנוּ  תַר  פָּ ר  אֲשֶׁ כַּ וַיְהִי 
דִיבוּ  חֶלְמָא כְּ יהּ בְּ אִית בֵּ גִין דְּ וֹט,  וּקְשׁ מַאי טַעְמָא, בְּ

רָא וּ  שְׁ פִּ עֵי חֶלְמָא  בָּ ךְ  כָּ וּבְגִין  א,  לְטָא עַל כּלָֹּ ה שָׁ מִלָּ
א   רְגָּ מִדַּ חֶלְמָא  כָל  דְּ גִין  בְּ אָמַר,  יְהוּדָה  י  רִבִּ טָבָא. 
ל   כָּ ךְ  כָּ וּבְגִין  עֲלֵיהּ.  לְטָא  שָׁ וְדִבּוּר  אִיהוּ,  א  דִלְתַתָּ

רָא. שְׁ תַר פִּ  חֶלְמָא אָזְלָא בָּ
Since every dream has truth and lies, the dream is manifested according to the 
interpretation given to it. 
Genesis 41:13 
 ”.וַיְהִי כַּאֲשֶׁר פָּתַר לָנוּ כֵּן הָיהָ אֹתִי הֵשִׁיב עַל כַּנִּי וְאֹתוֹ תָלָה“
“And just as he interpreted to us, so it happened; he restored me in my office, but he 
hanged him.” 
This verse said by the chief butler of Pharaoh, telling him that the outcome of their 
dreams came as Joseph interpreted. 
The words expressed by the dream interpretation control it and determined its 
manifestation. 
Rabbi Yehuda says that every dream is from the level of the angel Gabriel, and 
speaking is an aspect of the female, Malchut. Since Malchut controls the angels, every 
dream needs a good interpretation. 
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וְאָמַר, .86 תַח  לג)  פָּ חֶזְ  (איוב  חֲלוֹם  יוֹן  בַּ
תְנוּמוֹת   בִּ ים  אֲנָשִׁ עַל  מָה  רְדֵּ תַּ נְפֹל  בִּ לַיְלָה 
וּבְמֹסָרָם  ים  אֲנָשִׁ אֹזֶן  יִגְלֶה  אָז  ב  כָּ מִשְׁ עֲלֵי 
תוֹ,  לְמִטָּ אָדָם  עוֹלֶה  שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא  ם.  יַחְתֹּ

מַ  שָׁ מַלְכוּת  עָלָיו  לְהַמְלִיךְ  צָרִיךְ  יִם  הוּא 
יאֹמַר   ךְ  כָּ וְאַחַר  רִאשׁוֹנָה,  ל  בָּ שֶׁ אֶחָד  סוּק  פָּ

הִנֵּה   שֶׁ וּם  מִשּׁ הַחֲבֵרִים.  וּבֵאֲרוּהוּ  רַחֲמִים, 
מָתוֹ  נִשְׁ הִנֵּה  תוֹ,  מִטָּ עַל  ן  יָשֵׁ אָדָם  ר  אֲשֶׁ כַּ
ל   נּוּ וְהוֹלֶכֶת וּמְשׁוֹטֶטֶת לְמַעְלָה, כָּ יוֹצֵאת מִמֶּ

דַרְכּוֹ  פִי  כְּ וְאֶחָד  מוֹ אֶחָד  כְּ עוֹלֶה,  וְכָךְ   ,
אֵר. תְבָּ נִּ  שֶׁ

  

וְאֲמַר, .86 תַח  לג) פָּ נְפלֹ  (איוב  בִּ לַיְלָה  חֶזְיוֹן  חֲלוֹם  בַּ
ב אָז יִגְלֶה אזֶֹן   כָּ תְנוּמוֹת עֲלֵי מִשְׁ ים בִּ מָה עַל אֲנָשִׁ רְדֵּ תַּ
נָשׁ   ר  בַּ סָלִיק  ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ יַחְתֹּם.  וּבְמסָֹרָם  ים  אֲנָשִׁ

עֵי לֵיהּ לְאַמְלָכָא עֲלֵיהּ מַ לְעַרְסֵי מַיָא  הּ, מִבָּ לְכוּתָא דִשְׁ
סוּקָא דְרַחֲמֵי וְאוּקְמוּהָ  קַדְמִיתָא, וּלְבָתַר יֵימָא חַד פְּ בְּ
ר נָשׁ נָאִים עַל עַרְסֵיהּ, הָא  ד בַּ הָא כַּ גִין דְּ חַבְרַיָיא. בְּ

לְעֵילָ  טְיָא  וְשָׁ וְאָזְלָא  יהּ  מִנִּ נַפְקָא  מָתֵיהּ  חַד  נִשְׁ ל  כָּ א, 
פוּם אָרְחֵיהּ וְהָ  מָר. וְחַד כְּ מָה דְאִתְּ  כִי סְלִיקַת כְּ

Job 33:15 
 ”.בַּחֲלוֹם חֶזְיוֹן לַיְלָה בִּנְפֹל תַּרְדֵּמָה עַל אֲנָשִׁים בִּתְנוּמוֹת עֲלֵי מִשְׁכָּב“
“In a dream, a vision of the night, When sound sleep falls on men, While they slumber 
in their beds,” 
When a person goes to bed, he needs to accept the kingdom of heaven, then says a 
verse of mercy because his soul leaves the body and goes up on a path that is 
appropriate for her. The preparation for sleep is important in preparing the soul on its 
way up. (See Bedtime Shema) 
Lesson; 
Never tell your dreams to random people! If you can’t find a true kabbalist to interpret 
your dreams don’t tell it. If you feel that the dream is positive, write it down with what 
you expect from it to happen positively. Putting your words in writings would be a form 
of manifestation. If the dream is negative or scary just say “Dreams tell lies” and forget 
it. 

נֵי  .87 בְּ שֶׁ כְּ לַיְלָה,  חֶזְיוֹן  חֲלוֹם  בַּ תוּב?  כָּ מַה 
מָה  שָׁ וְהַנְּ נִים  יְשֵׁ תָם  מִטָּ בְּ שׁוֹכְבִים  אָדָם 
עֲלֵי  תְנוּמוֹת  בִּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  מֵהֶם.  יוֹצֵאת 

יִ  אָז  ב  כָּ דוֹשׁ מִשְׁ הַקָּ וְאָז  ים.  אֲנָשִׁ אֹזֶן  גְלֶה 
אוֹ  בְּ מָה,  שָׁ לַנְּ מוֹדִיעַ  הוּא  רוּךְ  ה בָּ רְגָּ הַדַּ תָהּ 

בָרִים  הַדְּ אוֹתָם  הַחֲלוֹם,  עַל  עוֹמֶדֶת  שֶׁ
עֲתִידִים לָבֹא עַ  בָרִים שֶׁ ל הָעוֹלָם, אוֹ אוֹתָם דְּ

אָדָ  וּם שֶׁ לּ לִבּוֹ, מִשּׁ פִי אוֹתָם הַהִרְהוּרִים שֶׁ ם  כְּ
ל תּוֹכְחוֹת הָעוֹלָם. רֶךְ שֶׁ  נוֹטֵל דֶּ

  

חֲלוֹם חֶזְיוֹן לַ  .87 תִיב, בַּ כְבֵ מַה כְּ א שָׁ נֵי נָשָׁ ד בְּ י  יְלָה. כַּ
הוּא  הֲדָא  יְיהוּ.  מִנַּ נָפְקַת  מָתָא  וְנִשְׁ נָיְימִין  עַרְסַיְיהוּ  בְּ
ים.  אֲנָשִׁ אזֶֹן  יִגְלֶה  אָז  ב  כָּ מִשְׁ עֲלֵי  תְנוּמוֹת  בִּ  דִכְתִיב, 
הַהוּא  מָתָא בְּ רִיךְ הוּא אוֹדַע לָהּ לְנִשְׁ א בְּ וּכְדֵין קוּדְשָׁ

קָ  דְּ א  לְמֵיתֵי  דַרְגָּ זְמִינִין  דִּ ין  מִלִּ אִינוּן  חֶלְמָא,  עַל  יְימָא 
יהּ.   עַל עַלְמָא אוֹ אִינוּן לִבֵּ פוּם אִינוּן הִרְהוּרִין דְּ ין כְּ מִלִּ

תוֹכָ  בַר נָשׁ נָטִיל אָרְחָא דְּ גִין דְּ  חֵי דְעָלְמָא. בְּ

When people sleep, and the soul leaves the body, the Holy One Blessed be He, reveals 
the future to the people through the angel Gabriel. The dreams may have visions that 
come from a person’s heart. It means visions of truth, lies or a combination of both. 
The reason for revealing the future in dreams is for the person to awaken himself to 
follow the messages received on the path of correction. 

עוֹד  .88 הִנֵּה לאֹ מוֹדִיעִים לָאָדָם בְּ וּם שֶׁ מִשּׁ
הַגּוּף כֹחַ  בְּ עוֹמֵד  הוּא  שֶׁל שֶׁ מוֹ  הָרוּחַ]   [נ''א  כְּ אִיהוּ  .88   עוֹד דְּ הָא לָא מוֹדָעִין לֵיהּ לְבַר נָשׁ בְּ גִין דְּ בְּ

דְגוּפָא תוּקְפָא  בְּ דרוחא) קָאִים  א  (נ''א  אֶלָּ דְקָאֲמָרָן,  כִּ
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מָה,  שָׁ לַנְּ מוֹדִיעַ  מַלְאָךְ  א  אֶלָּ אָמַרְנוּ,  שֶׁ
הוּא   הַחֲלוֹם  וְאוֹתוֹ  לָאָדָם,  מָה  שָׁ וְהַנְּ

הַגּ  מִן  יוֹצְאוֹת  מוֹת  שָׁ הַנְּ שֶׁ כְּ וּפִים  מִלְמַעְלָה, 
הּ. פִי דַרְכָּ ל אַחַת וְאַחַת כְּ  וְעוֹלוֹת כָּ

וְהַהוּא  נָשׁ.  לְבַר  מָתָא  וְנִשְׁ מָתָא  לְנִשְׁ אוֹדַע  מַלְאָכָא 
מָתִין נָפְקִין מִגּוּפֵי  חֶלְ  ד נִשְׁ עֵילָא, כַּ וְסָלְקִין מָא אִיהוּ מִלְּ

פוּם אָרְחֵיהּ. ל חַד וְחַד כְּ  כָּ
The future of a person can not be revealed to the soul while it is in the body. The angel 
can only deliver the message to the soul is out of the body, in the spiritual realm 
without physical limitations. When the soul is back into the body, it can share the 
message with the cognitive functions of the brain. 

סוֹד הַחֲלוֹם,   .89 רָגוֹת בְּ דְּ רָגוֹת עַל  דְּ ה  וְכַמָּ
סוֹד הַחָכְמָה. וּבֹא וּרְאֵה,  ן בְּ לָּ ה   כֻּ רְגָּ הַחֲלוֹם דַּ

ה   רְגָּ דַּ בוּאָה  הַנְּ אַחַת,  ה  רְגָּ דַּ רְאֶה  הַמַּ אַחַת, 
רָגוֹת לִ  ם דְּ ה. אַחַת, וְכֻלָּ ה עַל אֵלֶּ  דְרָגוֹת אֵלֶּ

  
רָזָא   .89 הוּ בְּ לְּ רָזָא דְחֶלְמָא כֻּ ין, בְּ רְגִּ ין עַל דַּ רְגִּ ה דַּ וְכַמָּ

א רְגָּ א חֲזֵי, חֲלוֹם דַּ א    דְחָכְמְתָא. וְתָּ רְגָּ חָדָא, מַרְאָה דַּ
ין  ין אִלֵּ ין לְדַרְגִּ רְגִּ הוּ דַּ א חָדָא, וְכֻלְּ רְגָּ חָדָא, נְבוּאָה דַּ

ין. עַל  אִלֵּ
There are many levels in dreams and in visions. Prophetic visions are above the levels 
of visions that are above the levels of dreams. (See also Zohar Vayetze #45, #50). 
Lesson; 
Our body is like a prison for the soul and limits its ability to communicate spiritually. 
If we close our eyes, we disconnect temporarily from some limitations and we can travel 
with our thoughts anywhere we wish. When we open our eyes, we are back to a limited 
and confined reality. The soul needs to leave the body for high-level spiritual 
communication. This is done during sleep outside the limits of the body and the 
influence of the senses that connect us strongly to this world. Highly spiritual people 
with proper meditations can separate their soul from the body and ascend to spiritual 
levels where they can see angels and visions. During the time of the Holy Temple, there 
were schools for prophets where they learn to meditate and ascend to levels of 
prophecy. 
The dreams reveal true or false messages based on the spiritual level of the person. 
For similar reasons, most people forget their dreams or remember only parts of them. 
A person may have several different dreams during sleep because the soul receives 
messages from the different levels it passes through on the way up or down. 

וַיוֹּסִפוּ   .90 לְאֶחָיו  ד  וַיַּגֵּ חֲלוֹם  יוֹסֵף  וַיַּחֲלםֹ 
חֲ  עַל  אֹתוֹ  נֹא  שְׂ לּאֹ עוֹד  שֶׁ אן  מִכָּ לוֹמוֹתָיו. 

לְאוֹתוֹ  רַק  חֲלוֹמוֹ  אֶת  לוֹמַר  הָאָדָם  צָרִיךְ 
אוֹהֵב אוֹתוֹ, שֶׁ גוֹרֵם   -וְאִם לאֹ    הָאָדָם  הוּא 

ךְ לְגָוֶן אַחֵר   אִם אוֹתוֹ הַחֲלוֹם מִתְהַפֵּ  -לוֹ. שֶׁ
קוֹ   הוּא גוֹרֵם לְסַלְּ

  

ד לְאֶחָיו   .90 גֵּ חֲלםֹ יוֹסֵף חֲלוֹם וַיַּ נאֹ אתֹוֹ  וַיַּ וַיּוֹסִפוּ עוֹד שְׂ
עֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְמֵימַר עַל חֲלוֹמוֹתָ  לָא מִבָּ יו. מֵהָכָא דְּ

רָחִים לֵיהּ, וְאִי לָאו, אִיהוּ חֶלְ  ר נָשׁ דְּ ר לְהַהוּא בַּ מֵיהּ בַּ
ךְ לְגַוְונָא אָחֳרָא,  אִי הַהוּא חֶלְמָא מִתְהַפֵּ רִים לֵיהּ. דְּ גָּ

רִים לְסַ  קָא.אִיהוּ גָּ  לְּ
Genesis 37:5,6 
 ”.וַיַּחֲ�ם יוֹסֵף חֲלוֹם וַיַּגֵּד לְאֶחָיו וַיּוֹסִפוּ עוֹד שְׂנאֹ אֹתוֹ“
“ נָא, הַחֲלוֹם הַזֶּה אֲשֶׁר חָלָמְתִּי-וַיּאֹמֶר, אֲלֵיהֶם: שִׁמְעוּ ” 
“Then Joseph had a dream, and when he told it to his brothers, they hated him even 
more.” 
“He said to them, “Please listen to this dream which I have had;” 
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We learn from this verse that a person should tell his dreams only to those who love 
him. If not, as in the case with Joseph’s brother, it transforms the true message of the 
dream. 

יוֹּסֵ  .91 שֶׁ רְאֵה  הַחֲלוֹם בֹּא  אֶת  אָמַר  ף 
חֲלוֹמוֹ   אֶת  ק  לְסַלֵּ לוֹ  רְמוּ  גָּ ן  כֵּ וְעַל  לְאֶחָיו, 
יוֹסֵי   י  רַבִּ ב.  הִתְעַכֵּ שֶׁ נִים  שָׁ יִם  תַּ וּשְׁ רִים  עֶשְׂ
נֹא   שְׂ עוֹד  וַיוֹּסִפוּ  תוּב  כָּ שֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ אָמַר, 

ל רְמוּ  גָּ שֶׁ אֹתוֹ?  נֹא  שְׂ זֶה  מַה  זֶה  אֹתוֹ.  בָּ וֹ 
 ם.קִטְרוּגִי

  

א   .91 יוֹסֵף אִיהוּ אָמַר חֶלְמָא לַאֲחוּהִי, וְעַל דָּ א חֲזֵי, דְּ תָּ
נִין  שְׁ רִין  וְעֶשְׂ רֵין  תְּ חֶלְמֵיהּ  קָא  לְסַלָּ לֵיהּ  רְמוּ  גָּ
וַיּוֹסִיפוּ עוֹד  כְתִיב  י יוֹסֵי אָמַר, מְנָלָן, דִּ ב. רִבִּ אִתְעַכַּ דְּ

נֹ  נאֹ אוֹתוֹ. מַאי שְׂ גָרְמוּ שְׂ דָא. א אוֹתוֹ, דְּ   לֵיהּ קִטְרוּגִין בְּ

Because Joseph told the dream to his brothers, the true message and was delayed for 
22 years. Rabbi Yossei explains that we learn that from the verse when it says, “they 
hated him even more”. The hate of the brothers added more judgments and delayed 
the manifestation of the dream for 22 years. 

נָא  .92 מְעוּ  שִׁ אֲלֵיהֶם  וַיאֹּמֶר  תוּב?  כָּ מַה 
מֵהֶם   רָצָה  שֶׁ י.  חָלָמְתִּ ר  אֲשֶׁ הַזֶּה  הַחֲלוֹם 
מְעוּ לוֹ, וְהוּא הוֹדִיעַ לָהֶם אוֹתוֹ הַחֲלוֹם,   שְׁ יִּ שֶׁ

אִלְמָ  הָפְכוּ אוֹתוֹ לְגָוֶן אַחֵר  שֶׁ ךְ    -לֵא הֵם שֶׁ כָּ
הֲמָלֹ  וְאָמְרוּ,  יבוּ  הֵשִׁ וְהֵם  מְלךְֹ  הִתְקַיםֵּ,  תִּ ךְ 

נוּ?! מִיָּד אָמְרוּ לוֹ   מְשֹׁל בָּ עָלֵינוּ אִם מָשׁוֹל תִּ
ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ גְזֵרָה,  וְגָזְרוּ  הַחֲלוֹם  ר  שֶׁ פֵּ אֶת 

נֹא אֹתוֹ.   וַיוֹּסִפוּ עוֹד שְׂ

  

הַחֲלוֹם  .92 נָא  מְעוּ  שִׁ אֲלֵיהֶם  וַיּאֹמֶר  תִיב,  כְּ מַה 
ה ע''ב) הַזֶּ קפג  חָלָמְתִּ  (דף  ר  מִנַיְיהוּ אֲשֶׁ בָעָא  דְּ י, 

חֶלְמָא,  הַהוּא  לְהוּ  אוֹדַע  וְאִיהוּ  לֵיהּ.  מְעוּן  יִשְׁ דְּ
הָכִי   אָחֳרָא,  לְגַוְונָא  לֵיהּ  אַהֲפָכוּ  דְּ אִינוּן  אִלְמָלֵא  דְּ

ים.  מְלךְ עָלֵינוּ אִם אִתְקְיַּ וְאִינוּן אֲתִיבוּ וְאָמְרוּ הֲמָלךְֹ תִּ
ד   מִיָּ נוּ.  בָּ מְשׁלֹ  תִּ דְחָלְמָא מָשׁוֹל  רָא  שְׁ פִּ לֵיהּ  אָמְרוּ 

נאֹ אוֹתוֹ.  ךְ וַיּוֹסִיפוּ עוֹד שְׂ זֵרָה, וּבְגִין כָּ  וְגָזְרוּ גְּ
Joseph told his brothers “Please listen to this dream which I have had”. If he didn’t tell 
them than the dream would have manifested without delays. 
Genesis 37:8 
“ וֹד שְׂנאֹ אֹתוֹ עַל חֲ�מֹתָיו וְעַל דְּבָרָיווַיּאֹמְרוּ לוֹ אֶחָיו הֲמָ�� תִּמְ�� עָלֵינוּ אִם מָשׁוֹל תִּמְשֹׁל בָּנוּ וַיּוֹסִפוּ ע .” 
“His brothers said to him, “Are you indeed to reign over us? Or are you indeed to rule 
over us?” So they hated him even more for his dreams and for his words.” 
The brothers’ reply changed the interpretation of the dream and turned Joseph’s reign 
into a decree that he won’t rule over them. They hated him more and brought more 
judgments on him. 
Lesson; 
Joseph suffered on the path to become a ruler over Egypt’s economy, under Pharaoh. 
We should learn a big lesson from this and share our dreams ONLY with positive 
people. This aspect is not just for night dreams but also for ideas that we wish to 
manifest and fulfil in our lives. We should build strong foundation before revealing and 
sharing everything that is dear to our hearts. Sharing our ideas and blessings with 
pride and ego would attract negativity. 
When a child is conceived, and a woman gets pregnant, the pregnancy is not visible 
for at least three months. God made it this way to protect the process. In addition to 
that the baby develops in water that is Chassadim. 
The same process should be with any home plan, business ideas and similar. Protect 
your blessings by hiding them. You can share it only with those who would add value, 
encourage and bless you. 
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י יוֹסֵי הָיוּ מְצוּיִים לִפְנֵי רַבִּ  .93 י חִיָּיא וְרַבִּ י  רַבִּ
חֲלוֹם  נִינוּ,  שָׁ הִנֵּה  חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר  מְעוֹן.  שִׁ
אִם   נִקְרְאָה,  לּאֹ  שֶׁ רֶת  אִגֶּ מוֹ  כְּ ר  נִפְתָּ לּאֹ  שֶׁ
לּאֹ  שֶׁ אוֹ  יָדַע,  לאֹ  וְהוּא  הִתְקַיםֵּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ

אָמַר  לָל.  כְּ נוֹדַע,    הִתְקַיםֵּ  וְלאֹ  הִתְקַיםֵּ  לוֹ, 
לוּ  הֲרֵי אוֹתוֹ הַחֲלוֹם תָּ י עָלָיו כֹּחַ, וְהוּא לאֹ שֶׁ

 וְאִם לאֹ הִתְקַיםֵּ. נוֹדַע וְלאֹ יָדוּעַ אִם הִתְקַיםֵּ

  

י  .93 רִבִּ דְּ קַמֵיהּ  כִיחֵי  שְׁ הֲווּ  יוֹסֵי  י  וְרִבִּ יא  חִיָּ י  רִבִּ
תָּ  הָא  יא,  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר  מְעוֹן,  דְלָא  שִׁ חֶלְמָא  נִינָן 

א דְלָא מִתְ  רְתָּ אִגַּ ר, כְּ ַ שּׁ ים אִתְפַּ אִתְקְיַּ גִין דְּ קַרְיָא. אִי בְּ
דְּ  אוֹ  יָדַע,  לָא  לֵיהּ, וְאִיהוּ  אָמַר  לָל.  כְּ ים  אִתְקְיַּ לָא 

לְיָא   הָא הַהוּא חֶלְמָא חֵילָא תַּ ים וְלָא אִתְיְידַע, דְּ אִתְקְיַּ
ים אִי לָא עֲלֵיהּ, וְאִיהוּ לָא אִתְ  יְדַע וְלָא יְדִיעַ, אִי אִתְקְיַּ

ים.   אִתְקְיַּ
Rabbi Chiya and Rabbi Yossi came to Rabbi Shimon and said; we learned that a dream 
without interpretation is like a letter that wasn’t open. The question is if the dream 
fulfills itself without knowing the time and process, or it doesn’t manifest at all.  
Rabbi Shimon answered that the dream is realized but without being known to the 
person who dreamt of it. There is a force behind the dream that is revealed through 
the dream. This force becomes known through the dream and it must come to 
existence because it was already released. 

יָבֹא  .94 רֶם  טֶּ שֶׁ עוֹלָם  בָּ בָר  דָּ לְךָ  וְאֵין 
חֲלוֹם אוֹ עַל יְדֵי כָרוֹז,   אֵינוֹ תָלוּי בַּ לָעוֹלָם שֶׁ
יָבֹא  טֶרֶם  בְּ וְדָבָר  בָר  דָּ ל  כָּ שֶׁ נֶאֱמַר  הֲרֵי  שֶׁ
ם  ָ וּמִשּׁ רָקִיעַ,  בָּ עָלָיו  מַכְרִיזִים  לָעוֹלָם 

עוֹלָ  בָּ ט  ֵ שּׁ ר מִתְפַּ הַכָּ יְדֵי  עַל  ן  וְנִתָּ וְהַכֹּל  ם  וֹז, 
תוּב כָּ שֶׁ וּם  ג)  מִשּׁ ה'  (עמוס  ה  יַעֲשֶׂ לאֹ  י  כִּ

עֲבָדָיו   אֶל  סוֹדוֹ  לָה  גָּ אִם  י  כִּ בָר  דָּ אֱלהִֹים 
עוֹלָם,  בָּ נִמְצָאִים  בִיאִים  נְּ שֶׁ זְמַן  בִּ בִיאִים,  הַנְּ

לאֹ   שׁוֹרָה,    -וְאִם  לאֹ  בוּאָה  נְּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף 
בִיאִיחֲכָ  מִנְּ עֲדִיפִים  לאֹ  מִים  וְאִם  ן   -ם,  נִתָּ

לאֹ   וְאִם  חֲלוֹם,  רֵי   -בַּ צִפֳּ בְּ נִמְצָא  בָר  הַדָּ
אֲרוּהָ.  מַיִם, וַהֲרֵי בֵּ ָ  הַשּׁ

  

לְעַלְמָא,  .94 יֵיתֵי  לָא  עַד  דְּ עַלְמָא  בְּ ה  מִלָּ לָךְ  וְלֵית 
כָרוֹ  חֶלְמָא אוֹ עַל יְדָא דְּ לְיָיא בְּ לָאו אִיהִי תַּ הָא  דְּ זָא. דְּ

כָ  מָר דְּ ה עַד לָא יֵיתֵי לְעַלְמָא, מַכְרְזֵי אִתְּ ה וּמִלָּ ל מִלָּ
עַלְמָא וְאִתְיְהִיב עַל   ט בְּ ַ שּׁ ן אִתְפַּ מָּ רָקִיעַ. וּמִתַּ עֲלֵיהּ בָּ

כְתִיב, דִּ גִין  בְּ א  וְכלָֹּ כָרוֹזָא.  דְּ ג) יְדָא  לא  (עמוס  י  כִּ
אִם   י  כִּ בָר  דָּ אֱלהִים  יְיָ  ה  עֲבָדָיו  יַעֲשֶׂ אֶל  סוֹדוֹ  לָה  גָּ

וְאִי  עַלְמָא.  בְּ חוּ  כָּ תַּ אִשְׁ דִנְבִיאִים  זִמְנָא  בְּ בִיאִים,  הַנְּ
עֲדִיפֵי  ימֵי  חַכִּ רְיָא,  שַׁ לָא  נְבוּאָה  דִּ ב  גַּ עַל  אַף  לָאו, 
רֵי   צִפֳּ חֶלְמָא. וְאִי לָאו, בְּ בִיאִים. וְאִי לָא, אִתְיְהִיב בְּ מִנְּ

חֵי כְּ תַּ מַיָא מִשְׁ ה וְהָא אוּקְמוּהָ:  שְׁ  מִלָּ
Amos 3:7 
 ”.כִּי לאֹ יַעֲשֶׂה אֲדֹנָי יְהוִה דָּבָר כִּי אִם גָּלָה סוֹדוֹ אֶל עֲבָדָיו הַנְּבִיאִים“
“For YHVH GOD does nothing without revealing his secret to his servants the 
prophets.” 
Everything that appears in this world must be announced first in heavens and then 
spread down to the world. The message was given to prophets when they were in the 
world. When there are no prophets, the message is given to the wise ones that can 
elevate themselves to the level where prophecies come from. If not to the wise then the 
message is delivered through dreams, and if not to them then the birds in the sky carry 
the message. 
Lesson; 
The true part of the dream (1/60) is the force that was released from the upper levels 
and would be manifested in this world. There are dreams that come to the individuals 
to support their correction process. When the force behind the dream is ‘intercepted’ 
and interpreted properly, it would manifest its maximum potential.  
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Many dreams are quickly forgotten but the force of the dream would be manifested 
sooner or later regardless of the person’s awareness.  
Some people, and children, with special souls, can connect more easily than others to 
Chokmah and Binah (the ‘Wise” ones). They get messages in dreams more than others. 
Some messages are related to the direction of this world and global events.  

אֲבִיהֶם   .95 צאֹן  אֶת  לִרְעוֹת  אֶחָיו  וַיֵּלְכוּ 
צאֹן   לִרְעוֹת  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ כֶם.  שְׁ בִּ
אֲבִיהֶם הָיָה צָרִיךְ לִהְיוֹת! מַה זֶּה אֶ''ת נָקוּד 

הֶם, שֶׁ מֵעָלָיו? לְרַבּ  כִינָה עִמָּ רוּיָה  וֹת שְׁ הִיא שְׁ
יוֹסֵף   הֲרֵי  שֶׁ רָה,  עֲשָׂ הָיוּ  הֵם  שֶׁ וּם  מִשּׁ הֶם,  עִמָּ
יִת,  בַּ בַּ קָטָן  הוּא  וּבִנְיָמִין  הֶם,  עִמָּ הָיָה  לאֹ 
הָלְכוּ,   וּכְשֶׁ רָה,  עֲשָׂ הָיוּ  הֵם  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ

נָקוּ  ן  כֵּ וְעַל  בֵינֵיהֶם,  הָיְתָה  כִינָה  ְ ד  הַשּׁ
 מִלְמַעְלָה. 

  

י   .95 כֶם. רִבִּ שְׁ לְכוּ אֶחָיו לִרְעוֹת אֶת צאֹן אֲבִיהֶם בִּ וַיֵּ
עֵי לֵיהּ, מַאי אֶ''ת   מְעוֹן אָמַר, לִרְעוֹת צאֹן אֲבִיהֶם מִבָּ שִׁ
אִיהִי  דְּ א,  כִינְתָּ שְׁ עִמְהוֹן  אָה  לְאַסְגָּ עֵילָא,  מִלְּ נָקוּד 

אִינוּן גִין דְּ רְיָיא. בְּ הוֹן שַׁ הָ   עִמְּ רָה, דְּ א יוֹסֵף לָא הֲווּ עֲשָׂ
ךְ אִינוּן  בֵיתָא. וּבְגִין כָּ הוֹן, וּבִנְיָמִין אִיהוּ זְעִיר בְּ הֲוָה עִמְּ
א  ינַיְיהוּ, וְעַל דָּ א בֵּ כִינְתָּ רָה. וְכַד אָזְלוּ הֲוַת שְׁ הֲווּ עֲשָׂ

עֵילָא.   נָקוּד מִלְּ

י .96 אֶת  כְרוּ  מָּ שֶׁ זְמַן  בִּ ךְ,  כָּ וּם  וֹסֵף,  וּמִשּׁ
כִינָ  ְ הַשּׁ עִם  ם  כֻלָּ פוּ  תְּ תַּ אוֹתָהּ הִשְׁ פוּ  תְּ וְשִׁ ה, 

בַר   דְּ ה  לָּ הִתְגַּ שֶׁ וְעַד  בוּעָה,  שְׁ עָשׂוּ  שֶׁ כְּ הֶם  עִמָּ
כִינָה עַל יַעֲקֹב.  רְתָה שְׁ  יוֹסֵף, לאֹ שָׁ

  
זַבִּ  .96 זִמְנָא דְּ ךְ בְּ הוּ וּבְגִין כָּ לְּ פוּ כֻּ תָּ תַּ   ינוּ לֵיהּ לְיוֹסֵף אִשְׁ

בַּ  לָהּ  יפוּ  תִּ וְאַשְׁ א  כִינְתָּ שְׁ הֲדֵי  עֲבִידוּ בַּ ד  כַּ הֲדַיְיהוּ 
רְיָא  שַׁ לָא  דְיוֹסֵף,  ה  מִלָּ יָיא  לְּ אִתְגַּ דְּ וְעַד  אוֹמָאָה. 

יַעֲקבֹ.  א עֲלֵיהּ דְּ כִינְתָּ  שְׁ
נִמְצְ  .97 לאֹ  כִינָה  ְ הַשּׁ שֶׁ תֹּאמַר  אָה וְאִם 

הֶם   תוּב  -עִמָּ כָּ שֶׁ רְאֵה,  ם (תהלי בֹּא 

עֵדוּת   ) קכב יָהּ  בְטֵי  שִׁ בָטִים  שְׁ עָלוּ  ם  ָ שּׁ שֶׁ
יקִים   צַדִּ ם  לָּ כֻּ ה'.  ם  לְשֵׁ לְהוֹדוֹת  רָאֵל  לְיִשְׂ
קִיוּּם  הֵם  הָעוֹלָם,  ל  כָּ ל  שֶׁ יוּּם  הַקִּ וַחֲסִידִים, 

ה.   לְמַעְלָה וּלְמַטָּ

  

כִי .97 שְׁ דִּ תֵימָא  א  וְאִי  תָּ הוֹן.  עִמְּ חַת  כְּ תַּ אִשְׁ לָא  א  נְתָּ
כְתִיבחֲ  בְטֵי יָהּ  (תהלים קכב) זֵי, דִּ בָטִים שִׁ ם עָלוּ שְׁ ָ שּׁ שֶׁ

יקֵי וַחֲסִידֵי   הוּ צַדִּ לְּ ם יְיָ. כֻּ רָאֵל לְהוֹדוֹת לְשֵׁ עֵדוּת לְיִשְׂ
א.   קִיּוּמָא דְכָל עַלְמָא, קִיּוּמָא אִינוּן לְעֵילָא וְתַתָּ

תַ  .98 וְאָמַר,פָּ לִי   (שם)  ח  אֹמְרִים  בְּ י  מַחְתִּ שָׂ
סוּ  ית ה' נֵלֵךְ. אֶת הַפָּ וִד בֵּ דָּ אֲרוּהוּ, שֶׁ ק הַזֶּה בֵּ

מוֹ   כְּ יִת,  הַבַּ לִבְנוֹת  לִבּוֹ  עִם  הָיָה 
נֶּאֱמַר  ח) -(מלכים שֶׁ אָבִי   א  וִד  דָּ לְבַב  עִם  וַיְהִי 

מַה  ךְ  כָּ וְאַחַר  וְגוֹ'.  ה'  ם  לְשֵׁ יִת  בַּ לִבְנוֹת 
יכָּ  יִת כִּ ה לאֹ תִבְנֶה הַבָּ נְךָ    תוּב? רַק אַתָּ אִם בִּ

מִי. וְכָל  הַיֹּצֵא מֵחֲלָצֶיךָ הוּא יִבְנֶ  יִת לִשְׁ ה הַבַּ
רָאֵל הָיוּ יוֹדְעִים אֶת זֶה, וְהָיוּ אוֹמְרִים מָתַי  יִשְׂ
יִת,   נוֹ וְיִבְנֶה אֶת הַבַּ למֹֹה בְּ וִד וְיָקוּם שְׁ יָמוּת דָּ

ם,  וְאָז עֹמְדוֹת הָ  לִָ עָרַיִךְ יְרוּשָׁ שְׁ אָז  יוּ רַגְלֵינוּ בִּ
נוֹת.  ם קָרְבָּ  נַעֲלֶה וְנַקְרִיב שָׁ

  

תַח וְאָמַר, .98 ית   (תהלים קכב) פָּ אוֹמְרִים לִי בֵּ י בְּ מַחְתִּ שָׂ
יהּ  לִבֵּ עִם  הֲוָה  דָוִד  דְּ אוּקְמוּהָ,  קְרָא  הַאי  נִלֵךְ.  יְיָ 

אָמֵ  דְאַתְּ  מָה  כְּ יתָא.  בֵּ עִם  (מלכים א ח) ר,לְמִבְנֵי  וַיְהִי 
אָבִ  וִד  דָּ יְיָ  לְבַב  ם  לְשֵׁ יִת  בַּ לִבְנוֹת  מַה י  וּלְבָתַר  וְגו'. 

הַיּוֹצֵא  נְךָ  בִּ י אִם  כִּ יִת  הַבַּ תִבְנֶה  ה לא  אַתָּ תִיב רַק  כְּ
רָאֵל הֲווּ יָדְעֵי  מִי. וְכָל יִשְׂ יִת לִשְׁ מֵחֲלָצֶיךָ הוּא יִבְנֶה הַבַּ

למֹהֹ בְּ   דָא, וְהֲווּ אָמְרוּ  וִד וְיָקוּם שְׁ רֵיהּ אֵימָתַי יָמוּת דָּ
עוֹמְדוֹת וּכְדֵין  יתָא.  בֵּ עָרַיִךְ    וְיִבְנֶה  שְׁ בִּ רַגְלֵינוּ  הָיוּ 

נִין. ן קָרְבָּ מָּ דֵין נִיסַק וְנַקְרִיב תַּ לַיִם, כְּ  יְרוּשָׁ

אוֹמְרִים   .99 הָיוּ  שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  זֶה,  ל  כָּ וְעִם 
הַזָּקֵ  יָמוּת  מְחָה  מָתַי  וְשִׂ י  מַחְתִּ שָׂ אֲזַי  הַזֶּה,  ן  ב .99   א, אַף עַל גַּ ל דָּ הֲווּ אָמְרוּ אֵימָתַי יָ   וְעִם כָּ מוּת  דְּ

הֲווּ   רִי, דְּ גִין בְּ י. וְחֶדְוָה הֲוָה לִי בְּ מַחְתִּ דֵין שָׂ סָבָא דָא, כְּ
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אוֹמְרִיםהָיְתָ  הָיוּ  שֶׁ נִי,  בְּ בִיל  שְׁ בִּ לִי  נִי   ה  בְּ שֶׁ
אֶת   לִבְנוֹת  צְוָה  הַמִּ אֶת  לִגְמֹר  י  חְתַּ תַּ יָקוּם 
וְאָמַר,   אוֹתָהּ  חַ  בֵּ לְשַׁ הִתְחִיל  אָז  יִת.  הַבַּ

הּ יַ  רָה לָּ חֻבְּ עִיר שֶׁ נוּיָה כְּ לַיִם הַבְּ ו. יְרוּשָׁ  חְדָּ

קוּדָא לְמִבְנִי בֵיתָא.   חוֹתִי לְמִגְמַר פִּ אָמְרֵי דִבְרִי יָקוּם תְּ
לָהּ   ח  בַּ וְשַׁ רֵי  שָׁ דֵין  עִיר כְּ כְּ נוּיָה  הַבְּ לַיִם  יְרוּשָׁ וְאָמַר, 

ו. שֶׁ  רָה לָהּ יַחְדָּ  חֻבְּ

הוּא   .100 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עָשָׂ נִינוּ,  שָׁ
וְזוֹ  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ מוֹ  כְּ ה  לְמַטָּ לַיִם  יְרוּשָׁ

נֶת תוּב [זוֹ]  מְתֻקֶּ כָּ נֶגֶד זוֹ, שֶׁ מָכוֹן   (שמות טו)  כְּ
דוֹשׁ   עָתִיד הַקָּ נוּיָה, שֶׁ עַלְתָּ ה'. הַבְּ ךָ פָּ בְתְּ לְשִׁ

רוּךְ   מַעְלָה בָּ לְּ שֶׁ לַיִם  יְרוּשָׁ אֶת  לְהוֹרִיד  הוּא 
ךְ הַבְּ  וּם כָּ רָאוּי, וּמִשּׁ ו, כָּ הּ יַחְדָּ רָהּ לָּ חֻבְּ נוּיָה. שֶׁ

לִהְיוֹת   צָרִיךְ  הָיָה  רָה?  חֻבְּ שֶׁ אֲרוּהָ,  בֵּ וַהֲרֵי 
חִ  ת שֶׁ הַבַּ עִם  הָאֵם  רָה  הִתְחַבְּ שֶׁ א  אֶלָּ רוּ!  בְּ

 וְנִהְיוּ יַחַד, וּבֵאֲרוּהוּ.

  

א   .100 לְתַתָּ לַיִם  יְרוּשָׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עֲבַד  נַן  תְּ
נָא קְּ מִתְתַּ וְדָא  דִלְעֵילָא,  גַוְונָא  א   (דא) כְּ דָּ לָקֳבֵל 

כְתִיב, טו) דִּ עַלְ  (שמות  פָּ ךָ  בְתְּ לְשִׁ נוּיָה, מָכוֹן  הַבְּ יְיָ.  תָּ 
יְרוּ  לָהּ  לְנַחֲתָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ לַיִם דְּ שָׁ

רָה   חֻבְּ נוּיָה. שֶׁ ךְ הַבְּ דְקָא יָאוֹת, וּבְגִין כָּ לְעֵילָא כְּ לָהּ  דִּ
א  עֵי לֵיהּ. אֶלָּ רוּ מִבָּ חִבְּ רָה שֶׁ חֻבְּ ו, וְהָא אוּקְמוּהָ שֶׁ יַחְדָּ

רַת אִמָּ  אִתְחַבָּ חֲדָא וְאוּקְמוּהָ. דְּ א וְהֲווּ כְּ בְרַתָּ  א בִּ

שְׁ  .101 עָלוּ  ם  ָ שּׁ שֶׁ הֵם  וְנֶאֱמַר  אֵלּוּ  בָטִים, 
הָעוֹלָם   קִיוּּם ל  שֶׁ קּוּן  וְהַתִּ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ

חְתּוֹן  הַתַּ הָעוֹלָם  שֶׁ תֹּאמַר  וְאַל  חְתּוֹן.  הַתַּ
הָעֶלְיוֹן,  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ אֲפִלּוּ  א  אֶלָּ לְבַדּוֹ, 
וְקָא  דַּ רָאֵל,  לְיִשְׂ עֵדוּת  יָהּ  בְטֵי  שִׁ תוּב  כָּ שֶׁ

הֵ  וּם שֶׁ רָאֵל, מִשּׁ ה, עֵדלְיִשְׂ לְמַטָּ יוּּם  הַקִּ וּת  ם 
וְהַכֹּל   לְמַעְלָה,  ה',   -הֵם  ם  לְשֵׁ לְהוֹדוֹת 

לְכָל   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ם  לְשֵׁ לְהוֹדוֹת 
ם ה'. תוּב לְהוֹדוֹת לְשֵׁ כָּ דָדִים, שֶׁ  הַצְּ

  

אִינוּ  .101 ין  אִלֵּ בָטִים  שְׁ עָלוּ  ם  ָ שּׁ שֶׁ מָר.  קִיּוּמָא וְאִתְּ ן 
אָה,דְעַלְמָא וְתִקּ  תָּ עַלְמָא   וּנָא דְעַלְמָא תַּ וְלָא תֵימָא דְּ

כְתִיב   אָה. דִּ עַלְמָא עִלָּ א אֲפִילּוּ דְּ לְחוֹדוֹי, אֶלָּ אָה בִּ תָּ תַּ
גִין   בְּ יְיקָא.  דַּ רָאֵל  לְיִשְׂ רָאֵל,  לְיִשְׂ עֵדוּת  יָהּ  בְטֵי  שִׁ

סַהֲדוּ  א,  לְתַתָּ קִיּוּמָא  אִינוּן  וְכלָֹּ דְּ לְעֵילָא.  אִינוּן  א  תָא 
ם יְיָ,   רִיךְ הוּא לְהוֹדוֹת לְשֵׁ א בְּ קוּדְשָׁ מֵיהּ דְּ לְאוֹדָאָה שְׁ

ם יְיָ:  כְתִיב לְהוֹדוֹת לְשֵׁ  לְכָל סִטְרִין, דִּ

דֶה   .102 ָ שּׂ בַּ תֹעֶה  וְהִנֵּה  אִישׁ  מְצָאֵהוּ  וַיִּ
מַה  שׁ.  בַקֵּ תְּ מַה  לֵאמֹר  הָאִישׁ  אָלֵהוּ  שְׁ וַיִּ

וַיאֹּמֶר  כָּ  לְמַעְלָה?  יוֹסֵף תוּב  אֶל  רָאֵל  יִשְׂ
לָחֲךָ  הֲלוֹ  וְאֶשְׁ לְכָה  כֶם  שְׁ בִּ רעִֹים  אַחֶיךָ  א 

הָיָה אוֹהֵב אֶת   שֶׁ לֵם,  ָ הַשּׁ יַעֲקֹב  וְכִי  אֲלֵיהֶם. 
הָיוּ  אֶחָיו  ל  כָּ שֶׁ יוֹדֵעַ  וְהָיָה  נָיו  בָּ ל  מִכָּ יוֹסֵף 

אֲ  אוֹתוֹ  לַח  שָׁ ה  לָמָּ אוֹתוֹ,  לֵיהֶם? שׂוֹנְאִים 
חָ  לאֹ  הוּא  א  יוֹ אֶלָּ הָיָה  שֶׁ עֲלֵיהֶם,  ד  דֵעַ שַׁ

א   אֶלָּ אוֹתָם,  ד  חָשַׁ וְלאֹ  יקִים  צַדִּ הָיוּ  ם  לָּ כֻּ שֶׁ
דֵי לְקַיםֵּ  ל זֶה כְּ רַם אֶת כָּ רוּךְ הוּא גָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

תָרִים. ין הַבְּ זַר בֵּ גָּ זֵרָה שֶׁ  אֶת הַגְּ

  

מְצָאֵהוּ אִישׁ וְהִנֵּה .102 אָ   וַיִּ שְׁ דֶה וַיִּ ָ שּׂ לֵהוּ הָאִישׁ  תֹעֶה בַּ
תְּ  מַה  שׁ.לֵאמרֹ  ע''א) בַקֵּ קפד  לְעֵילָא,  (דף  תִיב  כְּ מַה 

כֶם   שְׁ בִּ רעִֹים  אַחֶיךָ  הֲלוֹא  יוֹסֵף  אֶל  רָאֵל  יִשְׂ וַיּאֹמֶר 
הֲוָה רָחִים   לֵימָא דְּ לָחֲךָ אֲלֵיהֶם. וְכִי יַעֲקבֹ שְׁ לְכָה וְאֶשְׁ

ל נוֹי, וְהֲוָה יָדַע דְּ   לֵיהּ לְיוֹסֵף מִכָּ כָל אֲחוּי הֲווּ סָנְאִין בְּ
יד  לֵ  א אִיהוּ לָא חָשִׁ יְיהוּ. אֶלָּ ר לֵיהּ לְגַבַּ דַּ אי שַׁ יהּ, אַמַּ

יד לוֹן.  אִין, וְלָא חָשִׁ הוּ הֲווּ זַכָּ כֻלְּ הֲוָה יָדַע דְּ עֲלַיְיהוּ, דְּ
גִין א, בְּ ל דָּ רִיךְ הוּא כָּ א בְּ רִים קוּדְשָׁ א גָּ לְקַיְימָא   אֶלָּ

גָזַ  זֵרָה דְּ תָרִים.גְּ ין הַבְּ  ר בֵּ

רִיכִים  .103 צְּ שֶׁ דְמוֹנִים,  הַקַּ סִפְרֵי  בְּ מָצָאנוּ 
יֵרֵד  טֶרֶם  בְּ עָלָיו  לטֹ  לִשְׁ לוּ  הַלָּ יַעֲקֹב  נֵי  בְּ
לאֹ  וְהֵם  לְמִצְרַיִם  יָרַד  אִלּוּ הוּה  שֶׁ לְמִצְרַיִם, 

יָכְ  רִאשׁוֹנָה,  בָּ בּוֹ  שׁוֹלְטִים  צְרִים  הָיוּ  הַמִּ לוּ 
לטֹ עַ  רָאֵל לְעוֹלָמִים,  לִשְׁ יוֹסֵף  ל יִשְׂ וְהִתְקַיםֵּ בְּ

  

סִ  .103 חְנָא בְּ כַּ נֵי יַעֲקבֹ פְרֵי קַדְמָאי, דְּ אַשְׁ ין בְּ בָעְיָין אִלֵּ
הוּא   אִילּוּ  דְּ לְמִצְרַיִם.  יֵחוֹת  לָא  עַד  עֲלוֹי  טָאָה  לְּ לְשַׁ
קַדְמִיתָא. יָכְלֵי   יהּ בְּ לְטוּ בֵּ יֵחוֹת לְמִצְרַיִם, וְאִינוּן לָא שָׁ

עֲלַ  לְעָלְמִין  טָאָה  לְּ לְשַׁ רָאֵל, מִצְרָאִי  יִשְׂ דְּ יְיהוּ 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayeshev – Draft – unedited- not for publishing 

46 DailyZohar.com  
 

ב   לְטוּ עָלָיו, וְאַף עַל גַּ ר לְעֶבֶד, וְהֵם שָׁ מְכַּ נִּ שֶׁ
הָיוּ  צְרִים  וְהַמִּ מֶלֶךְ  ךְ  כָּ אַחַר  הָיָה  יוֹּסֵף  שֶׁ
עַל   לְטוּ  ָ שּׁ שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ נִמְצְאוּ  לּוֹ,  שֶׁ עֲבָדִים 

ם לָּ  . כֻּ

יוֹסֵף  וְאִתְ  בְּ יהּ  בֵּ לְטוּ  קַיְימָא  וְאִינוּן שָׁ ן לְעַבְדָא  בַּ אִזְדַּ דְּ
א לְבָתַר, וּמִצְרָאֵי  יוֹסֵף הֲוָה מַלְכָּ ב דְּ גַּ עֲלוֹי. וְאַף עַל 

הוּ. לְּ לְטוּ עַל כֻּ שָׁ רָאֵל דְּ חוּ יִשְׂ כָּ תַּ  הֲווּ עָבְדִין לֵיהּ, אִשְׁ

רְאֵ  .104 רִיבֹּא  הַבְּ הוּא  יוֹּסֵף  שֶׁ ת ה 
ל זְמַן   כִינָה  הָעֶלְיוֹנָה, כָּ ְ רִית, הַשּׁ תְקַיםֵּ הַבְּ מִּ שֶׁ

יוָן   כֵּ רָאוּי.  כָּ לוֹם  שָׁ בְּ רָאֵל  יִשְׂ עִם  מִתְקַיֶּמֶת 
מִן   הָעֶלְיוֹנָה,  רִית  הַבְּ יוֹסֵף,  ק  לֵּ הִסְתַּ שֶׁ

יָ  רָאֵל  וְיִשְׂ כִינָה  ְ וְהַשּׁ רִית  הַבְּ אָז  צְאוּ  הָעוֹלָם, 
וְהִ  לוּת,  לַגָּ ם  תוּבכֻלָּ כָּ שֶׁ אַרְנוּ  בֵּ (שמות  נֵּה 

ר לאֹ יָדַע   א)  וַיָּקָם מֶלֶךְ חָדָשׁ עַל מִצְרַיִם אֲשֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ אֶת יוֹסֵף, וְהַכֹּל הָיָה מֵעִם הַקָּ

רָאוּי.  כָּ

  

זִמְנָא  .104 ל  כָּ עִלָאָה,  רִית  בְּ אִיהוּ  דְּ יוֹסֵף  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ
רִית, שְׁ  ים בְּ אִתְקְיַּ רָאֵל דְּ הֲדַיְיהוּ דְיִשְׂ ים בַּ א אִתְקְיַּ כִינְתָּ

אִ  יוָן דְּ דְקָא יְאוּת, כֵּ לָם כְּ שְׁ אָה בִּ רִית עִלָּ ק יוֹסֵף בְּ לַּ סְתַּ
א וְיִ  כִינְתָּ רִית שְׁ דֵין בְּ גָלוּתָא  מֵעַלְמָא, כְּ הוּ בְּ לְּ רָאֵל כֻּ שְׂ

כְתִיב קָם מֶלֶ  (שמות א) נָפְקוּ, וְהָא אוֹקִימְנָא דִּ ךְ חָדָשׁ  וַיָּ
א הֲוָה מֵעִם  עַ  ר לא יָדַע אֶת יוֹסֵף. וְכלָֹּ ל מִצְרַיִם אֲשֶׁ

דְקָא יְאוּת.  רִיךְ הוּא כְּ א בְּ  קוּדְשָׁ

אִישׁ   .105 מְצָאֵהוּ  וַיִּ רְאֵה,  זֶה    -בֹּא 
מְצָאֵהוּ גַבְרִי וַיִּ אן  כָּ תוּב  כָּ וּפֵרְשׁוּהוּ,  אֵל. 

ם שָׁ וְכָתוּב  ט)  אִישׁ,  בְרִיאֵ   וְהָאִישׁ  (דניאל  ל גַּ
תֹעֶה   וְהִנֵּה  ה.  חִלָּ תְּ בַּ בֶחָזוֹן  רָאִיתִי  ר   -אֲשֶׁ

שׁ  מְבַקֵּ הָיָה  שֶׁ אֶחָיו  עַל  טַח  בָּ שֶׁ כֹּל,  בַּ תּוֹעֶה 
הֶם וְלאֹ מָצָא, וּבִ  לָּ שֶׁ שׁ אוֹתָם  אֶת הָאַחֲוָה  קֵּ

זֶה,  וְעַל  כֹּל.  בַּ תּוֹעֶה  ן  כֵּ וְעַל  מָצָא,  וְלאֹ 
אָלֵהוּ הָאִישׁ  שְׁ שׁ. וַיִּ בַקֵּ  לֵאמֹר מַה תְּ

  

בְרִיאֵ''ל, וְאוּקְמוּהָ.  .105 גַּ א  מְצָאֵהוּ אִישׁ דָּ וַיִּ א חֲזֵי,  תָּ
הָתָם וּכְתִיב  אִישׁ,  מְצָאֵהוּ  וַיִּ הָכָא  תִיב  (דניאל  כְּ

ה   וְהָאִישׁ  ט) ה. וְהִנֵּ חִלָּ תְּ ר רָאִיתִי בֶחָזוֹן בַּ בְרִיאֵל אֲשֶׁ גַּ
א תּוֹעֶה, דְּ  כלָֹּ ע תוֹעֶה, בְּ הֲוָה מִתְבַּ אַבְטַח עַל אֲחוּי דְּ

ח, וְתָבַע לְהוּ וְ  כַּ ח. וְעַל אַחְוָה דִלְהוֹן וְלָא אַשְׁ כַּ לָא אַשְׁ
אָלֵהוּ הָאִישׁ  שְׁ א וַיִּ א, וְעַל דָּ כלָֹּ א תוֹעֶה בְּ לֵאמֹר מַה   דָּ

שׁ:  בַקֵּ  תְּ
וְגוֹ'.  .106 שׁ  מְבַקֵּ אָנֹכִי  אַחַי  אֶת  וַיאֹּמֶר 

הָאִ  יְהוּדָה וַיאֹּמֶר  י  רַבִּ וְגוֹ'.  מִזֶּה  נָסְעוּ  ישׁ 
תַח י  (שיר ח)  פָּ דֵי אִמִּ אָח לִי יוֹנֵק שְׁ נְךָ כְּ מִי יִתֶּ

אֶת   לִי.  יָבֻזוּ  לאֹ  ם  גַּ קְךָ  ָ אֶשּׁ בַחוּץ  אֶמְצָאֲךָ 
סוּ  סוּק  הַפָּ אֲרוּ הַחֲבֵרִים, אֲבָל אֶת הַפָּ ק הַזֶּה בֵּ

לַמֶּ  רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ אָמְרָה  לוֹם  הַזֶּה  ָ הַשּׁ שֶׁ לֶךְ 
אֶחָיו,  עַל  יוֹסֵף  כְּ לִי,  אָח  כְּ נְךָ  יִתֶּ מִי  לּוֹ,  שֶׁ

וְ  אָמַר  ל שֶׁ אֲכַלְכֵּ אָנֹכִי  ירָאוּ  תִּ אַל  ה  עַתָּ
כֶם. נָתַן לָהֶם מָ  זוֹן וְזָן אוֹתָם  אֶתְכֶם וְאֶת טַפְּ

אָח לִי.  נְךָ כְּ ךְ, מִי יִתֶּ וּם כָּ רָעָב. מִשּׁ  בָּ

  

וַיּאֹמֶר הָאִישׁ  ת אַחַי אָנֹוַיּאֹמֶר אֶ  .106 וְגו'.  שׁ  כִי מְבַקֵּ
תַח, פָּ יְהוּדָה  י  רִבִּ וְגו',  ה  מִזֶּ ח) נָסְעוּ  השירים  מִי   (שיר 

ם   קְךָ גַּ י אֶמְצָאֲךָ בַחוּץ אֶשָׁ דֵי אִמִּ אָח לִי יוֹנֵק שְׁ נְךָ כְּ יִתֶּ
אֲ  חַבְרַיָיא,  אוּקְמוּהָ  קְרָא  הַאי  לִי.  יָבוֹזוּ  הַאי לאֹ  בָל 

נֶסֶתקְ  לָמָא דִילֵיהּ. מִי   רָא כְּ שְׁ א דִּ רָאֵל אֲמָרוֹ לְמַלְכָּ יִשְׂ
אָמַר, דְּ אֲחוּי,  עַל  יוֹסֵף  כְּ לִי,  אָח  כְּ נְךָ  (בראשית   יִתֶּ

כֶם.  נ) ל אֶתְכֶם וְאֶת טַפְּ ירָאוּ אָנכִֹי אֲכַלְכֵּ ה אַל תִּ וְעַתָּ
כַפְנָא.   ךְ יָהַב לוֹן מְזוֹנָא וְזָן לְהוּ בְּ גִין כָּ נְ בְּ אָח   מִי יִתֶּ ךָ כְּ

 לִי.
אָח לִי   .107 נְךָ כְּ בָר אַחֵר מִי יִתֶּ זֶה יוֹסֵף,   -דָּ

הּ. יוֹנֵק  ק עִמָּ הּ וְנִדְבַּ נֶּאֱחַז עִמָּ כִינָה, שֶׁ ְ אֶל הַשּׁ
י   דֵי אִמִּ הֶם.    -שְׁ לֵמָה עִמָּ הֲרֵי אָז אַחֲוָה וּשְׁ שֶׁ

ל  -אֶמְצָאֲךָ בַחוּץ   תוֹךְ הַגָּ הִיאבְּ אֶרֶץ    וּת, שֶׁ בְּ
קְךָ אַ  ָ יק רוּחַ עִם רוּחַ.   -חֶרֶת. אֶשּׁ דֵי לְהַדְבִּ כְּ

  

הּ  .107 לְגַבָּ יוֹסֵף,  א  דָּ לִי,  אָח  כְּ נְךָ  יִתֶּ מִי  אַחֵר  בָר  דָּ
הּ  אִתְאַחַד עִמָּ א דְּ כִינְתָּ שְׁ בַּ   דִּ הֲדָהּ וְאִתְדָּ דֵי  ק בַּ . יוֹנֵק שְׁ

אֶמְצָאֲךָ  הֲדַיְיהוּ.  בַּ לִימוּ  וּשְׁ אַחְוָה  דֵין  כְּ הָא  דְּ י,  אִמִּ
גִין   קְךָ, בְּ אַרְעָא אָחֳרָא. אֶשָׁ אִיהוּ בְּ לוּתָא, דְּ חוּץ, גּוֹ גָּ בַּ
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לִי   יָבֻזוּ  ם לאֹ  נִמְצֵאת   -גַּ אֲנִי  שֶׁ ב  גַּ אַף עַל 
אֶרֶץ אַחֶרֶת  בְּ

ב   ם לא יָבוֹזוּ לִי, אַף עַל גַּ רוּחָא. גַּ קָא רוּחָא בְּ בְּ לְאִתְדַּ
אֲ  אַרְ דְּ  עָא אָחֳרָא.נָא בְּ

אֶחָיו   .108 שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  יוֹּסֵף,  שֶׁ רְאֵה  בֹּא 
ידֵיהֶם, הוּא  פַל בִּ נָּ שֶׁ כְּ מוֹ אַחִים  לאֹ הָיוּ לוֹ כְּ
וַהֲרֵי   בְיָדוֹ,  פְלוּ  נָּ שֶׁ כְּ אָח  מוֹ  כְּ לָהֶם  הָיָה 

תוּב כָּ שֶׁ רְשׁוּהָ  נ)  פֵּ אוֹתָם   (בראשית  וַיְנַחֵם 
ר עַל  כֹּ וַיְדַבֵּ ם, בַּ ם. ל הוּא דִּ לִבָּ ר, עַל לִבָּ  בֵּ

  

לֵיהּ  .108 הֲווּ  לָא  אֲחוֹי  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  יוֹסֵף  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ
ד נָפְלוּ  אַחָא כַּ ידַיְיהוּ. אִיהוּ הֲוָה לוֹן כְּ ד נָפַל בִּ אַחִין כַּ כְּ

כְתִיב, ידֵיהּ, וְהָא אוּקְמוּהָ. דִּ וַיְנַחֵם אוֹתָם  (בראשית נ) בִּ
ר עַל  ר עַל לִ וַיְדַבֵּ בֶּ א דִּ כלָֹּ ם, בְּ יְיהוּ. לִבָּ  בַּ

תוּב, וַיאֹּמְרוּ אִישׁ אֶל  .109 וּבֹא וּרְאֵה מַה כָּ
אַחִים   אי  וַדַּ הָיוּ  הֵם  שֶׁ וְלֵוִי  מְעוֹן  שִׁ זֶה  אָחִיו. 
וּם   ה, וּמִשּׁ שֶׁ ין הַקָּ ד הַדִּ אוּ מִצַּ בָּ וּם שֶׁ כּלֹ, מִשּׁ בַּ

הֶרֶגכָּ  ל  שֶׁ רֹגֶז  הוּא  רָגְזָם  מוֹ   ךְ  כְּ עוֹלָם,  בָּ
נֶּאֱמַר  וְעֶבְרָתָם  (שם מט)  שֶׁ עָז  י  כִּ ם  אַפָּ אָרוּר 

תָה  י קָשָׁ  כִּ

  

א  .109 דָּ אָחִיו,  אִישׁ אֶל  וַיּאֹמְרוּ  תִיב  כְּ חֲזֵי, מַה  וְתָא 
גִין   בְּ א,  כלָֹּ בְּ אי  וַדַּ אַחִין  הֲווּ  אִינוּן  דְּ וְלֵוִי  מְעוֹן  קָא  שִׁ דְּ

דְדִינָא טְרָא  מִסִּ רוּגְזָ   אָתוּ  ךְ  כָּ וּבְגִין  יָא.  דִלְהוֹן, קַשְׁ א 
דְאַתְּ   מָה  כְּ עַלְמָא.  בְּ קְטָלָא  דִּ רוּגְזָא  אִיהוּ 

מט) אָמֵר י   (בראשית  כִּ וְעֶבְרָתָם  עָז  י  כִּ ם  אַפָּ אָרוּר 
תָה.   קָשָׁ

בָר, יֵשׁ רֹגֶז וְיֵשׁ  .110 בֹּא רְאֵה אֶת סוֹד הַדָּ
מְבֹרָךְ  רֹגֶ  הוּא  שֶׁ רֹגֶז  יֵשׁ  ה,  ז.  טָּ וּמִמַּ עְלָה  מִמַּ

תוּבוְנִקְרָ  כָּ שֶׁ אֵר  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ רוּךְ,  בָּ (שם  א 

מַיִם  יד)  שָׁ קנֵֹה  עֶלְיוֹן  לְאֵל  אַבְרָם  רוּךְ  בָּ
ל לְמַעְלָה  רְשׁוּהָ. וְיֵשׁ רֹגֶז מְקֻלָּ וָאָרֶץ, וַהֲרֵי פֵּ

אֵ  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ ה,  אָרוּר,  וּמַטָּ קְרָא  נִּ שֶׁ ר, 
תוּ  כָּ ג)  בשֶׁ הֵמָה  (שם  הַבְּ ל  מִכָּ ה  אַתָּ אָרוּר 

י עָז. ם כִּ דֶה. אָרוּר אַפָּ ָ  וּמִכֹּל חַיַּת הַשּׂ

  

ה, אִית רוּגְזָא וְאִית רוּגְזָא. אִית   .110 א חֲזֵי, רָזָא דְמִלָּ תָּ
וְאִקְרֵי   א,  תָּ וּמִתַּ אִיהוּ מְבָרְכָא מֵעֵילָא  רוּךְ,  רוּגְזָא דְּ בָּ

כְ  מָר דִּ מָה דְאִתְּ רוּךְ אַבְרָם לְאֵל   (בראשית יד) תִיב כְּ בָּ
רוּגְזָא   וְאִית  אוּקְמוּהָ.  וְהָא  וָאָרֶץ  מַיִם  שָׁ קוֹנִה  עֶלְיוֹן 
אִקְרֵי  מָר דְּ מָה דְאִתְּ א, כְּ אִיהִי אִתְלַטְיָא לְעֵילָא וְתַתָּ דְּ

כְתִיב, ה מִ  (בראשית ג) אָרוּר. דִּ הֵמָה אָרוּר אַתָּ ל הַבְּ כָּ
ת  ל חַיַּ י עָ וּמִכָּ ם כִּ דֶה. אָרוּר אַפָּ ָ  ז. הַשּׂ

הָרִים,   .111 נֵי  שְׁ יֵשׁ  הַזֶּה  הַסּוֹד  וְעַל 
תוּב כָּ יא)  שֶׁ עַל  (דברים  רָכָה  הַבְּ אֶת  ה  וְנָתַתָּ

נֶגֶד   כְּ לָלָה עַל הַר עֵיבָל,  ים וְאֶת הַקְּ רִזִּ גְּ הַר 
לוּ. וְעַ  רָגוֹת הַלָּ י הַדְּ תֵּ ן זהֶ נִקְרָא אָרוּר  שְׁ ל כֵּ

מְעוֹן וְ   וְזֶה רוּךְ. וְשִׁ ין נִקְרָא בָּ ד הַדִּ לֵוִי הֵם מִצַּ
רגֶֹז  יוֹצֵא  הֶחָזָק  ה  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ ד  וּמִצַּ ה,  שֶׁ הַקָּ

ל.  קֻלָּ מְּ  שֶׁ

  

כְתִיב, .111 דִּ טוּרִין  רֵין  תְּ אִית  דָא  רָזָא  (דברים  וְעַל 

רָכָה עַ  יא) לָלָ וְנָתַתָּ אֶת הַבְּ רִיזִים וְאֶת הַקְּ ה עַל ל הַר גְּ
א אִקְרֵי הַר עֵיבָל, לָקֳבֵיל אִלֵּ  א, דָּ ין. וְעַל דָּ רְגִּ רֵין דַּ ין תְּ

טְרָא  מִסִּ אִינוּן  וְלֵוִי  מְעוֹן  וְשִׁ רוּךְ.  בָּ אִקְרֵי  וְדָא  אָרוּר, 
יפָא, נָפְקַת   קִּ יָא תַּ יָא, וּמִן סִטְרָא דְדִינָא קַשְׁ דְדִינָא קַשְׁ

 גְזָא דְאִתְלַטְיָא.רוּ 
ה יוֹצֵא רֹגֶז  א וּ וּבֹ  .112 שֶׁ ין הַקָּ ד הַדִּ רְאֵה, מִצַּ

צְדָדִים   נֵי  וְאֶחָד    -לִשְׁ רֵךְ  הִתְבָּ שֶׁ אֶחָד 
מוֹ כֵן   כְּ וְאֶחָד אָרוּר.  רוּךְ  בָּ ל, אֶחָד  הִתְקַלֵּ שֶׁ

בָנִים   נֵי  שְׁ יָצְאוּ  יִצְחָק  ל  שֶׁ ד  אֶחָד   -מֵהַצַּ
ל לְמַעְלָה וּלְ  הִתְקַלֵּ זֶה    ה.מַטָּ מְבֹרָךְ, וְאֶחָד שֶׁ

אָרֶץ   יוּּרוֹ בָּ נִפְרַד לְצִדּוֹ וְזֶה נִפְרַד לְצִדּוֹ. זֶה דִּ
עִיר,   שֵׂ הַר  בְּ יוּּרוֹ  דִּ וְזֶה  ה,  דוֹשָׁ הַקְּ

  

יָא נָפְקֵי רוּגְזָא לִתְרֵי  .112 טְרָא דְדִינָא קַשְׁ א חֲזֵי, מִסִּ וְתָּ
אִתְלַטְיָא.  דְּ וְחַד  רַךְ,  אִתְבָּ דְּ חַד  קפד  סִטְרִין,  (דף 

טְרָא דְיִצְחָק   ע''ב) גַוְונָא דָא מִסִּ רוּךְ וְחַד אָרוּר. כְּ חַד בָּ
רֵין בְּ  תְּ לְעֵילָא נָפְקוּ  אִתְלַטְיָא  דְּ וְחַד  מְבוֹרָךְ,  חַד  נִין, 

רַשׁ לְסִטְ  א אִתְפָּ א. דָּ רַשׁ לְסִטְרֵיהּ. וְתַתָּ רֵיהּ, וְדָא אִתְפָּ
יּ  דִּ וְדָא  א,  ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  בְּ יּוּרֵיהּ  דִּ א  טוּרָא דָּ בְּ וּרֵיהּ 
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תוּב כָּ כד)  שֶׁ אִישׁ   (בראשית  צַיִד  יֹדֵעַ  אִישׁ 
ה  חָרְבָּ ר,  מִדְבָּ ל  שֶׁ מָקוֹם  בְּ מְקוֹמוֹ  זֶה  דֶה.  שָׂ

ב אֹהָ  מָמָה, וְזֶה יֹשֵׁ רִיךְ. ם, וְ לִיוּשְׁ צָּ מוֹ שֶׁ  הַכּלֹ כְּ
כְתִיב, דִּ עִיר.  כה) דְשֵׂ אִישׁ   (בראשית  צַיִד  יוֹדֵעַ  אִישׁ 

דֶ  אֲתַר דְּ שָׂ א אַתְרֵיהּ בְּ מָמָה, ה. דָּ רָא וְחָרְבָא וּשְׁ מִדְבָּ
גַוְונָא דְאִצְטְרִיךְ. א כְּ ב אהָֹלִים. וְכלָֹּ  וְדָא יוֹשֵׁ

הֵן   .113 דְרָגוֹת  י  תֵּ שְׁ ךְ  כָּ וּם  רוּךְ בָּ   -וּמִשּׁ
ל   וְאָרוּר, זֶה לְצִדּוֹ וְזֶה לְצִדּוֹ. מִזהֶּ יוֹצְאוֹת כָּ

ל רָכוֹת שֶׁ ה וְכָל    הַבְּ הָעוֹלָמוֹת לְמַעְלָה וּלְמַטָּ
ה וְכָל   אֻלָּ לָה, וּמִזֶּה  הַטּוֹב וְכָל הָאוֹר וְכָל גְּ הַצָּ

ם וְכָל   לָלוֹת וְכָל חֶרֶב וְכָל דָּ ל הַקְּ יוֹצְאוֹת כָּ
מָמָה וְכָל   ל הָעוֹלָם. שְׁ מְאָה שֶׁ  הָרָעוֹת וְכָל הַטֻּ

  

אִ  .113 ין  רְגִּ דַּ רֵין  תְּ ךְ  כָּ א  וּבְגִין  דָּ וְאָרוּר,  רוּךְ  בָּ ינוּן, 
רְכָאן לְסִ  בִּ ל  כָּ נָפְקִין  מֵהַאי  לְסִטְרֵיהּ.  וְדָא  טְרֵיהּ 

א וְכָל טִיבוּ וְכָל נְהִירוּ וְכָל פּוּרְקָן  עָלְמִין לְעֵילָא וְתַתָּ דְּ
א וְכָל   וְכָל ל לְוָוטִין וְכָל חַרְבָּ זָבוּתָא. וּמֵהַאי נָפְקִין כָּ שֵׁ

מָא וְכָל שְׁ  ין וְכָל מְסָאֲבוּ דְעָלְמָא.דָּ ישִׁ  מָמָא וְכָל בִּ
וְאָמַר, .114 תַח  פָּ מְעוֹן  שִׁ י  (תהלים   רַבִּ

חֲךָ  כו)  י וַאֲסוֹבְבָה אֶת מִזְבַּ פָּ כַּ יוֹן  נִקָּ בְּ אֶרְחַץ 
סוּק הַ  אן  ה'. הַפָּ אֲרוּהוּ. אֲבָל בֹּא רְאֵה כָּ זֶּה בֵּ

לְךָ אָדָ  הֲרֵי אֵין  שֶׁ בָר,  עוֹלָם אֶת סוֹד הַדָּ בָּ ם 
וְרוּחַ   יְלָה,  לַּ בַּ וֶת  הַמָּ טַעַם  אֶת  טוֹעֵם  אֵינוֹ  שֶׁ

שׁ  מְאָה  עַם?  הַטֻּ הַטַּ מָה  הַגּוּף,  אוֹתוֹ  עַל  וֹרָה 
קֶת לֶּ מִסְתַּ ה  דוֹשָׁ הַקְּ מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ וּם  מִן    מִשּׁ

מָה   שָׁ הַנְּ שֶׁ וְעַל  נּוּ,  מִמֶּ וְיוֹצֵאת  הָאָדָם 
ה יוֹצֵאת וּמִסְתַּ  דוֹשָׁ נּוּ, שׁוֹרָה רוּחַ הַקְּ קֶת מִמֶּ לֶּ

ל טֻמְאָה עַל אוֹתוֹ הַגּוּף וְנִטְמָא.  שֶׁ

  

תַח וְאֲמַר, .114 מְעוֹן פָּ י שִׁ יוֹן  (תהלים כו) רִבִּ נִקָּ אֶרְחַץ בְּ
י וַאֲסוֹבְבָה אֶת פָּ חֲךָ יְיָ, הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ. אֲבָל    כַּ מִזְבַּ

דְּ  הָכָא,  ה  דְמִלָּ רָזָא  חֲזֵי,  א  נָשׁ  תָּ ר  בַּ לָךְ  לֵית  הָא 
וְ  לֵילְיָא,  בְּ דְמוֹתָא  טַעְמָא  טָעִים  לָא  דְּ עַלְמָא  רוּחַ בְּ

גִין   בְּ טַעְמָא,  מַאי  גוּפָא.  הַהוּא  עַל  רְיָא  שַׁ מְסָאֲבָא 
א ישָׁ קַדִּ מָתָא  נִשְׁ וְנָפְקַת    דְּ נָשׁ,  בַר  דְּ יהּ  מִנֵּ קַת  לְּ אִסְתַּ

י מָתָא קַדִּ נִשְׁ יהּ. וְעַל דְּ יהּ, מִנֵּ קַת מִנִּ לְּ א נָפְקַת וְאִסְתַּ שָׁ
רְיָא רוּחָא מְסָאֲבָא עַל הַהוּא גוּפָא  אַב. שַׁ  וְאִסְתָּ

עוֹבֶרֶת  .115 לַגּוּף,  חוֹזֶרֶת  מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ כְּ
וַהֲרֵ  הַזהֲֻּמָה,  הָאָדָם  אוֹתָהּ  ידֵי  בִּ שֶׁ אֵר  נִתְבָּ י 

יַעֲ  אַל  ן  כֵּ וְעַל  מְאָה,  הַטֻּ זהֲֻמַת  אֶרֶת  בִיר  נִשְׁ
מְאָה  הַטֻּ רוּחַ  אוֹתָהּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ עֵינוֹ,  עַל  יָדוֹ 

נּ  שֶׁ נּוֹטֵל יָדוֹ  שׁוֹרָה עָלָיו עַד  וּכְשֶׁ וֹטֵל אוֹתָם, 
שׁ וְנִקְרָא קָדוֹשׁ. רָאוּי, אָז מִתְקַדֵּ  כָּ

  

הַהוּא וְ  .115 אִתְעֲבַר  לְגוּפָא,  רַת  אִתְהַדְּ מָתָא  נִשְׁ כַד 
דִּ  מָר  אִתְּ וְהָא  דִמְסָאֲבוּ זוּהֲמָא.  זוּהֲמָא  נָשׁ  בַר  דְּ ידוֹי 

א לָא יַעֲבָר   הוּ. וְעַל דָּ אַר בְּ תָּ גִין  אִשְׁ יְדוֹי עַל עֵינוֹי, בְּ
נָטִיל לוֹן.   רְיא עֲלוֹי, עַד דְּ הַהוּא רוּחַ מְסָאֲבָא שַׁ וְכַד  דְּ

דֵין אִתְק דְקָא חָזֵי, כְּ  דּשׁ וְאִקְרֵי קָדוֹשׁ. ַ◌3נָטִיל יְדוֹי כְּ
לִי אֶחָד אֵ וְ  .116 שׁ? צָרִיךְ כְּ יךְ צָרִיךְ לְהִתְקַדֵּ

שׁ   תְקַדֵּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ מִלְמַעְלָה,  אֶחָד  וּכְלִי  ה  לְמַטָּ
ב  יוֹּשֵׁ שֶׁ ה  מַטָּ לְּ שֶׁ וְאוֹתוֹ  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ מֵאוֹתוֹ 

זֻּ  ל טֻמְאָה,  בַּ לִי לְקַבֵּ מְאָה בּוֹ. וְזֶה הַכְּ טֻּ הֲמָה שֶׁ
נּ  שׁ מִמֶּ רוּךְ וְזֶה אָרוּר. וְלאֹ  וְזֶה לְהִתְקַדֵּ וּ. זֶה בָּ

מַיִם   אוֹתָם  אֶת  ית  בַּ בַּ פֹּךְ  לִשְׁ ל צָרִיךְ  שֶׁ
הֲרֵי   שֶׁ אִישׁ,  אֲלֵיהֶם  יִקְרַב  לּאֹ  שֶׁ הַזהֲֻּמָה, 

שֶׁ  ד  הַצַּ סִים  נְּ מִתְכַּ הֶם  ל בָּ לְקַבֵּ וְיָכוֹל  הֶם,  לָּ
מֵאִים. יִם הַטְּ  נֵזֶק מֵאוֹתָם הַמַּ

  

עֵ  .116 א וְחַד  י לְאִתְקַדְּ וְהֵיךָ בָּ לִי לְתַתָּ עֵי חַד כְּ א. בָּ שָׁ
שׁ מֵהַהוּא דִלְעֵילָא. וְהַהוּא  יִתְקַדַּ גִין דְּ עֵילָא, בְּ לִי מִלְּ כְּ

בֵּ  מְסָאֲבוּ  דִּ זוּהֲמָא  בְּ יָתִיב  דְּ א  לִי  דִלְתַתָּ כְּ וְדָא  יהּ. 
רוּ  בָּ א  דָּ יהּ,  מִנֵּ א  שָׁ לְאִתְקַדְּ וְדָא  מְסָאֲבוּ,  לָא  ךְ  לְקַבְּ

דָא לוֹן  זוּהֲמָא לְאוֹשְׁ עְיָין אִינוּן מַיִין דְּ וְדָא אָרוּר. וְלָא בָּ
בֵ  י  בְּ שֵׁ נְּ הוּ מִתְכַּ הָא בְּ ר נָשׁ. דְּ הוּ בַּ לָא יִקְרַב בְּ יתָא, דְּ

לָא נִזְקָא מֵאִינוּן מַיִין מְסָאֲבִין.סִטְרָא דִלְהוֹן, יָכִ   יל לְקַבְּ

הַזהֲֻּמָ  .117 יַּעֲבֹר  שֶׁ יְבָרֵךְ,  וְעַד  לאֹ  מִיָּדוֹ  ה 
שׁ הָאָדָם אֶת   טֶרֶם יְקַדֵּ ךְ, בְּ וּם כָּ וּבֵאַרְנוּ. וּמִשּׁ   

יְבָרֵךְ,   .117 לָא  יְדוֹי  מִן  זוּהֲמָא  יִתְעֲבַר  דְּ וְעַד 
יְדוֹי   שׁ  יְקַדֵּ לָא  עַד  נָשׁ  ר  בַּ ךְ,  כָּ וּבְגִין  וְאוֹקִימְנָא. 
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שׁ,  הִתְקַדֵּ שֶׁ יוָן  כֵּ טָמֵא.  נִקְרָא  בֹּקֶר,  בַּ יָדָיו 
מִיָּד   א  אֶלָּ יִטֹּל  ךְ אַל  כָּ וּם  וּמִשּׁ נִקְרָא טָהוֹר. 

רִאשׁוֹנָה בָּ טְהֲרָה  נִּ תוּבשֶׁ כָּ שֶׁ (במדבר   , 

מֵא. זֶה נִקְרָא טָהוֹר,  הִזָּ וְ  יט)  הוֹר עַל הַטָּ ה הַטָּ
 וְזֶה נִקְרָא טָמֵא.

אִקְרֵי   שׁ  אִתְקַדַּ דְּ יוָן  כֵּ טָמֵא.  אִקְרֵי  צַפְרָא,  טָהוֹר. בְּ
קַדְמִיתָא.   בְּ י  אִדְכֵּ א מִן יְדָא דְּ יִטּוֹל אֶלָּ ךְ לָא  וּבְגִין כָּ

כְתִיב, יט) דִּ א   (במדבר  דָּ מֵא.  הַטָּ עַל  הוֹר  הַטָּ ה  וְהִזָּ
 אִקְרֵי טָהוֹר, וְדָא אִקְרֵי טָמֵא.

וּכְלִי  .118 לְמַעְלָה  אֶחָד  לִי  כְּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ
קָדוֹשׁ   זֶה  ה,  לְמַטָּ וְאָסוּר אֶחָד  טָמֵא.  וְזֶה 

צָרִיךְ  א  אֶלָּ יִם,  הַמַּ אוֹתָם  עִם  בָר  דָּ   לַעֲשׂוֹת 
עוֹבְרִים לִשְׁ  לאֹ  ים  אֲנָשִׁ שֶׁ מָקוֹם  בְּ אוֹתָם  פֹּךְ 

יוָן   כֵּ הֲרֵי  שֶׁ יִת,  בַּ בַּ אוֹתָם  יָלִין  וְלאֹ  עֲלֵיהֶם 
ם  שָׁ נִמְצֵאת  מְאָה  הַטֻּ רוּחַ  אָרֶץ,  בָּ כוּ  פְּ שְׁ נִּ שֶׁ

לְ  חַת  וִיכוֹלָה  תַּ מִדְרוֹן  לָהֶם  חָפַר  וְאִם  יק.  הַזִּ
לּאֹ יֵרָאוּ   יָפֶה.  -הָאָרֶץ שֶׁ

  

א  .118 דָּ א,  לְתַתָּ לִי  כְּ וְחַד  לְעֵילָא  לִי  כְּ חַד  ךְ  כָּ גִין  בְּ
הוּ   ד בְּ א וְדָא מְסָאֲבָא. וּמֵאִינוּן מַיִין אָסִיר לְמֶעְבַּ ישָׁ קַדִּ

דָא לוֹן   לְאוֹשְׁ עֵי  בָּ א  אֶלָּ א לָא  מִידִי,  נָשָׁ בְנֵי  דִּ אֲתַר  בְּ
בֵיתָא.   בְּ לוֹן  יָבִית  וְלָא  עֲלַיְיהוּ,  יוָן עָבְרִין  כֵּ הָא  דְּ

ן וְיָכִיל   מָּ ח תַּ כַּ תַּ אַרְעָא, רוּחָא מְסָאֲבָא אִשְׁ דָן בְּ אִתּוֹשְׁ דְּ
לָא יִתְחֲזוּן  חוֹת אַרְעָא דְּ לְנַזְקָא. וְאִי חָפַר לוֹן מִדְרוֹן תְּ

יר. פִּ  שַׁ
פוֹת  .119 ְ מְכַשּׁ ים  לְנָשִׁ אוֹתָם  ן  יִתֵּ וְלאֹ 

לִבְנֵי   הֶם  בָּ לְהָרַע  יוּּכְלוּ  וּם שֶׁ מִשּׁ אָדָם, 
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ לוּ,  הִתְקַלְּ שֶׁ יִם  הַמַּ אוֹתָם  שֶׁ
ים,  הְיוּ קְדוֹשִׁ יִּ רָאֵל שֶׁ הוּא רוֹצֶה לְטַהֵר אֶת יִשְׂ

תוּב כָּ לו)  שֶׁ עֲלֵיכֶם (יחזקאל  י  מַיִם    וְזָרַקְתִּ
מִכֹּ לּוּלֵיכֶם  טְהוֹרִים  גִּ ל  וּמִכָּ טֻמְאוֹתֵיכֶם  ל 

 אֲטַהֵר אֶתְכֶם.

  

א   .119 לְאַבְאָשָׁ יִכְלוּן  דְּ יָא  חֳרָשַׁ י  לִנְשֵׁ לוֹן  יָהִיב  וְלָא 
א   אִתְלַטְיָין, וְקוּדְשָׁ אִינוּן מַיִין דְּ גִין דְּ א. בְּ הוּ לִבְנִי נָשָׁ בְּ

אָ  עֵי לְדַכָּ רִיךְ הוּא בָּ ין. בְּ ישִׁ רָאֵל וּלְמֶהֱוֵי קַדִּ ה לוֹן לְיִשְׂ
כְתִיב, לו) דִּ טְהוֹרִים  וְזָרַקְתִּ  (יחזקאל  מַיִם  עֲלֵיכֶם  י 

אֲטַהֵר  לּוּלֵיכֶם  גִּ ל  וּמִכָּ טֻמְאוֹתֵיכֶם  מִכּלֹ  ם  וּטְהַרְתֶּ
 אֶתְכֶם: 

לִכוּ אֹתוֹ הַבֹּרָה וְהַבּוֹר רֵק   .120 חֻהוּ וַיַּשְׁ קָּ וַיִּ
מָיִ  בּוֹ  וְאָמַר,אֵין  תַח  פָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ (תהלים   ם. 

נָ  יט)  יבַת  מְשִׁ מִימָה  תְּ ה'  [מִי  פֶשׁ.תּוֹרַת 

ה   שֶׁמְּבַטֵּל דִּבְרֵי תוֹרָה כְּאִלּוּ הֶחֱרִיב עוֹלָם שָׁלֵם]  מָּ כַּ
מִי  ל  כָּ שֶׁ תּוֹרָה,  בַּ ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ אָדָם  לִבְנֵי  יֵשׁ 

תּוֹרָה, יִהְיוּ  ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ עוֹלָם הַזֶּה    שֶׁ ים בָּ לוֹ חַיִּ
נֵי עוֹלָמוֹת. וַ  שְׁ א וְזוֹכֶה בִּ אֲפִלּוּ מִי וּבָעוֹלָם הַבָּ

מָהּ  הּ לִשְׁ ל בָּ דֵּ תַּ תּוֹרָה וְלאֹ מִשְׁ ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ
וְאֵין   הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ טוֹב  כָר  לְשָׂ זוֹכֶה  רָאוּי,  כָּ

עוֹלָם הַהוּא. נִים אוֹתוֹ בָּ  דָּ

  

בּוֹ קָּ וַיִּ  .120 אֵין  רֵק  וְהַבּוֹר  הַבּרָֹה  אתֹוֹ  לִכוּ  שְׁ וַיַּ חֻהוּ 
יְ  י  רִבִּ וְאֲמַר,מָיִם.  תַח  פָּ יט) הוּדָה  יְיָ   (תהלים  תּוֹרַת 

נָפֶשׁ  יבַת  מְשִׁ מִימָה  כאילו  תְּ דאורייתא  מילי  דבטיל  (מאן 
לָא  חריב עלמא שלים) דְּ תַּ א לְאִשְׁ ה אִית לוֹן לִבְנֵי נָשָׁ מָּ . כַּ

א אוֹרַיְיתָא לֶ בְּ ל בְּ דַּ תַּ אִשְׁ כָל מַאן דְּ הוֵי לֵיהּ  וֹרַיְיתָא, דְּ
ים בְּ  תְרֵין עָלְמִין. חַיִּ עַלְמָא דֵין וּבְעַלְמָא דְאָתֵי, וְזָכֵי בִּ

הּ  בָּ ל  דַּ תַּ יִשְׁ וְלָא  אוֹרַיְיתָא  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ מַאן  וְאֲפִילּוּ 
דְקָא יָאוֹת, זָכֵי לְאֲגַר טַ  מָהּ כְּ עַלְמָא דֵין, וְלָא  לִשְׁ ב בְּ

הַהוּא עַלְמָא.  דָיְינִין לֵיהּ בְּ
תוּבוּבֹא וּרְאֵ  .121 אֹרֶךְ יָמִים   (משלי ג)  ה, כָּ

יָמִים  אֹרֶךְ  וְכָבוֹד.  ר  עֹשֶׁ מֹאלָהּ  שְׂ בִּ ימִינָהּ  בִּ
לוֹ   יֵּשׁ  שֶׁ מָהּ,  לִשְׁ תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ אוֹתוֹ  בְּ

עוֹלָם   בָּ יָמִים  הַיָּמִים,  אֹרֶךְ  אֹרֶךְ  בּוֹ  שֶׁ הַהוּא 
ם הוּ  אי יָמִים, שָׁ טְחוֹן  וְאוֹתָם הַיָּמִים הֵם וַדַּ א בִּ

עוֹלָם הַזֶּה   בּוֹטֵחַ אָדָם בָּ מַעְלָה שֶׁ לְּ ה שֶׁ ָ דֻשּׁ הַקְּ

  

תִיב, .121 כְּ חֲזֵי,  א  ג) וְתָּ ימִינָהּ  (משלי  בִּ יָמִים  ארֶֹךְ 
ל   דַּ תַּ אִשְׁ הַהוּא דְּ ר וְכָבוֹד. ארֶֹךְ יָמִים בְּ מאֹלָהּ עשֶׁ שְׂ בִּ
הַהוּא  בְּ יָמִים  ארֶֹךְ  לֵיהּ  אִית  דְּ מָהּ,  לִשְׁ אוֹרַיְיתָא  בְּ

אוֹ  בֵיהּ  דְּ יעַלְמָא  אִינוּן  יוֹמִין  וְאִינוּן  דְיוֹמִין.  וֹמִין רְכָא 
אִתְרְחִיץ  א דִלְעֵילָא דְּ ן אִיהוּ רָחֲצָנוּ דִקְדוּשָׁ מָּ אי, תַּ וַדַּ
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הַהוּא,   עוֹלָם  בָּ לְהִתְחַזֵּק  תּוֹרָה,  בַּ ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ
כָ  שָׂ לוֹ  יֵשׁ  וְכָבוֹד,  ר  עֹשֶׁ מֹאלָהּ  שְׂ טוֹב בִּ ר 

עוֹלָם הַזֶּה.  לְוָה בָּ  וְשַׁ
אוֹרַיְיתָא,  בְּ לָא  דְּ תַּ לְאִשְׁ עַלְמָא  הַאי  בְּ נָשׁ  ר  בַּ

עַלְמָא הַהוּא  בְּ פָא  קְּ ע''א) לְאִתְתַּ קפה  מֹאלָהּ  (דף  שְׂ בִּ
ר וְכָב לְוָה אִ עוֹשֶׁ הַאי וֹד, אֲגַר טַב וְשַׁ  עַלְמָא.   ית לֵיהּ בְּ

מָהּ,  .122 לִשְׁ תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  וְכָל 
הוֹלֶכֶת  הַתּוֹרָה  הַזֶּה,  הָעוֹלָם  מִן  יוֹּצֵא  שֶׁ כְּ
לּאֹ   שֶׁ עָלָיו  ה  וּמְגִנָּ לְפָנָיו  וּמַכְרִיזָה  לְפָנָיו 

כְּ  ין.  הַדִּ עֲלֵי  בַּ אֵלָיו  הַגּוּף יִקְרְבוּ  וֹכֵב  שּׁ שֶׁ
שׁוֹמֶ  הִיא  בֶר,  קֶּ מָה בַּ שָׁ הַנְּ שֶׁ כְּ אוֹתוֹ.  רֶת 

הִיא  לִמְקוֹמָהּ,  לָשׁוּב  ק  לֵּ לְהִסְתַּ הוֹלֶכֶת 
עָרִים  שְׁ ה  וְכַמָּ הַהִיא.  מָה  שָׁ הַנְּ לִפְנֵי  הוֹלֶכֶת 
כְנֶסֶת  נִּ שֶׁ עַד  הַתּוֹרָה  פְנֵי  מִלִּ רִים  בָּ נִשְׁ

תְעוֹרֵר  לִמְקוֹמָהּ, וְעוֹמֶדֶת עַ  יִּ שֶׁ ל הָאָדָם עַד 
יָּ  שֶׁ מַן  זְּ וְהִיא בַּ הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ תִים  הַמֵּ קוּמוּ 

דֶת עָלָיו סָנֵגוֹרְיָה.  מְלַמֶּ

  

ד נָפִיק  .122 מָהּ, כַּ אוֹרַיְיתָא לִשְׁ ל בְּ דַּ תַּ יִשְׁ וְכָל מַאן דְּ
יהּ   קַמֵּ וְאַכְרָזַת  יהּ  קַמֵּ אָזְלָא  אוֹרַיְיתָא  עַלְמָא,  מֵהַאי 

הֲדֵ וְ  בַּ יִקְרְבוּן  לָא  דִינָא.  אֲגִינַת עֲלֵיהּ, דְּ יהּ מָארֵיהוֹן דְּ
מָתָא   ד נִשְׁ קִבְרָא, הִיא נָטְרַת לֵיהּ. כַּ כִיב גּוּפָא בְּ ד שָׁ כַּ
הּ   קָא לְמֵיתַב לְאַתְרָהּ, אִיהִי אָזְלָא קַמָּ לְּ אָזְלָא לְאִסְתַּ

בְר אִתָּ רְעִין  תַּ ה  וְכַמָּ מָתָא.  נִשְׁ הַהִיא  הּ  דְּ מָּ מִקַּ וּ 
עָאלַת לְ  אוֹרַיְיתָא עַד דְּ בַר דְּ הּ. וְקָיְימָא עֲלֵיהּ דְּ דוּכְתָּ

יקוּמוּן מֵתַיָיא דְעַלְמָא, וְאִיהִי  זִמְנָא דִּ יִתְעַר בְּ נָשׁ עַד דְּ
יגוֹרָא עֲלֵיהּ.   מַלְפָא סַנֵּ

תוּב .123 כָּ נְחֶה   (משלי ו)  זֶהוּ שֶׁ כְךָ תַּ הִתְהַלֶּ בְּ
שָׁ  בְּ וַהֲקִיצוֹתָ  אֹתָךְ  עָלֶיךָ  מֹר  שְׁ תִּ ךָ  הִיא כְבְּ

אֹתָךְ   נְחֶה  תַּ כְךָ  הִתְהַלֶּ בְּ יחֶךָ.  מוֹ    -תְשִׂ כְּ
עָלֶיךָ   מֹר  שְׁ תִּ ךָ  כְבְּ שָׁ בְּ אֵר.  תְבָּ נִּ עָה    -שֶׁ שָׁ בְּ

הַהוּ  מַן  זְּ בַּ אָז  הֲרֵי  שֶׁ בֶר,  קֶּ בַּ הַגּוּף  וֹכֵב  שּׁ א שֶׁ
הַתּ  וְאָז  בֶר,  קֶּ בַּ הַגּוּף  עָלָיו. נִדּוֹן  ה  מְגִנָּ וֹרָה 

הִי יחֶךָ  וַהֲקִיצוֹתָ  תְשִׂ אֵר,   -א  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ
מִן   הָעוֹלָם  ל  שֶׁ תִים  הַמֵּ תְעוֹרְרוּ  יִּ שֶׁ זְמַן  בִּ

יחֶךָ לִהְיוֹת עָלֶיךָ סָנֵגוֹר.  הֶעָפָר, הִיא תְשִׂ

  

דִכְתִיב, .123 הוּא  נְחֶה  ו)(משלי   הֲדָא  תַּ כְךָ  הִתְהַלֶּ בְּ
בְּ  וַהֲקִיצאתָֹךְ  עָלֶיךָ  מרֹ  שְׁ תִּ ךָ  כְבְּ יחֶךָ. שָׁ תְשִׂ הִיא  וֹתָ 

ךָ   כְבְּ שָׁ בְּ מָר.  דְאִתְּ מָה  כְּ אתָֹךְ,  נְחֶה  תַּ כְךָ  הִתְהַלֶּ בְּ
הָא   דְּ קִבְרָא,  בְּ גּוּפָא  כִיב  שָׁ דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ עָלֶיךָ,  מרֹ  שְׁ תִּ

הַהוּא זִמְ  דֵין בְּ קִבְרָא וּכְדֵ כְּ ן גּוּפָא בְּ ין אוֹרַיְיתָא  נָא אִתְדָּ
וַהֲקִ  עֲלֵיהּ.  מָר אֲגִינַת  דְאִתְּ מָא  כְּ יחֶךָ  תְשִׂ הִיא  יצוֹתָ 

יחֶךָ  תְשִׂ הִיא  עַפְרָא.  מִן  עַלְמָא  מֵתֵי  יִתְעָרוּן  דְּ זִמְנָא  בְּ
יגוֹרְיָא עֲלָךְ.   לְמֶהֱוֵי סַנֵּ

תְ  .124 הִיא  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  מַה רַבִּ יחֶךָ,  שִׂ
יחֶךָ? מִ  ו  זֶּה הִיא תְשִׂ עַכְשָׁ ב שֶׁ אַף עַל גַּ וּם שֶׁ שּׁ

מֵהֶם,  יָקוּ  ח  כַּ תַּ תִשְׁ לאֹ  הַתּוֹרָה  מֵהֶעָפָר,  מוּ 
עָזְבוּ  ל אוֹתָהּ הַתּוֹרָה שֶׁ הֲרֵי אָז יֵדְעוּ אֶת כָּ שֶׁ
הַתּוֹרָה   אוֹתָהּ  הַזֶּה.  הָעוֹלָם  מִן  קוּ  לְּ הִסְתַּ שֶׁ כְּ

מוּרָה   כְּ שְׁ לִמְעֵיהֶם  נֵס  וְתִכָּ זְמַן,  מוֹ מֵאוֹתוֹ 
מְעֵ  ר בִּ  יהֶם. מִקֹּדֶם, וְהִיא תְדַבֵּ

  

הִיא  .124 מַאי  יחֶךָ.  תְשִׂ הִיא  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
מֵעַפְרָא,   יְקוּמוּן  א  תָּ הַשְׁ דְּ ב  גַּ עַל  אַף  דְּ גִין  בְּ יחֶךָ.  תְשִׂ

הָא הוֹן. דְּ י מִנְּ ל הַהִיא   אוֹרַיְיתָא לָא יִתְנְשֵׁ עוּן כָּ דֵין יִנְדְּ כְּ
מֵהַ אוֹרַיְ  לְקוּ  אִסְתַּ ד  כַּ בְקוּ  שָׁ דְּ הַהִיא יתָא  עַלְמָא,  אי 

מֵעַיְיהוּ  בְּ וְתִיעוּל  זִמְנָא  מֵהַהוּא  נְטִירָא  אוֹרַיְיתָא 
מֵעַיְיהוּ. ל בְּ מַלֵּ מִין וְאִיהִי תְּ קַדְּ מִלְּ  כְּ

מִ  .125 יוֹתֵר  נִים  מְתֻקָּ בָרִים  הַדְּ מוֹ  וְכָל  כְּ
הֲרֵ  שֶׁ רִאשׁוֹנָה,  בָּ הָיוּ  בָרִים שֶׁ הַדְּ אוֹתָם  ל  כָּ י 

יָ  לאֹ  הוּא  וְהוּא  שֶׁ רָאוּי  כָּ אוֹתָם  יג  ִ לְהַשּׂ כֹל 
הֶם   בָּ ק  נִדְבַּ וְלאֹ  הֶם  בָּ ל  דֵּ תַּ ם    -הִשְׁ לָּ כֻּ

בּוֹ.  ר  דַבֵּ תְּ וְהַתּוֹרָה  נִים  מְתֻקָּ לְמֵעָיו  נִכְנָסִים 
וַהֲקִיצוֹ  תוּב  כָּ שֶׁ י זֶהוּ  רַבִּ יחֶךָ.  תְשִׂ הִיא  תָ 

  

קַדְמִיתָא,  .125 הֲווּ בְּ מָה דְּ יר מִכְּ נָן יַתִּ קְּ ין מִתְתַּ וְכָל מִלִּ
יָ  לָא  אִיהוּ  דְּ ין  מִלִּ אִינוּן  ל  כָּ הָא  לוֹ דְּ קָא  לְאַדְבָּ כִיל 

הוּ.   בְּ ק  בַּ אִתְדָּ וְלָא  הוּ  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ וְאִיהוּ  יָאוֹת  דְקָא  כְּ
עָאלִין   הוּ  לְּ וְאוֹרַיְ כֻּ קְנָן,  מִתְתַּ מֵעוֹי  יהּ.  בְּ בֵּ ל  מַלֵּ תְּ יתָא 

י יְהוּדָה   יחֶךָ. רִבִּ הֲדָא הוּא דִכְתִיב וַהֲקִיצוֹתָ הִיא תְשִׂ
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אָ  דֵּ יְהוּדָה  תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ זֶה  מוֹ  כְּ ל מַר, 
הּ  בָּ ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ זוֹכֶה  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ תּוֹרָה  בַּ

אֵר. א, וְהִנֵּה נִתְבָּ  לָעוֹלָם הַבָּ
גַוְונָא דָא הַאי   אָמַר, כְּ אוֹרַיְיתָא בְּ ל בְּ דַּ תַּ אִשְׁ ל מַאן דְּ כָּ

וְהָא   דְאָתֵי  לְעַלְמָא  הּ  בָּ לָא  דְּ תַּ לְאִשְׁ זָכֵי  עַלְמָא, 
מָר.  אִתְּ

אוֹת .126 רְאֵה,  זוֹכֶה  בֹּא  לּאֹ  שֶׁ הָאִישׁ  וֹ 
הוֹלֵךְ   וְהוּא  תּוֹרָה  בַּ הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ

מִ  יוֹּצֵא  שֶׁ כְּ כָה,  חֲשֵׁ נוֹטְלִים בַּ הַזֶּה,  הָעוֹלָם  ן 
קוֹם   לַמָּ יהִנֹּם  לַגֵּ אוֹתוֹ  וּמַכְנִיסִים  אוֹתוֹ 

מְ  יִהְיהֶ  לּאֹ  שֶׁ חְתּוֹן,  קְרָא הַתַּ נִּ שֶׁ עָלָיו,  רַחֵם 
נֶּאֱמַר   בּוֹר  שֶׁ מוֹ  כְּ הַיָּוֵן,  טִיט  אוֹן  (תהלים   שָׁ

עַל  מ)  וַיָּקֶם  הַיָּוֵן  יט  מִטִּ אוֹן  שָׁ מִבּוֹר  וַיַּעֲלֵנִי 
 סֶלַע רַגְלָי כּוֹנֵן אֲשׁוּרָי.

  

לָא   .126 דְּ תַּ לְאִשְׁ זָכֵי  לָא  דְּ נָשׁ  בַר  הַהוּא  חֲזֵי,  א  תָּ
אָזִי וְאִיהוּ  אוֹרַיְיתָא,  בְּ עַלְמָא  הַאי  ד  בְּ כַּ חֲשׁוֹכָא,  בְּ ל 

יהִנּםֹ,  לַגֵּ לֵיהּ  וְעָאלִין  לֵיהּ  נָטְלִין  עַלְמָא,  מֵהַאי  נָפִיק 
לָא   אָה דְּ תָּ אוֹן אֲתַר תַּ אִקְרֵי בּוֹר שָׁ יְהֵא מְרַחֵם עֲלֵיהּ, דְּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ וֵן.  הַיָּ מ) טִיט  מִבּוֹר  (תהלים  עֲלֵנִי  וַיַּ
וֵן וַיָּ  יט הַיָּ אוֹן מִטִּ  קֶם עַל סֶלַע רַגְלָי כּוֹנֵן אֲשׁוּרָי.שָׁ

ל   .127 דֵּ תַּ מִשְׁ לּאֹ  שֶׁ אוֹתוֹ  ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ
עוֹ  בָּ תּוֹרָה  ל בַּ שֶׁ נּוֹפוֹת  טִּ בַּ וּמִתְטַנֵּף  הַזֶּה  לָם 

תוּ  כָּ מַה  אֹתוֹ  הָעוֹלָם,  לִכוּ  וַיַּשְׁ חֻהוּ  קָּ וַיִּ ב? 
קוֹם  -הַבֹּרָה   יהִנֹּם, הַמָּ נִים אֶת   זֶה הוּא הַגֵּ דָּ שֶׁ

וְהַבּוֹר רֵק   תּוֹרָה.  בַּ לוּ  דְּ תַּ לּאֹ הִשְׁ שֶׁ   - אוֹתָם 
עַ  הוּא הָיָה רֵיק, מָה הַטַּ מוֹ שֶׁ לּאֹ  כְּ וּם שֶׁ ם? מִשּׁ

 הָיָה בּוֹ מַיִם.

  

הַאי  .127 אוֹרַיְיתָא בְּ ל בְּ דַּ תַּ לָא אִשְׁ ךְ הַהוּא דְּ גִין כָּ וּבְּ
טִנּוּפֵי בְּ ף  וְאִתְטַנַּ חֻהוּ    עַלְמָא  קָּ וַיִּ תִיב  כְּ מַה  עַלְמָא, 

דַיְינִין  דְּ אֲתַר  יהִנּםֹ,  גֵּ הוּא  א  דָּ הַבּוֹרָה.  אתֹוֹ  לִיכוּ  שְׁ וַיַּ
רֵק, לְה וְהַבּוֹר  אוֹרַיְיתָא.  בְּ לוּ  דְּ תַּ אִשְׁ לָא  דְּ לְאִינוּן  וּ 

גִי מָה דְאִיהוּ הֲוָה רֵק. מַאי טַעְמָא בְּ יהּ  כְּ לָא הֲוָה בֵּ ן דְּ
 מַיִם.

ל  .128 שֶׁ הָענֶֹשׁ  הוּא  ה  מָּ כַּ וּרְאֵה  וּבֹא 
מֵהָאָרֶץ   רָאֵל  יִשְׂ גָלוּ  לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ הַתּוֹרָה, 

ה אֶלָּ  דוֹשָׁ קוּ מִן הַתּוֹרָה הַקְּ לְּ הִסְתַּ וּם שֶׁ א מִשּׁ
תוּב כָּ ה, זֶהוּ שֶׁ נָּ מִי הָאִישׁ  (ירמיה ט)  וְנֶעֶזְבוּ מִמֶּ

אָבְדָה הָאָרֶץ   הֶחָכָם וְיָבֵן אֶת זאֹת וְגוֹ' עַל מָה 
י  וְגוֹ'. וַיאֹּמֶר ה' עַל עָזְבָם אֶת תּוֹרָתִי וְגוֹ'. רַבִּ

אן מִכָּ אָמַר,  ה)  יוֹסֵי  י  כֵ לָ  (ישעיה  עַמִּ לָה  גָּ ן 
לִי דָעַת.  מִבְּ

  

הָא לָא   .128 אוֹרַיְיתָא, דְּ א דְּ ה הוּא עוֹנְשָׁ מָּ וְתָא חֲזֵי, כַּ
קוּ   לָּ אִסְתַּ גִין דְּ א בְּ א, אֶלָּ ישָׁ רָאֵל מֵאַרְעָא קַדִּ לוּ יִשְׂ אִתְגָּ

בָקוּ מִינָהּ. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, תְּ (ירמיה  מֵאוֹרַיְיתָא, וְאִשְׁ
וְיָבֵן אֶת זאֹת וְגו' עַלהָאִימִי   ט) מַה אָבְדָה    שׁ הֶחָכָם 

י יוֹסֵי   הָאָרֶץ וְגו'. וַיּאֹמֶר יְיָ עַל עָזְבָם אֶת תּוֹרָתִי וְגו'. רִבִּ
לִי דָעַת.  (ישעיה ה) אָמַר, מֵהָכָא, י מִבְּ לָה עַמִּ  לָכֵן גָּ

ךְ הַכֹּל עוֹמֵד עַל קִיוּּם הַתּוֹרָה,   .129 וּם כָּ מִשּׁ
א  וְהָ  אֶלָּ קִיוּּמוֹ  בְּ מִתְקַיםֵּ  לאֹ  תּוֹרָה, עוֹלָם  בַּ

ה,  וּמַטָּ מַעְלָה  הָעוֹלָמוֹת,  קִיוּּם  הִיא  שֶׁ
תוּב כָּ אִם לאֹ בְרִיתִי יוֹמָם וָלָיְלָה  (ירמיה לג)  שֶׁ

י. מְתִּ מַיִם וָאָרֶץ לאֹ שָׂ  חֻקּוֹת שָׁ

  

דְאוֹרַ  .129 קִיּוּמָא  עַל  קָיְימָא  א  כּלָֹּ ךְ  כָּ גִין  יְיתָא, בְּ
קִיּוּ  ים בְּ אִיהוּ וְעַלְמָא לָא אִתְקְיַּ אוֹרַיְיתָא, דְּ א בְּ מֵיהּ אֶלָּ

כְתִיב, א דִּ אִם לא   (ירמיה לג) קִיּוּמָא דְעָלְמִין עֵילָא וְתַתָּ
י:  מְתִּ מַיִם וָאָרֶץ לא שָׂ  בְרִיתִי יוֹמָם וָלַיְלָה חֻקּוֹת שָׁ

הַבֹּ  .130 אֹתוֹ  לִכוּ  וַיַּשְׁ חֻהוּ  עַל וַיִקָּ רֶמֶז  רָה, 
לְ  אוֹתוֹ  זָּרְקוּ  לּאֹ  שֶׁ שֶׁ קוֹם  הַמָּ צְרִים,  הַמִּ תוֹךְ 

י יִצְחָק אָמַר,  לָל. רַבִּ נִמְצָא בּוֹ סוֹד הָאֱמוּנָה כְּ
תוּב   כָּ ה  לָמָּ בוֹ,  הָיוּ  ים  וְעַקְרַבִּ ים  נְחָשִׁ אִם 

יל אֹתוֹ  רְאוּבֵן לְמַעַן הַצִּ יבוֹ אֶל בִּ  מִיָּדָם לַהֲשִׁ

  

לִיכוּ אוֹתוֹ הַבּוֹרָה, רָמַ  .130 שְׁ חֻהוּ וַיַּ קָּ אַרְמִיאוּ וַיִּ ז עַל דְּ
ח רָזָא דִמְהֵימְנוּתָא   כַּ תַּ לָא אִשְׁ לֵיהּ לְגוֹ מִצְרָאֵי אֲתַר דְּ
יהּ,  בֵּ הֲווּ  ין  וְעַקְרַבִּ ין  נְחָשִׁ אִי  אָמַר,  יִצְחָק  י  רִבִּ לָל.  כְּ
יבוֹ   דָם לַהֲשִׁ יל אוֹתוֹ מִיָּ רְאוּבֵן לְמַעַן הַצִּ תִיב בִּ אי כְּ אַמַּ
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הִנֵּ  שׁ רְאוּבֵן לָזֶה שֶׁ ה אוֹתָם  אָבִיו, וְכִי לאֹ חָשַׁ
אָמַר  וְאֵיךְ  אוֹתוֹ,  יקוּ  יַזִּ ים  וְעַקְרַבִּ ים  נְחָשִׁ
יל   הַצִּ לְמַעַן  וְכָתוּב  אָבִיו,  אֶל  יבוֹ  לַהֲשִׁ

 אוֹתוֹ?.

ין   אֶל אָבִיו. וְכִי לָא הָא אִינוּן נְחָשִׁ ישׁ רְאוּבֵן לְהַאי. דְּ חַיִּ
אָבִיו,  אֶל  יבוֹ  לַהֲשִׁ אָמַר  וְאֵיךְ  לֵיהּ,  יְנַזְקוּן  ין  וְעַקְרַבִּ

יל אוֹתוֹ.   וּכְתִיב לְמַעַן הַצִּ

נִמְצָא  .131 זֶק  הַנֵּ שֶׁ רְאוּבֵן  רָאָה  שֶׁ א  אֶלָּ
שׂוֹ  הֵם  ה  מָּ כַּ יָּדַע  שֶׁ וּם  מִשּׁ אֶחָיו,  ידֵי  נְאִים  בִּ

אוֹתוֹ וּרְצוֹנָם לַהֲרֹג אוֹתוֹ. אָמַר רְאוּבֵן, טוֹב  
ים  ים וְהָעַקְרַבִּ חָשִׁ יל אוֹתוֹ לְתוֹךְ בּוֹר הַנְּ לְהַפִּ
לּאֹ מְרַחֲמִים עָלָיו.   ידֵי שׂוֹנְאָיו שֶׁ סֵר בִּ וְלאֹ יִמָּ
יל אָדָם עַצְמוֹ לָאֵשׁ אוֹ לְבוֹר   אן אָמְרוּ, יַפִּ מִכָּ

ים   נְחָשִׁ ל  ידֵי  שֶׁ בִּ סֵר  יִמָּ וְלאֹ  ים  וְעַקְרַבִּ
לְהִנָּצֵל, וּמִשּׁוּם כָּ�   שׂוֹנְאָיו [שֶׁמְּעַטִּים הֵם שֶׁיְּכוֹלִים 

 .אָמַר לְמַעַן הַצִּיל אֹתוֹ מִיָּדָם] 

  

ידַיְיהוּ   .131 בִּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ נִזְקָא  דְּ רְאוּבֵן  חָמָא  א  אֶלָּ
נְ  שָׂ ה  מָּ כַּ יָדַע  דְּ גִין  בְּ אֲחוֹי,  דִלְהוֹן דְּ וּרְעוּתָא  לֵיהּ  אִין 

ל לֵיהּ לְגוֹ גּוֹבָא  לְקָטְלָא לֵיהּ. אָמַר רְאוּבֵן, טַב לְמִנְפַּ
לָא   דְּ נְאוֹי  שַׂ דְּ ידָא  בִּ יִתְמְסַר  וְלָא  ין,  וְעַקְרַבִּ ין  נְחָשִׁ דִּ
א   רְמֵיהּ לְאֶשָׁ יל בַר נָשׁ גַּ אן אָמְרוּ יַפִּ מְרַחֲמֵי עֲלֵיהּ. מִכָּ

לְגוּבָא   ידָא  אוֹ  בִּ ר  יִתְמַסַּ וְלָא  ין,  וְעַקְרַבִּ ין  נְחָשִׁ דִּ
נְאוֹי שַׂ לאשתזבא. ובגין  (דף קפה ע''ב) (דזעירין אינון דיכלי דְּ

 .כך אמר למען הציל אותו מידם)
ים   .132 חָשִׁ הַנְּ מְקוֹם  בִּ אן  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

ים   רוּךְ   -וְהָעַקְרַבִּ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יק,  צַדִּ הוּא  אִם 
יַרְ  אָבוֹת  הוּא  כוּת  זְּ שֶׁ וְלִפְעָמִים  נֵס,  לוֹ  חִישׁ 

יוָן   כֵּ אֲבָל  מֵהֶם.  צֵל  וְיִנָּ לָאָדָם  עִים  מְסַיְּ
כוֹלִים   יְּ שֶׁ הֵם  ים  מְעַטִּ שׂוֹנְאָיו,  ידֵי  בִּ מְסָר  נִּ שֶׁ

צֵל.   לְהִנָּ

  

אִיהוּ  .132 אִי  ים.  וְעַקְרַבִּ ים  נְחָשִׁ דִּ אֲתַר  הָכָא  דְּ גִין  בְּ
יקָא, קוּדְ  רִיךְ הוּא יַרְחִישׁ לֵיהּ נִיסָא. וּלְזִמְנִין  צַדִּ א בְּ שָׁ

יְיהוּ.  מִנַּ זִיב  תְּ וְיִשְׁ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  מְסַיְיעִין  אֲבָהָן  דְּ זְכוּ  דִּ
יָכְלִין  נְאוֹי, זְעִירִין אִינוּן דְּ שַׂ ידָא דְּ ר בִּ יִתְמַסַּ יוָן דְּ אֲבָל כֵּ

זָבָא.  תְּ  לְאִשְׁ
אָמַ  .133 ךְ  כָּ וּם  אֹתוֹ  וּמִשּׁ יל  הַצִּ לְמַעַן  ר 

יל   וְקָא, וְלאֹ כָתוּב לְמַעַן הַצִּ דַּ מִיָּדָם  מִיָּדָם, 
צֵל  יִנָּ רְאוּבֵן,  אָמַר  א  אֶלָּ לאֹ.  וְיוֹתֵר  אוֹתוֹ 

בּוֹר   בַּ יָמוּת  וְאִם  ךְ   -מִיָּדָם,  כָּ וּם  וּמִשּׁ יָמוּת. 
לֵהוּ מִיָּדָם מַע רְאוּבֵן וַיַּצִּ שְׁ תוּב וַיִּ  כָּ

  

דָם וּ  .133 מִיָּ דָם.  מִיָּ יל אוֹתוֹ  הַצִּ לְמַעַן  ךְ אָמַר,  כָּ בְגִין 
א  אֶלָּ לָא.  וְתוּ  אוֹתוֹ  יל  הַצִּ לְמַעַן  תִיב  כְּ וְלָא  יְיקָא,  דַּ
גוּבָא יְמוּת.   זִיב מִן יְדַיְיהוּ, וְאִי יְמוּת בְּ תְּ אָמַר רְאוּבֵן, יִשְׁ

צִּ  מַע רְאוּבֵן וַיַּ שְׁ תִיב וַיִּ ךְ כְּ דָם. וּבְגִין כָּ  ילֵהוּ מִיָּ

ל  .134 שֶׁ חֲסִידוּתוֹ  הִיא  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא 
וְלֵוִי,  מְעוֹן  ִ שּׁ שֶׁ יָּדַע  שֶׁ וּם  שּׁ מִּ שֶׁ רְאוּבֵן, 
הֵם  הֶם  לָּ שֶׁ וְהַחֲבֵרוּת  וְהַחָכְמָה  פוּת  תָּ ֻ הַשּׁ
ל  כָּ הָרְגוּ  כֶם  שְׁ בִּ רוּ  הִתְחַבְּ ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ ים,  קָשִׁ

שֶׁהָרְ  זָכָר  וְזֶה  זָכָר] [ס''א  כָּל  דַ גוּ  לאֹ  לָהֶם,  ,  י 
וְכָל   וְזָהָב  וְכֶסֶף  וָטַף  ים  נָשִׁ נּוֹטְלִים  שֶׁ א  אֶלָּ
מְצָא   נִּ שֶׁ מִי  וְכָל  יְקָר  לֵי  כְּ וְכָל  הֵמוֹת  הַבְּ
מַה   ל  כָּ אֲפִלּוּ  שֶׁ א  אֶלָּ דַי,  וְלאֹ  רְיָה,  קִּ בַּ

תוּב כָּ שֶׁ נָטְלוּ,  דֶה  ָ שּׂ בַּ ֶ לד)  שּׁ וְאֶת   (בראשית 
ר בָּ  דֶה לָקָחוּ. אֲשֶׁ ָ שּׂ ר בַּ  עִיר וְאֶת אֲשֶׁ

  

יָדַע   .134 דְּ בְגִין  דִּ רְאוּבֵן,  דִּ חֲסִידוּתֵיהּ  ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
לְהוֹן,  דִּ וְחַבְרוּתָא  וַחֲכִימוּתָא  פוּתָא  שׁוּתְּ וְלֵוִי  מְעוֹן  שִׁ דְּ

קָטְלוּ  כֶם,  שְׁ בִּ רוּ  אִתְחַבָּ כַד  דְּ אִינוּן.  יָא  ל    קַשְׁ כָּ
כוּרָא לָא דַי לוֹן.  (ס''א ל''ג והא דקטלו כל דכורא) דְּ

עִירֵי וְכָל   א וְדַהֲבָא וְכָל בְּ ין וָטַף וְכַסְפָּ נָטְלִין נָשִׁ א דְּ אֶלָּ
ל   א. וְלָא דַי כָּ קַרְתָּ ח בְּ כַּ תַּ אִשְׁ מָאנֵי דִיקָר וְכָל מַאן דְּ

נָטְ  בְחַקְלָא  דִּ מַה  ל  כָּ אָפִילּוּ  דְּ א  אֶלָּ לוּ.  דָא, 
כְתִיב לה) ,דִּ ר  (בראשית  אֲשֶׁ וְאֶת  עִיר  בָּ ר  אֲשֶׁ וְאֶת 

דֶה לָקָחוּ.  ָ שּׂ  בַּ
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לאֹ   .135 זוֹ  כָּ דוֹלָה  הַגְּ רְיָה  הַקִּ וּמָה  אָמַר, 
מֵהֶם   ל  יִפֹּל   -נִצַּ הַזֶּה  הָעֶלֶם  אִלְמָלֵא 

ר  שָׂ בָּ חֲתִיכַת  נּוּ  מִמֶּ אִירוּ  יַשְׁ לאֹ  ידֵיהֶם,  בִּ
כֵּ  וְעַל  עוֹלָם,  טוֹב  בָּ אָמַר  מֵהֶם,  ן  צֵל  לְהִנָּ

וְלאֹ   עוֹלָם  בָּ אֵרִית  שְׁ נּוּ  מִמֶּ אִירוּ  יַשְׁ לּאֹ  שֶׁ
לוּם לְעוֹלָמִים. א כְּ נּוּ אַבָּ  יִרְאֶה מִמֶּ

  

זִיב  .135 תְּ אִשְׁ לָא  הַאי  י  כִּ תָא  רַבָּ א  רְתָּ קַּ וּמַה  אָמַר, 
ידַיְיהוּ,   בִּ יִפּוֹל  רַבְיָא דָא  הוֹן, אִלְמָלֵא  אֲרוּן מִנְּ יַשְׁ   לָא 

זָבָא  תְּ א אָמַר, טַב לְאִשְׁ עַלְמָא. וְעַל דָּ יהּ אוּמְצָא בְּ מִנֵּ
עַלְמָא, וְלָא  אֲרוּתָא בְּ תָּ יהּ אִשְׁ אֲרוּן מִנֵּ לָא יַשְׁ יְיהוּ דְּ מִנַּ

לוּם לְעָלְמִין.  יהּ כְּ א מִנֵּ  יֶחמֵי אַבָּ
אֵ  .136 ָ ר  וְכָאן אִם יָמוּת, לאֹ יְכוֹלִים לוֹ, וְיִשּׁ

ל גּוּפוֹ   לֵם, וְעַל  כָּ א שָׁ יב אוֹתוֹ לְאַבָּ לֵם וְאָשִׁ שָׁ
יבוֹ אֶל אָבִיו,   יל אֹתוֹ מִיָּדָם לַהֲשִׁ ן לְמַעַן הַצִּ כֵּ
ךְ אָמַר הַיֶּלֶד  וּם כָּ ם. וּמִשּׁ יָּמוּת שָׁ ב שֶׁ אַף עַל גַּ
א אָמַר אֵינֶנּוּ   אֵינֶנּוּ, וְלאֹ אָמַר אֵינֶנּוּ חַי, אֶלָּ

 מֵת.אֲפִלּוּ  -

  

ל גּוּפֵיהּ וְהָ  .136 אַר כָּ תָּ כָא אִי יְמוּת, לָא יָכְלִין לֵיהּ וְיִשְׁ
יל  א לְמַעַן הַצִּ לִים. וְעַל דָּ א שְׁ לִים, וַאֲתִיב לֵיהּ לְאַבָּ שְׁ
ימוּת הָתָם.  ב דִּ יבוֹ אֶל אָבִיו, אַף עַל גַּ דָם לַהֲשִׁ אוֹתוֹ מִיָּ

ךְ אָמַר הַיֶּלֶד אֵינֶנּוּ  א . וְלָא אָמַר  וּבְגִין כָּ אֵינְנּוּ חַי, אֶלָּ
 אָמַר אֵינֶנּוּ, אֲפִילּוּ מֵת.

בְחָכְמָה  .137 הוּא  שֶׁ ה,  עָשָׂ ֶ שּׁ רְאֵה מַה  בֹּא 
נּוּ   נַכֶּ לאֹ  תוּב  כָּ שֶׁ הֶם,  עִמָּ עַצְמוֹ  ף  תֵּ מְשַׁ הָיָה 
הָיָה  לאֹ  וְהוּא  תַכּוּהוּ,  כָתוּב לאֹ  וְלאֹ  נָפֶשׁ, 

יוֹ  ר  מְכַּ נִּ שֶׁ כְּ ם  כֻּ שָׁ הֲרֵי  שֶׁ אֶת סֵף,  שׁוּ  מְּ שִׁ ם  לָּ
ל אֶחָד וְאֶחָד יוֹם אֶחָד, וְאוֹתוֹ הַיוֹּם   אֲבִיהֶם, כָּ
אוֹתוֹ הַיוֹּם  בְּ ן רָצָה שֶׁ ל רְאוּבֵן, וְעַל כֵּ הָיָה שֶׁ
וּם   וּמִשּׁ יוֹסֵף,  יאֵָבֵד  לּוֹ לאֹ  שֶׁ מּוּשׁ  ִ הַשּׁ הָיָה  שֶׁ

הַבּ  אֶל  רְאוּבֵן  ב  וַיָּשָׁ תוּב  כָּ ךְ  אֵ כָּ וְהִנֵּה  ין  וֹר 
גָדָיו. וְהִנֵּה אֵין יוֹסֵף  קְרַע אֶת בְּ וַיִּ בּוֹר  בַּ יוֹסֵף 

וְקָא, אֲפִלּוּ  ב אֶל אֶחָיו  [חַי אוֹ]  דַּ מֵת, מִיָּד וַיָּשָׁ
 וַיאֹּמֶר הַיֶּלֶד אֵינֶנּוּ. 

  

יף   .137 תִּ חָכְמְתָא הֲוָה שַׁ אִיהוּ בְּ עֲבַד, דְּ א חֲזֵי, מַאי דְּ תָּ
רְמֵיהּ   הֲדַיְיהוּ,  גַּ תִיב לָא  בַּ נּוּ נָפֶשׁ, וְלָא כְּ כְתִיב לא נַכֶּ דִּ

הָא   דְּ יוֹסֵף,  ן  בַּ אִזְדַּ ד  כַּ ן  מָּ תַּ הֲוָה  לָא  וְאִיהוּ  תַכּוּהוּ. 
ל חַד וְחַד יוֹמָא חַד. וְהַהוּא  י לַאֲבוּהוֹן כָּ שֵׁ מְּ הוּ מְשַׁ לְּ כֻּ

בְהַה עָא דִּ א בָּ הֲ יוֹמָא דִרְאוּבֵן הֲוָה. וְעַל דָּ וָה  וּא יוֹמָא דְּ
תִיב   כְּ ךְ  כָּ וּבְגִין  יוֹסֵף.  יִתְאֲבִיד  לָא  דִילֵיהּ  א  מּוּשָׁ שִׁ
קְרַע אֶת  בּוֹר וַיִּ ה אֵין יוֹסֵף בַּ ב רְאוּבֵן אֶל הַבּוֹר וְהִנֵּ שָׁ וַיָּ

יְיקָא. אֲפִילּוּ  גָדָיו. וְהִנֵה אֵין יוֹסֵף דַּ ד   (חי או) בְּ מִית, מִיָּ
ב אֶל אֶחָיו שָׁ  לֶד אֵינֶנּוּ. וַיּאֹמֶר הַיֶּ  וַיָּ

מֵאוֹתָהּ  .138 יָדַע  לאֹ  רְאוּבֵן  וַאֲפִלּוּ 
כִינָה  ְ הַשּׁ שֶׁ אֲרוּהוּ  בֵּ וַהֲרֵי  יוֹסֵף.  ל  שֶׁ כִירָה  הַמְּ
רְאוּבֵן   יָדַע  לאֹ  ן  כֵּ וְעַל  הֶם,  עִמָּ פָה  תְּ תַּ הִשְׁ
תָה לוֹ   לְּ ל יוֹסֵף, וְלאֹ הִתְגַּ כִירָה הַהִיא שֶׁ מֵהַמְּ

מַן עַד א ה לְאֶחָיו. וֹתוֹ הַזְּ לָּ יוֹּסֵף הִתְגַּ  שֶׁ

  

וְאֲפִילּוּ רְאוּבֵן לָא יָדַע מֵהַהוּא זְבִינָא דְיוֹסֵף, וְהָא  .138
יָדַע  לָא  א  דָּ וְעַל  א,  כִינְתָּ שְׁ הוּ  בְּ יף  תִּ תַּ אִשְׁ דְּ אוּקְמוּהָ 
עַד  לֵיהּ  אִתְגַלְיָיא  וְלָא  דְיוֹסֵף  זְבִינָא  מֵהַהוּא  רְאוּבֵן 

לֵי יוֹסֵף לַאֲחוֹהִי. הַהוּא זִמְנָא דְּ   אִתְגְּ

וּם  בֹּ  .139 מִשּׁ לִרְאוּבֵן  גָרַם  ה  מָּ כַּ רְאֵה  א 
מַה  יוֹסֵף.  אֶת  לְהַחֲיוֹת  ל  דֵּ תַּ הִשְׁ הוּא  שֶׁ

תוּב? לג)  כָּ וְגוֹ'.  (דברים  יָמֹת  וְאַל  רְאוּבֵן  יְחִי 
לְקְחָה   נִּ יָּדַע שֶׁ ב שֶׁ וּם זֶה, אַף עַל גַּ הֲרֵי מִשּׁ שֶׁ

תַּ   בְכוֹרָתוֹ  הִשְׁ לְיוֹסֵף,  נָה  וְנִתְּ נּוּ  ל מִמֶּ דֵּ
יְחִי   וְאָמַר  ה  מֹשֶׁ ל  לֵּ וְהִתְפַּ אוֹתוֹ,  לְהַחֲיוֹת 
הַזֶּה   עוֹלָם  בָּ וְהִתְקַיםֵּ  יָמֹת,  וְאַל  רְאוּבֵן 
וּם  וּם זֶה, וּמִשּׁ עַם? מִשּׁ א. מָה הַטַּ וּבָעוֹלָם הַבָּ

כָּ  שֶׁ הַהוּא.  ה  עֲשֶׂ מֵהַמַּ תְשׁוּבָה  ה  עָשָׂ מִי שֶׁ ל 

  

אִיהוּ  .139 דְּ גִין  בְּ לִרְאוּבֵן  לֵיהּ  רִים  גָּ ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
תִיב, ל לְאַחֲיָיא לֵיהּ לְיוֹסֵף, מַה כְּ דַּ תַּ יְחִי   (דברים לג) אִשְׁ

יָדַע רְאוּבֵן וְ  ב דְּ א, אַף עַל גַּ גִין דָּ הָא בְּ אַל יָמוֹת וְגו'. דְּ
יהּ וְאִתְיְהִי כֵירוּתֵיהּ מִנֵּ קִיל בְּ תְּ אִשְׁ ל  דְּ דַּ תַּ ב לְיוֹסֵף, אִשְׁ

ה וְאֲמַר יְחִי רְאוּבֵן וְאַל יָמוֹת,  י משֶׁ לְאֲחַיָיא לֵיהּ, וְצַלֵּ
עַ  בְּ ים  וְאִתְקְיַּ דֵין  עַלְמָא  בְּ ים  מַאי וְאִתְקְיַּ דְאָתֵי.  לְמָא 

מֵהַהוּא  שׁוּבָה  תְּ עֲבַד  דְּ וּבְגִין  א,  דָּ גִין  בְּ טַעְמָא, 
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דוֹשׁ   הַקָּ תְשׁוּבָה,  ה  עוֹשֶׂ מְקַיםֵּ  שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ
א. עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ  אוֹתוֹ בָּ

עָבִיד כָל מַאן דְּ רִיךְ הוּא    עוֹבָדָא. דְּ א בְּ שׁוּבָה, קוּדְשָׁ תְּ
עַלְמָא דֵין וּבְעַלְמָא דְאָתֵי.  ים לֵיהּ בְּ  קַיַּ

תֹנֶת  .140 קְחוּ אֶת כְּ תוּב? וַיִּ בֹּא רְאֵה מַה כָּ
עִיר  י ָ ם הַשּׂ דַּ וּם שֶׁ שּׁ מִּ אֲרוּהוּ, שֶׁ וֹסֵף וְגוֹ'. הֲרֵי בֵּ

ל אָדָם. אֲבָל בֹּא רְאֵה, אַף   עַל דּוֹמֶה לְדָם שֶׁ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָאוּי,  כָּ א  בָּ בָר  הַדָּ שֶׁ ב  גַּ

עֲרָה. ַ חוּט הַשּׂ יקִים אֲפִלּוּ כְּ דִּ ק עִם הַצַּ  מְדַקְדֵּ
  

א חֲזֵי מַה   .140 תֹנֶת יוֹסֵף וְגו', הָא תָּ קְחוּ אֶת כְּ תִיב, וַיִּ כְּ
מְיָא לְדָמָא דְבַ  עִיר דַּ שָׂ דָמָא דְּ בְגִין דְּ ר נָשׁ.  אוּקְמוּהָ דִּ

חָזֵי,   דְקָא  כְּ אַתְיָא  ה  מִלָּ דְּ ב  גַּ עַל  אַף  חֲזֵי,  א  תָּ אֲבָל 
אֲפִילּוּ  יקַיָיא  צַדִּ בְּ הוּ  בְּ ק  מְדַקְדֵּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

עֲרָה.כְּ  ַ  חוּט הַשּׂ
ה?  .141 מֶּ בַּ רָאוּי,  כָּ ה  מַעֲשֶׂ ה  עָשָׂ יַעֲקבֹ 

הוּ  עִיר, שֶׁ הִקְרִיב לְאָבִיו שָׂ וּם שֶׁ ין מִשּׁ א צַד הַדִּ
הִקְרִיב  הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ זֶה,  ל  כָּ וְעִם  ה,  שֶׁ הַקָּ
לּוֹ,  שֶׁ ד  הַצַּ הוּא  שֶׁ אָבִיו  אֶת  וְהִכְחִישׁ  עִיר  שָׂ

עִיר  ָ שּׂ בַּ נָיו   נֶעֱנַשׁ  בָּ הִקְרִיבוּ לוֹ  שֶׁ הַזֶּה  הָאַחֵר 
לּוֹ.  ם שֶׁ  אֶת הַדָּ

  

מַ  .141 בְּ יָאוֹת.  דְקָא  כְּ עוֹבָדָא  עָבַד  גִין יַעֲקבֹ  בְּ אי, 
דִינָא   דְּ סִטְרָא  אִיהוּ  דְּ עִיר,  שָׂ אֲבוֹי  לְגַבּוֹי  אַקְרִיב  דְּ
עִיר   שָׂ אַקְרִיב  אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ א,  דָּ ל  כָּ וְעִם  יָא.  קַשְׁ

אִתְעֲנַשׁ  וְ  דִילֵיהּ,  סִטְרָא  אִיהוּ  דְּ לְאֲבוֹי  לֵיהּ  חִישׁ  אַכְּ
אַקְרִיבוּ לֵיהּ בְּ  עִיר אָחֳרָא, דְּ הַאי שָׂ  נוֹי דָמָא דִילֵיהּ.בְּ

תוּב .142 כָּ כז)  בּוֹ  דָייֵ   (בראשית  גְּ עֹרתֹ  וְאֵת 
ארָיו,  ה עַל יָדָיו וְעַל חֶלְקַת צַוָּ ישָׁ ים הִלְבִּ הָעִזִּ

כָּ  וּם  ם,    -ךְ  מִשּׁ דָּ בַּ נֶת  תֹּ הַכֻּ אֶת  לוּ  טְבְּ וַיִּ
זֶה  וְהַכֹּל  לְהַכְחִישׁ אוֹתוֹ.  נֶת  תֹּ כֻּ לוֹ  הִקְרִיבוּ 

נֶגֶד   יִצְחָק  כְּ וַיֶּחֱרַד  תוּב  כָּ שֶׁ רַם  גָּ הוּא  זֶה. 
לוֹ   רְמוּ  גָּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ מְאֹד,  עַד  דלָֹה  גְּ חֲרָדָה 

כָּ  שֶׁ הַהוּא,  מַן  זְּ בַּ חֲרָדָה  חָרַד  נָא שֶׁ ר  הַכֶּ תוּב 
נְךָ הִיא אִם לאֹ. תֹנֶת בִּ  הַכְּ

  

תִיב, .142 אִיהוּ כְּ דָיֵי הָ  (בראשית כז) בְּ ים  וְאֵת עוֹרוֹת גְּ עִזִּ
לוּ   טְבְּ ךְ וַיִּ גִין כָּ ארָיו, בְּ ה עַל יָדָיו וְעַל חֶלְקַת צַוָּ ישָׁ הִלְבִּ

לְ  א  תּוֹנְתָּ כֻּ לֵיהּ  אַקְרִיבוּ  ם,  דָּ בַּ תֹּנֶת  הַכֻּ א  אֶת  חָשָׁ אַכְּ
כְתִיב וַיֶּחרַד  רִים דִּ א, אִיהוּ גָּ א לָקֳבֵל דָּ א דָּ לֵיהּ, וְכלָֹּ

מְ  עַד  גְדוֹלָה  חֲרָדָה  לֵיהּ  יִצְחָק  רְמוּ  גָּ ךְ  כָּ גִין  בְּ אדֹ, 
תֹנֶת   ר נָא הַכְּ כְתִיב הַכֶּ הַהוּא זִמְנָא דִּ חָרַד חֲרָדָה בְּ דְּ

נְךָ הִיא אִם לאֹ.  (דף קפו ע''א) בִּ
תוּב בּוֹ  .143 י חִיָּיא אָמַר, כָּ ה   (שם) רַבִּ הַאַתָּ

ו אִם לאֹ   נִי עֵשָׂ נְךָ    -זֶה בְּ תֹנֶת בִּ תוּב, הַכְּ לוֹ כָּ
רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לאֹ.  הִיא אִם 
ים. הֵם עוֹשִׂ ֶ כָל מַה שּׁ יקִים בְּ דִּ ק עִם הַצַּ  מְדַקְדֵּ

  
יא אָמַר, בֵּ  .143 חִיָּ י  תִיב,רִבִּ כְּ ה   (בראשית כז) יהּ  הַאַתָּ

נְךָ הִיא אִם זֶה בְּ  תֹנֶת בִּ תִיב, הַכְּ ו אִם לאֹ. לֵיהּ כְּ נִי עֵשָׂ
הוּ  בְּ ק  מְדַקְדֵּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ךְ  כָּ גִין  וּבְּ לא. 

אִינוּן עָבְדִין. כָל מַה דְּ יקַיָא בְּ צַדִּ  בְּ
א אָמַר  .144 י אַבָּ יוָן י אַבָּא] [נ''א אָמַר רַבִּ  רַבִּ , כֵּ

בָטִים רָ  ְ ל הַשּׁ כָּ ל אֲבִיהֶם, שֶׁ עַר שֶׁ אוּ אוֹתוֹ הַצַּ
פְדּוּ  יִּ שֶׁ יוֹסֵף  עַל  עַצְמָם  וְנָתְנוּ  הִתְנַחֲמוּ  אי  וַדַּ
לּאֹ  רָאוּ שֶׁ יוָן שֶׁ אוֹתוֹ אִלְמָלֵא יִמְצְאוּ אוֹתוֹ. כֵּ
אוֹתוֹ   וְהֶעֱבִירוּ  יְהוּדָה  אֶל  חָזְרוּ  יְכוֹלִים, 

מֶלֶךְ  מֵעֲלֵ  הָיָה  הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ יהֶם, 
הֶעֱבִירוּהוּ מֵעֲלֵיהֶם,  [וְאָז ס''א וְכֵיוָן שֶׁ]  יהֶם,עֲלֵ 

עֵת הַהִיא וַיֵּרֶד יְהוּדָה וְגוֹ'.  תוּב? וַיְהִי בָּ  מַה כָּ

  

אָמַר, .144 א  אַבָּ י  אבא) רִבִּ רבי  אמרז  חָמוּ  (נ''א  דְּ יוָן  כֵּ
בְטִין הַהוּא צַעֲ  הוּ שִׁ לְּ אי, כֻּ אֲבוּהוֹן, אִתְנֶחָמוּ וַודַּ רָא דְּ

אִלְמָלֵא וִ  לֵיהּ  יִפְדוּן  דְּ יוֹסֵף,  דְּ עֲלֵיהּ  רְמַיְיהוּ  גַּ יהִיבוּ 
יהּ  לְגַבֵּ אַהֲדָרוּ  יָכִילוּ,  לָא  דְּ חָמוּ  דְּ יוָן  כֵּ לֵיהּ.  חוּן  כְּ יִשְׁ
הֲוָה  אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ מֵעֲלַיְיהוּ,  לֵיהּ  וְאַעֲבָרוּ  יהוּדָה  דִּ

עֲלַיְיהוּ.מַלְ  א  מֵעֲלַיְיהוּ, אַ  (וכדין ס''א וכיון ד) כָּ עֲבָרוּהוּ 
רֶד יְהוּדָה וְגו'.  עֵת הַהִיא וַיֵּ תִיב, וַיְהִי בָּ  מַה כְּ
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וְאָמַר, .145 תַח  פָּ יְהוּדָה  י  (תהלים   רַבִּ

רָד   יח)  בָּ קוֹלוֹ  ן  יִתֵּ וְעֶלְיוֹן  ה'  מַיִם  ָ שּׁ בַּ וַיַּרְעֵם 
רוּךְ  וְגַחֲלֵי אֵשׁ. בֹּא רְ  דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ שֶׁ אֵה, כְּ

עַמּוּדִים   בְעָה  שִׁ לוֹ  הִתְקִין  הָעוֹלָם,  הוּא אֶת 
עוֹמְדִים   הָעַמּוּדִים  וְכָל  עוֹמֵד,  ֶ שּׁ מַה  עַל 

וַהֲרֵי   יְחִידִי,  אֶחָד  עַמּוּד  רְשׁוּהָ  בְּ פֵּ
תוּב כָּ נְתָה בֵיתָהּ חָצְבָה   (משלי ט)  שֶׁ חָכְמוֹת בָּ

שִׁ  עוֹמְדִים  עַמּוּדֶיהָ  הֵם  ה  אֵלֶּ וְכָל  בְעָה, 
קְרֵאת  נִּ שֶׁ מֵהֶם  אַחַת  ה  דַרְגָּ י) בְּ יק  (שם  צַדִּ

 יְסוֹד עוֹלָם.

  

וְאֲמַר, .145 תַח  פָּ יְהוּדָה  י  יח) רִבִּ רְעֵם   (תהלים  וַיַּ
מַיִם   ָ שּׁ חֲזֵי, בַּ א  תָּ אֵשׁ.  וְגַחֲלֵי  רָד  בָּ ן קוֹלוֹ  יִתֵּ וְעֶלְיוֹן  יְיָ 

קוּדְ  רָא  בָּ ד  לֵיהּ  כַּ אַתְקִין  עַלְמָא,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  שָׁ
קָיְימֵי   סְמָכִין  הוּ  וְכֻלְּ קָיְימָא,  דְּ מַה  עַל  סְמָכִין  בְעָה  שִׁ

כְתִיב, דִּ אוּקְמוּהָ.  וְהָא  יְחִידָאי,  סָמְכָא  חַד  (משלי   בְּ
בְעָה.  ט) נְתָה בֵיתָהּ חָצְבָה עַמּוּדֶיהָ שִׁ ים בָּ חַכְמוֹת נָשִׁ

לְּ  כֻּ ין  יְיהוּ וְאִלֵּ מִנַּ א  רְגָּ דַּ חַד  בְּ קָיְימֵי  אִינוּן  הוּ 
אִקְרֵי יק יְסוֹד עוֹלָם. (משלי י) דְּ  צַדִּ

מֵאוֹתוֹ  .146 נִבְרָא  הָעוֹלָם,  בְרָא  נִּ וּכְשֶׁ
ל הָעוֹלָם וְתִקּוּנוֹ,   לֵמוּת שֶׁ ְ הוּא הַשּׁ קוֹם שֶׁ הַמָּ
ל  ל הָעוֹלָם וְהָאֶמְצַע שֶׁ ה אַחַת שֶׁ הוּא נְקֻדָּ שֶׁ

תוּבהַ  כָּ מִזְמוֹר  (תהלים נ)  כֹּל, וּמִי הוּא? צִיוֹּן, שֶׁ
קְרָא  וַיִּ ר  בֶּ דִּ ה'  אֱלהִֹים  אֶל  אָרֶץ    לְאָסָף 

מָקוֹם?  וּמֵאֵיזֶה  מְבֹאוֹ.  עַד  מֶשׁ  שֶׁ זְרַח  מִמִּ
אֱלהִֹים   יֹפִי  מִכְלַל  יוֹּן  מִצִּ תוּב  כָּ שֶׁ יוֹּן,  מִצִּ

הַ  צַד  הוּא  שֶׁ קוֹם  הַמָּ מֵאוֹתוֹ  לֵמוּת  הוֹפִיעַ.  ְ שּׁ
רָאוּי כָּ לֵמָה  ְ הַשּׁ הָאֱמוּנָה  ל  יִשְׂרָאֵל  שֶׁ [וְכָעֵת 

צְווֹת שֶׁל הַתּוֹרָה, מִשּׁוּם שֶׁכָּל הֶחֱזִיקוּ בוֹ בְּסוֹדוֹת הַמִּ 
בַּצִּיצִית שֶׁמִּתְעַטֵּף בָּהּ]  וָיוֹם מַחֲזִיק אָדָם  וְצִיוֹּן יוֹם   ,

וּ  הָעוֹלָם,  ל  כָּ ל  שֶׁ ה  קֻדָּ וְהַנְּ קוֹם  הַחֹזֶק  מֵהַמָּ
נִזוֹּן  וּמִתּוֹכוֹ  ה,  וְנַעֲשָׂ ל הָעוֹלָם  כָּ הַהוּא נִתְקַן 

ל הָעוֹלָם.   כָּ

  

רֵי. וְעַ  .146 אִתְבְּ אֲתַר  מֵהַהוּא  רֵי,  אִתְבְּ ד  כַּ לְמָא 
אִיהוּ חַד נְקוּדָה   עַלְמָא, וְתִקּוּנוֹי. דְּ כְלוּלָא דְּ אִיהוּ שִׁ דְּ

א.  דְכלָֹּ וְאֶמְצָעִיתָא  צִיּוֹן.   דְעַלְמָא,  אִיהוּ,  וּמַאן 
כְתִיב, נ) דִּ ר  (תהלים  בֶּ דִּ יְיָ  אֱלהִֹים  אֵל  לְאָסָף  מִזְמוֹר 

קְרָא אֲתַר,   וַיִּ וּמֵאָן  מְבוֹאוֹ.  עַד  מֶשׁ  שֶׁ זְרַח  מִמִּ אֶרֶץ 
הוֹפִיעַ.  אֱלהִֹים  יוֹפִי  מִכְלַל  יּוֹן  מִצִּ כְתִיב  דִּ יּוֹן,  מִצִּ

דְּ  סִטְרָא  אִיהוּ  דְּ אֲתַר  מְהֵימְנוּתָא  מֵהַהוּא  דִּ כְלוּלָא  שִׁ
יְאוּת  דְקָא  כְּ לֵימָתָא  שם  (והשתא שְׁ כי  א  קמא  (עי' 

פו ביה ברזי דפקודי דאורייתא בגין דכל ישראל אתתק מקומו)
יפוּ יומא ויומא אתתקף בר נש בציצית דאתעטף ביה) קִּ . וְצִיּוֹן תַּ

כְלַ  תַּ אִשְׁ אֲתַר  וּמֵהַהוּא  עַלְמָא,  כָל  דְּ ל  וּנְקוּדָה  כָּ ל 
זָן. ל עַלְמָא אִתְּ יהּ כָּ וֵּ  עַלְמָא וְאִתְעֲבִיד, וּמִגַּ

בַּ  .147 וַיַּרְעֵם  וּרְאֵה,  וְעֶלְיוֹן וּבֹא  ה'  מַיִם  ָ שּׁ
מַיִם ה',  ָ שּׁ אָמַר וַיַּרְעֵם בַּ יוָן שֶׁ ן קוֹלוֹ וְגוֹ'. כֵּ יִתֵּ

הִנֵּה קוֹלוֹ?  ן  יִתֵּ וְעֶלְיוֹן  תוּב  כָּ ה  [ס''א   לָמָּ

אָמַרְנוּ   [עַל מָה עוֹלָם]  אן סוֹד הָאֱמוּנָהכָּ  אֶלָּא]  שֶׁ
הָע ל  שֶׁ וְהַיֹּפִי  לֵמוּת  ְ הַשּׁ הִיא  יוֹּן  צִּ וֹלָם, שֶׁ

י דְרָגוֹת הֵן,   תֵּ ְ שּׁ וּם שֶׁ נּוּ, מִשּׁ וְהָעוֹלָם נִזוֹּן מִמֶּ
וְזֶה  ין  דִּ זֶה  לַיִם,  וִירוּשָׁ צִיוֹּן  הֵם  אַחַת,  וְהֵן 

אֶחָד, נֵיהֶם  וּשְׁ אן   רַחֲמִים,  וּמִכָּ ין  דִּ אן  מִכָּ
 רַחֲמִים.

  

יִתֵּ  .147 וְעֶלְיוֹן  יְיָ  מַיִם  ָ שּׁ בַּ רְעֵם  וַיַּ חֲזֵי,  א  וְגו',  וְתָּ ן קוֹלוֹ 
ן  תִיב וְעֶלְיוֹן יִתֵּ אי כְּ מַיִם יְיָ, אַמַּ ָ שּׁ רְעֵם בַּ אָמַר וַיַּ יוָן דְּ כֵּ

מְהֵימְנוּתָא, (ס''א אלא) קוֹלוֹ. הָא מה (ועל   הָכָא רָזָא דִּ
עלמא) ירוּ  ס''א  פִּ וְשַׁ כְלוּלָא  שִׁ אִיהוּ  צִיּוֹן  דְּ אֲמִינָא  דְּ

יהּ  מִנֵּ וְעַלְמָא  עַלְמָא,  אִינוּן   דְּ ין  רְגִּ דַּ תְרֵין  דִּ גִין  בְּ זָן.  אִתְּ
רַחֲמֵי,  וְדָא  דִינָא  א  דָּ לַם.  וִיְרוּשָׁ צִיּוֹן  אִינוּן  וְאִינוּן חַד, 

ינָא   וּמֵהָכָא רַחֲמֵי. וְתַרְוַיְיהוּ חַד, מֵהָכָא דִּ

מָע.   .148 שְׁ נִּ שֶׁ קוֹל  יוֹצֵא  לְמַעְלָה  עְלָה  מִמַּ
אוֹתוֹ הַקּוֹל י מָע, אָז יוֹצְאִים לְאַחַר שֶׁ וֹצֵא וְנִשְׁ

יוֹצְאִים   וְהָרַחֲמִים  ין,  הַדִּ וְדַרְכֵי  ינִים  הַדִּ
ית   בֵּ זֶה  ה',  מַיִם  ָ שּׁ בַּ וַיַּרְעֵם  ם.  ָ מִשּׁ וְנִפְרָדִים 

רַ  בְּ ין  אֵינוֹ הַדִּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  וְעֶלְיוֹן,  חֲמִים. 

  

לְבָתַר  .148 מַע,  תְּ אִשְׁ דְּ קוֹל  נָפְקָא  לְעֵילָא  מֵעֵילָא 
מַע נָפְ  תְּ הַהוּא קוֹל נָפְקָא וְאִשְׁ דִינָא, דְּ קֵי דִינִין וְאָרְחֵי דְּ

א   יְיָ, דָּ מַיִם  ָ שּׁ רְעֵם בַּ וַיַּ ן.  מָּ ן מִתַּ רְשָׁ וְרַחֲמֵי נָפְקִין וּמִתְפָּ
רַחֲמֵי. וְעֶלְיוֹן, אַף עַל י דִינָא בְּ ח וְלָא   בֵּ כַּ תַּ לָא אִשְׁ ב דְּ גַּ
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הַקּוֹל הַהוּא יוֹצֵ  שֶׁ יוָן  כֵּ וְאֵינוֹ נוֹדָע,  א,  נִמְצָא 
תוּב   כָּ שֶׁ זֶהוּ  וְרַחֲמִים.  ין  דִּ הַכֹּל,  נִמְצָא  אָז 
רָד   בָּ אָז  קוֹלוֹ,  ן  תֵּ יִּ שֶׁ יוָן  כֵּ קוֹלוֹ.  ן  יִתֵּ וְעֶלְיוֹן 

 וְגַחֲלֵי אֵשׁ, מַיִם וְאֵשׁ.

ח כּלָֹּ  כַּ תַּ דֵין אִשְׁ נָפִיק כְּ הַהוּא קוֹל  יוָן דְּ כֵּ א, אִתְיְידַע, 
יוָן   ן קוֹלוֹ, כֵּ ינָא וְרַחֲמֵי. הֲדָא הוּא דִכְתִיב וְעֶלְיוֹן יִתֵּ דִּ

א.  רָד וְגַחֲלֵי אֵשׁ, מַיָא וְאֶשָׁ דֵין בָּ ן קוֹלוֹ, כְּ יִתֵּ  דְּ

רְאֵ  .149 מַה בֹּא  יְהוּדָה,  נּוֹלַד  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ ה, 
תוּב? כט)  כָּ וּם   (בראשית  מִשּׁ דֶת,  מִלֶּ עֲמֹד  וַתַּ
ה זֶּה  עָה שֶׁ הָאַרְבָּ מֵאוֹתָם  הָרְבִיעִי  הַיְסוֹד  וּא 

בָה הָעֶלְיוֹנָה, עַמּוּד אֶחָד מֵאוֹתָם   רְכָּ הֵם הַמֶּ שֶׁ
וַיְהִי בָּ  בּוֹ?  תוּב  כָּ עָה הָעַמּוּדִים, מַה  עֵת  אַרְבָּ

מֶלֶךְ  הָיָה  שֶׁ אֶחָיו,  מֵאֵת  יְהוּדָה  וַיֵּרֶד  הַהִיא 
הוֹ  וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ רִידוּ אֶת יוֹסֵף  עֲלֵיהֶם. מָה הַטַּ

אָמַרְנוּ. מוֹ שֶׁ  לְמִצְרַיִם, כְּ

  

מַה   .149 יְהוּדָה  אִתְיְלִיד  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
תִיב, כט) כְּ גִ  (בראשית  בְּ דֶת,  מִלֶּ עֲמדֹ  הוּא וַתַּ דָא  דְּ ין 

אָה,  אִינוּן רְתִיכָא עִלָּ ע דְּ יְסוֹדָא רְבִיעָאָה מֵאִינוּן אַרְבַּ
יהּ, וַיְהִי  תִיב בֵּ ע סַמְכִין. מַה כְּ סַמְכָא חַד מֵאִינוּן אַרְבַּ
א   מַלְכָּ הֲוָה  דְּ אֶחָיו,  מֵאֵת  יְהוּדָה  רֶד  וַיֵּ הַהִיא  עֵת  בָּ

מַ  יעֲלַיְיהוּ.  דְּ גִין  בְּ טַעְמָא,  לְמִצְרַיִם  אי  לֵיהּ  נָחֲתוּ  וֹסֵף 
דְקָאֲמָרָן:  כִּ

וְכִי   .150 נַעֲנִי,  כְּ אִישׁ  ת  בַּ יְהוּדָה  ם  שָׁ וַיַּרְא 
הַחֲבֵרִים.  רְשׁוּהוּ  פֵּ הִנֵּה  א  אֶלָּ הָיָה?  נַעֲנִי  כְּ
ה  לשָֹׁ מוֹ עֵר. שְׁ קְרָא אֶת שְׁ ן וַיִּ לֶד בֵּ הַר וַתֵּ וַתַּ

אַר מֵהֶם רַק אֶחָד,  יוּ לִיהוּדָה, וְלאֹ נִשְׁ בָנִים הָ 
לָה.  וְזֶה הוּא שֵׁ

  

נַעֲנִי הֲוָה,  .150 נַעֲנִי. וְכִי כְּ ת אִישׁ כְּ ם יְהוּדָה בַּ רְא שָׁ וַיַּ
קְרָא אֶת   ן וַיִּ לֶד בֵּ הַר וַתֵּ יא. וַתַּ א הָא אוּקְמוּהָ חַבְרַיָּ אֶלָּ

תָּ  אִשְׁ וְלָא  לֵיהּ לִיהוּדָה,  הֲווּ  נִין  בְּ לַת  תְּ מוֹ עֵר,  אֲרוּ שְׁ
לָה.  ר חַד, וְדָא הוּא שֵׁ יְיהוּ בַּ  מִנַּ

הָיוּ   .151 חִיָּיא  י  וְרַבִּ יוֹסֵי  י  וְרַבִּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
י אֶלְעָזָר,  י יוֹסֵי לְרַבִּ רֶךְ. אָמַר רַבִּ דֶּ הוֹלְכִים בַּ

רִאשׁוֹן   בָּ יְהוּדָה,  בְנֵי  בִּ תוּב  כָּ ה  קְרָא    -לָמָּ וַיִּ
נֵי  מוֹ עֵר, וּבִשְׁ קְרָא   אֶת שְׁ תוּב, וַתִּ הָאֲחֵרִים כָּ

מוֹ אוֹנָן לָה? אֶת שְׁ מוֹ שֵׁ קְרָא אֶת שְׁ  , וַתִּ
  

אָזְלֵי  .151 הֲווּ  יא  חִיָּ י  וְרִבִּ יוֹסֵי  י  וְרִבִּ אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
תִיב   כְּ אי  אַמַּ אֶלְעָזָר,  י  לְרִבִּ יוֹסֵי  י  רִבִּ אָמַר  אָרְחָא.  בְּ

קַדְמָאָה וַ  יהוּדָה, בְּ בְנוֹי דִּ מוֹ עֵר, וּבִתְרֵין בִּ קְרָא אֶת שְׁ יִּ
מוֹ אָחֳרָנִין כְּ  קְרָא אֶת שְׁ מוֹ אוֹנָן, וַתִּ קְרָא אֶת שְׁ תִיב וַתִּ

לָה.   שֵׁ
הַזוֹּ הִיא   .152 ה  רָשָׁ הַפָּ רְאֵה,  בֹּא  אָמַר לוֹ, 

יְהוּדָה  וַיֵּרֶד  רָאוּי.  כָּ הוּא  וְהַכּלֹ  עֶלְיוֹן,  סוֹד 
נִכְסְ  הִנֵּה  שֶׁ אֶחָיו,  וְיָרְדָה מֵאֵת  בָנָה  הַלְּ תָה 

קּ  תִּ ל  שֶׁ ה  רְגָּ אַחֶרֶת,  מֵהַדַּ ה  רְגָּ דַּ לְתוֹךְ  וּן 
עַד   וַיטֵּ  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ חָשׁ,  הַנָּ הּ  בָּ ר  הִתְחַבֵּ שֶׁ

מוֹ חִירָה.  מִי וּשְׁ  אִישׁ עֲדֻלָּ

  

אָה  .152 עִלָּ רָזָא  תָא  רְשָׁ פָּ הַאי  חֲזֵי,  א  תָּ לֵיהּ  אָמַר 
א  רֶד יְהוּדָה מֵאֵת אֶ אִיהוּ, וְכלָֹּ דְקָא חָזֵי. וַיֵּ חָיו, אִיהוּ כְּ

לְגוֹ  א  נָּ תִקֻּ דְּ א  רְגָּ מִדַּ וְנָחֲתַת  סִיהֲרָא,  סְיָא  אִתְכַּ הָא  דְּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  יָא, כְּ יהּ חִוְּ ר בֵּ אִתְחַבַּ א אוֹחֲרָא, דְּ רְגָּ דַּ

מוֹ חִירָה. מִי וּשְׁ  וַיֵּט עַד אִישׁ עֲדֻלָּ
הַ  .153 עֵר, וַתַּ מוֹ  שְׁ קְרָא אֶת  וַיִּ ן  בֵּ לֶד  וַתֵּ ר 
ד הַיֵּצֶר הָרָע,    וְהוּא א מִצַּ בָּ רַע, וְהַכֹּל אֶחָד, שֶׁ

מוֹ וְלאֹ כָתוּב   קְרָא אֶת שְׁ תוּב וַיִּ ךְ כָּ וּם כָּ וּמִשּׁ
מוֹ,  שְׁ קְרָא  וַיִּ תוּב  כָּ יַעֲקבֹ  בְּ מוֹ.  שְׁ קְרָא  וַיִּ

רוּךְ הוּא קָרָא לוֹ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ יַעֲקֹב, וְכָאן אֶת   שֶׁ
אַחֶרֶ   - ה  רְגָּ דַּ מְאָה  לְרַבּוֹת  הַטֻּ זהֲֻּמַת  שֶׁ ת 

 נוֹלַד, וְזֶה הוּא עֵר רַע, וְהַכֹּל אֶחָד. 

  

וְאִיהוּ רַע,   .153 מוֹ עֵר,  קְרָא אֶת שְׁ וַיִּ ן  בֵּ לֶד  וַתֵּ הַר  וַתַּ
ךְ  כָּ וּבְגִין  הָרָע.  דְיֵצֶר  טְרָא  מִסִּ אַתְיָא  דְּ חַד,  א  וְכלָֹּ

תִיב וַיִּ כְּ  מוֹ, וְלָא כְּ קְרָא אֶת שְׁ מוֹ.תִיב וַיִּ (דף קפו   קְרָא שְׁ
רִיךְ הוּא  ע''ב) א בְּ קוּדְשָׁ מוֹ, דְּ קְרָא שְׁ תִיב וַיִּ יַעֲקבֹ כְּ בְּ

אָחֳרָא  א  רְגָּ דַּ אָה  לְאַסְגָּ אֶת  וְהָכָא  יַעֲקבֹ.  לֵיהּ  קָרָא 
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מְסָאֲבָא אִתְיְלִיד, וְדָא הוּא עֵ  זוּהֲמָא דִּ א  דְּ ר רַע, וְכלָֹּ
 חַד. 

ךְ לאֹ הִתְבַּ  .154 א  אַחַר כָּ בָּ קוֹם עַד שֶׁ ם הַמָּ סֵּ
תוּב? וַיְהִי  ם. מַה כָּ לָּ ל כֻּ ר שֶׁ הָיָה הָעִקָּ לָה שֶׁ שֵׁ
אן רַע,  תוּב כָּ עֵינֵי ה'. כָּ כוֹר יְהוּדָה רַע בְּ עֵר בְּ

ם י יֵצֶר לֵב הָאָדָם רַע  (בראשית ח)  וְכָתוּב שָׁ כִּ
עֻרָ  עַל מִנְּ זֶרַע  שׁוֹפֵךְ  מִים,  דָּ וֹפֵךְ  שּׁ שֶׁ רַע  יו. 

תוּב   כָּ מַה  ה'.  וַיְמִתֵהוּ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ הָאָרֶץ, 
ת   אֵשֶׁ אֶל  בֹּא  לְאוֹנָן  יְהוּדָה  וַיאֹּמֶר  אַחֲרָיו? 

 אָחִיךָ וְגוֹ'. 

  

דְאֲ  .154 עַד  אַתְרָא,  ם  סַּ אִתְבַּ לָא  לָה  לְבָתַר  שֵׁ תָא 
כֻלְּ  רָא דְּ הֲוָה עִקָּ כרֹ יְהוּדָה  דְּ תִיב וַיְהִי עֵר בְּ הוּ. מַה כְּ

וּכְתִיב   רַע,  הָכָא  תִיב  כְּ יְיָ,  עֵינִי  בְּ רַע 
רַע  (בראשיתח) הָתָם מִנְעוּרָיו,  רַע  הָאָדָם  לֵב  יֵצֶר  י  כִּ

ךְ  כָּ וּבְגִין  אַרְעָא.  עַל  זַרְעָא  יד  אוֹשִׁ מִין,  דָּ יד  אוֹשִׁ  דְּ
תְ  תִיב בַּ רֵיהּ, וַיּאֹמֶר יְהוּדָה לְאוֹנָן בּאֹ וַיְמִיתֵהוּ יְיָ. מַה כְּ

ת אָחִיךָ וְגו':   אֶל אֵשֶׁ
ת   .155 אֵשֶׁ אֶל  בּאֹ  לְאוֹנָן  יְהוּדָה  וַיאֹּמֶר 

וְאָמַר, תַח  פָּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ וְגוֹ'.  (ישעיה  אָחִיךָ 

שֶׁ  מא)  זְרַח  מִמִּ וַיַּאת  פוֹן  מִצָּ מֶשׁ  הֲעִירוֹתִי 
מִי וְיָבֹא סְגָנִ  מוֹ חמֶֹר וּכְמוֹ יוֹצֵר יִקְרָא בִשְׁ ים כְּ

הֵם  אָדָם  נֵי  בְּ ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא  טִיט.  יִרְמָס 
לִים לָדַעַת   כְּ אֵין יוֹדְעִים וְאֵין מִסְתַּ ים שֶׁ שִׁ טִפְּ
נִים,  ם יְשֵׁ לָּ הִנֵּה כֻּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ בְרֵי הַקָּ דִּ

אֵין מִתְעוֹ  נִקְבֵי עֵינֵיהֶ שֶׁ נָה בְּ  ם. רְרִים, וְשֵׁ

  

י  .155 ת אָחִיךָ וְגו'. רִבִּ וַיּאֹמֶר יְהוּדָה לְאוֹנָן בּאֹ אֶל אֵשֶׁ
וְאָמַר, תַח  פָּ מְעוֹן  מא) שִׁ אֲת   (ישעיה  וַיַּ פוֹן  מִצָּ הַעִירוֹתִי 

מוֹ חמֶֹר וּכְמוֹ   מִי וְיָבאֹ סְגָנִים כְּ מֶשׁ יִקְרָא בִשְׁ זְרַח שֶׁ מִמִּ
מָּ יוֹ  א חֲזֵי, כַּ ין צֵר יִרְמָס טִיט. תָּ שִׁ א טִפְּ נִי נָשָׁ ה אִינוּן בְּ

א   דְקוּדְשָׁ אָרְחוֹי  לְמִנְדַע  לִין  כְּ מִסְתַּ וְלָא  יָדְעִין  לָא  דְּ
ינְתָא   שֵׁ מִתְעָרֵי  לָא  דְּ נַיְימִין,  הוּ  לְּ כֻּ הָא  דְּ הוּא.  רִיךְ  בְּ

חוֹרֵיהוֹן.  בְּ
ה אֶת  .156 רוּךְ הוּא עָשָׂ דוֹשׁ בָּ בֹּא רְאֵה, הַקָּ

מוֹ  כְּ חָכְמָה,  הָאָדָם  בְּ הוּא  הַכֹּל  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ  
עוֹמֵד  אֵינוֹ  שֶׁ אָדָם  בָּ וְאֵיבָר  אֵיבָר  לְךָ  וְאֵין 
ל הַגּוּף  תְקַן כָּ נִּ יוָן שֶׁ הֲרֵי כֵּ חָכְמָה עֶלְיוֹנָה. שֶׁ בְּ

דוֹשׁ   הַקָּ רָאוּי,  כָּ אֵיבָרָיו  הוּא בְּ רוּךְ  בָּ
ף תֵּ תַּ בּוֹ  [הִתְחַזֵּק]  הִשְׁ וְהִכְנִיס  מָה עִמּוֹ  נְשָׁ  

דַרְכֵי  ד אֶת הָאָדָם לָלֶכֶת בְּ דֵי לְלַמֵּ ה כְּ קְדוֹשָׁ
ן  קֵּ אָדָם יִתְתַּ דֵי שֶׁ מֹר מִצְווֹתָיו, כְּ הַתּוֹרָה וְלִשְׁ

רָאוּי.  כָּ

  

רִיךְ הוּא עֲבַד לֵיהּ  .156 א בְּ א חֲזֵי, קוּדְשָׁ לְבַר נָשׁ,    תָּ
חָכְמְ  בְּ אִיהוּ  א  כּלָֹּ דִלְעֵילָא.  גַוְונָא  לָךְ כְּ לֵית  דְּ תָא. 

אָה.   חָכְמְתָא עִלָּ לָא קָיְימָא בְּ בַר נָשׁ דְּ יְיפָא בְּ יְיפָא וְשַׁ שַׁ
יְאוּת,  דְקָא  כְּ יְיפוֹי  שַׁ בְּ גּוּפָא  ל  כָּ ן  קַּ אִתְתַּ דְּ יוָן  כֵּ הָא  דְּ

תַּ  אִשְׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  ףקוּדְשָׁ אתתקף) תַּ הֲדֵיהּ,  (נ''א  בַּ
מָתָא קַ  יהּ נִשְׁ גִין לְאוֹלָפָא לֵיהּ לְבַר וְאָעִיל בֵּ א. בְּ ישָׁ דִּ

גִין   בְּ קּוּדוֹי,  פִּ וּלְמִיטַר  אוֹרַיְיתָא  דְּ אָרְחוֹי  בְּ לְמֵהַךְ  נָשׁ 
דְקָא יְאוּת.  ר נָשׁ כְּ ן בַּ קַּ יִתְתַּ  דְּ

זֶה]  .157 יֵּ  [וּבְעוֹד]  [וּמִשּׁוּם  מָה  שֶׁ נְשָׁ בּוֹ  שׁ 
אֶת   יל  לְהַגְדִּ לָאָדָם  צָרִיךְ  ה,  מוּת קְדוֹשָׁ דְּ

הֲרֵי אוֹתוֹ   עוֹלָם. וְסוֹד זֶה, שֶׁ לֶךְ הָעֶלְיוֹן בָּ הַמֶּ
מֵימָיו  פוֹסְקִים  לאֹ  וְיוֹצֵא  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ הָר  הַנָּ
לּאֹ יַפְסִיק  לְעוֹלָמִים, וְעַל זֶה צָרִיךְ לָאָדָם שֶׁ

וְהַמָּ  הָר  הַנָּ הַזֶּה.אֶת  עוֹלָם  בָּ לּוֹ  שֶׁ [נָהָ''ר   קוֹר 
דֶשׁ שֶׁחָתוּם בִּבְשָׂרוֹ, שֶׁהוּא דֻגְמָא שֶׁל  רֶמֶז לִבְרִית הַקֹּ 

אוֹתוֹ הַנָּהָ''ר הַסּוֹד שֶׁל צַדִּיק שֶׁמִּתְחַבֵּר עִם צֶדֶ''ק יַחַד  
עִם   לְהִתְחַבֵּר  לְמַטָּה  אָדָם  צָרִי�  כָּ�  מִשּׁוּם  לְמַעְלָה. 

הָעוֹלָם.]אִשְׁתּ בְּאוֹתוֹ  שֶׁיִּתְחַזֵּק  כְּדֵי  בִּקְדֻשָּׁה  כָל וְ  וֹ 

  

יהּ   (ובגין ס''א ובעוד) (ס''א ובגין דא בעוד) .157 אִית בֵּ דְּ
יוּקְנָא   אָה דִּ עֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאַסְגָּ א מִבָּ ישָׁ מָתָא קַדִּ נִשְׁ
נָהָר   הָא הַהוּא  דְּ וְרָזָא דָא,  עַלְמָא.  בְּ אָה  עִלָּ א  דְמַלְכָּ

סְקָן מֵימוֹי לְעָלְמִין. וְעַל   נָגִיד וְנָפִיק לָא פָּ עֵי דְּ א מִבָּ דָּ
לָא יַפְסִי  הַאי לֵיהּ לְבַר נָשׁ דְּ ילֵיהּ בְּ ק נַהֲרָא וּמְקוֹרָא דִּ

בבשריה,   עָלְמָא דחתים  קדישא  לקיימא  רמז  נה''ר  (גליון 
דאיהו דוגמא דההוא נה''ר רזא דצדיק דאתחבר בצד''ק כחדא 
לעילא, בגין כך בעי בר נש לתתא לאתחברא באתתיה בקדושה  
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הַזֶּה עוֹלָם  בָּ יַצְלִיחַ  לאֹ  אָדָם  שֶׁ וְעַל  זְמַן  [ס''א 
שֶׁלּוֹ   וְהַמָּקוֹר  הַנָּהָר  אֶת  יַפְסִיק  שֶׁ�א  לָאָדָם  צָרִי�  כֵּן 

וְאִם �א] הַזֶּה,  עוֹקֵר   בָּעוֹלָם  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
מוֹ מִקּדֶֹם. א ה פְעָמִים כְּ כַמָּ  וֹתוֹ וְנוֹטֵעַ אוֹתוֹ בְּ

בַר נָשׁ לָא  בההוא עלמא)  בגין דאתתקף ביה . וְכָל זִמְנָא דְּ
עַלְמָאיַ  הַאי  בְּ (ס''א ועל דא מבעי ליה לבר נש  צְלַח 

ואי  עלמא,  בהאי  דיליה  ומקורא  נהרא  יפסיק  דלא 
ה   לא) כַמָּ בְּ לֵיהּ  וְנָטַע  לֵיהּ  עָקַר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

מִין. קַדְּ מִלְּ  זִמְנִין כְּ
כָּ  .158 מַה  רְאֵה  פוֹן  בֹּא  מִצָּ הַעִירוֹתִי  תוּב, 

הַעִירוֹ  וּוּג    -תִי  וַיַּאת.  הַזִּ ל  שֶׁ הַהִתְעוֹרְרוּת  זוֹ 
הִתְעוֹרְרוּת   הִיא  שֶׁ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ הָאָדָם  ל  שֶׁ

פוֹן. וַיַּאת   ד הַצָּ ה   -מִצַּ דוֹשָׁ מָה הַקְּ שָׁ זוֹ הִיא הַנְּ
רוּךְ הוּא שׁוֹ  דוֹשׁ בָּ אָה מִלְמַעְלָה, וְהַקָּ בָּ לֵחַ  שֶׁ

הַזֶּ  לָעוֹלָם  אָה  בָּ מִלְמַעְלָה,  וְנִכְנֶסֶת אוֹתָהּ  ה 
אָמַרְנוּ. מוֹ שֶׁ נֵי אָדָם, כְּ  לְתוֹךְ בְּ

  

וַיַּאת.   .158 פוֹן  מִצָּ הַעִירוֹתִי  תִיב,  כְּ מַה  חֲזֵי,  א  תָּ
הַאי  בְּ נָשׁ  בַר  דְּ זִוּוּגָא  דְּ אִתְעֲרוּתָא  א  דָּ הַעִירוֹתִי, 

אִתְעֲ  אִיהוּ  דְּ א עַלְמָא,  דָּ וַיַאת,  דְצָפוֹן.  טְרָא  מִסִּ רוּתָא 
רִיךְ    הִיא א בְּ עֵילָא, וְקוּדְשָׁ אַתְיָא מִלְּ א דְּ ישָׁ מָתָא קַדִּ נִשְׁ

הַאי עַלְמָא וְעָאלַת   עֵילָא. אַתְיָא בְּ ר לָהּ מִלְּ דֵּ הוּא מְשַׁ
דְקָאֲמָרָן. א כִּ נֵי נָשָׁ גוֹ בְּ  בְּ

מֶשׁ   .159 זְרַח שֶׁ קוֹם  -מִמִּ ל אוֹתוֹ   זֶה הַמָּ שֶׁ
וֹפֵעַ וְיוֹצֵא,   שּׁ הָר שֶׁ מָה  הַנָּ שָׁ ם יוֹצֵאת הַנְּ ָ שּׁ מִּ שֶׁ
סְגָנִים וְיָבֹא  חֹמֶר]  וּמְאִירָה.  הֵם   - [כְּמוֹ  אֵלּוּ 

וּם  מִשּׁ אִים  בָּ שֶׁ הָעוֹלָם  אוֹתָהּ   [בְּתוֹ�]  חֵילוֹת 
מוֹ חֹמֶר   מוֹת. כְּ שָׁ ל הַנְּ מוֹ   -הַהִתְעוֹרְרוּת שֶׁ כְּ

תְע מִּ גּוּף. שֶׁ  וֹרֵר אָדָם בַּ

  

מֶ  .159 זְרַח שֶׁ נָגִיד וְנָפִיק מִמִּ הַהוּא נָהָר דְּ א אֲתַר דְּ שׁ, דָּ
סְגָנִים וְיָבאֹ  וְאִתְנְהִירַת.  מָתָא  נִשְׁ נָפְקַת  ן  מָּ מִתַּ (כמו   דְּ

גִין  חמר) בְּ אַתְיָין  דְּ עָלְמָא  דְּ חֵילִין  אִינוּן  ין  (ס''א   אִלֵּ
אִתְעֲרוּתָא   בגו) גַוְונָא הַהוּא  כְּ חוֹמֶר,  מוֹ  כְּ מָתִין.  נִשְׁ דְּ

גוּפָא.דְּ  ר נָשׁ בְּ  אִתְעַר בַּ
הוּא   .160 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה  וּם  מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ

עוֹלָם, וְנִמְצֵאת   מוֹת בָּ יל נְשָׁ ה זִוּוּגִים וּמַטִּ עוֹשֶׂ
הַכֹּל   ל  שֶׁ קוֹר  וְהַמָּ ה,  וּלְמַטָּ לְמַעְלָה  חֲבֵרוּת 

יִ  הוּא דוֹשׁ  הְיֶה][ס''א  הַקָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ רוּךְ.    בָּ
ל   דֵּ תַּ לְהִשְׁ דֵי  כְּ הָאָדָם,  ה אֶת  עָשָׂ רוּךְ הוּא  בָּ
וּמַעְיָנוֹ  מְקוֹרוֹ  אֶת  יַפְסִיק  וְלאֹ  דְרָכָיו,  בִּ

 לְעוֹלָמִים.

  

זִווּגִין   .160 עָבִיד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א,  דָּ גִין  בְּ הָא  דְּ
מָתִ  נִשְׁ יל  לְעֵ וְאַטִּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ וְחַבְרוּתָא  עַלְמָא,  בְּ ילָא ין 

א הוּא כלָֹּ א וּמְקוֹרָא דְּ ךְ  (ס''א יהא) וְתַתָּ גִין כָּ רוּךְ. וּבְּ בָּ
לָא   דָּ תַּ גִין לְאִשְׁ רִיךְ הוּא עֲבַד לֵיהּ לְבַר נָשׁ בְּ א בְּ קוּדְשָׁ

אָרְחוֹי, וְלָא יַפְסִיק מְקוֹרֵיהּ וּמַבּוּעָא דִילֵיהּ לְ   עָלְמִין.בְּ

פְסִיק מְקוֹרוֹ  .161 מַּ [מִלְּמַטָּה וּמְיַבֵּשׁ  וְכָל מִי שֶׁ
אָז  לְמַעְלָה,  לְהִפָּסֵק  גּוֹרֵם  כִּבְיָכוֹל  (איוב   אוֹתוֹ, 

וּבֶן   יד)  וְהוֹאִיל  וְיָבֵשׁ.  יֶחֱרַב  וְנָהָר  יָם  מִנִּי  מַיִם  אָזְלוּ 
שֶׁלְּמַעְלָה   כַּדֻּגְמָא  לְמַטָּה  הוּקַם  שֶׁמְּקוֹרוֹ  מִ   -אָדָם  י 

מִישׁ מֵעֲשׂוֹת פֵּרוֹת, כְּמוֹ זֶה שֶׁ�א רָצָה לִשָּׂא אִשָּׁה, אוֹ  יָ 
שֶׁנָּשָׂא אוֹתָהּ וְהִשְׁתַּדֵּל וְ�א יָכֹל, אֵלּוּ שֶׁשְּׁנֵי הֲפָכִים הֵם 

מִזֶּה, אוֹתוֹ)  זֶה  לוֹ   (אוֹ  אֵין  פֵּרוֹת,  מֵעֲשׂוֹת  שֶׁיָּמִישׁ 
יוּכַל לִתְקֹן, מִשּׁוּם    מְעֻוָּת �א א)   (קהלת תַּקָּנָה לְעוֹלָם.

שֶׁ�א רָצָה לִשָּׂא אִשָּׁה וּלְהִשְׁתַּדֵּל בִּפְרִיָּה וּרְבִיָּה. וְאוֹתוֹ  
בְּגוֹאֲלוֹ  מְתֻקָּן  זֶה  יָכֹל,  וְ�א  אִשָּׁה  וְנָשָׂא  שֶׁהִשְׁתַּדֵּל 

בָנִים]  בְּלִי  מֵת  אוֹתוֹ  שֶׁל  אָחִיו  שֶׁהוּא  לוֹ,  . שֶׁקָּרוֹב 
מִ  יוֹּצֵא  שֶׁ לאֹ כְּ הָאִישׁ  אוֹתוֹ  הַזֶּה,  הָעוֹלָם  ן 

עוֹלָם   בָּ חֵלֶק  נוֹטֵל  וְלאֹ  רְגּוֹד  לַפַּ נִכְנָס 
הַנְּשָׁמוֹת   הַהוּא שֶׁכָּל  בַּמָּקוֹם  נִכְלֶלֶת  �א  [וְנִשְׁמָתוֹ 

  

פָסִיק מְקוֹרֵיהּ, .161 (מתתא ומיבש ליה כביכול  וְכָל מַאן דְּ
אזלו מים מני   (איוב יד) כאלו גרים ליה לאתפסקא לעילא, כדין

כדוגמא   לתתא  אתקם  נש  ובר  הואיל  ויבש,  יחרב  ונהר  ים 
א בעא דלעילא, מאן דמקוריה ימיש מלמעבד פירין, כגון דין דל

למיתב איתתא, או נסיב לה דאשתדל ולא יכיל, אלו דתרין הפכין 
דימיש מלמעבד פירין, לית ליה  (או ס''א ההוא) אינון דא מדא,
ות לא יכול לתקון, בגין דלא בעא מעו (קהלת א) תקנה לעולם.

למיסב איתתא ולאשתדלא בפריה ורביה, וההוא דאשתדל ונסב  
קיה דקריב ליה דהוא אחוי, איתתא ולא יכיל, דא מתתקן בפרי

ר  וההוא דמית בלא בנין) ד נָפִיק מֵהַאי עַלְמָא הַהוּא בַּ כַּ
הַהוּא  בְּ חוּלַק  נָטִיל  וְלָא  פַרְגּוֹדָא  בְּ עָאל  לָא  נָשׁ 

(ונשמתיה לא אתכלילת באתר דכל נשמתין אתכלילו,  עַלְמָא
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וְנִכְרְתָה  שֶׁכָּתוּב  זֶהוּ  מִשָּׁם,  דְּמוּתוֹ  וְנִגְזֶרֶת  נִכְלְלוּ, 
וֹאִיל וְכָ� הוּא, בּוֹרֵא לוֹ הַקָּדוֹשׁ יא מִלְּפָנַי. ההַנֶּפֶשׁ הַהִ 

בָּרוּ� הוּא גּוֹאֵל שֶׁיִּגְאָלֶנּוּ מִיַּד הַמַּשְׁחִיתִים, וְזֶה אָחִיו 
שֶׁנֶּאֱמַר אֵלָיו,  כה)  שֶׁקָּרוֹב  אַחִים  (דברים  יֵשְׁבוּ  כִּי 

אֹתָהּ וְגוֹ',   יַחְדָּו וְגוֹ'. וְכָתוּב בֹּא אֶל אֵשֶׁת אָחִי� וְיַבֵּם
בָּרוּ� הוּא,   הַקָּדוֹשׁ  לִפְנֵי  נִכְנֶסֶת  שֶׁנִּשְׁמָתוֹ �א  מִשּׁוּם 
לְהָאִיר   זָכָה  שֶׁ�א  מִשּׁוּם  בַּחוּץ,  עוֹמֶדֶת  הִיא  אֶלָּא 
הַזֶּה,   בַּמָּקוֹם  זוֹכֶה  בַּגּוּף הַהוּא.מִי שֶׁ�א  הַזֶּה  בָּעוֹלָם 

ץ שֶׁדּוֹלֵק וְאוֹרוֹ וֹ. כְּמוֹ כֵן עֵ יֵלֵ� לְמָקוֹם אַחֵר וְיִזְכֶּה בּ
הוּא   עֵץ  וְיָאִיר.  אוֹר  בּוֹ  וְיַעֲלֶה  אוֹתוֹ  יַכּוּ  עוֹלֶה,  �א 

שֶׁכָּתוּב כ)  אָדָם,  רוֹצֶה   (שם  הַשָּׂדֶה.  עֵץ  הָאָדָם  כִּי 
וְתָאֵב   וְהוֹלֵ�  הַזֶּה  בָּעוֹלָם  כְּשֶׁהוּא  שֶׁהָאָדָם  לוֹמַר, 

ה וְ�א זוֹכֶה לְבָנִים, זֶהוּ  וֵּג עִם אִשָּׁ וְאוֹכֵל וְשׁוֹתֶה וּמִזְדַּ 
עֵץ שֶׁדּוֹלֵק וְאוֹרוֹ �א עוֹלֶה, כְּלוֹמַר, נִשְׁמָתוֹ �א זוֹכָה  

. בֹּא בְּאוֹתוֹ הַגּוּף לִהְיוֹת מוּאֶרֶת, אֶלָּא הִיא בַּחֲשֵׁכָה] 
תוּב כָּ מה)  רְאֵה,  רָאָהּ   (ישעיה  בְּ תֹהוּ  לאֹ 

שּׁ  מִּ שֶׁ יְצָרָהּ,  בֶת  עָשָׂ לָשֶׁ ךְ  כָּ דוֹשׁ וּם  הַקָּ ה 
אָמַרְנוּ,  מוֹ שֶׁ רָאוּי, כְּ רוּךְ הוּא אֶת הָאָדָם כָּ בָּ
הָעוֹלָם   עִם  חֶסֶד  ה  עוֹשֶׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ

תוּב, כָּ מַה  רְאֵה  כה)  בֹּא  וַיסֶֹּף   (בראשית 
סוֹד  קְטוּרָה.  מָהּ  וּשְׁ ה  ָ אִשּׁ ח  קַּ וַיִּ אַבְרָהָם 

בָּ  מָה שֶׁ שָׁ קֵּ הַנְּ מוֹ מִקֹּדֶם. אָה לְהִתְתַּ  ן כְּ

דכתיב, הוא  הדא  מתמן.  דיוקניה  כב) ואתגזר  ונכרתה   (ויקרא 
ההיא מלפני, הואיל וכדין הוא, ברא ליה קודשא בריך הוא  הנפש  
ע''א) פריק קפז  אחוי  (דף  ודא  דמחבלין,  מידא  ליה  דיפרוק 

יחדיו וגו'. וכתיב   כי ישבו אחים (דברים כה) דקריב ליה שנאמר
עאלת  לא  דנשמתיה  בגין  וגו'.  אותה  ויבם  אחיך  אשת  אל  בא 

בג לבר.  קימא  היא  אלא  הוא,  בריך  קודשא  זכה  קמיה  דלא  ין 
לאנהרא בהאי עלמא בההוא גופא. מאן דלא זכה בהאי אתר, יהך 
לאתר אחרא ויזכי ביה. כגוונא דא אעא דדליק ונהורא לא סליק 

(שם  ביה וינהיר. אעא הוא אדם דכתיב   יבטשון ליה ויסלק נהורא
כי האדם עץ השדה. רצונו לומר בר נש כד איהו בהאי עלמא  כ)

ואזדווג באיתתא ולא זכי לבנין. דא הוא  ואזל ותאיב ואכיל ושתי  
אעא דדליק ונהורא לא סליק, כלומר נשמתיה לא זכאת בההוא 

תִיב,גופא לאתנהרא אלא איהי בחשוכא) א חֲזֵי, כְּ שעיה  (י  . תָּ
רִיךְ הוּא  מה) א בְּ קוּדְשָׁ בֶת יְצָרָהּ, דְּ רָאָהּ לְשֶׁ לאֹ תֹהוּ בְּ

כְּ  נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  עֲבַד  א  דָּ גִין  דְאֲמָרָן.  בְּ כְּ יְאוּת  דְקָא 
חֲזֵי,  א  תָּ עַלְמָא.  עִם  טִיבוּ  עֲבַד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ

תִיב, כְּ כה) מַה  קַּ  (בראשית  וַיִּ אַבְרָהָם  ה  וַיּוֹסֶף  ָ אִשּׁ ח 
נָא   קָּ לְאִתְתַּ אָתַת  מָתָא  נִשְׁ דְּ רָזָא  קְטוּרָה,  מָהּ  וּשְׁ

מִין.  מִלְקַדְּ  כְּ
בְּ  .162 רְאֵה  מַה בֹּא  הַגּוּף  אוֹתוֹ 

תוּב, נג)  כָּ אִם  (ישעיה  הֶחֱלִי  אוֹ  כְּ דַּ חָפֵץ  וַה' 
יָמִים   יַאֲרִיךְ  זֶרַע  יִרְאֶה  נַפְשׁוֹ  ם  אָשָׁ ים  שִׂ תָּ

יָ  סוּק  וְחֵפֶץ ה' בְּ פָּ אוֹ, בַּ כְּ דוֹ יִצְלָח. וַה' חָפֵץ דַּ
טְהַר.   יִּ דֵי שֶׁ כְּ ה חָפֵץ?  ל, לָמָּ כֵּ הַזֶּה יֵשׁ לְהִסְתַּ

ם  אִם תָּ  ים אָשָׁ ים   -שִׂ הָיָה צָרִיךְ לִהְיוֹת אִם יָשִׂ
מָה  שָׁ הַנְּ עַל  א  אֶלָּ ים?  שִׂ תָּ אִם  זֶּה  מַה  ם!  אָשָׁ

הַהִי מָה  שָׁ הַנְּ אִם  בָר.  הַדָּ רוֹצָה  חוֹזֵר  א 
רָאוּי   ן כָּ קֵּ אוֹתָהּ    -לְהִתְתַּ וּם שֶׁ יִרְאֶה זֶרַע, מִשּׁ

וּמְזמֶֻּ  וּמְשׁוֹטֶטֶת  הוֹלֶכֶת  מָה  שָׁ נֵס הַנְּ לְהִכָּ נֶת 
פְרִיָּה  בִּ הָאָדָם  הּ  בָּ ק  הִתְעַסֵּ שֶׁ הַזֶּרַע  לְאוֹתוֹ 

זוֹ הַתּוֹרָה    -וּרְבִיָּה, וְאָז יַאֲרִיךְ יָמִים, וְחֵפֶץ ה'  
יָ  -  דוֹ יִצְלָח. בְּ

  

תִיב, .162 א חֲזֵי, הַהוּא גוּפָא מַה כְּ וַיְיָ חָפֵץ  (ישעיה נג) תָּ
י שִׂ אוֹ הֶחלִי אִם תָּ כְּ ם נַפְשׁוֹ יִרְאֶה זֶרַע יַאֲרִיךְ  דַּ ם אָשָׁ

קְרָא  הַאי  אוֹ,  כְּ דַּ חָפַץ  וַיְיָ  יִצְלָח.  יָדוֹ  בְּ יְיָ  וְחֵפֶץ  יָמִים 
יהּ,   בֵּ לָא  כָּ לְאִסְתַּ י. אִם אִית  כֵּ יִתְדַּ דְּ גִין  בְּ חָפֵץ  אי  אַמַּ

אִם  מַאי  לֵיהּ,  עֵי  מִבָּ ם  אָשָׁ ים  יָשִׂ אִם  ם,  אָשָׁ ים  שִׂ תָּ
ים. שִׂ מָתָא    תָּ ה. אִי הַהִיא נִשְׁ מָתָא אַהֲדַר מִלָּ א לְנִשְׁ אֶלָּ

גִין   בְּ זֶרַע.  יִרְאֶה  יָאוֹת,  דְקָא  כְּ נָא  קָּ לְאִתְתַּ עְיָא  בַּ
מָתָא נִשְׁ הַהִיא  לְאָעֳלָא   דְּ זְמִינָא  וְאִיהִי  אטַת  וְשָׁ אָזְלַת 

וּרְבִיָּ  ה  פְרִיָּ בִּ נָשׁ  ר  בַּ הּ  בָּ ק  אִתְעַסַּ דְּ זֶרַע  הַהוּא  ה, בְּ
ידֵיהּ אַצְלַח.  א אוֹרַיְיתָא בִּ  וּכְדֵין יַאֲרִיךְ יָמִים. וְחֵפֶץ יְיָ דָּ

ל  .163 דֵּ תַּ אָדָם מִשְׁ ב שֶׁ בֹּא רְאֵה, אַף עַל גַּ
תּוֹרָה יוֹמָם וָלַיְלָה וּמְקוֹרוֹ וּמַעְיָנוֹ עוֹמֵד בּוֹ   בַּ

וַהֲרֵי  רְגּוֹד.  לַפַּ נֵס  לְהִכָּ מָקוֹם  לוֹ  אֵין  ם,  לְחִנָּ
הּ אוֹתוֹ  יִם, אִם לאֹ נִכְנָס בָּ אֵר הַמַּ בְּ נֶאֱמַר שֶׁ
קוֹר   אֵר וְהַמָּ הַבְּ אֵר, שֶׁ עְיָן, אֵינָהּ בְּ קוֹר וְהַמַּ הַמָּ

 חָד, וּבֵאַרְנוּ.הֵם יַחַד וְהֵם סוֹד אֶ 

  

אוֹרַיְיתָא   .163 ל בְּ דַּ תַּ בַר נָשׁ אִשְׁ ב דְּ א חֲזֵי, אַף עַל גַּ תָּ
נָא,  יְמָמָא וְלֵילְיָא, וּ  יהּ לְמַגָּ מְקוֹרֵיהּ וּמַבּוּעֵיהּ קָיְימָא בֵּ

בֵירָא  מָר דְּ לֵית לֵיהּ אֲתַר לְאֲעָלָא לְפַרְגּוֹדָא. וְהָא אִתְּ
יהּ, לָאו דְמַיָא אִי הַהוּא מְקוֹ  בֵּ וּמַבּוּעָא לָא עָאל  רָא 
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חֲדָא אִינוּן, וְרָזָא חָדָא   בֵירָא וּמְקוֹרָא, כְּ אֵר, דְּ אִיהוּ בְּ
 , וְאוֹקִימְנָא. אִיהוּ 

תוּב .164 ימֵי   (תהלים קכז)  כָּ כִּ מַשְׁ לָכֶם  וְא  שָׁ
ן  כֵּ הָעֲצָבִים  לֶחֶם  אֹכְלֵי  בֶת  שֶׁ מְאַחֲרֵי  קוּם 
ה הֵם חֲבִיבִים   מָּ נָא. בֹּא רְאֵה כַּ ן לִידִידוֹ שֵׁ יִתֵּ
תּוֹרָה יֵשׁ   בָר וְדָבָר בַּ כָל דָּ בְּ בְרֵי הַתּוֹרָה, שֶׁ דִּ

עֶ  סוֹדוֹת  נֶאֱמַר  בּוֹ  וַהֲרֵי  ים,  קְדוֹשִׁ לְיוֹנִים 
כַּ  הַתּוֹרָה  שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ נָתַן  ר  אֲשֶׁ

הָעֶלְיוֹנִים   נָזִים  הַגְּ ל  כָּ אֶת  רָאֵל,  לְיִשְׂ
לָהֶם נָתַן  ם  לָּ כֻּ ים  דוֹשִׁ תּוֹרָה,   [וְכֻלָּם]  הַקְּ בַּ

לוּ הַתּ  בְּ קִּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ רָאֵל  נוּ לְיִשְׂ ם נִתְּ וֹרָה וְכֻלָּ
סִינַי.  בְּ

  

תִיב, .164 קכז)  כְּ קוּם  (תהלים  ימֵי  כִּ מַשְׁ לָכֶם  וְא  שָׁ
לִידִידוֹ   ן  יִתֵּ ן  כֵּ הָעֲצָבִים  לֶחֶם  אוֹכְלֵי  בֶת  שֶׁ מֵאַחֲרֵי 
כָל   י דְאוֹרַיְיתָא. דְּ ה חֲבִיבִין אִינוּן מִלֵּ מָּ א חֲזֵי, כַּ נָה. תָּ שֵׁ

יהּ  בֵּ אִית  ה דְאוֹרַיְיתָא  וּמִלָּ ה  ין.  מִלָּ ישִׁ קַדִּ אִין  עִלָּ רָזִין   
מָ  אִתְּ אוֹרַיְיתָא  וְהָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יָהַב  כַד  דְּ ר 

יָהַב  הוּ  לְּ כֻּ ין  ישִׁ קַדִּ אִין  עִלָּ נִיזִין  גְּ ל  כָּ רָאֵל,  לְיִשְׂ
רָאֵל  (וכלהו) לְהוּ  הוּ אִתְיְהִיבוּ לְהוּ לְיִשְׂ אוֹרַיְיתָא, וְכֻלְּ בְּ

קַבִּ  א דְּ עְתָּ שַׁ סִינַי. בְּ  ילוּ אוֹרַיְיתָא בְּ

רְאֵ  .165 קוּם  בֹּא  ימֵי  כִּ מַשְׁ לָכֶם  וְא  שָׁ   - ה, 
זָכָר  אֵינָם  שֶׁ מְצָאִים,  נִּ שֶׁ הַיְחִידִים  הֵם  אֵלּוּ 
בֹּקֶר לַעֲבוֹדָתָם,  ימִים בַּ רָאוּי, וּמַקְדִּ וּנְקֵבָה כָּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ נִי וְגוֹ',  (קהלת ד)  כְּ   יֵשׁ אֶחָד וְאֵין שֵׁ
בֶת   שֶׁ מְאַחֲרֵי  עֲמָלוֹ.  לְכָל  קֵץ   -וְאֵין 

בַת,  י בוֹ שָׁ נֶּאֱמַר כִּ מוֹ שֶׁ נוּחָה, כְּ מְאַחֲרִים הַמְּ
אי  וַדַּ נַחַת  הִיא  הָאָדָם  אֶל  ה  ָ הָאִשּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ

 אֶצְלוֹ. 

  

אִינוּן  .165 אִלֵין  קוּם,  ימֵי  כִּ מַשְׁ לָכֶם  וְא  שָׁ חֲזֵי,  א  תָּ
כָּ  תַּ אִשְׁ דְּ כְּ יְחִידִים  וְנוּקְבָא  כַר  דְּ אִינוּן  לָאו  דְּ דְקָא  חוּ, 

דְאַתְּ   מָה  כְּ יְהוּ.  לַעֲבִידְתַּ צַפְרָא  בְּ מָן  וְאַקְדְּ יְאוּת, 
ד) אָמֵר, לְכָל   (קהלת  קֵץ  וְאֵין  וְגו'  נִי  שֵׁ וְאֵין  אֶחָד  יֵשׁ 

מָה דְאַתְּ אָמֵר,   בֶת. מְאַחֲרִין נַיְיחָא, כְּ עֲמָלוֹ. מֵאַחֲרֵי שֶׁ
י ב רכִּ בַּ י  לְגַבֵּ תָא  אִתְּ דְּ גִין  בְּ בַת.  שָׁ נַיְיחָא   וֹ  אִיהִי  נָשׁ 

אי.  יהּ וַדַּ  לְגַבֵּ
לֶחֶם   .166 זֶּה  מַה  הָעֲצָבִים,  לֶחֶם  אֹכְלֵי 

אוֹתוֹ   נִים,  בָּ יֵשׁ  לָאָדָם  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ הָעֲצָבִים? 
מְחָה וּבִרְצוֹן   שִׂ אוֹכֵל, אוֹכֵל אוֹתוֹ בְּ חֶם שֶׁ הַלֶּ

ב. וְזֶ  אוֹכֵ הַלֵּ נִים, אוֹתוֹ לֶחֶם שֶׁ אֵין לוֹ בָּ ל ה שֶׁ
לֶחֶם  אֹכְלֵי  הֵם  וְאֵלּוּ  עֶצֶב,  ל  שֶׁ לֶחֶם  הוּא 

אי.  הָעֲצָבִים וַדַּ

  

כַד   .166 אוֹכְלֵי לֶחֶם הָעֲצָבִים, מַאי לֶחֶם הָעֲצָבִים. דְּ
אָכִיל, אָכִיל לֵיהּ  נִין, הַהוּא נַהֲמָא דְּ ר נָשׁ אִית לֵיהּ בְּ בַּ

חֶדְ  לֵית  בְּ דְּ וְהַהוּא  א.  דְלִבָּ וּבִרְעוּתָא  נִין, וָה  בְּ לֵיהּ 
ין אִינוּן  עֲצִיבוּ. וְאִלֵּ אָכִיל אִיהוּ נַהֲמָא דַּ הַהוּא נַהֲמָא דְּ

אי.  אוֹכְלֵי לֶחֶם הָעֲצָבִים וַדַּ
ן   .167 יִתֵּ זֶּה  מַה  נָא,  שֵׁ לִידִידוֹ  ן  יִתֵּ ן  כֵּ

קוֹרוֹ מְבֹרָךְ, מְּ רוּךְ    לִידִידוֹ? זֶהוּ שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ שֶׁ
מוֹ  כְּ הַהוּא,  עוֹלָם  בָּ נָה  שֵׁ לוֹ  נוֹתֵן  הוּא 

נֶּאֱמַר  ג)  שֶׁ נָתֶךָ,  (משלי  שְׁ וְעָרְבָה  כַבְתָּ  וְשָׁ
א הַבָּ עוֹלָם  בָּ חֵלֶק  לוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ וּם  דֵי מִשּׁ כְּ  ,

א   הַבָּ עוֹלָם  בָּ וְיהֵָנֶה  ב  כַּ יִשְׁ הָאִישׁ  אוֹתוֹ  שֶׁ
רָאוּי.   הַהוּא כָּ

  

הוּא  .167 א  דָּ לִידִידוֹ,  ן  יִתֵּ מַאי  נָה,  שֵׁ לִידִידוֹ  ן  יִתֵּ ן  כֵּ
ינָה   רִיךְ הוּא יָהַב לֵיהּ שֵׁ א בְּ קוּדְשָׁ מְקוֹרֵיהּ מְבָרַךְ, דְּ דִּ

דְאַתְּ   מָה  כְּ עַלְמָא  הַהוּא  ג) אָמֵר,בְּ כַבְתָּ   (משלי  וְשָׁ
עַ  אִית לֵיהּ חוּלָקָא בְּ גִין דְּ נָתֶךָ. בְּ לְמָא דְאָתֵי.  וְעָרְבָה שְׁ

עַלְמָא  הַהוּא  בְּ י  וְיִתְהַנֵּ כִיב  שָׁ נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא  דְּ גִין  בְּ
דְקָא יְאוּת.   דְאָתֵי כְּ

נִי וְגוֹ', ישֵׁ אֶחָד   .168 זֶהוּ    -יֵשׁ אֶחָד וְאֵין שֵׁ
רָאוּי,    אָדָם עוֹלָם, לאֹ יְחִידִי כָּ הוּא יְחִידִי בָּ שֶׁ

לִי זִוּוּג. וְ  הוּא בְּ א שֶׁ נִי  אֶלָּ אֵין עִמּוֹ   -אֵין שֵׁ שֶׁ
  

ר נָשׁ  .168 א הוּא בַּ נִי וְגו'. יֵשׁ אֶחָד, דָּ יֵשׁ אֶחָד וְאֵין שֵׁ
עַלְמָא, לָא יְחִידָ  אִיהוּ יְחִידָאי בְּ א דְּ דְקָא יְאוּת, אֶלָּ אי כְּ

ן,  ם בֵּ יהּ סֶמֶךְ. גַּ לֵית עִמֵּ נִי, דְּ לָא זִוּוּגָא. וְאֵין שֵׁ אִיהוּ בְּ דְּ
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ן   בֵּ ם  גַּ לאֹ    -סֶמֶךְ.  רָאֵל  יִשְׂ בְּ מוֹ  שְׁ יָּקִים  שֶׁ
אִיר. וָאָח אֵין לוֹ  יָּבִיא אוֹתוֹ לְתִקּוּן.  -הִשְׁ  שֶׁ

בַ  שָׁ לָא  רָאֵל  יִשְׂ בְּ מֵיהּ  שְׁ יוֹקִים  וְאָח דְּ (אין   ק. 
 לְאַיְיתָאָה לֵיהּ לְתִקּוּנָא. לו)

עֲמָלוֹ   .169 לְכָל  קֵץ  עָמֵל   - וְאֵין  הוּא  שֶׁ
מִיד,   לאֹ תָּ עֵינוֹ  ם  גַּ וָלַיְלָה.  יוֹם  ים  קְדִּ מַּ שֶׁ

ר   ע עֹשֶׁ בַּ יחַ וְלוֹמַר,   -תִשְׂ גִּ וְאֵין לוֹ לֵב לְהַשְׁ
י מִטּ  ר אֶת נַפְשִׁ וֹבָה. וְאִם  לְמִי אֲנִי עָמֵל וּמְחַסֵּ

ה   וְיַעֲשֶׂ יוֹתֵר  ה  תֶּ וְיִשְׁ יאֹּכַל  שֶׁ דֵי  כְּ שֶׁ תֹּאמַר 
מִיד   תָּ יוֹם  כָל  בְּ ה  תֶּ הֲרֵי לֹ   -מִשְׁ שֶׁ ךְ,  כָּ א 

הוּא   אי  וַדַּ א  אֶלָּ נּוּ.  מִמֶּ נֶהֱנֵית  אֵינָהּ  פֶשׁ  הַנֶּ
ל הָעוֹלָם   ל הָאוֹר שֶׁ ר אֶת נַפְשׁוֹ מִטּוֹב שֶׁ מְחַסֵּ

שֶׁ  וּם  מִשּׁ א  לּאֹ הַבָּ שֶׁ חֲסֵרָה,  נֶפֶשׁ  זוֹּהִי 
דוֹשׁ   הַקָּ חָס  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא  רָאוּי.  כָּ לְמָה  הֻשְׁ

רוּךְ הוּא עַל ן    בָּ תֻקַּ יְִּ רוֹצֶה שֶׁ וּם שֶׁ יו, מִשּׁ מַעֲשָׂ
מוֹ   כְּ א,  הַבָּ הָעוֹלָם  מֵאוֹתוֹ  יאֹבַד  וְלאֹ 

אָמַרְנוּ.  שֶׁ

  

אִיהוּ עָ  .169 ים  וְאֵין קֵץ לְכָל עֲמָלוֹ, דְּ אַקְדִּ דִיר דְּ מֵל תָּ
לֵיהּ   וְלֵית  ר,  עשֶׁ ע  בַּ תִשְׂ לא  עֵינוֹ  ם  גַּ וְלֵילְיָא.  יְמָמָא 

גָּ  לְאַשְׁ א  אֶת  לִבָּ ר  וּמְחַסֵּ עָמֵל  אֲנִי  לְמִי  וּלְמֵימַר  חָא 
י ע''ב) נַפְשִׁ קפז  יֵיכוּל   (דף  דְּ בְגִין  דִּ תֵימָא  וְאִי  מִטּוֹבָה. 

יר וְיַעֲבֵד מִשְׁ  י יַתִּ תֵּ דִיר, לָאו הָכִי.  וְיִשְׁ כָל יוֹמָא תָּ יָא בְּ תַּ
אי אִיהוּ  א וַדַּ יהּ, אֶלָּ י מִנֵּ א לָא אִתְהַנִּ הָא נַפְשָׁ ר   דְּ מְחַסֵּ

דָא   דְּ גִין  בְּ דְאָתֵי.  דְעַלְמָא  נְהוֹרָא  דִּ יבוּ  מִטִּ יהּ  לְנַפְשֵׁ
א   דְקָא יְאוּת. תָּ ימַת כְּ לִּ תַּ לָא אִשְׁ א חַסְרָא, דְּ הִיא נַפְשָׁ

גִין חֲזֵ  בְּ עוֹבָדוֹי,  עַל  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ חָס  ה  מָּ כַּ י, 
ן, וְלָא יִתְאֲבִ  קַּ יִתְתַּ עֵי דְּ קָא בָּ יד מֵהַהוּא עַלְמָא דְאָתֵי  דְּ

דְקָאֲמָרָן.  כִּ
לֵם   .170 יק שָׁ הוּא צַדִּ אַל, זֶה שֶׁ י חִיָּיא שָׁ רַבִּ

וְכָל   וְלֵילוֹת  יָמִים  תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ יו וּמִשְׁ מַעֲשָׂ
רוּךְ הוּא וְלאֹ זָכָה לְבָנִים   דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ מוֹ שֶׁ לִשְׁ

תַּ  הִשְׁ מוֹ שֶׁ עוֹלָם הַזֶּה, כְּ הֶם וְלאֹ זָכָה, בָּ ל בָּ דֵּ
וּמֵתוּ   לוֹ  הָיוּ  שֶׁ א?    -אוֹ  הַבָּ לָעוֹלָם  הֵם  מַה 

הַהִיא   וְהַתּוֹרָה  יו  מַעֲשָׂ יוֹסֵי,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 
ים עָלָיו לָ   עוֹלָם הַהוּא. מְגִנִּ

  

לֵימָא  .170 שְׁ אָה  זַכָּ דְאִיהוּ  הַאי  עָא,  בָּ יא  חִיָּ י  רִבִּ
אוֹרַיְיתָ  בְּ ל  דָּ תְּ מָא  וְאִשְׁ לִשְׁ עוֹבָדוֹי  וְכָל  וְלֵילֵי  יוֹמֵי  א 

גוֹן  הַאי עַלְמָא כְּ רִיךְ הוּא, וְלָא זָכָה לִבְנִין בְּ א בְּ דְקוּדְשָׁ
הוּ וְלָא זָכָה, ל בְּ דַּ תַּ אִשְׁ הֲווּ לֵיהּ וּמִיתוּ. מַה אִינוּן   דְּ אוֹ דְּ

וְהַהִיא  עוֹבָדוֹי  יוֹסֵי,  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר  דְאָתֵי.   לְעַלְמָא 
 אוֹרַיְיתָא, קָא מָגִינָן עֲלֵיהּ לְהַהוּא עַלְמָא.

אוֹתָם  .171 וְעַל  עֲלֵיהֶם  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
יקֵי הָאֱמֶת, יוּ לוֹ בָּנִים וּמֵתוּ,  [כְּמוֹ רַבִּי יוֹחָנָן שֶׁהָ  צַדִּ

עָקָר]  שֶׁהוּא  חִזְקִיָּה  רַבִּי  עֲלֵיהֶם  וּכְמוֹ 
תוּב ר  כּהֹ אָמַר   (ישעיה נו)  כָּ רִיסִים אֲשֶׁ ה' לַסָּ

י   חָפַצְתִּ ר  אֲשֶׁ בַּ וּבָחֲרוּ  תוֹתַי  בְּ שַׁ אֶת  מְרוּ  יִשְׁ
י   תוּב אַחֲרָיו? וְנָתַתִּ בְרִיתִי. מַה כָּ וּמַחֲזִיקִים בִּ

בְּ  נִים לָהֶם  מִבָּ טוֹב  ם  וָשֵׁ יָד  וּבְחוֹמֹתַי  בֵיתִי 
רֵת,  יִכָּ ר לאֹ  ן לוֹ אֲשֶׁ ם עוֹלָם אֶתֶּ נוֹת שֵׁ וּמִבָּ

א. אָמַר מִשּׁ  ה יֵשׁ חֵלֶק לָעוֹלָם הַבָּ אֵלֶּ לְּ וּם שֶׁ
י יוֹסֵי, נָאֶה הוּא וְיָפֶה.   לוֹ רַבִּ

  

זַכָּ  .171 אִינוּן  וְעַל  עֲלַיְיהוּ  יִצְחָק,  י  רִבִּ אֵי  אָמַר 
(כגון רבי יוחנן דהוו ליה בנין ומיתו, וכגון רבי חזקיה  קְשׁוֹט,

עקר) תִיב, דאיהו  כְּ נ עֲלַיְיהוּ  יְיָ  ו)(ישעיה  אָמַר  כּהֹ 
ר  אֲשֶׁ בַּ וּבָחֲרוּ  תוֹתַי  בְּ שַׁ אֶת  מְרוּ  יִשְׁ ר  אֲשֶׁ רִיסִים  לַסָּ

וְ  תְרֵיהּ,  בַּ תִיב  כְּ מַה  בְרִיתִי.  בִּ וּמַחֲזִיקִים  י  י  חָפָצְתִּ נָתַתִּ
נוֹת   וּמִבָּ נִים  מִבָּ טוֹב  ם  וָשֵׁ יָד  וּבְחוֹמוֹתַי  בֵיתִי  בְּ לָהֶם 

ן לוֹ אֲשֶׁ  ם עוֹלָם אֶתֵּ ין אִית לוֹן  שֵׁ אִלֵּ גִין דְּ רֵת. בְּ ר לאֹ יִכָּ
י יוֹסֵי, יָאוֹת הוּא   חוּלָקָא לְעַלְמָא דְאָתֵי. אָמַר לֵיהּ רִבִּ

יר. פִּ  וְשַׁ
יק   .172 צַדִּ רְאֵה,  ל בֹּא  כָּ בוֹ  הָיוּ  שֶׁ לֵם  שָׁ

וְהִנֵּה   בָנִים,  לִי  בְּ וּמֵת  רָאוּי  כָּ לַם  וְהֻשְׁ ה  אֵלֶּ
עוֹ  בָּ מְקוֹמוֹ  הַהוּא  יוֹרֵשׁ  תּוֹ    -לָם  אִשְׁ הַאִם 

רִיכָה  צְּ שֶׁ אמַר  תֹּ אִם  לאֹ?  אוֹ  יִבּוּם  צְרִיכָה 

  
יהּ,   .172 בֵּ ין  אִלֵּ ל  כָּ הֲווּ  דְּ לִים  שְׁ אָה  זַכָּ חֲזֵי,  א  תָּ

דְקָא יְ  לִים כְּ תְּ נִין, וְהָא קָא יָרִית וְאִשְׁ לָא בְּ אוּת, וּמִית בְּ
עְיָא לִיבוּמֵי אוֹ לָא.   תֵיהּ בָּ הַהוּא עַלְמָא, אִתְּ יהּ בְּ דּוּכְתֵּ
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אֶת  הֲרֵי  שֶׁ לְרֵיקָנוּת,  זֶה  הֲרֵי  ם,  לְהִתְיַבֵּ
ע  וֹלָם הַהוּא.מְקוֹמוֹ יָרַשׁ בָּ

אִ  רֵיקַנְיָא  בְּ הָא  לִיבוּמֵי,  עֵי  לִבָּ דְּ תֵימָא  הָא  אִי  דְּ יהוּ, 
הַהוּא עַלְמָא.  אַתְרֵיהּ קָא יָרִית בְּ

לְ  .173 צְרִיכָה  אי  וַדַּ א  וּם אֶלָּ מִשּׁ יִבּוּם, 
וְאִם   יו  מַעֲשָׂ בְּ לֵם  שָׁ הָיָה  אִם  יוֹדְעִים  אֵינֶנּוּ  שֶׁ
הָיָה  לאֹ  זֶה  מֶת,  מִתְיַבֶּ הִיא  וְאִם  לאֹ. 

דוֹשׁ  יֵּשׁ מָקוֹם לַקָּ וּם שֶׁ רֵיקָנוּת, מִשּׁ רוּךְ -בְּ - בָּ
לִי בָנִים   עוֹלָם וּמֵת בְּ הָיָה בָּ הוּא לָאִישׁ הַזֶּה שֶׁ

הָיָ  לאֹ  יק  וְגוֹאֵל  דִּ הַצַּ שֶׁ יוָן  כֵּ עוֹלָם.  בָּ לוֹ  ה 
מֶת, וְהוּא יָרַשׁ  תּוֹ מִתְיַבֶּ לֵם הַזֶּה מֵת וְאִשְׁ ָ הַשּׁ
אן,   ם כָּ לֵּ תַּ א הָאִישׁ הַהוּא וּמִשְׁ אֶת מְקוֹמוֹ, בָּ

ךְ וּ  רוּךְ הוּא מַזְמִין לוֹ  וּבֵין כָּ דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ בֵין כָּ
יָּמוּת הַצַּ  לֵם הַזֶּה  מָקוֹם לָעוֹלָם עַד שֶׁ ָ יק הַשּׁ דִּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  עוֹלָם.  בָּ ם  לֵּ תַּ יִשְׁ (במדבר   וְהוּא 

הַכּהֵֹן   לב)  מוֹת  עַד  ב  יֵשֵׁ מִקְלָטוֹ  בְעִיר  י  כִּ
דוֹל וְגוֹ'.   הַגָּ

  

בָּ  .173 אי  וַדַּ א  אִי אֶלָּ יַדְעִינָן  לָא  דְּ גִין  בְּ לִיבוּמֵי,  עְיָא 
עוֹבָדוֹי אִי לָאו.   לִים בְּ מַת לָא  הֲוָה שְׁ וְהִיא אִי אִתְיַיבְּ

רִיךְ   בְּ א  לֵיהּ לְקוּדְשָׁ אֲתַר אִית  דְּ גִין  בְּ רֵיקַנְיָא.  בְּ הֲוָה 
הָא ר נָשׁ  (ל) הוּא דְּ נִין  (ד)  בַּ לָא בְּ עַלְמָא וּמִית בְּ הֲוָה בְּ

אָה  וּפ זַכָּ מִית הַאי  יוָן דְּ כֵּ עַלְמָא,  בְּ וּרָקָא לָא הֲוֵי לֵיהּ 
תֵיה  וְאִתְּ לִים  אֲתָא    שְׁ יָרִית.  אַתְרֵיהּ  וְאִיהוּ  מַת,  אִתְיַיבְּ

ךְ  כָּ וּבֵין  ךְ  כָּ וּבֵין  הָכָא,  ים  לִּ תַּ וְאִשְׁ נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא 
ין   זַמִּ אֲתַר  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

לִים,  למא)(בע (לעלמא) לֵיהּ  שְׁ אָה  זַכָּ הַאי  יֵימוּת  דְּ עַד 
הוּ  הֲדָא  עַלְמָא.  בְּ אִיהוּ  לִים  תְּ דִכְתִיבוְיִשְׁ (במדבר   א 

דוֹל וְגו'. לה) ב עַד מוֹת הַכּהֵֹן הַגָּ י בְעִיר מִקְלָטוֹ יֵשֵׁ  כִּ
יקִים  .174 דִּ לַצַּ נִים  מְזמָֻּ נִים  בָּ נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ וְזֶהוּ 

חַיֵּ בְּ מִיתָתָם.  זָכוּ.  בְּ וּבְמִיתָתָם  זָכוּ,  לאֹ  יהֶם 
דוֹשׁ בָּ  ל הַקָּ יו שֶׁ ל מַעֲשָׂ ךְ כָּ וּם כָּ רוּךְ הוּא  וּמִשּׁ

ם אֱמֶת וּזְכוּת, לָּ ים עַל הַכֹּל.  [וְחָס]  כֻּ  וְחַיִּ
  

יקַיָא   .174 לְצַדִּ אִינוּן  זְמִינִין  נִין  בְּ תָנִינָן,  דְּ הוּא  וְדָא 
יהוֹן לָא חַיֵּ מִיתַתְהוֹן, בְּ ךְ   בְּ זָכוּ וּבְמִיתַתְהוֹן זָכוּ. וּבְגִין כָּ

הוּ  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ עוֹבָדוֹי  ל  קְשׁוֹט  כָּ הוּ  לְּ כֻּ א 
א.  (ס''א וחייס) וּזְכוּ, ים עַל כּלָֹּ  וְחַיִּ

נַיִם מִן   (קהלת ד)  פתח ואמר  .175 ְ טוֹבִים הַשּׁ
עֲמָלָם   בַּ טוֹב  כָר  שָׂ לָהֶם  יֵשׁ  ר  אֲשֶׁ   - הָאֶחָד 

לְהוֹלִיד אֵלּוּ   הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ קִים  תְעַסְּ מִּ שֶׁ הֵם 
אִ  הִשְׁ שֶׁ נִים  בָּ אוֹתָם  שֶׁ נִים,  יֵשׁ בָּ גְלָלָם  בִּ ירוּ, 

ים   עוֹלָם הַזֶּה וּבִגְלָלָם יוֹרְשִׁ כָר טוֹב בָּ לָהֶם שָׂ
עוֹלָם הַהוּא, וּבֵאֲרוּהוּ.  אֲבוֹתֵיהֶם חֵלֶק בָּ

  

ר יֵשׁ לָהֶם  (קהלת ד) .175 נַיִם מִן הָאֶחָד אֲשֶׁ ְ טוֹבִים הַשּׁ
בְּ  קִין  מִתְעַסְּ דְּ אִינוּן  ין  אִלֵּ עֲמָלָם,  בַּ טוֹב  כָר  הַאי שָׂ

גִינֵיהוֹן  בְּ בְקוּ,  שָׁ דְּ נִין  בְּ אִינוּן  דְּ נִין.  בְּ לְאוֹלָדָא  עַלְמָא 
הַהוּא עַלְמָא, וּבְגִינֵיהוּ יַרְתִין אֲבָהָ  ן אִית לוֹן אֲגַר טַב בְּ

הַהוּא עַלְמָא וְאוּקְמוּהָ.  לְהוֹן חוּלָקָא בְּ  דִּ
נוֹטֵעַ   .176 הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רְאֵה,  בֹּא 
עוֹלָם הַזֶּה. אִם הִצְלִיחוּ  אִילָ  יָפֶה. לאֹ    -נוֹת בָּ

אֲפִלּוּ   -הִצְלִיחוּ   וְשׁוֹתֵל אוֹתָם  עוֹקֵר אוֹתָם 
דַּ  ל  כָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ פְעָמִים,  ה  מָּ דוֹשׁ  כַּ הַקָּ רְכֵי 

ן אֶת הָעוֹלָם. רוּךְ הוּא הֵן לְטוֹב וּלְתַקֵּ  בָּ

  

הוּ  .176 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ חֲזֵי,  א  הַאי תָּ בְּ אִילָנִין  נָטַע  א 
תַל   עַלְמָא אִי אַצְלָחוּ יָאוֹת, לָא אַצְלָחוּ אַעֲקַר לוֹן וְשָׁ

ל אָ  ךְ כָּ גִין כָּ וּבְּ זִמְנִין.  ה  מָּ כַּ א  לוֹן אֲפִילּוּ  קוּדְשָׁ רְחוֹי דְּ
הוּ לְטַב וּלְאַתְקָנָא עָלְמָא:  לְּ רִיךְ הוּא כֻּ  בְּ

ת אָחִיךָ וְיַבֵּ  .177 הֲרֵי  בֹּא אֶל אֵשֶׁ ם אֹתָהּ. שֶׁ
ר   בָטִים הָיוּ יוֹדְעִים אֶת זֶה וְעִקַּ ְ יְהוּדָה וְכָל הַשּׁ
אוֹתוֹ הַזֶּרַע צָרִיךְ   וּם שֶׁ בָר וְהָקֵם זֶרַע, מִשּׁ הַדָּ

לּאֹ  לְהִתְ  שֶׁ לְתִקּוּן  גֹּלֶם  וְלִגְלםֹ  בָר  הַדָּ ן  קֵּ תַּ
תוּ  כָּ רָאוּי, זֶהוּ שֶׁ רְשׁוֹ כָּ ָ רֵד הַזֶּרַע מִשּׁ (איוב  ביִפָּ

 וְאָדָם עַל עָפָר יָשׁוּב. לד) 

  

יְהוּדָה   .177 הָא  דְּ אוֹתָהּ,  ם  וְיַבֵּ אָחִיךָ  ת  אֵשֶׁ אֶל  בּאֹ 
וְ  א.  דָּ יָדְעֵי  הֲווּ  בְטִין  שִׁ הוּ  וְהָקֵם וְכֻלְּ תָא,  דְמִלְּ רָא  עִקְּ

ה  מִלָּ נָא  קָּ לְאִתְתַּ אִצְטְרִיךְ  זֶרַע  הַהוּא  דְּ גִין  בְּ זֶרַע. 
יהּ  וּלְמִגְלַם גּ  רְשֵׁ ָ זְעָא מִשּׁ רַשׁ גִּ לָא יִתְפְּ וֹלָמָא לְתִקּוּנָא דְּ
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דִכְתִיב הוּא  הֲדָא  יְאוּת,  דְקָא  לה) כְּ עַל  (איוב  וְאָדָם 
 עָפָר יָשׁוּב.

אֵלּוּ   .178 רָאוּי,  כָּ ךְ  כָּ אַחַר  תְקָן  נִּ וּכְשֶׁ
דוֹשׁ   הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הַהוּא,  עוֹלָם  בָּ חִים  בְּ תַּ מִשְׁ

רוּךְ   ךְ בָּ כָּ וּם  וּמִשּׁ בָהֶם,  ה  מִתְרַצֶּ הוּא 
תוּב בָר   (קהלת ד)  כָּ כְּ תִים שֶׁ חַ אֲנִי אֶת הַמֵּ בֵּ וְשַׁ

ר הֵם חַיִּ  ים אֲשֶׁ וְקָא, מִן הַחַיִּ ים עֲדֶנָה. מֵתוּ, דַּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ אַחֲרֵי   (בראשית יח)  מַה זֶּה עֲדֶנָה? כְּ

י עֶדְנָה, וְכָתוּב יָשׁוּב  וב לג) (אי בְלתִֹי הָיְתָה לִּ
 לִימֵי עֲלוּמָיו. 

  

חִין  .178 בְּ תַּ ין מִשְׁ דְקָא יָאוֹת, אִלֵּ ן לְבָתַר כְּ קַּ וְכַד מִתְתַּ
קוּדְשָׁ  גִין דְּ הַהוּא עַלְמָא בְּ הוּ.  בְּ רִיךְ הוּא אִתְרָעֵי בְּ א בְּ

תִיב, כְּ ךְ  כָּ ד) וּבְגִין  תִים  (קהלת  הַמֵּ אֶת  אֲנִי  חַ  בֵּ וְשַׁ
בָר מֵתוּ  כְּ ה. שֶׁ ים עֲדֶנָּ ה חַיִּ ר הֵמָּ ים אֲשֶׁ יְיקָא. מִן הַחַיִּ , דַּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר ה, כְּ אַחֲרֵי בְלוֹתִי   (בראשית יח) מַאי עֲדֶנָּ
 יָשׁוּב לִימֵי עֲלוּמָיו. (איוב לג) . וּכְתִיבהָיְתָה לִי עֶדְנָה

לאֹ  .179 עֲדֶן  ר  אֲשֶׁ אֵת  נֵיהֶם  ְ מִשּׁ וְטוֹב 
ר לאֹ רָאָה אֶת  ב לִימֵי עֲלוּמָיו] [שֶׁ�א שָׁ  הָיָה אֲשֶׁ

מֶשׁ.  ָ הַשּׁ חַת  תַּ ה  נַעֲשָׂ ר  אֲשֶׁ הָרָע  ה  עֲשֶׂ הַמַּ
ר עֲדֶן לאֹ הָיָה, שֶׁ  נֵיהֶם אֵת אֲשֶׁ ְ לּאֹ  וְטוֹב מִשּׁ

וְלאֹ   ן  קֵּ לְהִתְתַּ צָרִיךְ  וְלאֹ  עֲלוּמָיו  לִימֵי  ב  שָׁ
דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ רִאשׁוֹנִים,  חֲטָאִים   סוֹבֵל 
עוֹלָם הַהוּא  ן בָּ רוּךְ הוּא נָתַן לוֹ מָקוֹם מְתֻקָּ בָּ

רָאוּי.  כָּ

  

הָיָה .179 עֲדֶן לא  ר  אֲשֶׁ אֵת  נִיהֶם  ְ מִשּׁ (דלא שב  וְטוֹב 

ר  לימי עלומיו) אֲשֶׁ הָרַע  ה  עֲשֶׂ הַמַּ אֶת  רָאָה  לאֹ  ר  אֲשֶׁ
ר עֲדֶן לֹ  נִיהֶם אֶת אֲשֶׁ ְ מֶשׁ. וְטוֹב מִשּׁ ֶ חַת הַשּׁ ה תַּ א נַעֲשָׂ

נָא,  קָּ ב לִימֵי עֲלוּמָיו וְלָא אִצְטְרִיךְ לְאִתְתַּ לָא שָׁ הָיָה, דְּ
רִיךְ הוּא א בְּ קוּדְשָׁ גִין דְּ ף (ד וְלָא סָבִיל חוֹבִין קַדְמָאֵי, בְּ

דְקָא   קפח ע''א) הַהוּא עַלְמָא כְּ יָהַב לֵיהּ אֲתַר מְתַקְנָא בְּ
 יָאוֹת. 

תוּב? .180 כָּ מַה  רְאֵה  ח)  בֹּא  וּבְכֵן   (קהלת 
נֶּאֱמַר   שֶׁ מוֹ  כְּ וְגוֹ',  קְבֻרִים  עִים  רְשָׁ רָאִיתִי 
וְלאֹ   חֶסֶד  ה  רוּךְ הוּא עוֹשֶׂ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

הָ  אֶת  לְכַלּוֹת  מוֹ רוֹצֶה  כְּ א  אֶלָּ עוֹלָם, 
וּזְכוּת   אֱמֶת  ם  לָּ כֻּ רָכָיו  דְּ וְכָל  אֵר,  תְבָּ נִּ שֶׁ

וּ  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ לָהֶם  א. לְהֵיטִיב  הַבָּ בָעוֹלָם 
הוֹלְכִים   הֵם  שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ ל  שֶׁ חֶלְקָם  רֵי  אַשְׁ

תוּב כָּ עֲלֵיהֶם  הָאֱמֶת,  דֶרֶךְ  (תהלים  בְּ

יקִים יִירְשׁוּ אָרֶץ  לז)   . צַדִּ

  

תִיב, .180 א חֲזֵי, מַה כְּ עִים   (קהלת ח) תָּ וּבְכֵן רָאִיתִי רְשָׁ
גִי מָר. בְּ אִתְּ מָה דְּ רִיךְ הוּא  קְבוּרִים וְגו', כְּ א בְּ קוּדְשָׁ ן דְּ

מָה   כְּ א  אֶלָּ עַלְמָא  צָאָה  לְשֵׁ בָעָא  וְלָא  טִיבוּ  עָבִיד 
הוּ קְשׁוֹט וּזְכוּ לְ  לְּ מָר, וְכָל אָרְחוֹי כֻּ אוֹטָבָא לְהוּ דְאִתְּ

חוּלְקֵהוֹן  אָה  זַכָּ דְאָתֵי.  וּבְעַלְמָא  עַלְמָא  הַאי  בְּ
אֹ  בְּ אָזְלֵי  אִינוּן  דְּ יקַיָיא  צַדִּ עֲלַיְיהוּ דְּ קְשׁוֹט,  רַח 

תִיב, יקִים יִרְשׁוּ אָרֶץ: (תהלים לז) כְּ  צַדִּ

ם   .181 גַּ וַיָּמֶת  ה  עָשָׂ ר  אֲשֶׁ ה'  עֵינֵי  בְּ וַיֵּרַע 
חִ  י  רַבִּ תַח,אֹתוֹ.  פָּ יא)  יָּיא  זְרַע  (קהלת  בֹּקֶר  בַּ

נַּח יָדֶךָ וְגוֹ'. בֹּא רְאֵה  אֶת זַרְעֶךָ וְלָעֶרֶב אַל תַּ
רָאוּ  ה  מָּ וּלְהִזָּהֵר  כַּ מֵחֲטָאָיו  לְהִזָּהֵר  לָאָדָם  י 

וּם   מִשּׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  יו  מַעֲשָׂ בְּ
ים   מְמֻנִּ ה  וְכַמָּ לוּחִים  שְׁ ה  מָּ כַּ עוֹלָם  שֶׁ בָּ הֵם 

י  וּמְשׁוֹטְטִים וְרוֹאִים אֶת מַעֲשֵׂ הֵם הוֹלְכִים  שֶׁ
נֵי הָאָדָם וּמְעִידִים עָלָיו , וְהַכֹּל יהֶם] [ז''ח עֲלֵ  בְּ

פֶר. סֵּ תוּבִים בַּ  כְּ

  

יא  .181 י חִיָּ ם אתֹוֹ. רִבִּ מֶת גַּ ה וַיָּ ר עָשָׂ עֵינֵי יְיָ אֲשֶׁ רַע בְּ וַיֵּ
תַח, בֹּ  (קהלת יא) פָּ ח  בַּ נַּ קֶר זְרַע אֶת זַרְעֲךָ וְלָעֶרֶב אַל תַּ

ה אִתְחֲזֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאִזְדַּ  מָּ א חֲזֵי, כַּ הֲרָא יָדְךָ וְגו'. תָּ
רִיךְ הוּא.  א בְּ י קוּדְשָׁ עוֹבָדוֹי קַמֵּ הֲרָא בְּ מֵחוֹבוֹי, וּלְאִזְדַּ

עַלְמָ  ן אִינוּן בְּ ה מְמַנָּ לִיחָן וְכַמָּ ה שְׁ כַמָּ גִין דְּ אִינוּן בְּ א, דְּ
וְסָהֲדִין  א,  נָשָׁ בְנֵי  דִּ עוֹבָדֵיהוֹן  וְחָמָאן  יְיטָן,  וְשָׁ אָזְלִין 

סִפְרָא כְתִיבִין. וְכלָֹּ  (ז''ח עלייהו) עֲלוֹי  א בְּ
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הַחֲטָאִים   .182 אוֹתָם  כָל  בְּ וּרְאֵה,  וּבֹא 
זֶהוּ  הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ יוֹתֵר  הָאָדָם  בָהֶם  טְמָא  נִּ שֶׁ

טְ  נִּ שֶׁ הַזֶּה חֵטְא  עוֹלָם  בָּ יוֹתֵר  אָדָם  בוֹ  מָא 
א   הַבָּ לָרִיק    -וּבָעוֹלָם  זַרְעוֹ  וֹפֵךְ  שּׁ שֶׁ מִי 

יָּד אוֹ בָרֶגֶל וְנִטְמָא בּוֹ,  וּמוֹצִיא זֶרַע לְחִנָּ  ם בַּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ע  (תהלים ה)  כְּ י לאֹ אֵל חָפֵץ רֶשַׁ כִּ

ה לאֹ יְגֻרְךָ רָע.  אָתָּ

  

כָ  .182 א חֲזֵי, בְּ הוּ בַר נָשׁ וְתָּ אַב בְּ אִסְתָּ ל אִינוּן חוֹבִין דְּ
יהּ בַר נָשׁ  אַב בֵּ אִסְתָּ א אִיהוּ חוֹבָא דְּ הַאי עַלְמָא, דָּ  בְּ

יד   אוֹשִׁ דְּ מַאן  דְאָתֵי.  וּבְעַלְמָא  עַלְמָא  הַאי  בְּ יר  יַתִּ
רַגְלָא   ידָא אוֹ בְּ נָא בִּ יק זַרְעָא לְמַגָּ רֵיקַנְיָא, וְאַפִּ זַרְעֵיהּ בְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר,וְ  יהּ. כְּ אַב בֵּ י לאֹ אֵל  (תהלים ה) אִסְתָּ כִּ
ה לא יְגוּרְךָ רָע.  ע אָתָּ  חָפֵץ רֶשַׁ

גְ  .183 ה וְלאֹ רוֹאֶה  בִּ חִצָּ לַל זֶה לאֹ נִכְנָס לַמְּ
מַדְנוּ,   לָּ שֶׁ מוֹ  כְּ יוֹמִין,  יק  עַתִּ ל  שֶׁ נָיו  פָּ אַר  תֹּ
כוֹר  אן לאֹ יְגֻרְךָ רָע, וְכָתוּב וַיְהִי עֵר בְּ תוּב כָּ כָּ

תוּב ךְ כָּ וּם כָּ עֵינֵי ה', וּמִשּׁ (ישעיה  יְהוּדָה רַע בְּ

מָלֵאוּ  א)  מִים  דָּ אַשְׁ יְדֵיכֶם  ל .  שֶׁ חֶלְקוֹ  רֵי 
רֶךְ   מִדֶּ מוּר  שָׁ וְיִהְיהֶ  מֵרִבּוֹנוֹ  יָּרֵא  שֶׁ הָאִישׁ 
יִרְאַת רִבּוֹנוֹ. ל בְּ דֵּ תַּ  רָעָה, וִיטַהֵר עַצְמוֹ לְהִשְׁ

  

י   .183 גִין דָא לָא עָאל לְפַרְגּוֹדָא, וְלָא חָמֵי סְבָר אַפֵּ בְּ
הָכָא   תִיב  כְּ תָנִינָן  דְּ מָה  כְּ יוֹמִין,  יק  רָע,  עַתִּ יְגוּרְךָ  לא 

ךְ  כָּ וּבְגִין  יְיָ.  עֵינֵי  בְּ רַע  יְהוּדָה  כוֹר  בְּ עֵר  וַיְהִי  וּכְתִיב 
תִיב, א) כְּ אָה   (ישעיה  זַכָּ מָלֵאוּ.  מִים  דָּ חוּלָקֵיהּ  יְדֵיכֶם 

א,  ישָׁ דָחִיל לְמָארֵיהּ וִיהֵא נְטִיר מֵאוֹרַח בִּ בַר נָשׁ דְּ דְּ
דָּ  תַּ י גַרְמֵיהּ לְאִשְׁ דְחִילוּ דְמָארֵיהּ.וְיַדְכֵּ  לָא בִּ

זְרַע .184 בֹּקֶר  בַּ רְאֵה,  זַרְעֶךָ.   [אֶת]  בֹּא 
בֹּקֶר   בַּ אֲרוּהוּ,  בֵּ הַזֶּה  סוּק  זְמַן    -הַפָּ בִּ זֶהוּ 

ע אָדָם  אָז  שֶׁ עֲלוּמָיו,  בַּ וְיִהְיהֶ  כחֹוֹ  בְּ וֹמֵד 
רְאוּיָה לוֹ,  ה שֶׁ ָ נִים עִם אִשּׁ ל לְהוֹלִיד בָּ דֵּ תַּ יִשְׁ

תוּ  כָּ בֹּקֶר זְרַע אֶת זַרְעֶךָ.שֶׁ  ב בַּ

  

קְרָא  .184 הַאי  זַרְעֶךָ,  אֶת  זְרַע  בּקֶֹר  בַּ חֲזֵי,  א  תָּ
נָ  בַר  דְּ זִמְנָא  בְּ הוּא  א  דָּ בּקֶֹר,  בַּ אִתְקַיֵּים אוּקְמוּהָ.  שׁ 

נִין  בְּ לְאוֹלָדָא  ל  דַּ תַּ אִשְׁ דֵין  כְּ עוּלֵימוֹ,  בְּ וִיהֵא  חֵילֵיהּ  בְּ
חַזְיָ  תָא דְּ אִיתְּ בּקֶֹר זְרַע אֶת זַרְעֶךָ. בְּ כְתִיב בַּ  א לֵיהּ, דִּ

מוֹ   .185 כְּ מַן,  הַזְּ הוּא  אָז  הֲרֵי  שֶׁ
נֶּאֱמַר  ן (תהלים קכז)  שֶׁ בּוֹר כֵּ יַד גִּ ים בְּ חִצִּ נֵי   כְּ בְּ

רְכֵי   דַּ אוֹתָם  ד  לְלַמֵּ יָּכוֹל  שֶׁ וּם  מִשּׁ עוּרִים,  הַנְּ
כָ  שָׂ לוֹ  וְיִהְיהֶ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  טוֹב  הַקָּ ר 

ר   אֲשֶׁ בֶר  הַגֶּ רֵי  אַשְׁ תוּב  כָּ שֶׁ א,  הַבָּ לָעוֹלָם 
רוּ   י יְדַבְּ תוֹ מֵהֶם לאֹ יֵבוֹשׁוּ כִּ פָּ א אֶת אַשְׁ מִלֵּ

עַר. ַ שּׁ בַּ אוֹיְבִים  יֵבוֹשׁוּ    אֶת  עוֹלָם    -לאֹ  בָּ
לְקַטְרֵג   יָבוֹאוּ  ין  הַדִּ עֲלֵי  בַּ שֶׁ זְמַן  בִּ הַהוּא, 

כָר   אֵין לְךָ שָׂ מוֹ עָלָיו, שֶׁ עוֹלָם הַהוּא כְּ טוֹב בָּ
דַרְכֵי  בְּ רִבּוֹנוֹ  נוֹ יִרְאַת  בְּ ד אֶת  לַמֵּ מְּ שֶׁ הַהוּא 

 הַתּוֹרָה.

  

דְ  .185 מָה  כְּ זִמְנָא אִיהוּ  דֵין  כְּ הָא  (תהלים  אַתְּ אָמֵר,דְּ

יָכִיל   קכז) דְּ גִין  בְּ עוּרִים.  הַנְּ נִי  בְּ ן  כֵּ בּוֹר  גִּ יַד  בְּ ים  חִצִּ כְּ
לְהוּ  לֵיהּ   לְמֵילַף  וִיהֵא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ אָרְחוֹי 

ר  בֶר אֲשֶׁ רֵי הַגֶּ כְתִיב אַשְׁ אַגְרָא טָבָא לְעַלְמָא דְאָתֵי. דִּ
תוֹ מֵהֶ  פָּ א אֶת אַשְׁ רוּ אֶת אוֹיְבִים מִלֵּ י יְדַבְּ ם לא יֵבשׁוּ כִּ

זִמְנָא דְמָארֵיהוֹן   בְּ הַהוּא עַלְמָא,  בְּ עַר. לא יֵבוֹשׁוּ  ָ שּׁ בַּ
טָבָא  אַגְרָא  לָךְ  לֵית  דְּ עֲלוֹי.  לְקַטְרְגָא  יֵיתוּן  דִינָא  דְּ
חִילוּ  דְּ לִבְרֵיהּ  לֵיהּ  דְאוֹלִיף  הַהוּא  כְּ עַלְמָא,  הַהוּא  בְּ

אָ   רְחוֹי דְאוֹרַיְיתָא. דְמָרֵיהּ בְּ

אַבְרָהָם,  .186 בְּ אָמַר  מָה  רְאֵה  בֹּא 
תוּב כָּ יח)  שֶׁ לְמַעַן   (בראשית  יו  יְדַעְתִּ י  ר כִּ אֲשֶׁ

רֶךְ   מְרוּ דֶּ יתוֹ אַחֲרָיו וְשָׁ נָיו וְאֶת בֵּ יְצַוֶּה אֶת בָּ
אוֹתָהּ  ן  כֵּ וְעַל  ט,  פָּ וּמִשְׁ צְדָקָה  לַעֲשׂוֹת  ה' 

כוּת קַיֶּמֶת לוֹ  עֲלֵי    הַזְּ ל בַּ עוֹלָם הַהוּא אֵצֶל כָּ בָּ
ין.  הַדִּ

  

כְתִיב, .186 דִּ אַבְרָהָם,  בְּ אָמַר  מַה  חֲזֵי  א  (בראשית   תָּ

יתוֹ   יח) בֵּ וְאֶת  נָיו  בָּ אֶת  ה  יְצַוֶּ ר  אֲשֶׁ לְמַעַן  יו  יְדַעְתִּ י  כִּ
א   ט. וְעַל דָּ פָּ רֶךְ יְיָ לַעֲשׂוֹת צְדָקָה וּמִשְׁ מְרוּ דֶּ אַחֲרָיו וְשָׁ

ל  הַ  כָּ י  לְגַבֵּ עַלְמָא  הַהוּא  בְּ לֵיהּ  קָיְימָא  זְכוּ  הוּא 
דִינָא.  מָארֵיהוֹן דְּ
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בֹּקֶ  .187 בַּ ךְ  כָּ וּם  זַרְעֶךָ,  וּמִשּׁ אֶת  זְרַע  ר 
יָדֶךָ   נַּח  תַּ אַל  קְנָה,    -וְלָעֶרֶב  הַזִּ ימֵי  בִּ אֲפִלּוּ 

זָקֵן, אָדָם  שֶׁ מַן  הַזְּ הוּא  כְּבָר   שֶׁ יֹאמַר  [�א 
אוֹ   לִי,  וְדַי  יָכוֹל,   -הִשְׁתַּדַּלְתִּי  וְאֵינִי  הִשְׁתַּדַּלְתִּי  כְּבָר 

תוּב?  ל זֶה] ן אֵינִי רוֹצֶה. וְעִם כָּ וְכָעֵת שֶׁאֲנִי זָקֵ  מַה כָּ
עוֹלָם הַזֶּה.   הוֹלִיד בָּ יחַ מִלְּ נַּח יָדֶךָ. לאֹ יַנִּ אַל תַּ
ר   יִכְשַׁ אֵיזֶה  תֵדַע  לּאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה 

הָאֱלהִֹים   לִפְנֵי  זֶה.  אוֹ  יַּעַמְדוּ    - הֲזֶה  שֶׁ דֵי  כְּ
עוֹלָם הַהוּא. בִילוֹ בָּ שְׁ  בִּ

  

בּקֶֹ  .187 ךְ בַּ ח  וּבְגִין כָּ נַּ ר זְרַע אֶת זַרְעֶךָ, וְלָעֶרֶב אַל תַּ
בַר   דְסִיב  זִמְנָא  אִיהוּ  דְּ דְזִקְנָה,  יוֹמֵי  בְּ אֲפִילּוּ  יָדֶךָ, 

ולא   נָשׁ  אשתדלית  כבר  או  לי  ודי  אשתדלית  כבר  יימא  (לא 
תִיב   יכילנא והשתא דאנא סיב לית אנא בעי ועם כל דא) מַה כְּ

נַּ  בּוֹק  אַל תַּ הַאי עַלְמָא. מַאי  ח יָדֶךָ לָא יִשְׁ אוֹלָדָא בְּ מִלְּ
ה אוֹ זֶה לִפְנֵי  ר הַזֶּ לָא תֵדַע אֵיזֶה יִכְשַׁ גִין דְּ טַעְמָא, בְּ

הַהוּא עַלְמָא. גִינֵיהּ בְּ יקוּמוּן בְּ גִין דִּ  הָאֱלהִים. בְּ

תוּב .188 כָּ ן  כֵּ קכז)  וְעַל  נַחֲלַת  (תהלים  הִנֵּה 
נִים.   מוֹתה' בָּ שָׁ ל הָעוֹלָם  זֶהוּ צְרוֹר הַנְּ ד שֶׁ , הַצַּ

הָאָדָם   אֶת  ה  מְזַכֶּ מִי  הַזוֹּ,  חֲלָה  וְלַנַּ א.  הַבָּ
אוֹתָם   נִים.  הַבָּ ה'?  נַחֲלַת  לְאוֹתָהּ  נֵס  לְהִכָּ
רֵי   ן אַשְׁ ים אוֹתוֹ לְנַחֲלַת ה', וְעַל כֵּ נִים מְזַכִּ הַבָּ

לְלַמֵּ  אוֹתָם  ה  זַכֶּ מְּ שֶׁ הָאִישׁ  אוֹתָם  אוֹתוֹ  ד 
רְכֵי הַתּוֹרָ  אֵר.דַּ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ  ה כְּ

  

תִיב .188 כְּ א  דָּ קכז) וְעַל  נִים,  (תהלים  בָּ יְיָ  נַחֲלַת  ה  הִנֵּ
וּלְהַאי  דְאָתֵי,  דְעַלְמָא  סִטְרָא  מָתָא  דְנִשְׁ צְרוֹרָא  א  דָּ
הַהוּא נַחֲלַת יְיָ,  נַחֲלָה מַאן זָכֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאַעָלָא בְּ

נִ  זָכָאבָּ נִין  בְּ אָה  ים. אִינוּן  זַכָּ א  דָּ וְעַל  יְיָ,  ן לֵיהּ לְנַחֲלַת 
אָרְחוֹי דְאוֹרַיְיתָא   יוֹלִיף לוֹן  דְּ זָכֵי לוֹן  דְּ נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא 

מָר:  אִתְּ מָה דְּ  כְּ
גְדֵי אַלְמְנוּתָהּ מֵעָלֶיהָ וְגוֹ'. בֹּא  .189 סַר בִּ וַתָּ

עַל   תַעֲלֶה  וְכִי  כּהֵֹן,  ת  בַּ הָיְתָה  מָר  תָּ רְאֵה, 
עְתְּ  חָמִיהָ?  דַּ עִם  לִזְנוֹת  דֵי  כְּ הָלְכָה  הִיא  שֶׁ ךָ 

א  מִיד. אֶלָּ הּ תָּ הֲרֵי הִיא, צְנִיעוּת נִמְצְאָה בָּ שֶׁ
קֶת, וּבְחָכְמָה   תָה אֶת זֶה,  הִיא הָיְתָה צַדֶּ עָשְׂ

אֵלָיו,   עַצְמָהּ  אֶת  הִפְקִירָה  לאֹ  הִיא  הֲרֵי  שֶׁ
וּבְחָכְמָה יְדִיעָה  יָּדְעָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ א   אֶלָּ
אֵלָיו  אָה  בָּ הִיא  ן  כֵּ וְעַל  הִתְבּוֹנְנָה, 

זֶה   [עִמּוֹ]  לַעֲשׂוֹת וְעַל  וֶאֱמֶת,  חֶסֶד 
אָה עֵסֶק  [בְּפַרְהֶסְיָא]  בָּ לָה בָּ דְּ תַּ  הַזֶּה. וְהִשְׁ

  

מָר  .189 א חֲזֵי, תָּ גְדֵי אַלְמְנוּתָהּ מֵעָלֶיהָ וְגו', תָּ סַר בִּ וַתָּ
סַלְקָא   וְכִי  הֲוַת,  כּהֵֹן  ת  גִין  בַּ בְּ אָזְלָא  אִיהִי  דְּ ךְ  דַעְתָּ

הּ   חַת בָּ כְּ תַּ הָא אִיהִי צְנִיעוּתָא אִשְׁ לְאַזְנָאָה עִם חָמוּהָ, דְּ
קֶת   צַדֶּ אִיהִי  א  אֶלָּ דִיר.  עָבְדַת הַאי, תָּ וּבְחָכְמָה  הֲוַת 

גִין   בְּ א  אֶלָּ יהּ,  לְגַבֵּ רְמָהּ  גַּ אַפְקָרַת  לָא  אִיהִי  הָא  דְּ
ידִיעָה יָדְעַת   א אִיהִי אָתַת  דִּ לַת. וְעַל דָּ כָּ וְחָכְמְתָא אִסְתַּ

ד לְמֶעְבַּ יהּ  א   (עמיה)  לְגַבֵּ דָּ וְעַל  וּקְשׁוֹט,  טִיבוּ 
לַת  (להדיה) אָתַת דְּ תַּ עִסְקָא דָא. וְאִשְׁ  בְּ

יְדִיעָה  .190 יָדְעָה  הִיא  שֶׁ וּם  מִשּׁ רְאֵה,  בֹּא 
רוּ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה,  עֵסֶק  בְּ לָה  דְּ תַּ הוּא  וְהִשְׁ ךְ 

וּמִיָּד   הַהוּא  ה  עֲשֶׂ מַּ בַּ סִיוּּעַ  ם  שָׁ ה  עָשָׂ
תֹּאמַר,   וְאִם  נּוּ.  מִמֶּ הָיָה  וְהַכֹּל  רָה,  הִתְעַבְּ

דוֹשׁ  הַקָּ הֵבִיא  לאֹ  ה  אוֹתָם לָמָּ הוּא  רוּךְ  בָּ  
אי   וַדַּ א  אֶלָּ מִזוֹּ?  ה  לָמָּ אַחֶרֶת?  ה  ָ מֵאִשּׁ נִים  בָּ

הַזהֶּ ה  עֲשֶׂ לַמַּ הֻצְרְכָה  הִיא  ה    שֶׁ ָ אִשּׁ וְלאֹ 
 אַחֶרֶת.

  

לַת   .190 דְּ תַּ וְאִשְׁ יְדִיעָה  יָדְעַת  אִיהִי  דְּ גִין  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
עֲבַד הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דָא.  עִסְקָא  ן   בְּ מָּ תַּ סִיּוּעָא 

הֲוָה א  וְכלָֹּ ד.  מִיָּ רַת  וְאִתְעֲבְּ עוֹבָדָא  הַהוּא  קפח  בְּ (דף 
יהּ. וְאִי תֵימָא אַמַּ  ע''ב) רִיךְ  מִנֵּ א בְּ אי לָא אַיְיתֵי קוּדְשָׁ

א  א. אֶלָּ אי מִן דָּ תָא אוֹחֲרָא, אַמַּ נִין מֵאִתְּ בְּ הוּא אִינוּן 
תָא אָחֳרָא. אי אִיהִי אִצְטְרִיכָא לְעוֹבָדָא דָא וְלָא אִתְּ  וַדַּ

ל .191 הֶן נִבְנָה הַזֶּרַע שֶׁ מֵּ ים הָיוּ שֶׁ י נָשִׁ תֵּ  שְׁ
לֶךְ  יְהוּדָה, וּבָאוּ מֵהֶן דָּ  למֹֹה הַמֶּ לֶךְ וּשְׁ וִד הַמֶּ

מוֹ זוֹ,  לוּ זוֹ כְּ ים הַלָּ שִׁ י הַנָּ תֵּ יחַ, וּשְׁ שִׁ וּמֶלֶךְ הַמָּ
  

מִ  .191 דְּ הֲווּ  ין  נְשִׁ רֵין  זַרְ תְּ נֵי  אִתְבְּ יְיהוּ  דִיהוּדָה, נַּ עָא 
א   וּמַלְכָּ א  מַלְכָּ למֹהֹ  וּשְׁ א  מַלְכָּ וִד  דָּ יְיהוּ  מִנַּ וְאֲתוּ 
מָר וְרוּת  דָא, תָּ גַוְונָא דְּ א כְּ ין דָּ רֵין נְשִׁ ין תְּ יחָא. וְאִלֵּ מְשִׁ
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וְהֵן   רִאשׁוֹנָה,  בָּ עְלֵיהֶן  בַּ תוּ  מֵּ שֶׁ וְרוּת  מָר  תָּ
ה הַזֶּה.  עֲשֶׂ לוּ לַמַּ דְּ תַּ  הִשְׁ

לוּ לְעוֹבָדָ  דְּ תַּ קַדְמִיתָא, וְאִינוּן אִשְׁ עֲלַיְיהוּ בְּ מִיתוּ בַּ א  דְּ
 דָא. 

הִשְׁ  .192 מָר  הוּא  תָּ שֶׁ חָמִיהָ,  אֵצֶל  לָה  דְּ תַּ
הִיא   עַם  הַטַּ מָה  תוּ.  מֵּ שֶׁ לְבָנָיו  קָרוֹב  יוֹתֵר 
י גָדַל  י רָאֲתָה כִּ תוּב כִּ כָּ לָה אֶצְלוֹ? שֶׁ דְּ תַּ הִשְׁ
זֶה   וּם  וּמִשּׁ ה,  ָ לְאִשּׁ לוֹ  נָה  נִתְּ לאֹ  וְהִיא  לָה  שֵׁ

ה הַ  עֲשֶׂ מַּ לָה בַּ דְּ תַּ  זהֶּ אֵצֶל חָמִיהָ. הִשְׁ

  

יר  .192 יַתִּ קָרִיב  אִיהוּ  דְּ חָמוּהָ  י  לְגַבֵּ לַת  דְּ תַּ אִשְׁ מָר  תָּ
יהּ,  לְגַבֵּ לַת  דְּ תַּ אִשְׁ אִיהִי  טַעְמָא  מַאי  דְמִיתוּ.  לִבְנוֹי 
לוֹ   נָה  נִתְּ לאֹ  וְהִיא  לָה  שֵׁ גָדַל  י  כִּ רָאֲתָה  י  כִּ כְתִיב  דִּ

תַּ  א אִשְׁ ה. וּבְגִין דָּ ָ עוֹבָדָא דָא לְגַ לְאִשּׁ לַת בְּ י חָמוּהָ.דְּ  בֵּ

לָה   .193 דְּ תַּ הִשְׁ ךְ  כָּ וְאַחַר  עְלָהּ,  בַּ רוּת מֵת 
תוּב כָּ ה הַזֶּה אֵצֶל בֹּעַז, שֶׁ עֲשֶׂ מַּ גַל   (רות ג)  בַּ וַתְּ

ךְ  לָה עִמּוֹ, וְאַחַר כָּ דְּ תַּ ב, וְהִשְׁ כָּ שְׁ לתָֹיו וַתִּ מַרְגְּ
תֹּ  וְאִם  עוֹבֵד.  אֶת  לאֹ  הוֹלִידָה  ה  לָמָּ אמַר, 

עוֹ  הִיא יָצָא  אי  וַדַּ א  אֶלָּ אַחֶרֶת?  ה  ָ מֵאִשּׁ בֵד 
י אֵלּוּ נִבְנָה   תֵּ ְ ה אַחֶרֶת. וּמִשּׁ ָ הֻצְרְכָה וְלאֹ אִשּׁ
עָשׂוּ  יהֶן  תֵּ וּשְׁ יְהוּדָה,  ל  שֶׁ זַרְעוֹ  וְנִתְקַן 
תִים   הַמֵּ אוֹתָם  עִם  חֶסֶד  לַעֲשׂוֹת  רוּת,  כַשְׁ בְּ

ן אֶת הָעוֹלָם   ן. לְתַקֵּ  לְאַחַר מִכֵּ

  

עוֹבָדָא דָא  רוּ  .193 לַת בְּ דְּ תַּ עֲלָהּ וּלְבָתַר אִשְׁ ת מִית בַּ
כְתִיב, בעַֹז דִּ יהּ דְּ ב.   (רות ג) לְגַבֵּ כָּ שְׁ לוֹתָיו וַתִּ גַל מַרְגְּ וַתְּ

וְאִי   וּלְבָתַר אוֹלִידַת לֵיהּ לְעוֹבֵד.  הֲדֵיהּ  בַּ לַת  דְּ תַּ וְאִשְׁ
נָפִיק לָא  אי  אַמַּ אָחֳרָא  תֵימָא  תָא  מֵאִתְּ א עוֹבֵד  אֶלָּ  ,

ין  רֵין אִלֵּ תָא אָחֳרָא. וּמִתְּ אי הִיא אִצְטְרִיכַת וְלָא אִתְּ וַדַּ
רוּת   כַשְׁ כְלִיל זַרְעָא דִיהוּדָה, וְתַרְוַוְיְיהוּ בְּ תַּ נִי וְאִשְׁ אִתְבְּ
נָא   קְּ לְאִתְתַּ מֵיתַיָיא  אִינוּן  עִם  טִיבוּ  ד  לְמֶעְבַּ עָבְדוּ 

 בָתַר.עַלְמָא לְ 
מוֹ  .194 כְּ נֶּאֱמַר וְזֶהוּ  שֶׁ אֲנִי   (קהלת ד)    חַ  בֵּ וְשַׁ

ים   הָיוּ חַיִּ שֶׁ הֲרֵי כְּ בָר מֵתוּ, שֶׁ כְּ תִים שֶׁ אֶת הַמֵּ
בַח  הֶם שֶׁ בָּ הָיָה  הַתְחָלָה, לאֹ  וְאַחַר כָּ�   בַּ [ז''ח 

שֶׁבַח]  בָּהֶם  לַעֲשׂוֹת הָיָה  לוּ  דְּ תַּ הִשְׁ יהֶן  תֵּ וּשְׁ  ,
תִים, וְ חֶסֶד וֶאֱמֶ  רוּךְ  ת עִם אוֹתָם הַמֵּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

רָאוּי.  כָּ הָיָה  וְהַכּלֹ  ה  עֲשֶׂ הַמַּ אוֹתוֹ  בְּ סִיַּע  הוּא 
יוֹמָם  תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  הוּא  רֵי  אַשְׁ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ וְהָגִיתָ בּוֹ יוֹמָם   (יהושע א)  וָלַיְלָה, כְּ
מֹר לַעֲשׂוֹ  שְׁ תוּב בּוֹ  וָלָיְלָה לְמַעַן תִּ כָל הַכָּ ת כְּ

רָכֶךָ וְגוֹ'. כִּ  צְלִיחַ אֶת דְּ  י אָז תַּ

  

מָר .194 מָה דְאִתְּ חַ אֲנִי אֶת   (קהלת ד) וְדָא הוּא כְּ בֵּ וְשַׁ
קַדְמִיתָא לָא   ין בְּ ד הֲווּ חַיִּ הָא כַּ בָר מֵתוּ, דְּ כְּ תִים שֶׁ הַמֵּ

בָחָא הוּ שְׁ , וְתַרְוַויְיהוּ (ז''ח ולבתר הוה בהו שבחא) הֲוָה בְּ
לוּ  דְּ תַּ מֵיתַיָיא, אִשְׁ אִנּוּן  עִם  וּקְשׁוֹט  טִיבוּ  ד  לְמֶעְבַּ  

יעַ  סִיֵּ רִיךְ הוּא  בְּ א  הֲוָה וְקוּדְשָׁ א  וְכלָֹּ הַהוּא עוֹבָדָא  בְּ  
אוֹרַיְיתָא  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ מַאן  אִיהוּ  אָה  זַכָּ יָאוֹת.  דְקָא  כְּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ וְלֵילְיָא.  א) יְמָמָא  בוֹ  (יהושע    וְהָגִיתָ 
י   תוּב בּוֹ כִּ כָל הַכָּ מרֹ לַעֲשׂוֹת כְּ שְׁ יוֹמָם וָלַיְלָה לְמַעַן תִּ

צְלִיחַ  רָכֶיךָ וְגו':אָז תַּ   אֶת דְּ
פּוֹטִיפַר   .195 קְנֵהוּ  וַיִּ מִצְרָיְמָה  הוּרַד  וְיוֹסֵף 
הוּא   וְגוֹ'. וַיֹּאמֶר.  יְהוּדָה  וַיַּכֵּר  לְמַעְלָה?  כָּתוּב  [מַה 

נָא וְגוֹ', וְעַל כֵּן וַיַּכֵּר יְהוּדָה. וְכָתוּב   אָמַר לְאָבִיו הַכֶּר
אוֹמִים הָיוּ מִקֹּדֶם לָכֵן אַחִים וְהִנֵּה תְאוֹמִים בְּבִטְנָהּ. תְּ 

הָיוּ. רַבִּי חִזְקִיָּה אָמַר, �א כָּ� נִשְׁמָע, אֶלָּא בָּנִים אֲחֵרִים  
הִשְׁתַּדְּ  כָּ�  מִשּׁוּם  אַבָּא,  רַבִּי  אָמַר  לִמְצֹא נוֹלְדוּ.  לָה 

הָאֲבֵדָה שֶׁנֶּאֶבְדָה בֹּא רְאֵה מַה כָּתוּב, וַיְהִי כְמֵשִׁיב יָדוֹ 
פָּרַצְתָּ עָלֶי� פָּרֶץ. רָמַז כָּאן -הִנֵּה יָצָא אָחִיו וַתֹּאמֶר מַהוְ 

מִמַּשְׁמָע   עָלָיו,  שֶׁמֵּת  זֶה  שֶׁפָּרַץ  רִאשׁוֹנָה  הִתְפָּרְצוּת 
עָלֶי� פָּרַצְתָּ  שֶׁהִצְטָרַכְתָּ שֶׁכָּתוּב  בִּגְלַל  הִתְפָּרְצוּת   ,

תְפָּרְצוּת תֵּעָשֶׂה בִּשְׁאָר לְהַטְרִיחַ לַאֲדוֹנְ�, וּמִשּׁוּם כָּ� הִ 
וַיִּקְרָא   זֶה  וְעַל  וּמַזָּלוֹת.  אֻמּוֹת עוֹבְדֵי עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים 
נֶאֱמַר  יְהוּדָה  שֶׁל  מַעֲשֶׂה  שֶׁכָּל  וּלְאַחַר  פָּרֶץ.  שְׁמוֹ 

  

מִצְרַ  .195 הוּרַד  וְגו'.וְיוֹסֵף  פּוֹטִיפַר  קְנֵהוּ  וַיִּ (מה   יְמָה 
כתיב לעיל ויכר יהודה ויאמר, איהו אמר לגבי אבוי הכר נא וגו', 
הוו   והנה תאומים בבטנה. תאומין  וכתיב  יהודה.  ויכר  דא  ועל 

הוו. רבי חזקיה אמר, לא אשתמע הכי. אלא   מקדמת דנא אחין
ת לאשכחא בנין אחרנין אתילידו. אמר רבי אבא, בגין כך אשתדל

אובדא דאתאביד. תא חזי מה כתיב, ויהי כמשיב ידו והנה יצא 
אחיו ותאמר מה פרצת עליך פרץ. רמז הכא פריצותא קדמאה 
פריצותא  עליך  פרצת  דכתיב  משמע  עליה  דמית  ההוא  דפריץ 

דאצטריכת לאטרחא למרך ובגין כך פריצותא תעביד בשאר  בגין  
א ויקרא את שמו פרץ. עמין עובדי עבודת כוכבים ומזלות. ועל ד

ולבתר דכל עובדא דיהודה אתמר דיהודה זבין ליה ליוסף. ואיהו 
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יְּהוּדָה מָכַר לוֹ לְיוֹסֵף, וְהוּא גָרַם לוֹ לְכָל זֶה, שֶׁאִם  שֶׁ 
נַחֲזִיר אוֹתוֹ לְאָבִינוּ, הָיוּ עוֹשִׂים לוֹ    יְהוּדָה הָיָה אוֹמֵר

מִשִּׁלְטוֹנוֹ   אֶחָיו  אוֹתוֹ  הוֹרִידוּ  זֶה  וְעַל  כָּ�,  אֶחָיו 
ל זֶה, חָזַר שֶׁעֲלֵיהֶם. וּלְבַסּוֹף שֶׁגָּלָה מֵאֶחָיו וּבָא עָלָיו כָּ 

מִצְרָיְמָה]  הוּרַד  וְיוֹסֵף  הוּרַד?   וְאָמַר  זֶּה  מַה 
ים הַקָּ  הִסְכִּ ה שֶׁ עֲשֶׂ רוּךְ הוּא לְאוֹתוֹ הַמַּ דוֹשׁ בָּ

תָרִים,  הַבְּ ין  בֵּ זַר  גָּ שֶׁ לּוֹ  שֶׁ זֵרָה  הַגְּ אֶת  לְקַיםֵּ 
תוּב כָּ טו)  שֶׁ יִהְיהֶ   (בראשית  גֵר  י  כִּ דַע  תֵּ יָדוֹעַ 

וְגוֹ  פּוֹטִיפַר, לְצַד הַחֵטְא קָנָה  זַרְעֲךָ  קְנֵהוּ  וַיִּ  .'
 אוֹתוֹ.

גרים ליה לכל האי. דאי יהודה הוה אמר נהדר ליה לאבונא הוו  
י משלטנותא דעליהו. עבדין ליה אחוי הס ועל דא נחתו ליה אחו

לבתר דאתגלי מאחוי ואתא עליה כל דא אהדר ואמר ויוסף הורד 
הוּא   מַאי מצרימה) רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ם  כַּ אִסְתַּ דְּ הוּרַד. 

ין  בֵּ גְזַר  דִּ דִילֵיהּ  גְזֵרָה  לְקַיְימָא  עוֹבָדָא  הַהוּא  בְּ
כְתִיב, תָרִים דִּ י גֵר יִ  (בראשית טו) הַבְּ דַע כִּ הְיֶה יָדוֹעַ תֵּ

קְנֵהוּ פּוֹטִיפַר לִסְטַר חֲטָאָה קָנָה לֵיהּ.   זַרְעֲךָ וְגו'. וַיִּ

תַ  .196 וְאָמַר,פָּ ט)  ח  לַחֶרֶס  (איוב  הָאֹמֵר 
רְאֵה,  בֹּא  ם.  יַחְתֹּ כּוֹכָבִים  וּבְעַד  יִזְרָח  וְלאֹ 
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עָשָׂ כּוֹכָבִים  בְעָה  שִׁ

רָקִיעַ, וּבְכָל רָקִיעַ  ים  בָּ שִׁ מָּ ה שַׁ מָּ  וְרָקִיעַ יֵשׁ כַּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ מּוּשׁוֹ שֶׁ ים לְשִׁ  הוּא.מְמֻנִּ

  

וְאָמַר, .196 תַח  ט) פָּ יִזְרָח   (איוב  וְלאֹ  לַחֶרֶס  הָאמֵֹר 
עֲבַד  כּכְֹבַיָא  בְעָה  שִׁ חֲזֵי,  א  תָּ יַחְתֹּם.  כּוֹכָבִים  וּבְעַד 

רְקִיעָא רִיךְ הוּא בִּ א בְּ , וְכָל רְקִיעָא וּרְקִיעָא אִית  קוּדְשָׁ
א לֵי שָׁ מָּ ין לְשַׁ ין מְמַנִּ שִׁ מָּ ה שַׁ מָּ יהּ כַּ רִיךְ  בֵּ א בְּ הּ לְקוּדְשָׁ

 הוּא.
אֵין   .197 שׁ אוֹ מְמֻנֶּה שֶׁ מָּ אֵין לְךָ שַׁ וּם שֶׁ מִשּׁ

ל אֶחָד   מּוּשׁ לַאֲדוֹנוֹ, וְעוֹמְדִים כָּ לוֹ עֲבוֹדָה וְשִׁ
 ִ הַשּׁ אוֹתוֹ  עַל  וְכָל  וְאֶחָד  בוֹ,  תְמַנָּה  נִּ שֶׁ מּוּשׁ 

שׁ.  מֵּ  אֶחָד יוֹדֵעַ עֲבוֹדָתוֹ לְשַׁ
  

גִי  .197 לֵיהּ בְּ לֵית  דְּ א  מְמַנָּ אוֹ  א  שָׁ מָּ שַׁ לָךְ  לֵית  דְּ ן 
עַל  וְחַד  חַד  ל  כָּ וְקָיְימֵי  לְמָארֵיהּ,  א  מּוּשָׁ וְשִׁ פּוּלְחָנָא 

וְכָל   יהּ,  בֵּ קְדָא  אִתְפַּ דְּ א  מּוּשָׁ שִׁ יָדַע הַהוּא  חַד 
א.  שָׁ מָּ יהּ לְשַׁ  עֲבִידְתֵּ

רִבּ  .198 לִיחוּת  שְׁ בִּ ים  שִׁ מְּ שַׁ מְּ שֶׁ וֹנָם  מֵהֶם 
הָאָדָם,   נֵי  בְּ י  מַעֲשֵׂ ל  כָּ עוֹלָם עַל  בָּ וּמֻפְקָדִים 

וְהֵם אוֹתוֹ,  חִים  בְּ שַׁ מְּ שֶׁ מֻפְקָדִים  [הֲרֵי]  וּמֵהֶם 
מֻפְקָדִים   הֵם  שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף  ירָה.  ִ הַשּׁ עַל עַל 

מַיִם וְכוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת   ָ שּׁ ל חַיִל בַּ זֶה, אֵין לְךָ כָּ
ם לאֹ מְשַׁ  לָּ כֻּ רוּךְ הוּא.שֶׁ דוֹשׁ בָּ חִים אֶת הַקָּ  בְּ

  

דָן  .198 קְּ וְאִתְפַּ דְמָרֵיהוֹן  לִיחוּתָא  שְׁ בִּ י  שֵׁ מְּ מְשַׁ הוֹן  מִנְּ
וּמִנְּ  א,  נָשָׁ בְנֵי  דִּ עוֹבָדֵיהוֹן  ל  כָּ עַל  עַלְמָא  קָא  בְּ דְּ הוֹן 

חִין לֵיהּ וְאִינוּן בְּ ירָתָא. וְאַף עַל  (הא) מְשַׁ דָן עַל שִׁ קְּ אִתְפַּ
מַיָיא  שְׁ ל חֵילָא בִּ הַאי, לֵית לָךְ כָּ דָן בְּ קְּ אִינוּן אִתְפַּ ב דְּ גַּ
רִיךְ   א בְּ חָן לֵיהּ לְקוּדְשָׁ בְּ הוּ לָא מְשַׁ כֻלְּ לֵי דְּ וְככָֹבִין וּמַזָּ

 הוּא.
הֲרֵי .199 אָז    שֶׁ יְלָה,  הַלַּ כְנָס  נִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
ת נִפְרָדִ  לשֶֹׁ לִשְׁ מַחֲנוֹת  צְדָדִים  ה  לשָֹׁ שְׁ ים 

אֲלָפִים   אֶלֶף  וְצַד  צַד  וּבְכָל  הָעוֹלָם,  צִדְדֵי 
ירָה. ִ ים עַל הַשּׁ ם מְמֻנִּ  וְרִבּוֹא רְבָבוֹת, וְכֻלָּ

  
רְ  .199 דֵין אִתְפַּ עָאל לֵילְיָא כְּ א דְּ עְתָּ שַׁ הָא בְּ לַת  דְּ ן תְּ שָׁ

סִטְ  לִתְלַת  רְיָין  ִ מַשּׁ סִטְרָא סִטְרִין  וּבְכָל  עַלְמָא,  רֵי 
ן עַל  הוּ מְמַנָּ (דף  וְסִטְרָא אֶלֶף אַלְפִין וְרִבּוֹא רִבְבָן וְכֻלְּ

ירָתָא. קפט ע''א)  שִׁ
ה אַחַת   .200 ה מַחֲנוֹת הֵם, וְחַיָּה קְדוֹשָׁ לשָֹׁ שְׁ

עֲלֵ  וְעוֹמֶדֶת  עֲלֵיהֶם  ה  ם  מְמֻנָּ וְכֻלָּ יהֶם, 
א   בָּ שֶׁ עַד  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת  חִים  בְּ מְשַׁ
רוֹם   צַד דָּ בְּ ל אוֹתָם שֶׁ א הַבֹּקֶר, כָּ בָּ שֶׁ הַבֹּקֶר. כְּ

מְ  ם  לָּ כֻּ אִירִים,  מְּ שֶׁ הַכּוֹכָבִים  חִים וְכָל  בְּ שַׁ
דוֹשׁ  לַקָּ ירָה  שִׁ רוּךְ - וְאוֹמְרִים  מוֹ -בָּ כְּ הוּא, 

  

א  .200 מְמַנָּ א  ישָׁ קַדִּ חֵיוָתָא  וְחַד  אִינוּן,  רְיָין  ִ מַשּׁ לַת  תְּ
לֵיהּ   חָן  בְּ מְשַׁ קָא  הוּ  וְכֻלְּ עֲלַיְיהוּ,  וְקָיְימָא  עֲלַיְיהוּ 

ד אָתֵי צַפְרָא,  לְ  אָתֵי צַפְרָא, כַּ רִיךְ הוּא עַד דְּ א בְּ קוּדְשָׁ
דְּ  אִינוּן  ל  הוּ  כָּ לְּ כֻּ נָהֲרֵי,  דְּ כּכְֹבַיָא  וְכָל  רוֹם  דָּ בִסְטַר 

מָה   כְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ ירָתָא  שִׁ וְאָמְרֵי  חָן  בְּ מְשַׁ
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נֶּאֱמַר  רָן יַחַד כֹּכְבֵי בֹקֶר וַיָּרִיעוּ  לח) (איוב   שֶׁ בְּ
רָן יַחַד כּכְֹבֵי בֹקֶר   נֵי אֱלהִֹים. בְּ ל בְּ אֵלּוּ    -כָּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ רוֹם, כְּ צַד דָּ בְּ (בראשית  הַכּוֹכָבִים שֶׁ

נֵי וַיַּשְׁ  יט)  בְּ ל  כָּ וַיָּרִיעוּ  בֹּקֶר.  בַּ אַבְרָהָם  ם  כֵּ
צַד    -אֱלהִֹים   בְּ שֶׁ הֵם  כְלְלוּ  אֵלּוּ  נִּ שֶׁ מֹאל  שְׂ

יָּמִין.   בַּ

רָן יַחַד כּכְֹבֵי בקֶֹר וַ  (איוב לח) דְאַתְּ אָמֵר, ל  בְּ רִיעוּ כָּ יָּ
כּכְֹבַיָא   ין  אִלֵּ בקֶֹר,  כּכְֹבֵי  יַחַד  רָן  בְּ אֱלהִֹים.  נֵי  בְּ

אָמֵר,דְּ  דְאַתְּ  מָה  כְּ רוֹם  דָּ יט) בִסְטַר  ם   (בראשית  כֵּ שְׁ וַיַּ
אִינוּן  ין  אִלֵּ אֱלהִים,  נֵי  בְּ ל  כָּ רִיעוּ  וַיָּ בּקֶֹר.  בַּ אַבְרָהָם 

לִילוּ בִּ  אִתְכְּ מָאלָא דְּ בִסְטַר שְׂ  ימִינָא. דְּ
אִים   .201 נוֹשְׂ רָאֵל  וְיִשְׂ הַבֹּקֶר,  מֵאִיר  וְאָז 

בְּ  וּמְשַׁ ירָה  דוֹשׁ שִׁ לַקָּ רוּךְ -חִים  יוֹּם,  -בָּ בַּ הוּא 
ל   שֶׁ עָמִים  פְּ לשֹׁ  שָׁ נֶגֶד  כְּ יוֹּם  בַּ עָמִים  פְּ לשֹׁ  שָׁ
עַד   ה,  אֵלֶּ נֶגֶד  כְּ ה  אֵלֶּ וְעוֹמְדִים  יְלָה,  הַלַּ

ה כְבוֹדוֹ  תְעַלֶּ מִּ יוֹּם    שֶׁ רוּךְ הוּא בַּ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ שֶׁ
רוּ  דוֹשׁ בָּ רָאוּי, וְהַקָּ יְלָה כָּ ה וּבַלַּ ךְ הוּא מִתְעַלֶּ

לוּ.  שׁ הַלָּ ֵ שּׁ  בַּ

  

ירָתָא  .201 שִׁ נָטְלֵי  רָאֵל  וְיִשְׂ נָהִיר,  צַפְרָא  וּכְדֵין 
לַת זִמְנִי ימָמָא, תְּ רִיךְ הוּא בִּ א בְּ חָן לֵיהּ לְקוּדְשָׁ בְּ ן וּמְשַׁ

ין  אִלֵּ וְקָיְימִין  לֵילְיָא.  דְּ זִמְנִין  לַת  תְּ לָקֳבֵל  ימָמָא,  בִּ
רִיךְ הוּא לָקֳבֵיל אִלֵּ  א בְּ קוּדְשָׁ ק יְקָרָא דְּ לַּ יִסְתַּ ין, עַד דְּ

הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ יְאוּת,  דְקָא  כְּ וּבְלֵילְיָא  ימָמָא  בִּ
ין. ית אִלֵּ שִׁ הוּ בְּ ק בְּ לַּ  אִסְתַּ

עוֹמֶדֶת  אוֹתָ  .202 שֶׁ ה  דוֹשָׁ הַקְּ הַחַיָּה  הּ 
רָאֵל לְ  ה  עֲלֵיהֶם לְמַעְלָה, עוֹמֶדֶת עַל יִשְׂ מַטָּ

הּ? תוּב בָּ רָאוּי. מַה כָּ ן הַכֹּל כָּ דֵי לְתַקֵּ (משלי  כְּ

לְבֵיתָהּ   לא)  טֶרֶף  ן  תֵּ וַתִּ לַיְלָה  עוֹד  בְּ קָם  וַתָּ
לְבֵיתָהּ   טֶרֶף  ן  תֵּ וַתִּ לְנַעֲרתֶֹיהָ.  וּ  אֵלּ   -וְחֹק 

מַעְלָה. וְחקֹ לְנַעֲרתֶֹיהָ   לְּ חֲנוֹת שֶׁ   - אוֹתָם הַמַּ
חֲנוֹת שֶׁ  ךְ  אֵלּוּ הַמַּ וּם כָּ ה. וּמִשּׁ רָאֵל לְמַטָּ ל יִשְׂ

ל   ה מִכָּ רוּךְ הוּא מִתְעַלֶּ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ בוֹדוֹ שֶׁ כְּ
הַכֹּל   ן  כֵּ וְעַל  ה,  טָּ וּמִמַּ עְלָה  מִמַּ דָדִים,  הַצְּ

רְצוֹנוֹ.עוֹמֵד בִּ  [הוּא]  הָיָה  רְשׁוּתוֹ וְהַכֹּל הוּא בִּ

  

קָיְימָ  .202 דְּ א  ישָׁ קַדִּ חֵיוָתָא  לְעֵילָא הַהוּא  עֲלַיְיהוּ  א 
דְקָא   א כְּ גִין לְאַתְקָנָא כּלָֹּ א בְּ רָאֵל לְתַתָּ קָיְימָא עַל יִשְׂ

הּ  תִיב בָּ ן   (משלי לא) יְאוּת. מַה כְּ תֵּ עוֹד לַיְלָה וַתִּ קָם בְּ וַתָּ
ן טֶרֶף לְ  תֵּ ין טֶרֶף לְבֵיתָהּ וְחקֹ לְנַעֲרוֹתֶיהָ. וַתִּ בֵיתָהּ אִלֵּ

ירְיָי ִ מַשּׁ רְיָין אִינוּן  ִ מַשּׁ ין  אִלֵּ לְנַעֲרוֹתֶיהָ  לְעֵילָא, וְחקֹ  דִּ ן 
רִיךְ הוּא  א בְּ ךְ יְקָרָא דְקוּדְשָׁ א, וּבְגִין כָּ רָאֵל לְתַתָּ יִשְׂ דְּ
א   כּלָֹּ א  דָּ וְעַל  א.  תָּ וּמִתַּ מֵעֵילָא  סִטְרִין  ל  מִכָּ ק  לַּ אִסְתַּ

הוא) הֲוָה רְ  (ס''א  אִיהוּ בִּ א  וְכלָֹּ קַיְימָא,   שׁוּתֵיהּ 
רְעוּתֵיהּ.  בִּ

י   -הָאֹמֵר לַחֶרֶס וְלאֹ יִזְרָח   (איוב ט)  .203 רַבִּ
ם  מְעוֹן אָמַר זֶה יוֹסֵף. וּבְעַד כּוֹכָבִים יַחְתֹּ  -שִׁ

ר   עָשָׂ וְאַחַד  הֶם  בָּ תוּב  כָּ שֶׁ אֶחָיו,  הֵם  אֵלּוּ 
אַ  בָר  דָּ לוֹ.  חֲוִים  תַּ מִשְׁ הָאֹמֵר כּוֹכָבִים  חֵר, 

ר נָא.  זֶה יַעֲקֹב בְּ   -לַחֶרֶס   אָמְרוּ לוֹ הַכֶּ עָה שֶׁ שָׁ
יִזְרָח   נּוּ   -וְלאֹ  מִמֶּ קָה  לְּ הִסְתַּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ

ם   כִינָה. וּבְעַד כּוֹכָבִים יַחְתֹּ ְ נָיו   -הַשּׁ וּם בָּ מִשּׁ
ךְ   חָשַׁ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ לּוֹ,  שֶׁ הָאוֹר  ם  וְנִסְתַּ ם  נֶחְתַּ

נִ וְהַכּוֹכָבִים   יוֹּסֵף  שֶׁ וּם  מִשּׁ הֵאִירוּ,  פְרַד  לאֹ 
אוֹתוֹ  ל  שֶׁ הַיוֹּם  מֵאוֹתוֹ  וּרְאֵה,  וּבֹא  מֵאָבִיו. 
מּוּשׁ   ִ מִשּׁ יַעֲקֹב  נִפְרַד  יוֹסֵף,  ל  שֶׁ ה  עֲשֶׂ הַמַּ
הַיוֹּם   אוֹתוֹ  עַד  אָבֵל  אַר  וְנִשְׁ ה,  טָּ הַמִּ

שׂוֹרַת יוֹסֵף.  ר בְּ ֵ שּׂ הִתְבַּ  שֶׁ

  

ט) .203 מְע  הָאוֹמֵר (איוב  שִׁ י  רִבִּ יִזְרָח.  וְלא  וֹן  לַחֶרֶס 
ין אִינוּן אֲחוֹי  א יוֹסֵף. וּבְעַד כּוֹכָבִים יַחְתּוֹם, אִלֵּ אָמַר, דָּ
בָר  חֲוִים לִי. דָּ תַּ ר כּוֹכָבִים מִשְׁ הוּ וַאֲחַד עָשָׂ כְתִיב בְּ דִּ
אָמְרוּ לוֹ  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ יַעֲקבֹ,  א  דָּ לַחֶרֶס,  אַחֵר הָאוֹמֵר 

ר   אִ הַכֶּ דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ יִזְרָח,  וְלא  א  נָא.  כִינְתָּ שְׁ לְקַת  סְתַּ
ם  אִתְחַתַּ נוֹי  בְּ גִין  בְּ יַחְתּוֹם,  כּכָֹבִים  וּבְעַד  יהּ.  מִנֵּ
ךְ וְככְֹבַיָא לָא  א אִתְחַשַׁ מְשָׁ ילֵיהּ, שִׁ ים נְהוֹרָא דִּ וְאַסְתִּ

חֲזֵ  א  וְתָּ מֵאֲבוֹי.  רַשׁ  אִתְפָּ יוֹסֵף  דְּ גִין  בְּ מֵהַהוּא נְהִירוּ  י, 
א  יוֹמָא דְהַהוּא עוֹבָדָ  מּוּשָׁ ִ רַשׁ יַעֲקבֹ מִשּׁ א דְיוֹסֵף, אִתְפְּ

ר  ַ שּׂ אִתְבַּ דְּ יוֹמָא  הַהוּא  עַד  אֲבֵלָא  אַר  תָּ וְאִשְׁ עַרְסָא  דְּ
שׂוֹרָה דְיוֹסֵף:   בְּ
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וַיְהִי ה' אֶת יוֹסֵף וַיְהִי אִישׁ מַצְלִיחַ וַיְהִי  .204
וְגוֹ'.   אֲדנָֹיו  בֵית  תַח,בְּ פָּ יוֹסֵי  י  (תהלים   רַבִּ

ט וְלאֹ יַעֲזֹב אֶת חֲסִידָיו  כִּ  לז)  פָּ י ה' אֹהֵב מִשְׁ
אֲרוּהוּ   בֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ מָרוּ.  נִשְׁ לְעוֹלָם 
וַהֲרֵי   חֲסִידוֹ,  תוּב  כָּ חֲסִידָיו,  אֶת  אַבְרָהָם.  בְּ

אֵר.  נִתְבָּ

  

מַצְלִיחַ  .204 אִישׁ  וַיְהִי  יוֹסֵף  אֶת  יְיָ  בֵית    וַיְהִי  בְּ וַיְהִי 
רִ  וְגו'.  תַח,אֲדוֹנָיו  פָּ יוֹסֵי  י  לז) בִּ אוֹהֵב  (תהלים  ה'  י  כִּ

מָרוּ. הַאי קְרָא  ט וְלאֹ יַעֲזבֹ אֶת חֲסִידָיו לְעוֹלָם נִשְׁ פָּ מִשְׁ
וְהָא   תִיב,  כְּ חֲסִידוֹ  חֲסִידָיו,  אֶת  אַבְרָהָם,  בְּ אוּקְמוּהָ 

מָר.  אִתְּ
מָקוֹ  .205 כָל  בְּ רְאֵה,  יקִים  בֹּא  דִּ הַצַּ שֶׁ ם 

ד רוּךְ הוּא שׁוֹמֵר אוֹתָם וְלאֹ הוֹלְכִים, הַקָּ וֹשׁ בָּ
אָמַר  וִד  דָּ אוֹתָם.  כג)  עוֹזֵב  אֵלֵךְ  (שם  י  כִּ ם  גַּ

דִי  עִמָּ ה  אַתָּ י  כִּ רָע  אִירָא  צַלְמָוֶת לאֹ  גֵיא  בְּ
מָקוֹם  כָל  בְּ וְגוֹ'.  ךָ  עַנְתֶּ וּמִשְׁ בְטְךָ  שִׁ

יקִים הוֹלְכִ  דִּ הַצַּ הֶם  שֶׁ כִינָה הוֹלֶכֶת עִמָּ ְ ים, הַשּׁ
 לאֹ עוֹזֶבֶת אוֹתָם. וְ 

  

א   .205 קוּדְשָׁ אָזְלֵי,  יקַיָא  צַדִּ דְּ אֲתַר  כָל  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
וִד אָמַר, בִיק לוֹן. דָּ רִיךְ הוּא נָטִיר לוֹן וְלָא שָׁ (תהלים  בְּ

ה   כג) אַתָּ י  כִּ צַלְמָוֶת לאֹ אִירָא רָע  גֵיא  בְּ אֵלֵךְ  י  כִּ ם  גַּ
ךָ  עַנְתְּ וּמִשְׁ בְטְךָ  שִׁ דִי  צַדִּ   עִמָּ דְּ אֲתַר  כָל  בְּ יקַיָא  וְגו'. 

בִיק לוֹן.  הוֹן וְלָא שָׁ א אָזְלָא עִמְּ כִינְתָּ  אָזְלֵי, שְׁ

גֵיא צַלְמָוֶת וְהוֹרִידוֹ אוֹתוֹ   .206 יוֹסֵף הָלַךְ בְּ
תוּב   -לְמִצְרַיִם   כָּ כִינָה הָיְתָה עִמּוֹ, זֶהוּ שֶׁ ְ הַשּׁ

כִ  ְ שּׁ וּם שֶׁ ינָה הָיְתָה עִמּוֹ וַיְהִי ה' אֶת יוֹסֵף. וּמִשּׁ
יָדוֹ.   - בְּ ה, הָיָה מַצְלִיחַ  הָיָה עוֹשֶׂ ֶ שּׁ כָל מַה  בְּ

הָיָ  ֶ שּׁ מַה  אֲפִלּוּ  אוֹתוֹ שֶׁ שׁ  מְבַקֵּ וְהָיָה  יָדוֹ  בְּ ה 
גָוֶן אַחֵר   יָדוֹ לְאוֹתָהּ    -אֲדוֹנוֹ בְּ ךְ בְּ הָיָה מִתְהַפֵּ

מוֹ   כְּ בָהּ,  רוֹצֶה  הָיָה  אֲדוֹנוֹ  רְצוֹן  שֶׁ הַצּוּרָה 
ר הוּא   י ה' אִתּוֹ וְכֹל אֲשֶׁ נֶּאֱמַר וַיַּרְא אֲדנָֹיו כִּ שֶׁ

יָדוֹ. מַצְלִיחַ  ה ה' מַצְלִיחַ בְּ י   עֹשֶׂ אי, כִּ יָדוֹ וַדַּ בְּ
 ה' אִתּוֹ.

  

לְמִצְרַיִם,   .206 לֵיהּ  וְנָחֲתוּ  צַלְמָוֶת  גֵיא  בְּ אָזַל  יוֹסֵף 
וַ  כְתִיב,  דִּ הוּא  הֲדָא  יהּ.  עִמֵּ הֲוַת  כִינְתָא  אֶת  שְׁ יְיָ  יְהִי 

הֲוָה עָבִיד  כָל מַה דְּ א בְּ כִינְתָּ יהּ שְׁ הֲוַת עִמֵּ יוֹסֵף. וּבְגִין דְּ
מַצְלַ  וְהֲוָה הֲוָה  ידֵיהּ  בִּ דְהֲוָה  מַאי  אָפִילּוּ  דְּ ידֵיהּ.  בִּ ח 

ידֵיהּ   ךְ בִּ גַוְונָא אָחֳרָא, הֲוָה מִתְהַפֵּ בַע לֵיהּ מָארֵיהּ בְּ תָּ
רְעוּ  מָה  לְהַהוּא גַוְונָא דִּ יהּ. כְּ תָא דְמָארֵיהּ הֲוָה רָעֵי בֵּ

אֲשֶׁ  וְכָל  אִתּוֹ  יְיָ  י  כִּ אֲדוֹנָיו  רְא  וַיַּ אָמֵר,  הוּא דְאַתְּ  ר 
י יְיָ אִתּוֹ.  אי, כִּ יָדוֹ וַדַּ יָדוֹ, מַצְלִיחַ בְּ ה יְיָ מַצְלִיחַ בְּ  עוֹשֶׂ

י ה' אִתּוֹ לאֹ  .207 כִּ וַיֵּדַע אֲדנָֹיו  בֹּא רְאֵה, 
אֶלָּ  הָיָה  כָתוּב,  עֵינוֹ  בְּ הֲרֵי  שֶׁ אֲדנָֹיו,  וַיַּרְא  א 

ר  דוֹשׁ בָּ הַקָּ כָל יוֹם שֶׁ ים בְּ ה נִסִּ וּךְ  רוֹאֶה מַעֲשֵׂ
ית   וַיְבָרֶךְ ה' אֶת בֵּ ן  כֵּ יָדוֹ, וְעַל  בְּ ה  הוּא עוֹשֶׂ
רוּךְ הוּא שׁוֹמֵר   דוֹשׁ בָּ גְלַל יוֹסֵף. הַקָּ צְרִי בִּ הַמִּ

וּבִגְלָלָם יקִים,  דִּ הַצַּ אֶת    אֶת  שׁוֹמֵר  הוּא 
וּם  מִשּׁ רְכִים  מִתְבָּ עִים  הָרְשָׁ הֲרֵי  שֶׁ עִים,  הָרְשָׁ

כָּ  כֵן  מוֹ  כְּ יקִים.  דִּ ו) -(שמואל תוּבהַצַּ וַיְבָרֶךְ  ב 
ית עֹבֵד אֱדםֹ, עֲבוּר אֲרוֹן   [הַגִּתִּי]  ה', אֶת בֵּ בַּ

 הָאֱלהִֹים.

  

יְיָ אִתּוֹ לָ  .207 י  וַיֵּדַע אֲדנָֹיו כִּ א חֲזֵי,  א תָּ תִיב, אֶלָּ א כְּ
כָל   ין בְּ עֵינוֹי הֲוָה חָמֵי עוֹבָדָא דְנִסִּ הָא בְּ רְא אֲדנָֹיו, דְּ וַיַּ

דְּ  א  יוֹמָא  דָּ וְעַל  ידֵיהּ,  בִּ עָבִיד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
רִיךְ   בְּ א  גְלַל יוֹסֵף. קוּדְשָׁ בִּ צְרִי  ית הַמִּ יְיָ אֶת בֵּ וַיְבָרֶךְ 

יקַ  לְצַדִּ נָטִיר לוֹן  יעַיָא,  הוּא  ִ לְרַשּׁ נָטַר לוֹן  וּבְגִינֵהוֹן  יָא 
יקַ  צַדִּ גִינֵהוֹן דְּ רְכִין בְּ יעַיָא מִתְבָּ ִ הָא רַשּׁ גַוְונָא דָא  דְּ יָא. כְּ

תִיב, י  (שמואל ב ו) כְּ תֵּ ית עוֹבֵד אֱדוֹם הַגִּ וַיְבָרֶךְ יְיָ אֶת בֵּ
עֲבוּר אֲרוֹן הָאֱלהִי ם.   בַּ

רְכִ  .208 מִתְבָּ יקִים,  דִּ הָאֲחֵרִים הַצַּ ים 
לְהִזוֹּן יָכְלוּ  לאֹ  וְהֵם  גְלָלָן,  [ס''א  בִּ

רְשׁוּ  לְהִנָּצֵל]  פֵּ וַהֲרֵי  זְכוּתָם,  רֵךְ בִּ הִתְבָּ יוֹסֵף  הָ. 
  

רְכִ  .208 מִתְבָּ אָחֳרָנִין  יקַיָא,  לָא צַדִּ וְאִינוּן  גִינַייהוּ,  בְּ ין 
זְנָא לְאִתְּ לאשתזבא) יָכְלוּ  וְהָא  (ס''א  זְכוּתַיְיהוּ,  בִּ
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נּוּ  מִמֶּ צֵל  לְהִנָּ יָכֹל  לאֹ  וְהוּא  גְלָלוֹ,  בִּ אֲדוֹנוֹ 
זְכוּתוֹ וְלָצֵאת לְחֵרוּת.  בִּ

גִינֵיהּ, וְאִיהוּ לָא יָכִיל  אוּקְמוּהָ  רֵךְ מָארֵיהּ בְּ . יוֹסֵף אִתְבָּ
יהּ וּלְנָפְקָא לְחֵירוּ. זְכוּתֵיהּ מִנֵּ זָבָא בִּ תְּ  לְאִשְׁ

הִכְנִיס   .209 ךְ  כָּ הַסּהַֹר, וְאַחַר  לְבֵית  אוֹתוֹ 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  קה)  כְּ רַגְלוֹ   (תהלים  בֶל  בַכֶּ עִנּוּ 

נַפְשׁוֹ  אָה  בָּ רְזֶל  דוֹשׁ  בַּ הַקָּ ן  מִכֵּ אַחַר  לְּ שֶׁ , עַד 
לִיט אוֹתוֹ  רוּךְ הוּא הוֹצִיא אוֹתוֹ לַחֵרוּת וְהִשְׁ בָּ
וְלאֹ  תוּב  כָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ מִצְרַיִם.  ל אֶרֶץ  כָּ עַל 

תוּב  יַעֲ  כָּ מָרוּ.  נִשְׁ לְעוֹלָם  חֲסִידָיו  אֶת  זֹב 
רוּךְ הוּא מֵגֵן  דוֹשׁ בָּ אֵר, וְהַקָּ עַל    חֲסִידוֹ וְנִתְבָּ

א,  הַבָּ וּבָעוֹלָם  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ יקִים  דִּ הַצַּ
תוּב כָּ ה)  שֶׁ בָךְ   (תהלים  חוֹסֵי  כָל  מְחוּ  וְיִשְׂ

נוּ וְתָסֵךְ עָלֵימוֹ וְיַעְלְצוּ  בְךָ אֹהֲבֵי    לְעוֹלָם יְרַנֵּ
מֶךָ.   שְׁ

  

דְאַתְּ   .209 מָה  כְּ הַסּהַֹר  בֵית  בְּ לֵיהּ  אָעִיל  וּלְבָתַר 
אָה נַפְשׁוֹ, עַד  (תהלים קה) אָמֵר רְזֶל בָּ בֶל רַגְלוֹ בַּ עִנּוּ בַכֶּ

לְטֵיהּ  יק לֵיהּ לְחֵירוּ וְשַׁ רִיךְ הוּא אַפִּ א בְּ לְבָתַר קוּדְשָׁ דִּ
ל אַרְעָא דְמִצְרָיִם. תִיב וְלא יַעֲזבֹ אֶת    עַל כָּ ךְ כְּ וּבְגִין כָּ

לְעוֹלָם ע''ב) חֲסִידָיו  קפט  תִיב   (דף  כְּ חֲסִידוֹ  מָרוּ,  נִשְׁ
יקַיָא,  צַדִּ דְּ עֲלַיְיהוּ  אָגִין  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ מָר.  וְאִתְּ

כְתִיב, דִּ דְאָתֵי.  וּבְעַלְמָא  דֵין  עַלְמָא  (תהלים  בְּ
חוֹסֵי ה) כָל  מְחוּ  עָלֵימוּ   וְיִשְׂ וְתָסֵךְ  נוּ  יְרַנִּ לְעוֹלָם  בָךְ 

מֶ   ךָ:וְיַעְלְצוּ בְךָ אוֹהֲבֵי שְׁ

א  .210 ָ שּׂ וַתִּ ה  הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ אַחַר  וַיְהִי 
חִיָּיא   י  רַבִּ יוֹסֵף.  עֵינֶיהָ אֶל  ת אֲדנָֹיו אֶת  אֵשֶׁ

וְאָמַר, תַח  בֹּרֵי  (שם קג)  פָּ גִּ מַלְאָכָיו  רְכוּ ה'  בָּ
י   בֹּא רְאֵה כֹחַ עֹשֵׂ בָרוֹ  דְּ קוֹל  מֹעַ בְּ לִשְׁ דְבָרוֹ 

צָרִיךְ הָאָדָם לְהִ  ה  מָּ וְלָלֶכֶת  כַּ מֵר מֵחֲטָאָיו  ָ שּׁ
הַיֵּצֶר   לּאֹ יָסִיט אוֹתוֹ  שֶׁ דֵי  כְּ נֶת,  דֶרֶךְ מְתֻקֶּ בְּ
וָיוֹם,   יוֹם  ל  כָּ לוֹ  מְקַטְרֵג  הוּא  שֶׁ הַהוּא,  הָרָע 

נֶּאֱמַר.  מוֹ שֶׁ  כְּ

  

ת אֲדנָֹיו אֶת  וַיְהִי אַחַ  .210 א אֵשֶׁ ָ שּׂ ה וַתִּ בָרִים הָאֵלֶּ ר הַדְּ
תַח וְאֲמַר,  עֵינֶיהָ אֶל יוֹסֵף. יא פָּ י חִיָּ רְכוּ  (תהלים קג) רִבִּ בָּ

בָרוֹ.   קוֹל דְּ מוֹעַ בְּ י דְבָרוֹ לִשְׁ בּוֹרֵי כחַֹ עוֹשֵׂ יְיָ מַלְאָכָיו גִּ
לְאִ  נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  אִצְטְרִיךְ  ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  רָא תָּ מְּ סְתַּ
לָא   גִין דְּ נָא. בְּ קְּ ארַֹח מִתְתַּ יִסְטֵי לֵיהּ מֵחוֹבוֹי, וּלְמֵיהַךְ בְּ

ל יוֹמָא וְיוֹמָא,  אִיהוּ מְקַטְרְגָא לֵיהּ כָּ הַהוּא יֵצֶר הָרָע, דְּ
מָר.  מָה דְאִתְּ  כְּ

מִיד, צָרִיךְ   .211 הוּא מְקַטְרֵג לוֹ תָּ וּם שֶׁ וּמִשּׁ
עָ  ר  בֵּ לְהִתְגַּ עָלָיו הָאָדָם  וּלְהִתְעַלּוֹת  לָיו 

עָלָיו  גּוֹבֵר  לִהְיוֹת  רִיךְ  צָּ שֶׁ חֹזֶק,  ל  שֶׁ מָקוֹם  בְּ
וּם  מִשּׁ בוּרָה,  גְּ ל  שֶׁ מָקוֹם  בְּ ף  תֵּ תַּ וּלְהִשְׁ

הוּא   אָז  עָלָיו,  גּוֹבֵר  אָדָם  ר  אֲשֶׁ כַּ צַד  שֶׁ בְּ
אוֹתוֹ  וּם שֶׁ ר, וּמִשּׁ בֵּ ק בּוֹ לְהִתְגַּ וְנִדְבָּ בוּרָה  הַגְּ

יף יֵ קִּ תַּ לִהְיוֹת  הָאָדָם  צָרִיךְ  יף,  קִּ תַּ הָרָע  צֶר 
נּוּ.   מִמֶּ

  

נָשׁ  .211 ר  בַּ עֵי  בָּ דִיר,  תָּ לֵיהּ  מְקַטְרְגָא  אִיהוּ  דְּ וּבְגִין 
עֲלֵי קָא  לְּ וּלְאִסְתַּ עֲלֵיהּ,  פָא  קְּ יפוּ. לְאִתְתַּ קִּ תָּ אֲתַר  בְּ הּ 

תְּ  תַּ בַר עֲלֵיהּ, וּלְאִשְׁ בָעֵי לְמֶהֱוֵי גָּ גְבוּרָה. דְּ אֲתַר דִּ פָא בְּ
סְטַר  בִּ אִיהוּ  דֵין  כְּ עֲלֵיהּ,  אִתְקַף  נָשׁ  בַר  כַד  דְּ גִין  בְּ
הַהוּא יֵצֶר  פָא. וּבְגִין דְּ קְּ יהּ לְאִתְתַּ ק בֵּ בַּ בוּרָה, וְאִתְדָּ גְּ

יף, בָּ  קִּ יף מִינֵיהּ. הָרָע תַּ קִּ יהֵא תַּ  עֵי בַר נָשׁ דִּ

לוּ   .212 הַלָּ הָאָדָם  רִים, וּבְנֵי  בְּ תְגַּ מִּ שֶׁ
מִינוֹ,  עִם  מִין  מְצָא  יִּ שֶׁ כֹחַ,  בּוֹרֵי  גִּ נִקְרָאִים 
הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ מַלְאָכָיו  הֵם  וְאֵלּוּ 

בֵּ  לְהִתְגַּ ה,  שָׁ הַקָּ בוּרָה  הַגְּ ד  מִצַּ אִים  בָּ ר  שֶׁ
רְכוּ ה' מַלְאָכָיו  י דְבָרוֹ. בָּ בֹּרֵי כֹחַ עֹשֵׂ עָלָיו, גִּ

מוֹ   - רִית  כְּ מַר בְּ יק וְגִבּוֹר וְשָׁ קְרָא צַדִּ נִּ  יוֹסֵף שֶׁ
תוֹכוֹ.   הַקֹּדֶשׁ הָרְשׁוּמָה בְּ

  

בּוֹרֵי   .212 גִּ אִקְרוּן  עֲלֵיהּ,  פוּ  קְּ אִתְתַּ דְּ א  נָשָׁ נֵי  בְּ ין  וְאִלֵּ
כְּ  תַּ לְאִשְׁ מַלְאָכָיו  כחַֹ,  אִינוּן  ין  וְאִלֵּ זִינֵיהּ.  עִם  זִינָא  חָא 
רִ  א בְּ קוּדְשָׁ יָא, דְּ טְרָא דִגְבוּרָה קַשְׁ יךְ הוּא, דְאַתְיָין מִסִּ

יְיָ   רְכוּ  בָּ דְבָרוֹ.  י  עוֹשֵׂ כּחַֹ  בּוֹרֵי  גִּ עֲלֵיהּ,  פָא  קְּ לְאִתְתַּ
וְנָ  וְגִבּוֹר  יק  צַדִּ אִקְרֵי  דְּ יוֹסֵף,  כְּ רִית מַלְאָכָיו,  בְּ טַר 

יהּ. גַוֵּ ים בְּ אִתְרְשִׁ א דְּ ישָׁ  קַדִּ
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י אֶלְעָזָר  .213 בָרִים   רַבִּ אָמַר, וַיְהִי אַחַר הַדְּ
זֶה  מָקוֹם  רְשׁוּהָ,  פֵּ הֲרֵי  הִיא?  זֶּה  מַה  ה,  הָאֵלֶּ
אַחַר  ה  רְגָּ הַדַּ הוּא  שֶׁ מְקַטְרֵג,  הָרָע  יֵּצֶר  שֶׁ

יוֹּסֵף נָתַן לוֹ  וּם שֶׁ בָרִים. מִשּׁ  מָקוֹם לְקַטְרֵג, הַדְּ
ן אֶת   עָרוֹ וּמְתַקֵּ שְׂ הָיָה יוֹסֵף מְסַלְסֵל בִּ עַצְמוֹ שֶׁ

הָרָע  לַיֵּצֶר  מָקוֹם  נָתַן  אָז  אוֹתוֹ,  ט  ֵ וּמְקַשּׁ
עָלָיו,  ל  מִתְאַבֵּ אָבִיו  וּמָה  אָמַר:  שֶׁ לְקַטְרֵג, 
עָרוֹ?! אָז   שְׂ ט אֶת עַצְמוֹ וּמְסַלְסֵל בִּ ֵ וְיוֹסֵף מְקַשּׁ

רָ   ה בּוֹ הַדֹּב וְקִטְרֵג לוֹ. הִתְגָּ

  

אַחַר .213 וַיְהִי  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  ה,   רִבִּ הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ
יֵצֶר הָרָע מְקַטְרֵג,   א דְּ מַאי הִיא, הָא אוּקְמוּהָ אֲתַר דָּ
לֵיהּ  יָהַב  יוֹסֵף  דְּ גִין  בְּ בָרִים.  הַדְּ אַחַר  א  דַרְגָּ אִיהוּ  דְּ

הֲ  דְּ לְקַטְרָגָא,  א  עֲרֵיהּ דּוּכְתָּ שַׂ בְּ מְסַלְסֵל  יוֹסֵף  וָה 
לֵיהּ  יט  ִ וְקַשּׁ רְמֵיהּ  גַּ א  וְאַתְקִין  דּוּכְתָּ אִתְיְהִיב  דֵין  כְּ  ,

אִיהוּ   דְּ אֲבוֹי  וּמַה  אָמַר,  דְּ לְקַטְרְגָא.  הָרָע  לַיֵצֶר 
וּמְסַלְסֵל   רְמֵיהּ,  גַּ יט  ִ מְקַשּׁ וְיוֹסֵף  עֲלֵיהּ,  ל  מִתְאַבֵּ

דֵין אִתְ  עֲרֵיהּ, כְּ שַׂ א וְקַטְרִיג לֵיהּ: בְּ יהּ דּוּבָּ רֵי בֵּ  גָּ
בָרִים   .214 הַדְּ רְאֵה, וַיְהִי אַחַר  בֹּא  ה.  הָאֵלֶּ

עוֹלָם   בָּ יחַ  גִּ מַשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ זְמַן  בִּ
מַה   עוֹלָם,  בָּ עִים  רְשָׁ וּמוֹצֵא  אוֹתוֹ  לָדוּן 

תוּב? יא)  כָּ וְלאֹ   (דברים  מַיִם  ָ הַשּׁ אֶת  וְעָצַר 
ן אֶת יְבוּלָהּ. וְאָז  יִהְיהֶ מָטָר וְהָאֲדָמָה לאֹ תִתֵּ

מְהֵ   - ם  נֵי וַאֲבַדְתֶּ בְּ חֲטָאֵי  וּם  מִשּׁ הֲרֵי  שֶׁ רָה. 
נוֹהֲגִים  וְלאֹ  נֶעֱצָרִים  מַיִם  ָ הַשּׁ הָאָדָם 

רָאוּי. חֻקּוֹתֵיהֶם כָּ  בְּ

  

הָאֵ  .214 בָרִים  הַדְּ אַחַר  זִמְנָא וַיְהִי  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ ה.  לֶּ
עַלְמָא, לְמֵידַן יָתֵיהּ,  יהּ בְּ ח בֵּ גַּ רִיךְ הוּא אַשְׁ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ

תִיב,וְאַ  כְּ מַה  עַלְמָא,  בְּ יבִין  חַיָּ ח  כַּ יא) שְׁ וְעָצַר   (דברים 
אֶת   ן  תִתֵּ לאֹ  וְהָאֲדָמָה  מָטָר  יִהְיֶה  וְלאֹ  מַיִם  ָ הַשּׁ אֶת 

בְנֵי  יְבוּלָהּ, וּכְדֵין וַאֲ  גִין חוֹבִין דִּ הָא בְּ ם מְהֵרָה. דְּ בַדְתֶּ
נִ  נָהֲגֵי  וְלָא  אִתְעֲצָרוּ,  וְאַרְעָא  מַיָא  שְׁ א,  מּוּסֵיהוֹן נָשָׁ

דְקָא יְאוּת.   כְּ
לּאֹ שׁוֹמְרִים אֶת  .215 וּבֹא וּרְאֵה, אוֹתָם שֶׁ

ין  בֵּ רְדוּת  הִתְפָּ גּוֹרְמִים  הַזוֹּ,  הַקֹּדֶשׁ  רִית  בְּ
לַ  רָאֵל  תוּב  יִשְׂ כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ מַיִם,  ָ שּׁ בַּ שֶׁ אֲבִיהֶם 

אֲחֵרִים   אֱלהִֹים  ם  וַעֲבַדְתֶּ ם  וְסַרְתֶּ
חֲוִיתֶם תַּ מַיִם   וְהִשְׁ ָ לָהֶם, וְכָתוּב וְעָצַר אֶת הַשּׁ

חֲוֶה  תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מוֹ  כְּ זֶּהוּ  שֶׁ מָטָר.  יִהְיהֶ  וְלאֹ 
רִית   הַבְּ אוֹת  בְּ ר  קֵּ שַׁ מְּ שֶׁ אַחֵר,  לֵאלוֹהַּ 

ה הַזוֹּ. הַקְּ   דוֹשָׁ

  

א,  .215 לָא נָטְרוּ לְהַאי קְיָימָא דְקוּדְשָׁ א חֲזֵי, אִינוּן דְּ וְתָּ
רִישׁ  פְּ רְמֵי  גִין  גָּ בְּ מַיָא,  בִשְׁ דְּ לַאֲבוּהוֹן  רָאֵל  יִשְׂ ין  בֵּ וּ 

חֲוִיתֶם  תַּ ם אֱלהִֹים אֲחֵרִים וְהִשְׁ ם וַעֲבַדְתֶּ כְתִיב וְסַרְתֶּ דִּ
הַאי לָהֶם, וּכְתִיב וְעָצַ  מַיִם וְלאֹ יִהְיֶה מָטָר. דְּ ָ ר אֶת הַשּׁ

הַ  ר בְּ קֵּ מְשַׁ סָגִיד לֵאלָהָא אָחֳרָא, דִּ מַאן דְּ אי אָת  אִיהוּ כְּ
א.  ישָׁ  קְיָימָא קַדִּ

מֶרֶת  .216 נִשְׁ ה  דוֹשָׁ הַקְּ רִית  הַבְּ ר  וְכַאֲשֶׁ
נוֹתֵן  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָז  רָאוּי,  כָּ עוֹלָם  בָּ

לְ  רָכוֹת  מוֹ בְּ כְּ עוֹלָם,  בָּ לְהָרִיק  מַעְלָה 
נֶּאֱמַר  סח)  שֶׁ נִיף  (תהלים  תָּ נְדָבוֹת  ם  שֶׁ גֶּ

וְנִ  נַחֲלָתְךָ  ם אֱלהִֹים  שֶׁ גֶּ ה.  כוֹנַנְתָּ ה  אַתָּ לְאָה 
דוֹשׁ    -נְדָבוֹת   ה הַקָּ תְרַצֶּ מִּ שֶׁ מֵי רָצוֹן, כְּ שְׁ זֶהוּ גִּ

לְהָ  וְרוֹצֶה  רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ עִם  רוּךְ הוּא  רִיק בָּ
ה  אַתָּ וְנִלְאָה  נַחֲלָתְךָ  אֲזַי  רָכוֹת,  בְּ לָהּ 

ה.  כוֹנַנְתָּ

  

אִתְנְ  .216 א  ישָׁ קַדִּ קְיָימָא  דְקָא  וְכַד  כְּ עַלְמָא  בְּ טִיר 
לְעֵילָא  רְכָאן  בִּ יָהִיב  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דֵין  כְּ יָאוֹת, 

מָה דְאַתְּ אָמֵר, עַלְמָא. כְּ ם  (תהלים סח) לְאַתְרָקָא בְּ שֶׁ גֶּ
ה. גֶּ  ה כוֹנַנְתָּ נִיף אֱלהִים נַחֲלָתְךָ וְנִלְאָה אַתָּ ם נְדָבוֹת תָּ שֶׁ

ם דִּ  שֶׁ א גֶּ רִיךְ  נְדָבוֹת, דָּ א בְּ ד אִתְרָעֵי קוּדְשָׁ רְעוּתָא. כַּ
דֵין   רְכָאן, כְּ רָאֵל, וּבָעֵי לַאֲרָקָא לָהּ בִּ כְנְסֶת יִשְׂ הוּא בִּ

ה.  ה כוֹנַנְתָּ  נַחֲלָתְךָ וְנִלְאָה אַתָּ

נַחֲלָתוֹ   -נַחֲלָתְךָ   .217 הֵם  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ הֵם 
דוֹשׁ בָּ  הַקָּ ל  נֶּאֱמַר שֶׁ שֶׁ מוֹ  כְּ (דברים  רוּךְ הוּא,  רָאֵ  .217   יִשְׂ אִינוּן  יהּ  נַחֲלָתְךָ,  אַחְסַנְתֵּ אִינוּן  דְּ ל, 

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ (דברים   דְּ
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וְנִלְאָה   לב)  נַחֲלָתוֹ.  חֶבֶל  נֶסֶת    -יַעֲקֹב  כְּ זוֹ 
הִיא  שֶׁ אֶרֶץ אַחֶרֶת.  בְּ הִיא נִלְאָה  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ
אוֹתוֹ   וּכְשֶׁ נִלְאָה.  הִיא  וְאָז  תּוֹת,  לִשְׁ צְמֵאָה 

ה. ה כוֹנַנְתָּ ן, אָז אַתָּ ל רָצוֹן נִתָּ ם שֶׁ  גֶשֶׁ

רָאֵל,  לב) יִשְׂ נֶסֶת  כְּ א  דָּ וְנִלְאָה,  נַחֲלָתוֹ.  חֶבֶל  יַעֲקבֹ 
י,   תֵּ לְמִשְׁ צַחְיָא  אִיהִי  דְּ אָחֳרָא,  אַרְעָא  בְּ נִלְאָה  אִיהִי  דְּ

רְעוּתָא אִתְיְהִיב, כְדֵין אִיהִי נִלְאָה. וְכַד הַהוּ  ם דִּ וּא גֶשֶׁ
ה.  ה כּוֹנַנְתָּ דֵין אַתָּ  כְּ

ם  .218 לָּ מַיִם וָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם, כֻּ ן שָׁ וְעַל כֵּ
תוּב כָּ שֶׁ הַזֶּה,  יוּּם  הַקִּ עַל  (ירמיה   עוֹמְדִים 

מַיִ  לג)  ם אִם לאֹ בְרִיתִי יוֹמָם וָלָיְלָה חֻקּוֹת שָׁ
וּמִשּׁ  י,  מְתִּ שָׂ לאֹ  לְהִזָּהֵר  וָאָרֶץ  צָרִיךְ  ךְ  כָּ וּם 

תוּב וַיְהִי יוֹסֵף   ךְ כָּ וּם כָּ רְשׁוּהָ. וּמִשּׁ זֶה, וַהֲרֵי פֵּ בָּ
א  ָ שּׂ תוּב וַתִּ יְפֵה תֹאַר וִיפֵה מַרְאֶה, וְאַחֲרָיו כָּ

ת אֲדנָֹיו אֶת עֵינֶיהָ אֶל יוֹסֵף.  אֵשֶׁ

  

כֻּ  .218 חֵילֵיהוֹן,  וְכָל  וְאַרְעָא,  מַיָא  שְׁ א,  דָּ הוּ  וְעַל  לְּ
כְתִיב דִּ דָא.  קִיּוּמָא  עַל  לג) קָיְימָא  לאֹ   (ירמיה  אִם 

גִין   י. וּבְּ מְתִּ מַיִם וָאָרֶץ לאֹ שָׂ בְרִיתִי יוֹמָם וָלַיְלָה חֻקּוֹת שָׁ
וּבְגִין   אוּקְמוּהָ.  וְהָא  דָא,  בְּ הֲרָא  לְאִזְדַּ עֵי  בָּ ךְ  ךְ כָּ כָּ

תִיב, וַיְהִי יוֹסֵף יְפֵה תֹאַר וִיפֵה מַ  תִיב  כְּ רְאֶה, וּבַתְרֵיהּ כְּ
ת אֲדנָֹיו אֶת עֵינֶיהָ אֶל יוֹסֵף.  א אֵשֶׁ ָ שּׂ  וַתִּ

י   .219 רַבִּ יוֹם.  יוֹם  יוֹסֵף  אֶל  רָהּ  דַבְּ כְּ וַיְהִי 
וְאָמַר, תַח  פָּ ו)  אֶלְעָזָר  מָרְךָ  (משלי  לִשְׁ

אַ  וְגוֹ'.  רָע  ת  יוֹּדְעִים מֵאֵשֶׁ שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵי  שְׁ
הַקָּ  רְכֵי  דַּ הֶם,  אֶת  בָּ לָלֶכֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ 

תּוֹרָה יוֹמָם וָלַיְלָה,  לִים בַּ דְּ תַּ הֵם מִשְׁ וּם שֶׁ מִשּׁ
וְלֵילוֹת,  יָמִים  תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ

נֵי עוֹלָמוֹת   הָעוֹלָם הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן וְ   -נוֹחֵל שְׁ
חְתּוֹן. נוֹחֵל אֶת הָעוֹלָם הַזֶּה  ב  -הַתַּ אַף עַל גַּ

וְיוֹרֵשׁ  מָהּ.  לִשְׁ הּ  בָּ ק  מִתְעַסֵּ הָאָדָם  אֵין  שֶׁ
הַהוּא   הָעֶלְיוֹן  הּ    -הָעוֹלָם  בָּ ק  תְעַסֵּ מִּ שֶׁ כְּ

מָהּ.   הָאָדָם לִשְׁ

  

פָּ  .219 אֶלְעָזָר  י  רִבִּ יוֹם.  יוֹם  אֵלָיו  רָהּ  דַבְּ כְּ תַח וַיְהִי 
ו) וְאֲמַר, וְג (משלי  רָע  ת  מֵאֵשֶׁ מָרְךָ  אִינוּן לִשְׁ אִין  זַכָּ ו', 

לְמֵיזַל  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ אָרְחוֹי  יָדְעֵי  דְּ א,  יקַיָּ צַדִּ
אוֹרַיְיתָא יְמָמָא וְלֵילְיָא.   לֵי בְּ דְּ תַּ אִינוּן מִשְׁ גִין דְּ הוּ. בְּ בְּ

אוֹרַ  ל בְּ דַּ תַּ אִשְׁ כָל מַאן דְּ רֵין דְּ יְיתָא יוֹמֵי וְלֵילֵי, אַחְסִין תְּ
וְעַלְמָא  עָלְמִין, אָה,  עִלָּ ע''א) עַלְמָא  קצ  אָה.  (דף  תָּ תַּ

ר  הּ בַּ ק בָּ לָא אִתְעַסַּ ב דְּ אַחְסִין הַאי עַלְמָא, אַף עַל גַּ
ק   ד אִתְעַסַּ אָה, כַּ מָהּ, וְאַחְסִין הַהוּא עַלְמָא עִלָּ נָשׁ לִשְׁ

ר נָשׁ לִשְׁ  הּ בַּ  מָהּ. בָּ

תוּב, .220 כָּ מַה  רְאֵה  ג)  בֹּא  ךְ אֹרֶ  (משלי 
אֹרֶךְ   וְכָבוֹד.  ר  עֹשֶׁ מֹאלָהּ  שְׂ בִּ ימִינָהּ  בִּ יָמִים 

ימִינָהּ   בִּ הַתּוֹרָה,    -יָמִים  לִימִין  הוֹלֵךְ  שֶׁ מִי 
ם  זוֹּכֶה שָׁ א, שֶׁ ים הוּא לָעוֹלָם הַבָּ ל חַיִּ אֹרֶךְ שֶׁ

ב הוּא כָּ ר לִכְבוֹד הַתּוֹרָה, שֶׁ וֹד וְכֶתֶר לְהִתְעַטֵּ
תֶר הַתּ  כֶּ עוֹלָם הַהוּא. עַל הַכֹּל, שֶׁ וֹרָה הוּא בָּ

ר וְכָבוֹד   מֹאלָהּ עֹשֶׁ שְׂ אַף   -בִּ עוֹלָם הַזֶּה, שֶׁ בָּ
זוֹכֶה   מָהּ,  לִשְׁ הּ  בָּ ק  מִתְעַסֵּ אֵינוֹ  שֶׁ ב  גַּ עַל 

ר וְכָבוֹד.  עוֹלָם הַזֶּה לְעֹשֶׁ  בָּ

  

תִי .220 כְּ חֲזֵי, מַה  א  ימִינָהּ  (משלי ג) ב,תָּ בִּ יָמִים  ארֶֹךְ 
מאֹלָהּ  שְׂ מַאן   בִּ ימִינָהּ,  בִּ יָמִים  ארֶֹךְ  וְכָבוֹד.  ר  עשֶׁ

ין אִיהוּ לְעַלְמָא  אָזִיל לִימִינָא דְאוֹרַיְיתָא, אָרְכָא דְחַיִּ דְּ
יְקָרָא  אִיהוּ  דְּ דְאוֹרַיְיתָא,  לִיקָרָא  ן  מָּ תַּ זָכֵי  דְּ דְאָתֵי. 

לְאִתְעַ  דְאוֹרַיְיתָא וְכִתְרָא,  כִתְרָא  דְּ א.  כּלָֹּ עַל  רָא  טְּ
הַ  הַאי בְּ בְּ וְכָבוֹד,  ר  עשֶׁ מאֹלָהּ  שְׂ בִּ אִיהוּ.  עַלְמָא  הוּא 

זָכֵי  מָהּ,  לִשְׁ הּ  בָּ ק  אִתְעַסַּ לָא  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  דְּ עַלְמָא, 
עוּתְרָא וִיקָרָא. הַאי עַלְמָא בְּ  בְּ

בָּ  .221 ר  אֲשֶׁ כַּ חִיָּיא,  י  רַבִּ הֲרֵי  ם שֶׁ ָ מִשּׁ א 
תּוֹרָה, עַ  רָאֵל, קָרָא בַּ הָיוּ פָנָיו  לְאֶרֶץ יִשְׂ ד שֶׁ

הָיוּ עוֹמְדִים לְפָנָיו  מֶשׁ, וּכְשֶׁ ֶ מוֹ הַשּׁ מְאִירִים כְּ
זֶה  אוֹמֵר:  הָיָה  בַתּוֹרָה,  עָסְקוּ  שֶׁ אוֹתָם  ל  כָּ
ל   דֵּ תַּ הִשְׁ לאֹ  וְזֶה  מָהּ,  לִשְׁ תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ הִשְׁ

  

יא   .221 חִיָּ י  רִבִּ הָא  לְאַרְעָא  דְּ מֵהָתָם  אֲתָא  ד  כַּ
בְּ  קָרָא  רָאֵל,  נְהִירִין  דְיִשְׂ אַנְפּוֹי  הֲווּ  דְּ עַד  אוֹרַיְיתָא, 

לָעָאן   דְּ אִינוּן  ל  כָּ יהּ  קַמֵּ קָיְימִין  הֲווּ  וְכַד  א.  מְשָׁ שִׁ כְּ
מָהּ,  אוֹרַיְיתָא לִשְׁ ל בְּ דַּ תַּ א אִשְׁ אוֹרַיְיתָא. הֲוָה אָמַר, דָּ בְּ
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וְהָ  מָהּ.  ק  לִשְׁ תְעַסֵּ מִּ שֶׁ אוֹתוֹ  עַל  ל  לֵּ מִתְפַּ יָה 
מָהּ  א.  לִשְׁ ה לָעוֹלָם הַבָּ ךְ יִהְיהֶ תָמִיד וְיִזְכֶּ כָּ , שֶׁ

מָהּ,   לִשְׁ ק  הִתְעַסֵּ לּאֹ  שֶׁ אוֹתוֹ  עַל  ל  לֵּ וּמִתְפַּ
לְחַייֵּ  ה  וְיִזְכֶּ מָהּ  לִשְׁ הּ  בָּ ק  לְהִתְעַסֵּ יָּבֹא  שֶׁ

 עוֹלָם. 

תַּ  אִשְׁ לָא  הַהוּא וְדָא  עַל  י  צַלֵּ וְהֲוָה  מָהּ,  לִשְׁ ל  דַּ
אִתְעַ  לְעַלְמָא דְּ י  וְיִזְכֵּ דִיר,  תָּ הָכִי  לֶיהוֵי  דְּ מָהּ,  לִשְׁ ק  סַּ

יֵיתֵי   מָהּ, דְּ הּ לִשְׁ ק בָּ לָא אִתְעַסַּ י עַל הַהוּא דְּ דְאָתֵי. וְצַלֵּ
י עָלְמָא. י לְחַיֵּ מָהּ, וְיִזְכֵּ הּ לִשְׁ קָא בָּ  לְאִתְעַסְּ

הָיָה   .222 שֶׁ אֶחָד  תַלְמִיד  רָאָה  אֶחָד  יוֹם 
בַּ  אי  עוֹסֵק  וַדַּ אָמַר,  מוֹרִיקִים.  וּפָנָיו  תּוֹרָה 

לְפָנָיו,   אוֹתוֹ  אָחַז  זֶה.  הוּא  עֲבֵרָה  בַּ מְהַרְהֵר 
בָה   ְ הִתְיַשּׁ שֶׁ עַד  תוֹרָה  בְרֵי  דִּ עָלָיו  יךְ  וְהִמְשִׁ

וָהָלְאָה   הַיוֹּם  מֵאוֹתוֹ  תוֹכוֹ.  בְּ עַל רוּחוֹ  ם  שָׂ
הַהִרְהוּרִ  אוֹתָם  אַחַר  יִרְדּףֹ  לּאֹ  שֶׁ ים  רוּחוֹ 

מָהּ. תּוֹרָה לִשְׁ ל בַּ דֵּ תַּ  הָרָעִים וְיִשְׁ

  

לָעֵי  .222 הֲוָה  דְּ לְמִיד  תַּ חַד  חָמָא  חַד,  יוֹמָא 
מְהַרְהֵר   אי  וַדַּ אָמַר,  מוֹרִיקָן.  וְאַנְפּוֹי  אוֹרַיְיתָא,  בְּ
יךְ עֲלֵיהּ  יהּ, וְאַמְשִׁ נָא. אָחִיד לֵיהּ לְקַמֵּ חֶטְאָה אִיהוּ דְּ בְּ

אוֹ  דְּ ין  מִלִּ מִן  בְּ יהּ.  גַוֵּ בְּ רוּחֵיהּ  ב  אִתְיַישַׁ דְּ עַד  רַיְיתָא, 
תַר הַ  לָא יִרְדּףֹ בָּ י עַל רוּחֵיהּ, דְּ וֵּ הוּא יוֹמָא וּלְהָלְאָה, שַׁ

מָהּ. אוֹרַיְיתָא לִשְׁ ל בְּ דַּ תַּ ין, וְיִשְׁ ישִׁ  אִינוּן הִרְהוּרִין בִּ
אִים  .223 בָּ אָדָם רוֹאֶה שֶׁ שֶׁ י יוֹסֵי, כְּ   אָמַר רַבִּ

וְאָז  תּוֹרָה,  בַּ ק  יִתְעַסֵּ רָעִים,  הִרְהוּרִים  אֵלָיו 
אוֹתוֹ  שֶׁ כְּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  נּוּ.  מִמֶּ יַעַבְרוּ 
יִמְשֹׁךְ  הָאָדָם,  אֶת  לְפַתּוֹת  א  בָּ הָרָע  ד  הַצַּ

נּוּ.  רֵד מִמֶּ  אוֹתוֹ לַתּוֹרָה, וְיִפָּ
  

ד חָמֵי בַר נָשׁ דְּ  .223 י יוֹסֵי, כַּ ין אָמַר רִבִּ ישִׁ הִרְהוּרִין בִּ
בְּ  ק  יִתְעַסַּ יהּ,  לְגַבֵּ יִתְעַבְרוּן  אַתְיָין  וּכְדֵין  אוֹרַיְיתָא, 

א אָתֵי   ישָׁ ד הַהוּא סִטְרָא בִּ י אֶלְעָזָר, כַּ יהּ. אָמַר רִבִּ מִנֵּ
י אוֹרַיְיתָא,  יךְ לֵיהּ לְגַבֵּ י לֵיהּ לְבַר נָשׁ, יְהֵא מָשִׁ לְמִפְתֵּ

יהּ  רַשׁ מִנֵּ  .וְיִתְפְּ
ר הַצַּ  .224 אֲשֶׁ כַּ נִינוּ, שֶׁ הִנֵּה שָׁ ד בֹּא רְאֵה, שֶׁ

הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  עוֹמֵד  הַזֶּה  הָרָע 
רָעִים,   ים  מַעֲשִׂ וּם  מִשּׁ הָעוֹלָם  עַל  טִין  לְהַשְׂ
רוּךְ הוּא חָס עַל הָעוֹלָם, וְנוֹתֵן עֵצָה   דוֹשׁ בָּ הַקָּ

נּ  מִמֶּ צֵל  לְהִנָּ אָדָם  לטֹ  לִבְנֵי  לִשְׁ יוּכַל  וְלאֹ  וּ, 
יהֶם. וּמַה הִיא הָעֵצָה?    עֲלֵיהֶם וְלאֹ עַל מַעֲשֵׂ

יִן לָנוּ?   נּוּ. מִנַּ תּוֹרָה, וְנִצּוֹלִים מִמֶּ ל בַּ דֵּ תַּ לְהִשְׁ
תוּב כָּ י נֵר מִצְוָה וְתוֹרָה אוֹר וְדֶרֶךְ   (שם ו)  שֶׁ כִּ

אַחֲרָיו?  תוּב  כָּ מַה  מוּסָר.  תּוֹכְחוֹת  ים  חַיִּ
ת רָע מֵחֶלְקַת לָשׁוֹן נָכְרִיָּה.לִשְׁ   מָרְךָ מֵאֵשֶׁ

  

א   .224 בִישָׁ סִטְרָא  הַאי  כַד  דְּ נִינָן,  תָּ הָא  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ
עַל  לְאַסְטָאָה  הוּא  רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ יהּ  קַמֵּ קָיְימָא 
רִיךְ הוּא חָס עַל  א בְּ ין. קוּדְשָׁ ישִׁ גִין עוֹבָדִין בִּ עַלְמָא בְּ

יהּ. וְ עַלְמָא, וְ  זָבָא מִנֵּ תְּ א, לְאִשְׁ לָא יָהִיב עֵיטָא לִבְנֵי נָשָׁ
לְטָאָה עֲלֵיהוֹן וְלָא עַל עוֹבָדֵיהוֹן, וּמַאי אִיהוּ  יָכִיל לְשַׁ
יהּ. מְנָלָן,  זָבוּ מִנֵּ תֵּ אוֹרַיְיתָא, וְאִשְׁ לָא בְּ דְּ תַּ עֵיטָא, לְאִשְׁ

כְתִיב, י נֵר מִצְוָה וְתוֹרָה אוֹר (משלי ו) דִּ ים   כִּ וְדֶרֶךְ חַיִּ
תְרֵי תִיב בַּ ת רָע  תּוֹכְחוֹת מוּסָר. מַה כְּ מָרְךָ מֵאֵשֶׁ הּ לִשְׁ

ה.   מֵחֶלְקַת לָשׁוֹן נָכְרִיָּ
הָאַחֵר   .225 ד  הַצַּ מְאָה.  הַטֻּ צַד   -זֶהוּ 

הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  מִיד  תָּ עוֹמֵד  שֶׁ
נֵי הָאָדָם, וְעוֹ  טִין עַל חֲטָאֵי בְּ מִיד לְהַשְׂ מֵד תָּ

תָּ  עוֹמֵד  אָדָם.  לִבְנֵי  ה  לְמַטָּ טִין  מִיד לְהַשְׂ
הָאָדָם   נֵי  בְּ חֲטָאֵי  יר  לְהַזְכִּ דֵי  כְּ לְמַעְלָה 
נוּ  תְּ נִּ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ יהֶם,  מַעֲשֵׂ לָהֶם עַל  טִין  וּלְהַשְׂ

ה לוֹ לְאִיוֹּב.  עָשָׂ מוֹ שֶׁ רְשׁוּתוֹ, כְּ  בִּ

  

א, סִטְרָא אָחֳרָא. דְאִיהִי וְדָא הוּא סִטְרָא מְסָאֲבָ  .225
יהּ קוּ  דִיר קַמֵּ רִיךְ הוּא, לְאַסְטָאָה עַל קָיְימָא תָּ א בְּ דְשָׁ

א   לְתַתָּ לְאַסְטָאָה  דִיר  תָּ וְקָיְימָא  א.  נָשָׁ בְנֵי  דִּ חוֹבֵיהוֹן 
רָא  לְאַדְכָּ גִין  בְּ לְעֵילָא,  דִיר  תָּ קָיְימָא  א.  נָשָׁ לִבְנִי 

א,   בְנִי נָשָׁ וּלְאַסְטָאָה לוֹן עַל עוֹבָדֵיהוֹן. וּבְגִין חוֹבֵיהוֹן דִּ
אִתְיְהִ  עֲבַד לֵיהּ לְאִיּוֹב. דְּ מָה דְּ רְשׁוּתֵיהּ, כְּ  יבוּ בִּ
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רָאֵל   .226 טִין אֶת יִשְׂ וְכֵן עוֹמֵד עֲלֵיהֶם לְהַשְׂ
אוֹתָן   בְּ עָשׂוּ  ֶ שּׁ מַה  כָל  בְּ חֲטָאֵיהֶם  יר  וּלְהַזְכִּ

רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ עָמִים  עֲלֵיהֶם הַפְּ עוֹמֵד  הוּא   
טִין   לְהַשְׂ עוֹמֵד  אֲזַי  דִין,  יר  בְּ וּלְהַזְכִּ לָהֶם 

רָאֵל   רוּךְ הוּא חָס עַל יִשְׂ דוֹשׁ בָּ חֲטָאֵיהֶם, וְהַקָּ
ה?   וּבַמֶּ נּוּ,  מִמֶּ צֵל  לְהִנָּ עֵצָה  לָהֶם  וְנוֹתֵן 
וּבְיוֹם  נָה,  ָ הַשּׁ ראֹשׁ  ל  שֶׁ יוֹּם  בַּ וֹפָר,  שּׁ בַּ

בַּ  פּוּרִים  לוֹ,  הַכִּ נּוֹתְנִים  שֶׁ חַ  לֵּ תַּ שְׁ הַמִּ עִיר  ָ שּׂ
לְהִ  דֵי  הַחֵלֶק  כְּ אוֹתוֹ  בְּ ל  דֵּ תַּ וּלְהִשְׁ מֵהֶם  רֵד  פָּ

אֲרוּהָ. לּוֹ, וַהֲרֵי בֵּ  שֶׁ

  

רָא חוֹבֵיהוֹן  .226 וְכֵן קָיְימָא עֲלַיְיהוּ לְאַסְטָאָה וּלְאַדְכָּ
קוּדְ  דְּ זִמְנִין  אִינוּן  בְּ עֲבָדוּ,  דְּ מַה  כָל  הוּא בְּ רִיךְ  בְּ א  שָׁ

דֵי כְּ דִינָא.  בְּ עֲלַיְיהוּ  לוֹן קָיְימָא  לְאַסְטָאָה  קָאִים  ן 
עֲלַיְיהוּ  חָס  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ חוֹבֵיהוֹן.  רָא  וּלְאַדְכָּ
ה,  וּבְמָּ יהּ.  מִנֵּ זָבָא  תְּ לְאִשְׁ עֵיטָא  לוֹן  וְיָהַב  רָאֵל,  דְיִשְׂ

 ָ יוֹמָא דְראֹשׁ הַשּׁ וֹפָר בְּ שּׁ עִיר בַּ שָׂ נָה, וּבְיוֹמָא דְכִפּוּרֵי בְּ
חַ   לֵּ תַּ שְׁ יְיהוּ, הַמִּ מִנַּ א  רָשָׁ לְאִתְפְּ גִין  בְּ לֵיהּ,  יָהֲבִין  דְּ

הַהוּא חוּלָקֵיהּ, וְהָא אוּקְמוּהָ.  לָא בְּ דְּ תַּ  וּלְאִשְׁ

תוּב, .227 כָּ מַה  רְאֵה  ה)  בֹּא  רַגְלֶיהָ  (שם 
יִתְ  צְעָדֶיהָ  אוֹל  שְׁ מָוֶת  וּבְסוֹד  יֹרְדוֹת  מֹכוּ. 

תוּב? רָכֶיהָ  (שם ג)  הָאֱמוּנָה מַה כָּ דַרְכֵי נֹעַם    דְּ
בִילֵי   רְכֵי וּשְׁ לוֹם. וְאֵלּוּ הֵם דַּ וְכָל נְתִיבֹתֶיהָ שָׁ
לוֹם וְזֶה מָוֶת, וְהַכֹּל  הַתּוֹרָה, וְהַכֹּל אֶחָד. זֶה שָׁ

 הֲפוּכִים זֶה מִזֶּה.

  

תִיב,  .227 א חֲזֵי, מַה כְּ רַגְלֶיהָ יוֹרְדוֹת מָוֶת   )(משלי ה תָּ
מַה  מְהֵימְנוּתָא  דִּ וּבְרָזָא  יִתְמוֹכוּ.  צְעָדֶיהָ  אוֹל  שְׁ

תִיב, ג) כְּ נְתִיבוֹתֶיהָ   (משלי  וְכָל  נוֹעַם  דַרְכֵי  רָכֶיהָ  דְּ
א   וְכלָֹּ אוֹרַיְיתָא,  דְּ בִילִין  וּשְׁ אָרְחִין  אִינוּן  ין  וְאִלֵּ לוֹם.  שָׁ

לוֹם וְהַאי מָוְ  א.  ת,חַד. הַאי שָׁ א מִן דָּ א הִפּוּכָן דָּ  וְכלָֹּ
קִים  .228 דְבָּ נִּ שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ ל  שֶׁ חֶלְקָם  רֵי  אַשְׁ

דוֹשׁ  קָּ רוּךְ - בַּ עֵצָה  -בָּ לָהֶם  וְנוֹתֵן  רָאוּי  כָּ הוּא 
ל הָעוֹלָם,   דָדִים הָאֲחֵרִים שֶׁ ל הַצְּ צֵל מִכָּ לְהִנָּ

וְחֶלְקוֹ,   לְנַחֲלָתוֹ  קָדוֹשׁ  הֵם עַם  שֶׁ וּם  עַל  וְ מִשּׁ
עוֹלָם  בָּ רֵיהֶם  אַשְׁ כּלֹ.  בַּ עֵצָה  לָהֶם  נוֹתֵן  ן  כֵּ

א.  הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ

  

יהּ  .228 קִין בֵּ בְּ אִינוּן מִתְדַּ רָאֵל, דְּ יִשְׂ אָה חוּלְקֵהוֹן דְּ זַכָּ
עֵיטָא  לוֹן  וְיָהִיב  חָזֵי,  דְקָא  כְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ

ל סִטְרִ  זָבָא מִכָּ תְּ אִינוּן   יןלְאִשְׁ גִין דְּ עַלְמָא. בְּ אָחֳרָנִין דְּ
א יָהִיב לוֹן  יהּ וְחוּלָקֵיהּ, וְעַל דָּ א לְאַחְסַנְתֵּ ישָׁ א קַדִּ עַמָּ
וּבְעַלְמָא  דֵין,  עַלְמָא  בְּ אִינוּן  אִין  זַכָּ א.  כלָֹּ בְּ עֵיטָא 

 דְאָתֵי. 
יוֹרֵד  .229 הַזֶּה  הָרָע  ד  הַצַּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא 

בָּ  נֵי  עוּמְשׁוֹטֵט  בְּ י  מַעֲשֵׂ אֶת  וְרוֹאֶה  וֹלָם 
עוֹלָם,   בָּ רְכֵיהֶם  דַּ סוֹטִים  ם  לָּ כֻּ הֵם  שֶׁ הָאָדָם, 
וְאִלְמָלֵא  עֲלֵיהֶם,  טִין  וּמַשְׂ עוֹלֶה  הוּא 
י יָדָיו, הֵם   רוּךְ הוּא חָס עַל מַעֲשֵׂ דוֹשׁ בָּ הַקָּ שֶׁ

עוֹלָם. אָרִים בָּ  לאֹ הָיוּ נִשְׁ

  

הַאי .229 ד  כַּ חֲזֵי,  א  אט  סִ   תָּ וְשָׁ נָחַת  א  ישָׁ בִּ טְרָא 
הוּ סָטְאִין  לְּ אִינוּן כֻּ א, דְּ בְנֵי נָשָׁ עַלְמָא, וְחָמֵי עוֹבָדִין דִּ בְּ
עַלְמָא. סָלִיק לְעֵילָא וְאַסְטִין לוֹן, וְאִלְמָלֵא  אָרְחַיְיהוּ בְּ
לָא  יְדוֹי,  עוֹבָדֵי  עַל  חָיִיס  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ

אֲרוּן בְּ  תָּ  לְמָא.עַ יִשְׁ
יוֹם   .230 יוֹסֵף  רָהּ אֶל  דַבְּ כְּ וַיְהִי  תוּב?  כָּ מַה 

רָהּ   דַבְּ כָל יוֹם וָיוֹם,  -יוֹם. כְּ עוֹלֶה וּמַעֲלֶה בְּ שֶׁ
רָעוֹת,  ה  מָּ כַּ רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  וְאוֹמֵר 

נֵי אָדָם. דֵי לְכַלּוֹת בְּ ינוּת, כְּ ה מַלְשִׁ מָּ  כַּ
  

תִיב   .230 כְּ יוֹם. וַ מַה  יוֹם  יוֹסֵף  אֶל  רָהּ  דַבְּ כְּ יְהִי 
רָהּ, דַבְּ ע''ב) כְּ קצ  יוֹמָא  (דף  כָל  בְּ וְסָאטֵי  דְסָלְקָא 

ין  ישִׁ בִּ ה  מָּ כַּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  קַמֵּ וְאָמַר  וְיוֹמָא, 
נִי עַלְמָא.  יצָאָה בְּ גִין לְשֵׁ לְטוֹרִין, בְּ ה דִּ מָּ  כַּ

שָׁ  .231 וְלאֹ  תוּב?  כָּ ב  מַ מַה  כַּ לִשְׁ אֵלֶיהָ  ע 
אֵלֶיהָ   מַע  שָׁ וְלאֹ  הּ.  עִמָּ לִהְיוֹת   -אֶצְלָהּ 

ב אֶצְלָהּ,   כַּ הוּא חָס עַל הָעוֹלָם. לִשְׁ וּם שֶׁ מִשּׁ
  

ב אֶצְלָהּ לִהְיוֹת   .231 כַּ מַע אֵלֶיהָ לִשְׁ תִיב, וְלאֹ שָׁ מַה כְּ
אִיהוּ חָיִיס עַל עַלְמָא.  גִין דְּ מַע אֵלֶיהָ, בְּ הּ. וְלא שָׁ עִמָּ
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לְטוֹן   שִׁ לָקַחַת  דֵי  כְּ אֶצְלָהּ?  ב  כַּ לִשְׁ מַהוּ 
שׁוֹלֵט עַד  לְטוֹן לאֹ  ִ וְהַשּׁ לטֹ עַל הָעוֹלָם,  לִשְׁ

נֶת לוֹ רְשׁוּ  תֶּ נִּ  ת.שֶׁ
לְנָסְבָא   גִין  בְּ אֶצְלָהּ.  ב  כַּ לִשְׁ מַהוּ  אֶצְלָהּ,  ב  כַּ לִשְׁ

לְטָנוּ   טָאָה עַל עַלְמָא, וְשָׁ לְּ לְטָנוּ, לְשַׁ לְטָא, עַד לָ שָׁ א שָׁ
אִתְיְהִיב לֵיהּ רְשׁוּ.   דְּ

אֶצְלָהּ   .232 ב  כַּ לִשְׁ אַחֵר  בָר  מוֹ    -דָּ כְּ
נֶּאֱמַר  טו)  שֶׁ עִם  (ויקרא  ב  כַּ יִשְׁ ר  אֲשֶׁ וּלְאִישׁ 

הּ   עִמָּ לִהְיוֹת  דְלוּת    -טְמֵאָה.  גַּ לָהּ  לָתֵת 
סִיוּּעַ  לָהּ  הָיָה  אִלְמָלֵא  שֶׁ וְסִיוּּעַ,  וּבְרָכוֹת 

אֶחָד,  מִלְ  אֲפִלּוּ  עוֹלָם  בָּ אָר  נִשְׁ לאֹ  מַעְלָה, 
עַל  חָס  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ אֲבָל 

אָ  קִיוּּמוֹ. הָעוֹלָם, נִשְׁ  ר הָעוֹלָם בְּ

  

דְאַתְּ   .232 מָה  כְּ אֶצְלָהּ,  ב  כַּ לִשְׁ אַחֵר  בָר  דָּ
טו) אָמֵר, טְמֵאָה.  (ויקרא  עִם  ב  כַּ יִשְׁ ר  אֲשֶׁ וּלְאִישׁ 

א. לִ  יעְתָּ וְסִיַּ וּבִרְכָאן  רְבוּ  לָהּ  לְמֵיהַב  הּ  עִמָּ הְיוֹת 
אִ  לָא  עֵילָא,  מִלְּ לָהּ  הֲוָה  סִיּוּעָא  מָלֵא  אִלְּ אַר דְּ תָּ שְׁ

הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ אֲבָל  חַד.  אֲפִילּוּ  עַלְמָא  בְּ
קִיּוּמֵיהּ. אַר עַלְמָא בְּ תָּ  חָיִיס עַל עַלְמָא, אִשְׁ

רֶךְ אַחַת,  רַ  .233 א אָמַר, הַכֹּל הוּא דֶּ י אַבָּ בִּ
נֵי   ה אֶת בְּ הוֹלֵךְ וּמְפַתֶּ אֲבָל יֵצֶר הָרָע הוּא שֶׁ
בֵק  וּלְהִדָּ רְכֵיהֶם  דַּ אֶת  לְהַסְטוֹת  דֵי  כְּ הָאָדם 
מַסְטֶה  ן.  וְעִדָּ ן  עִדָּ וּבְכָל  וָיוֹם,  יוֹם  כָל  בְּ הֶם  בָּ

דֵי לִ  רֶךְ הָאֱמֶת כְּ רֶךְ  אֶת הָאָדָם מִדֶּ דְחוֹתוֹ מִדֶּ
יהִנֹּם. ים, לִמְשֹׁךְ אוֹתוֹ לַגֵּ  הַחַיִּ

  

אֲבָל   .233 חָדָא,  אָרְחָא  אִיהוּ  א  כּלָֹּ אָמַר,  א  אַבָּ י  רִבִּ
גִין   א, בְּ י לוֹן לִבְנֵי נָשָׁ יֵצֶר הָרָע הוּא דְקָא אָזִיל וּמְפַתֵּ

יוֹ  כָל  בְּ הוּ,  בְּ קָא  בְּ וּלְאִתְדַּ אָרְחַיְיהוּ  מָא לְאַסְטָאָה 
וְיוֹמָא, וּבְכָל עִידָן וְעִידָן. סָטֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ מֵאָרְחָא 
כָא   לְאַמְשָׁ י,  גִין לְדַחְיָיא לֵיהּ מֵאָרְחָא דְחַיֵּ בְּ דִקְשׁוֹט, 

יהִנּםֹ.  לֵיהּ לַגֵּ
וְשׁוֹמֵר  .234 ה  עוֹשֶׂ שֶׁ מִי  רָיו  מִי  אַשְׁ [אַשְׁרֵי 

שׁוֹמֵר]  בִי שֶׁעוֹשֶׂה,  וּשְׁ רָכָיו  לּאֹ  לָ דְּ שֶׁ דֵי  כְּ יו 
רָהּ אֶל   דַבְּ כְּ וַיְהִי  תוּב  כָּ ֶ שּׁ הַיְנוּ מַה  ק בּוֹ,  יִדְבַּ
אֵלֶיהָ,  מַע  שָׁ וְלאֹ  יוֹם  יוֹם  יוֹסֵף 

מוֹ  הֲרֵי   [בַּמֶּה]  כְּ כָל יוֹם. שֶׁ הִיא אוֹמֶרֶת לוֹ בְּ שֶׁ
הָאָדָם   אֶת  ה  מְפַתֶּ הָרָע,  יֵצֶר  מְאָה,  הַטֻּ רוּחַ 

ב כַּ לִשְׁ יוֹם  כָל  יהִנֹּם,   בְּ הַגֵּ תוֹךְ  בְּ אֶצְלָהּ, 
הּ.  ם, לִהְיוֹת עִמָּ  וּלְהִדּוֹן שָׁ

  

עָבִיד וְנָטִיר .234 אָה אִיהוּ מַאן דְּ (נ''א זכאה מאי עביד,   זַכָּ

הַיְינוּ  נטיר) יהּ.  בֵּ ק  בַּ יִתְדַּ לָא  דְּ גִין  בְּ בִילוֹי,  וּשְׁ אָרְחוֹי 
רָהּ אֶל יוֹסֵף יוֹם דַבְּ מַע אֵלֶיהָ,   דִכְתִיב וַיְהִי כְּ יוֹם וְלא שָׁ

ה מָּ במה) כְּ הָא   (נ''א  דְּ יוֹמָא.  כָל  בְּ לֵיהּ  אֲמְרַת  אִיהִי  דְּ
נָשׁ,  לְבַר  לֵיהּ  י  מְפַתֵּ אִיהוּ  הָרָע,  יֵצֶר  מְסָאֲבָא,  רוּחַ 
ן,  מָּ תַּ נָא  יהִנּםֹ, וּלְאִתְדָּ גֵּ גּוֹ  ב אֶצְלָהּ,  כַּ כָל יוֹמָא, לִשְׁ בְּ

הּ.  לִהְיוֹת עִמָּ
ד,  בֹּ  .235 ק לְאוֹתוֹ הַצַּ אָדָם נִדְבָּ שֶׁ א רְאֵה, כְּ

הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ הּ  עִמָּ וְנִטְמָא  אַחֲרֶיהָ,  ךְ  נִמְשָׁ
צַד  רְאֵה,  בֹּא  הָאַחֵר.  עוֹלָם  בָּ הּ  עִמָּ וְנִטְמָא 
מְלֻכְלָךְ,  הוּא  ל,  מְנֻוָּ הוּא  הַזֶּה  מְאָה  הַטֻּ

תוּב כָּ שׁ, מָּ צֵא תֹּאמַר לוֹ, צוֹאָה מַ  (ישעיה ל)  כַּ
וּבוֹ  מֵהַתּוֹרָה,  דַרְכּוֹ  סְטֶה  מַּ שֶׁ מִי  נִדּוֹן  וּבוֹ 
אֵין  שֶׁ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ עִים  הָרְשָׁ אוֹתָם  נִדּוֹנִים 

דוֹשׁ  קָּ רוּךְ -לָהֶם אֱמוּנָה בַּ  הוּא.-בָּ

  

סִטְרָא,   .235 הַהוּא  בְּ ק  בַּ אִתְדָּ נָשׁ  בַר  ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
וְאִסְתָּ  אֲבַתְרָהּ,  ךְ  עַלְמָא, אַ אִתְמְשַׁ הַאי  בְּ הּ  עִמָּ ב 

א חֲזֵי, הַאי סִטְרָא  עַלְמָא אָחֳרָא. תָּ בְּ הּ  עִמָּ אַב  וְאִסְתָּ
אִיהוּ.   לִכְלוּכָא  אִיהוּ,  מְנוּוָלָא  מְסָאֲבָא, 

כְתִיב, דִּ שׁ. וּבֵיהּ  (ישעיה ל) כְּ צֵא תֹּאמַר לוֹ, צוֹאָה מַמָּ
אוֹרַיְיתָ  מִן  אָרְחוֹי  אַסְטֵי  דְּ מַאן  ן  אִתְדָנוּ  אִתְדָּ וּבֵיהּ  א, 

א   קוּדְשָׁ בְּ מְהֵימְנוּתָא  לֵית לוֹן  דְּ עַלְמָא,  דְּ יבִין  חַיָּ אִינוּן 
רִיךְ הוּא.  בְּ
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וַיָּבֹא  .236 הַזֶּה  הַיוֹּם  כְּ וַיְהִי  תוּב?  כָּ מַה 
י  מֵאַנְשֵׁ וְאֵין אִישׁ  מְלַאכְתּוֹ  לַעֲשׂוֹת  יְתָה  הַבַּ

הַ  כְּ וַיְהִי  יִת.  בָּ בַּ ם  שָׁ יִת  הַזֶּה  הַבַּ הַיוֹּם   -יוֹּם 
טִין   לְהַשְׂ וְיוֹרֵד  עוֹלָם  בָּ שׁוֹלֵט  הָרָע  יֵּצֶר  שֶׁ

שֶׁ  הַיוֹּם  מָתַי?  הָאָדָם.  לָשׁוּב לִבְנֵי  אָדָם  א  בָּ
תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ לְהִשְׁ אוֹ  חֲטָאָיו,  עַל  תְשׁוּבָה  בִּ
אוֹתוֹ   בְּ יוֹרֵד  וְאָז  הַתּוֹרָה,  מִצְווֹת  וְלַעֲשׂוֹת 

מַן כְּ  טִין לִבְנֵי הָאָדָם.הַזְּ  דֵי לְהַשְׂ
  

יְתָה לַעֲשׂוֹת   .236 באֹ הַבַּ ה וַיָּ הַיּוֹם הַזֶּ תִיב, וַיְהִי כְּ מַה כְּ
וַיְהִי מְלַ  יִת.  בָּ בַּ ם  שָׁ יִת  הַבַּ י  מֵאַנְשֵׁ אִישׁ  וְאֵין  אכְתּוֹ 

עַלְמָא, וְנָחֲתָא   לְטָא בְּ ה, יוֹמָא דְיֵצֶר הָרָע שָׁ הַיּוֹם הַזֶּ כְּ
נָשׁ  לְאַסְטָ  ר  בַּ דְאָתֵי  יוֹמָא  אֵימָתַי,  א.  נָשָׁ לִבְנֵי  אָה 

לָ  דְּ תַּ לְאִשְׁ אוֹ  חוֹבוֹי,  עַל  א  תְיוּבְתָּ בִּ א  לְאֲתָבָא 
הַהוּא  קּוּדֵי דְאוֹרַיְיתָא. וּכְדֵין בְּ ד פִּ אוֹרַיְיתָא, וּלְמֶעְבַּ בְּ

באֹ הַבַּ  גִין לְאַסְטָאָה לִבְנֵי עָלְמָא. וַיָּ יְתָה  זִמְנָא נָחֲתָא, בְּ
אוֹרַיְיתָא   בְּ לָא  דְּ תַּ לְאִשְׁ גִין  בְּ מְלַאכְתּוֹ,  לַעֲשׂוֹת 

אִ  קּוּדֵי דְאוֹרַיְיתָא, דְּ ד פִּ בַר נָשׁ  וּלְמֶעְבַּ יהוּ מְלַאכְתּוֹ דְּ
הַאי עַלְמָא,  בַר נָשׁ בְּ א דְּ עֲבִידְתָּ הַאי עַלְמְא. וְכֵיוָן דְּ בְּ

רִיךְ הוּא א בְּ קוּדְשָׁ א דְּ עֵי לֵיה לְבַר נָשׁ, הוּא עֲבִידְתָּ . בָּ
לוֹט  לָא יִשְׁ גִין דְּ כָל סִטְרוֹי, בְּ אַרְיָא בְּ יפָא כְּ קִּ לְמֶהֱוֵי תַּ

תִיב  עֲלוֹי סִטְרָ  י לֵיהּ. מַה כְּ א אָחֳרָא, וְלָא יָכִיל לְמִפְתֵּ
ח  יֵצֶר הָרָע, וְיִגַּ יֵקוּם לְקֳבְלֵיהּ דְּ בַר דְּ וְאֵין אִישׁ, לֵית גְּ

יהּ קְרָבָא כְּ   דְקָא יָאוֹת. בֵּ
דֵי  .237 כְּ מְלַאכְתּוֹ,  לַעֲשׂוֹת  יְתָה  הַבַּ וַיָּבֹא 

מִצְ  וְלַעֲשׂוֹת  תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ הַתּוֹרָה,  לְהִשְׁ ווֹת 
עוֹלָם הַזֶּה. וְכֵיוָן  ל הָאָדָם בָּ הִיא מְלַאכְתּוֹ שֶׁ שֶׁ
עֲבוֹדַת   הִיא  הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ הָאָדָם  עֲבוֹדַת  שֶׁ

ר  דוֹשׁ בָּ יף הַקָּ קִּ וּךְ הוּא, צָרִיךְ לָאָדָם לִהְיוֹת תַּ
עָלָיו  לטֹ  יִשְׁ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ צְדָדָיו  כָל  בְּ אַרְיהֵ  כְּ

הָאַ  ד  מַה  הַצַּ אוֹתוֹ.  לְפַתּוֹת  יוּכַל  וְלאֹ  חֵר 
לִפְנֵי  יַּעֲמֹד  שֶׁ בֶר  גֶּ אֵין  אִישׁ,  וְאֵין  תוּב?  כָּ

רָאוּי. חֵם בּוֹ קְרָב כָּ  הַיֵּצֶר הָרָע וְיִלָּ

  

ר  .237 בַּ לֵית  דְּ חָמֵי  דְּ יוָן  כֵּ הָרָע,  יֵצֶר  דְּ אוֹרְחֵיהּ  מַאי 
יהּ   בֵּ חָא  וּלְאַגָּ לְקֳבְלֵיהּ  קָאִים  ד:  נָשׁ  מִיָּ קְרָבָא, 

הוּ   שֵׂ תְפְּ וַתִּ י.  עִמִּ כְבָה  שִׁ לֵאמֹר  בִגְדוֹ  בְּ הוּ  שֵׂ תְפְּ וַתִּ
דְּ  עֲלֵיהּ  הָרָע  יֵצֶר  יט  לִּ שַׁ כַד  דְּ גִין  בְּ בִגְדוֹ,  נָשׁ,  בְּ בַר 

עֲרֵיהּ.  שַׂ בְּ מְסַלְסֵל  לְבוּשׁוֹי,  לֵיהּ  יט  ִ וְקַשּׁ לֵיהּ,  אַתְקִין 
שֵׂ  תְפְּ וַתִּ דִכְתִיב  הוּא  כְבָה  הֲדָא  שִׁ לֵאמרֹ  בִגְדוֹ  בְּ הוּ 

י.  ק עִמִּ בַּ י, אִתְדָּ  עִמִּ

רוֹאֶה  .238 יוָן שֶׁ כֵּ יֵצֶר הָרָע?  ל  רְכּוֹ שֶׁ דַּ מַה 
אֵין הָאָדָם עוֹמֵד כְּ  נֶגְדּוֹ וְיוֹצֵא לִקְרָב אִתּוֹ, שֶׁ

י.    -מִיָּד   כְבָה עִמִּ בִגְדוֹ לֵאמֹר שִׁ הוּ בְּ שֵׂ תְפְּ וַתִּ
הוּ בְּ  שֵׂ תְפְּ ר יֵצֶר הָרָע  וַתִּ אֲשֶׁ כַּ וּם שֶׁ בִגְדוֹ, מִשּׁ

לוֹ  ט  ֵ וּמְקַשּׁ אוֹתוֹ  מַתְקִין  הָאָדָם,  עַל  שׁוֹלֵט 
שֶׁ  זֶהוּ  עָרוֹ.  שְׂ בִּ מְסַלְסֵל  לְבוּשׁוֹ,  תוּב  אֶת  כָּ

בֵק  י, הִדָּ כְבָה עִמִּ בִגְדוֹ לֵאמֹר שִׁ הוּ בְּ שֵׂ תְפְּ וַתִּ
י.  עִמִּ

  

יהּ  .238 ח בֵּ ף לְקֳבְלֵיהּ, וְאַגַּ קַּ אָה, אִתְתַּ אִיהוּ זַכָּ מַאן דְּ
וַיֵּצֵא  נָס  וַיָּ יָדָהּ  בְּ גְדוֹ  בִּ עֲזבֹ  וַיַּ תִיב,  כְּ מַה  קְרָבָא. 

וְיִתְ  לֵיהּ,  בּוֹק  יִשְׁ לְקֳבְלֵיהּ.הַחוּצָה,  ף  קַּ ואגח   תַּ (ס''א 
זָבָא ביה קרבא) תְּ גִין לְאִשְׁ יהּ, בְּ יהּ, וְלָא   וְיֵעֲרוֹק מִנֵּ מִנֵּ

לוֹט עֲלוֹי.   יִשְׁ

נֶגְדּוֹ וְנִלְחָם  .239 ר כְּ בֵּ יק, מִתְגַּ הוּא צַדִּ מִי שֶׁ
וַיָּנָס   יָדָהּ  בְּ גְדוֹ  בִּ וַיַּעֲזֹב  תוּב?  כָּ מַה  קְרָב.  בּוֹ 

הַ  ר וַיֵּצֵא  בֵּ וְיִתְגַּ אוֹתוֹ  יַעֲזֹב  חוּצָה. 
  

לְמֶחמֵי  .239 יקַיָא  צַדִּ אִינוּן  זְמִינִין  יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 
חַד טוּרָא רַבְרְבָא, וְ  יִתְמְהוּן וְיֵימְרוּן. אֵיךְ לְיֵצֶר הָרָע, כְּ
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נֶגְדּוֹ  צֵל  וְיִבְרַח מִ  [וְיִלָּחֵם בּוֹ קְרָב]  כְּ דֵי לְהִנָּ נּוּ כְּ מֶּ
לטֹ עָלָיו.  נּוּ, וְלאֹ יִשְׁ  מִמֶּ

הָדֵין   רַבְרְבָא  לְטוּרָא  לֵיהּ  פְיָא  לְאַכְּ אָה. יָכִילְנָא  עִלָּ
חוּטָא  יק כְּ קִּ יעַיָא לְמֶחֱמֵי לֵיהּ לְיֵצֶר הָרָע, דַּ ִ וּזְמִינִין רַשּׁ
פְיָא  לְאַכְּ יָכִילְנָא  לָא  הֵיךְ  וְיֵימְרוּן.  וְיִתְמְהוּן  עֲרָא,  שַׂ דְּ

ין יִבְכּוּן.  לְחוּטָא דְשַׂ  ין יִבְכּוּן וְאִלֵּ יק. אִלֵּ קִּ דָא דַּ עֲרָא כְּ
ה רִיךְ  בְּ א  לֵיהּ  וְקוּדְשָׁ וְיִכּוֹס  מֵעַלְמָא,  לֵיהּ  יְבַעֵר  וּא 

יקַיָא   צַדִּ וְיֶחמוּן  עַלְמָא,  בְּ עוֹד  לוֹט  יִשְׁ וְלָא  לְעֵינַיְיהוּ, 
מָה דְאַתְּ אָמֵר, יקִים יוֹדוּ  אַךְ צַדִּ  (תהלים קמ) וְיֶחֱדוּן. כְּ

נֶיךָ.  רִים אֶת פָּ בוּ יְשָׁ מֶךָ יֵשְׁ  לִשְׁ
י יִצְחָק, עֲ  .240 יקִים אָמַר רַבִּ דִּ תִידִים הֵם הַצַּ

דוֹל, וְיִתְמְהוּ   מוֹ הַר גָּ לִרְאוֹת אֶת יֵצֶר הָרָע כְּ
דוֹל   וְיאֹמְרוּ, אֵיךְ יָכֹלְנוּ לְהַכְנִיעַ אֶת הָהָר הַגָּ

עִים לִרְאוֹת אֶת  הָעֶלְיוֹן הַזֶּה?! וַעֲתִי דִים הָרְשָׁ
עֲרָה,  שַׂ ל  שֶׁ חוּט  מוֹ  כְּ יק  קִּ דַּ הָרָע  הַיֵּצֶר 

מְהוּ וְיאֹמְרוּ, אֵיךְ לאֹ יָכלְֹנוּ לְהַכְנִיעַ אֶת  וְיִתְ 
וְאֵלּוּ  יִבְכּוּ  אֵלּוּ  יק?!  קִּ דַּ זֶה  כָּ עֲרָה  ַ הַשּׂ חוּט 
מִן אוֹתוֹ  יְבַעֵר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ  יִבְכּוּ. 
לטֹ  יִשְׁ וְלאֹ  לְעֵינֵיהֶם,  אוֹתוֹ  חַט  וְיִשְׁ הָעוֹלָם 

הַצַּ  וְיִרְאוּ  עוֹלָם,  בָּ מוֹ  עוֹד  כְּ מְחוּ,  וְיִשְׂ יקִים  דִּ
נֶּאֱמַר  קמ)  שֶׁ מֶךָ   (תהלים  לִשְׁ יוֹדוּ  יקִים  צַדִּ אַךְ 

נֶיךָ. רִים אֶת פָּ בוּ יְשָׁ  יֵשְׁ

  

ע''א) .240 קצא  הָאֵ  (דף  בָרִים  הַדְּ אַחַר  חָטְאוּ וַיְהִי  ה  לֶּ
תַח, פָּ יְהוּדָה  י  רִבִּ וְגו'.  מִצְרַיִם  מֶלֶךְ  קֵה  (עמוס  מַשְׁ

פִיר קוֹלוֹ   ג) ן כְּ הֲיִתֵּ וְטֶרֶף אֵין לוֹ  עַר  יַּ בַּ אַג אַרְיֵה  הֲיִשְׁ
עַר. יַּ אַג אַרְיֵה בַּ י אִם לָכָד. הֲיִשְׁ לְתִּ עוֹנָתוֹ בִּ  מִמְּ

ה  וַיְהִ  .241 הָאֵלֶּ בָרִים  הַדְּ אַחַר  חָטְאוּ י 
יְהוּדָה   י  רַבִּ וְגוֹ'.  מִצְרַיִם  מֶלֶךְ  קֵה  מַשְׁ

תַח, יַּעַר וְטֶרֶף אֵין   (עמוס ג)  פָּ אַג אַרְיהֵ בַּ הֲיִשְׁ
י אִם לָכָד.   לְתִּ עוֹנתוֹ בִּ פִיר קוֹלוֹ מִמְּ ן כְּ לוֹ הֲיִתֵּ

ה   מָּ כַּ רְאֵה  יַּעַר.בֹּא  בַּ אַרְיהֵ  אַג  יֵשׁ  הֲיִשְׁ
יחַ  גִּ לְהַשְׁ ים  רוּךְ לַאֲנָשִׁ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עֲבוֹדַת  בַּ  

וּבַעֲבוֹדַת  תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ הוּא, 
עַל   הֵם  וְיִרְאָתוֹ  חְדּוֹ  פַּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

 הַכֹּל, 

  

חָא  .241 גָּ לְאַשְׁ א  נָשָׁ לִבְנֵי  לוֹן  אִית  ה  מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
פ רִיבְּ בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ ל  וּלְחָנָא  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ כָל מַאן  דְּ ךְ הוּא. 

יהּ   חַלְתֵּ רִיךְ הוּא, דַּ א בְּ אוֹרַיְיתָא, וּבְפוּלְחָנָא דְקוּדְשָׁ בְּ
רִיךְ   א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בָּ הָא כַּ א. דְּ וְאֵימָתֵיהּ הוּא עַל כּלָֹּ

כָּ  עַלְמָא,  דְּ רְיָין  בִּ ל  כָּ עֲבַד  עַלְמָא,  וְחַד  הוּא  חַד  ל 
דִיוּקְנֵיהּ   רָא לֵיהּ לְבַר נָשׁ  בְּ דְקָא חָזֵי לֵיהּ. וּלְבָתַר בָּ כְּ

דִיוּקְנָא דָא. הוּ, בְּ לְּ לְטֵיהּ עַל כֻּ אָה, וְשַׁ דִיוּקְנָא עִלָּ  בְּ

רוּךְ הוּא אֶת  .242 דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ שֶׁ הֲרֵי כְּ שֶׁ
ל שֶׁ רִיוֹּת  הַבְּ ל  כָּ אֶת  ה  עָשָׂ הָעוֹלָם    הָעוֹלָם, 

ל אֶחָד וְאֶחָד  ךְ  כָּ רָאוּי לוֹ, וְאַחַר כָּ דְמוּתוֹ כָּ בִּ
לִיט  וְהִשְׁ עֶלְיוֹנָה,  דְמוּת  בִּ הָאָדָם  אֶת  רָא  בָּ
אָדָם   ל זְמַן שֶׁ כָּ מוּת הַזוֹּ. שֶׁ דְּ ם בַּ לָּ אוֹתוֹ עַל כֻּ
ל הָעוֹלָם   רִיוֹּת שֶׁ ל אוֹתָם הַבְּ עוֹלָם, כָּ עוֹמֵד בָּ

מוּ זוֹקְפִים ראֹשָׁ  דְּ בַּ לִים  כְּ וּמִסְתַּ הָעֶלְיוֹנָה ם  ת 

  

אִינוּן  .242 ל  כָּ עַלְמָא,  בְּ קָאִים  נָשׁ  בַר  דְּ זִמְנָא  כָל  דְּ
אָה  דִיוּקְנָא עִלָּ לָן בְּ כְּ א, וּמִסְתַּ עַלְמָא זָקְפִין רֵישָׁ רְיָין דְּ בִּ

חֲלִין   הוּ דַּ לְּ דֵין כֻּ בַר נָשׁ. כְּ מָה  דְּ יהּ, כְּ מֵּ דְאַתְּ  וְזָעִין מִקַּ
ת   (בראשית ט) אָמֵר, ל חַיַּ כֶם יִהְיֶה עַל כָּ וּמוֹרַאֲכֶם וְחִתְּ

ד   כַּ מִילֵי,  י  וְהַנֵּ וְגו',  מַיִם  ָ הַשּׁ עוֹף  ל  כָּ וְעַל  הָאָרֶץ 
יהּ. מָתָא בֵּ יהּ, הַאי דִיוּקְנָא, וְנִשְׁ לָן וְחָמָאן בֵּ כְּ  מִסְתַּ
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פָנָיו,  מִלְּ וְזָעִים  פּוֹחֲדִים  ם  לָּ כֻּ אָז  הָאָדָם,  ל  שֶׁ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  ב)  כְּ כֶם   (בראשית  וְחִתְּ וּמוֹרַאֲכֶם 

מַיִם  ָ ל עוֹף הַשּׁ ל חַיַּת הָאָרֶץ וְעַל כָּ יִהְיהֶ עַל כָּ
מִּ  שֶׁ כְּ לוּ,  הַלָּ בָרִים  וְהַדְּ וְרוֹאִים וְגוֹ'.  לִים  כְּ סְתַּ

מָה בּוֹ.אוֹת שָׁ מוּת הַזוֹּ, וְהַנְּ  וֹ, הַדְּ
י   .243 אֵ אָמַר רַבִּ ב שֶׁ ין בּוֹ  אֶלְעָזָר, אַף עַל גַּ

הָיְתָה   מוֹ שֶׁ ים מִכְּ נִּ תַּ יקִים לאֹ מִשְׁ דִּ מָה, הַצַּ נְשָׁ
הוֹלֵךְ  לאֹ  אָדָם  וּכְשֶׁ הַתְחָלָה,  בַּ דְמוּתָם 
הַזוֹּ  ה  דוֹשָׁ הַקְּ מוּת  הַדְּ הַתּוֹרָה,  דַרְכֵי  בְּ
מַיִם  ָ הַשּׁ וְעוֹף  ר  הַבָּ חַיַּת  וְאָז  לוֹ,  פֶת  מִתְחַלֶּ

מִ  עָלָיו,  לטֹ  לִשְׁ מוּת  יְכוֹלִים  הַדְּ שֶׁ וּם  שּׁ
לוֹ   פָה  הִתְחַלְּ לוֹ,  פָה  הִתְחַלְּ הַזוֹּ  ה  דוֹשָׁ הַקְּ

ן אָדָם.  ל בֶּ מוּת הַזוֹּ שֶׁ  הַדְּ

  

יהּ,   .243 מָתָא לָאו בֵּ נִשְׁ ב דְּ י אֶלְעָזָר, אַף עַל גַּ אָמַר רִבִּ
הֲוָ  דְּ מָה  מִכְּ נְיָין  תַּ מִשְׁ לָא  יקַיָא  דְיוּקְנְהוֹן צַדִּ ה 

קַדְמִיתָא  אָרְחוֹי דְאוֹרַיְיתָא, בְּ ר נָשׁ לָא אָזִיל בְּ . וְכַד בַּ
רָא  בְּ חֵיוַת  וּכְדֵין  לֵיהּ.  ף  אִתְחַלַּ א  ישָׁ קַדִּ דִיוּקְנָא  הַאי 
ף  אִתְחַלַּ גִין דְּ טָאָה עֲלֵיהּ, בְּ לְּ מַיָא יָכְלִין לְשַׁ וְעוֹפָא דִשְׁ

ישָׁ  קַדִּ דִיוּקְנָא  דִ לֵיהּ הַאי  לֵיהּ הַאי  ף  אִתְחַלַּ יוּקְנָא  א, 
 דְבַר נָשׁ. 

רוּךְ הוּא מַחֲלִיף  .244 דוֹשׁ בָּ וּבֹא וּרְאֵה, הַקָּ
לְהַחֲזִיר   דֵי  כְּ ה  וּמַטָּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ ים  עֲשִׂ הַמַּ
כָל   בְּ רְצוֹנוֹ  צֵא  מָּ יִּ וְשֶׁ לִמְקוֹמָם,  בָרִים  הַדְּ
לאֹ   נִיאֵּל  דָּ ל  שֶׁ מוּת  הַדְּ הָעוֹלָם.  י  מַעֲשֵׂ

הִ  שֶׁ כְּ תָה  נְּ תַּ הָאֲרָ הִשְׁ לְגֹב  אוֹתוֹ  ילוּ  יוֹת, פִּ
ךְ,  כָּ חִזְקִיָּה, אִם  י  רַבִּ נִצּוֹל. אָמַר  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ

תוּב לַח אֶת מַלְאָכוֹ   (דניאל ו) הִנֵּה כָּ אֱלהַֹי שָׁ
אוֹתִי.  לוּ  חִבְּ וְלאֹ  הָאֲרָיוֹת  י  פִּ אֶת  וְסָגַר 

יהֶם פִּ אֶת  גַר  סָּ שֶׁ לְאָךְ  הַמַּ וּם  שּׁ מִּ שֶׁ מָע  ,  מַשְׁ
 לאֹ נִזוֹּק. 

  

עוֹבָדִין  .244 אַחְלַף  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ חֲזֵי,  א  וְתָּ
לְאַתְרַיְיהוּ,  ין  מִלִּ לְאַהֲדָרָא  גִין  בְּ א,  וְתַתָּ לְעֵילָא  דִּ
נִיֵּאל לָא  כָל עוֹבָדֵי דְעַלְמָא. דָּ חָא רְעוּתֵיהּ בְּ כְּ תַּ וּלְאִשְׁ

ילוּ  ד אַפִּ י דִיוּקְנֵיהּ כַּ נֵּ תַּ גוּבָא דְאַרְ   אִשְׁ יְוָתָא, וּבְגִין  לֵיהּ בְּ
הָא  הָכִי,  אִי  ה,  חִזְקִיָּ י  רִבִּ אָמַר  זִיב.  תֵּ אִשְׁ ךְ  כָּ

תִיב, ו) כְּ פּוּם   (דניאל  וּסֲגַר  מַלְאֲכֵיהּ  לַח  שְׁ אֱלָהִי 
ר  אַסְגַּ דְּ בְגִין מַלְאָכָא  דִּ מַע  מַשְׁ לוּנִי.  חַבְּ וְלָא  אַרְיָוָתָא 

ל. לְפוּמַיְיהוּ, לָא אִתְ   חַבַּ

לוֹ  .245 הֲרֵי  אָמַר  שֶׁ נִזוֹּק,  לאֹ  זֶה  וּם  מִשּׁ  ,
לְאָךְ  הַמַּ הִיא  יק  דִּ הַצַּ הָאָדָם  מוּת  דְּ אוֹתָהּ 
מֹר  ר אוֹתָם לִשְׁ ה וְקוֹשֵׁ סּוֹגֵר אֶת הַפֶּ שׁ, שֶׁ מַמָּ
לַח  ךְ אֱלָהִי שְׁ וּם כָּ יקוּ לוֹ, וּמִשּׁ לּאֹ יַזִּ אוֹתוֹ שֶׁ

כָּ  שֶׁ אוֹתוֹ  עמַלְאֲכֵהּ,  בָּ שֶׁ מֻיוֹּת  הַדְּ וֹלָם ל 
מוּתִי וְלאֹ  י אֶת דְּ חֲקוּקוֹת בּוֹ, וְהוּא הֶחֱזִיק בִּ
לַח  יהֶם. וְעַל זֶה שָׁ י, וְסָגַר אֶת פִּ לטֹ בִּ יָכְלוּ לִשְׁ

אי אֶת מַלְאָכוֹ.   וַדַּ

  

הַהוּא  .245 הָא  דְּ ל,  אִתְחַבַּ לָא  דָא  גִין  בְּ לֵיהּ,  אָמַר 
בַר נָשׁ   אָה, אִיהוּ מַלְאָ דִיוּקְנֵיהּ דְּ סְגִיר זַכָּ שׁ, דִּ כָא מַמָּ

לֵיהּ.   לוּן  יְחַבְּ לָא  דְּ לֵיהּ,  לְנַטְרָא  לוֹן,  יר  וְקָשִׁ פּוּמָא, 
יוּקְנִין  דִּ כָל  דְּ הַהוּא  מַלְאֲכֵיהּ,  לַח  שְׁ אֱלָהִי  ךְ  כָּ גִין  וּבְּ

י, וְלָ  יוּקְנִי בִּ יהּ, וְאִיהוּ אַתְקִיף דִּ קָן בֵּ עַלְמָא מִתְחַקְּ א דְּ
לְטָאָ  לְשַׁ לַח  יָכִילוּ  שָׁ א  דָּ וְעַל  פּוּמַיְיהוּ,  וְסָגַר  י,  בִּ ה 
אי.   מַלְאֲכֵיהּ וַדַּ

מֻיוֹּת   .246 הַדְּ ל  כָּ שֶׁ אוֹתוֹ  הַזֶּה,  לְאָךְ  וְהַמַּ
תוּב כָּ שֶׁ בּוֹ,  קי)  חֲקוּקוֹת  גּוֹיִם  (תהלים  בַּ יָדִין 

לְפָנָיו   נֶּה  תַּ מִשְׁ לּאֹ  שֶׁ הוּא  גְוִיוֹּת,  ל מָלֵא  כָּ
הָעוֹלָ  מֻיוֹּת  מֹר  דְּ לִשְׁ הָאָדָם  צָרִיךְ  ן  כֵּ וְעַל  ם, 

לּאֹ יֶחֱטָא לִפְנֵי רִבּוֹנוֹ,   דֵי שֶׁ בִילָיו כְּ רָכָיו וּשְׁ דְּ
ל אָדָם.  דְמוּת שֶׁ  וְיִתְקַיםֵּ בִּ

  

יהּ.   .246 קָן בֵּ יוּקְנִין מִתְחַקְּ כָל דִּ וְהַאי מַלְאֲכָא, הַהוּא דְּ
כְתִיב, גּוֹיִם מָלֵ  (תהלים קי) דִּ לָא  יָדִין בַּ א גְוִיּוֹת, אִיהוּ דְּ

עֵי לֵיהּ   א מִבָּ עַלְמָא. וְעַל דָּ יוּקְנִין דְּ ל דִּ יהּ כָּ י קַמֵּ נֵּ תַּ אִשְׁ
לָא יֶחטָא  גִין דְּ בִילוֹי, בְּ רָא אָרְחוֹי וּשְׁ מְּ לְבַר נָשׁ, לְאִסְתַּ

דִיוּקְנָא דְאָדָ  ים בְּ מָארֵיהּ, וְיִתְקַיַּ יהּ דְּ  ם. קַמֵּ
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רְאֵה,   .247 יו  בֹּא  פִּ אֶת  מַר  שָׁ יְחֶזְקֵאל 
תוּב כָּ שֶׁ אֲכָלוֹת אֲסוּרִים,  וְלאֹ  (יחזקאל ד)  מִמַּ

ן אָדָם. מַה   גּוּל, זָכָה וְנִקְרָא בֶּ ר פִּ שַׂ פִי בְּ בָא בְּ
דָנִיאֵּל? בְּ תוּב  א)  כָּ עַל   (דניאל  נִיאֵּל  דָּ ם  וַיָּשֶׂ

פַת בְּ אַל  יִתְגָּ ר לאֹ  אֲשֶׁ וּבְיֵ  לִבּוֹ  לֶךְ  הַמֶּ ג  ין בַּ
ל אָדָם.  דְמוּת שֶׁ יו, זָכָה הוּא וְהִתְקַיםֵּ בִּ תָּ מִשְׁ
מְפַחֲדִים  ם  לָּ כֻּ הָעוֹלָם,  בְרֵי  דִּ ל  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
עַל   יט  לִּ שַׁ הוּא  שֶׁ אָדָם,  ל  שֶׁ דְמוּתוֹ  פְנֵי  מִלִּ

לֶךְ עַל הַכּלֹ.  ם וְהוּא הַמֶּ לָּ  כֻּ

  

א חֲזֵי, יְחֶזְקֵא .247 אֲכָלֵי דְאִיסּוּרֵי, ל נָטַר פּוּמֵיהּ מִמַּ תָּ
כְתִיב, זָכָה  (יחזקאלד) דִּ גּוּל,  פִּ ר  שַׂ בְּ פִי  בְּ א  בָּ וְלָא 

יהּ, תִיב בֵּ נִיֵּאל מַה כְּ ן אָדָם. דָּ ם  (דניאל א)  וְאִקְרֵי בֶּ שֶׂ וַיָּ
לֶךְ וּבְיֵין  ג הַמֶּ פַת בַּ אַל בְּ ר לא יִתְגָּ נִיֵּאל עַל לִבּוֹ אֲשֶׁ דָּ

הוּא,מִ  זָכָה  יו,  תָּ גִין   שְׁ בְּ אָדָם.  דְּ דִיוּקְנֵיהּ  בִּ ים  וְאִתְקְיַּ
יוּקְנָא   דִּ י  מֵּ מִקַּ חֲלִין  דַּ הוּ  לְּ כֻּ עַלְמָא,  דְּ ין  מִלִּ כָל  דְּ
עַל  א  מַלְכָּ וְאִיהוּ  הוּ,  לְּ כֻּ עַל  יטָא  לִּ שַׁ אִיהוּ  דְּ דְאָדָם, 

א.   כּלָֹּ
וּם זֶה   .248 י יוֹסֵי, מִשּׁ צָרִיךְ לָאָדָם  אָמַר רַבִּ
 ָ מֹאל,  לְהִשּׁ מֵר מֵחֲטָאָיו וְלאֹ יִסְטֶה לְיָמִין וְלִשְׂ

כָל   חֲטָאָיו בְּ ל זֶה צָרִיךְ לָאָדָם לִבְדּקֹ בַּ וְעִם כָּ
נֵי  תוֹ, שְׁ טָּ אָדָם עוֹמֵד מִמִּ שֶׁ כְּ הֲרֵי  יוֹם וָיוֹם, שֶׁ

ל הַיוֹּם.   עֵדִים עוֹמְדִים לְפָנָיו וְהוֹלְכִים עִמּוֹ כָּ
  

י יוֹסֵ  .248 א אִצְטְרִיךְ לֵיהּ לְבַר נָשׁ, אָמַר רִבִּ גִין דָּ י, בְּ
מָאלָא. וְעִם   רָא מֵחוֹבוֹי, וְלָא יִסְטֵי לִימִינָא וְלִשְׂ מְּ לְאִסְתַּ
כָל יוֹמָא  חוֹבוֹי בְּ ק בְּ עֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְמִבְדַּ א, בָּ ל דָּ כָּ

ד בַר נָשׁ קָאִים מֵעַרְ  הָא כַּ רֵין סַהֲדִיוְיוֹמָא. דְּ ן סֵיהּ, תְּ
ל יוֹמָא.  הֲדֵיהּ כָּ יהּ, וְאָזְלֵי בַּ  קָיְימִין קַמֵּ

לָקוּם   .249 הָאָדָם  הָעֵדִים   -רוֹצֶה  אוֹתָם 
עֵינָיו: פּוֹתֵחַ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ לוֹ  (משלי   אוֹמְרִים 

ךָ.  ד)  ירוּ נֶגְדֶּ יךָ יַיְשִׁ יטוּ וְעַפְעַפֶּ עֵינֶיךָ לְנֹכַח יַבִּ
וּמְסַדֵּ  לָלֶכֶת  קָם  רַגְלָיו  הָעֵדִים   -ר  אוֹתָם 

ל רַגְלֶךָ וְגוֹ'. וְעַל   (שם)  אוֹמְרִים לוֹ: ס מַעְגַּ לֵּ פַּ
לוֹ  צָרִיךְ  יוֹם,  כָל  בְּ הָאָדָם  הוֹלֵךְ  שֶׁ כְּ ן,  כֵּ

מֵר מֵחֲטָאָיו. ָ  לְהִשּׁ

  

לֵיהּ  .249 אָמְרִין  סַהֲדֵי  אִינוּן  לְמֵיקַם,  נָשׁ  ר  בַּ עֵי  בָּ
אַ  דְּ א  עְתָּ שַׁ עֵינוֹי,בְּ ח  ד) פְתַּ יטוּ  (משלי  יַבִּ לְנכַֹח  עֵינֶיךָ 

ךָ. קָם וְאַתְקִין רַגְלוֹי לְמֵהַךְ, אִינוּן  ירוּ נְגְדֶּ יךָ יַיְשִׁ וְעַפְעַפֶּ
ס מַעְגַּ  (שם) סַהֲדִין אָמְרִין לֵיהּ, לֵּ א  פַּ ל רַגְלֶךָ וְגו'. וְעַל דָּ

לֵיהּ  עֵי  בָּ יוֹמָא,  כָל  בְּ נָשׁ,  בַר  אָזִיל  ד  רָא   כַּ מְּ לְאִסְתַּ
 מֵחוֹבוֹי. 

צָרִיךְ  .250 יְלָה,  הַלַּ א  בָּ שֶׁ כְּ וָיוֹם,  יוֹם  כָל  בְּ
הַיוֹּם  ל  כָּ ה  עָשָׂ ֶ שּׁ מַה  כָל  בְּ וְלִבְדֹּק  לְהִתְבּוֹנֵן 

יָּשׁוּב מֵהֶם דֵי שֶׁ מִיד,  הַהוּא כְּ הֶם תָּ ל בָּ כֵּ וְיִסְתַּ
נֶּ  מוֹ שֶׁ יָּשׁוּב לִפְנֵי רִבּוֹנוֹ, כְּ דֵי שֶׁ (תהלים   אֱמַר כְּ

יָּשׁוּב מֵהֶם.  נא)  דֵי שֶׁ י תָמִיד, כְּ אתִי נֶגְדִּ  וְחַטָּ
  

עֵי  .250 בָּ לֵילְיָא,  אָתֵי  ד  כַּ וְיוֹמָא,  יוֹמָא  כָל  בְּ
דְּ  מַה  כָל  בְּ ק,  וּלְמִבְדַּ לָא  כְּ הַהוּא לְאִסְתַּ ל  כָּ עֲבַד 

הוּ   בְּ ל  כֵּ וְיִסְתַּ יְיהוּ,  מִנַּ יֵיתוּב  דְּ גִין  בְּ גִין  יוֹמָא.  בְּ דִיר,  תָּ
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ מָארֵיהּ.  י  קַמֵּ יֵיתוּב  (תהלים  דְּ

יְיהוּ.  נא) יֵיתוּב מִנַּ גִין דְּ י תָמִיד, בְּ אתִי נֶגְדִּ  וְחַטָּ
שְׂ  .251 יִּ זְמַן שֶׁ אָרֶץ  וּבֹא וּרְאֵה, בִּ רָאֵל הָיוּ בָּ

מוֹ  כְּ חֵטְא,  בִידֵיהֶם  נִמְצָא  לאֹ  ה,  דוֹשָׁ הַקְּ
אֲ  בֵּ הָיוּ שֶׁ שֶׁ נוֹת  רְבָּ הַקָּ אוֹתָם  שֶׁ וּם  מִשּׁ רוּהוּ, 

עֲלֵיהֶם.   רִים  מְכַפְּ הָיוּ  יוֹם  כָל  בְּ מַקְרִיבִים 
מִי   וְאֵין  הָאָרֶץ  מִן  לוּ  גָּ רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ ו  עַכְשָׁ

עֲלֵיהֶ  ר  כַפֵּ מְּ עֲלֵיהֶם  שֶׁ רֶת  מְכַפֶּ הַתּוֹרָה  ם, 
כִינָ  ְ הַשּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ רִים,  שֵׁ כְּ ים  הֶם וּמַעֲשִׂ עִמָּ ה 

דוֹשׁ   הַקָּ דַרְכֵי  בְּ ל  כֵּ מִסְתַּ אֵינוֹ  שֶׁ וּמִי  לוּת,  גָּ בַּ
תוֹךְ   בְּ נַע  לְהִכָּ כִינָה  ְ לַשּׁ גּוֹרֵם  הוּא,  רוּךְ  בָּ

  

הֲווּ  .251 זִמְנָא דְּ א חֲזֵי, בְּ א, וְתָּ ישָׁ אַרְעָא קַדִּ רָאֵל בְּ  יִשְׂ
גִין  בְּ אוּקְמוּהָ.  דְּ מָה  כְּ חוֹבָא,  ידַיְיהוּ  בִּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ לָא 

יוֹמָא, כָל  בְּ מַקְרִבִין  הֲווּ  דְּ נִין,  קָרְבָּ אִינוּן  קצא  דְּ (דף 
רָאֵל  ע''ב) יִשְׂ לוֹן  אִתְגָּ דְּ א  תָּ הַשְׁ עֲלַיְיהוּ.  רֵי  מְכַפְּ הֲווּ 

וְלֵ  הִיא מֵאַרְעָא,  אוֹרַיְיתָא  עֲלַיְיהוּ,  ר  מְכַפֵּ דִּ מַאן  ית 
א   כִינְתָּ שְׁ דִּ גִין  בְּ רָן,  כַשְׁ דְּ וְעוֹבָדִין  עֲלַיְיהוּ,  רָא  מְכַפְּ

כַּ  מִסְתַּ לָא  אִיהוּ  דְּ וּמַאן  גָלוּתָא.  בְּ הוֹן  אָרְחוֹי עִמְּ בְּ ל 

https://dailyzohar.com/


Zohar Vayeshev – Draft – unedited- not for publishing 

80 DailyZohar.com  
 

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ כו)  הֶעָפָר,  פִּ  (ישעיה  ה יַשְׁ ילֶנָּ
ילָהּ עַד אֶרֶץ וְגוֹ'. פִּ  יַשְׁ

פְיָא   א לְאִתְכַּ כִינְתָּ רִים לִשְׁ גָּ רִיךְ הוּא,  א בְּ קוּדְשָׁ גוֹ דְּ בְּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר,  ילָהּ  (ישעיה כו) עַפְרָא, כְּ פִּ ה יַשְׁ ילֶנָּ פִּ יַשְׁ

 עַד אָרֶץ וְגו'.
ל  .252 דֵּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ מִי  וְכֵן  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 

ים   וּבְמַעֲשִׂ תּוֹרָה  לִכְנֶסֶת בַּ גּוֹרֵם  רִים,  שֵׁ כְּ
אַשְׁ  לוּת.  הַגָּ תוֹךְ  בְּ ראֹשׁ  לְהָרִים  רָאֵל  רֵי יִשְׂ

תּוֹרָה יָמִים  לִים בַּ דְּ תַּ שְׁ מִּ ל אוֹתָם שֶׁ חֶלְקָם שֶׁ
 וְלֵילוֹת. 

  

אוֹרַיְיתָא   .252 בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ וְכֵן מַאן  יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 
רָאֵל, לַאֲרָמָא  נֶסֶת יִשְׂ רִים לָהּ לְכְּ רָן, גָּ כַשְׁ וּבְעוֹבָדִין דְּ

אָה חוּלָ  גוֹ גָלוּתָא. זַכָּ א בְּ לֵי  רֵישָׁ דְּ תַּ מִשְׁ אִינוּן דְּ קֵיהוֹן דְּ
אוֹרַיְיתָא יְמָמָא וְלֵילֵי.   בְּ

הוּא   בֹּא .253 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  לְגֵּ גִּ רְאֵה, 
ראֹשׁ   אֶת  לְהָרִים  דֵי  כְּ עוֹלָם  בָּ לְגּוּלִים  גִּ
יוֹּסֵף יָרִים אֶת ראֹשׁוֹ   דֵי שֶׁ הֲרֵי כְּ יקִים, שֶׁ דִּ הַצַּ

מְ  נִּ שֶׁ עוֹלָם עַל  יז אֶת  בָּ הִרְגִּ לְפָנָיו,  יק  צַדִּ צָא 
נֶּאֱמַר חָ  מוֹ שֶׁ קֵה  הָאָדוֹן עַל עֲבָדָיו, כְּ טְאוּ מַשְׁ

לְמֶלֶךְ   לַאֲדנֵֹיהֶם  וְהָאֹפֶה  מִצְרַיִם  מֶלֶךְ 
ל  שֶׁ ראֹשׁוֹ  אֶת  לְהָרִים  דֵי  כְּ וְהַכֹּל  מִצְרָיִם, 

יק. וּבֹא וּרְאֵה, עַל יְדֵי הַחֲלוֹם נִכְנַ  דִּ ע  יוֹסֵף הַצַּ
ל עַל אֶחָיו,   דֵּ מֵעִם אֶחָיו, וְעַל יְדֵי הַחֲלוֹם הִתְגַּ

ל עַל כָּ  דֵּ  ל הָעוֹלָם. וְהִתְגַּ

  

לְגּוּלִין   .253 גִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ל  לְגֵּ גִּ חֲזֵי,  א  תָּ
גִין  בְּ הָא  דְּ יקַיָיא,  דְצַדִּ א  רֵישָׁ לַאֲרָמָא  גִין  בְּ עַלְמָא,  בְּ

יהּ  רֵישֵׁ יוֹסֵף  יָרִים  אָה  דְּ זַכָּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ דְּ עַל  עַלְמָא,  בְּ  
יז רִבּוֹנָא עַל עַבְ  יהּ, אַרְגִּ מָה דְאַתְּ אָמֵר חָטְאוּ קַמֵּ דוֹי. כְּ

לְמֶלֶךְ  לַאֲדוֹנֵיהֶם  וְהָאוֹפֶה  מִצְרַיִם  מֶלֶךְ  קֵה  מַשְׁ
א   אָה. וְתָּ א דְיוֹסֵף זַכָּ גִין לַאֲרָמָא רֵישָׁ א בְּ מִצְרַיִם. וְכלָֹּ

פְיָיא מֵעִם אֲחוֹי, וְעַל יְדָא חֲזֵי, עַ  ל יְדָא דְחֶלְמָא, אִתְכַּ
י  ל עַלְמָא:דְחֶלְמָא אִתְרַבֵּ י עַל כָּ  עַל אֲחוֹי, וְאִתְרַבֵּ

חֲלמֹוֹ  .254 אִישׁ  נֵיהֶם  שְׁ חֲלוֹם  וַיַּחְלְמוּ 
רְאֵה   בֹּא  וְגוֹ'.  פִתְרוֹן  כְּ אִישׁ  אֶחָד  לַיְלָה  בְּ

ל הַ  כָּ שֶׁ נֶאֱמַר  הִנֵּה  אַחֲרֵי שֶׁ חֲלוֹמוֹת הוֹלְכִים 
הַחֲלוֹם,  אֶת  לָהֶם  תַר  פָּ יוֹסֵף  ר  אֲשֶׁ כַּ ה.  הַפֶּ

תְרוֹן רַע? לָ  תְרוֹן טוֹב, וְלָזֶה פִּ תַח פִּ ה לָזֶה פָּ מָּ
וּם   אוֹתָם הַחֲלוֹמוֹת הָיוּ עַל יוֹסֵף, וּמִשּׁ א שֶׁ אֶלָּ
ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ רְשׁוֹ,  וְשָׁ רוֹ  עִקָּ עַל  בָר  הַדָּ יָּדַע   שֶׁ
אֶחָד   לְכָל  רִיךְ,  צָּ שֶׁ מוֹ  כְּ הַחֲלוֹם  לָהֶם  תַר  פָּ

תְ  פִּ לָהֶם  תַר  פָּ עַל וְאֶחָד  בָר  הַדָּ לְהַחֲזִיר  רוֹן 
 מְקוֹמוֹ. 

  

אֶחָד   .254 לַיְלָה  בְּ חֲלוֹמוֹ  אִישׁ  נֵיהֶם  שְׁ חֲלוֹם  חַלְמוּ  וַיַּ
חֶלְמִי כָל  דְּ מָר  אִתְּ הָא  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ וְגו',  פִתְרוֹן  כְּ ן אִישׁ 

אי  אַמַּ ר לְהוּ חֶלְמָא,  שַׁ פָּ ד  כַּ יוֹסֵף  פּוּמָא,  תַר  בָּ אָזְלִין 
ר לְהַ  שַׁ א, פָּ א. אֶלָּ ישָׁ רָא בִּ ישְׁ רָא טָבָא, וּלְהַאי פִּ ישְׁ אי פִּ

עַל  ה  מִלָּ יָדַע  דְּ וּבְגִין  הֲוָה,  יוֹסֵף  דְּ עֲלֵיהּ  חֶלְמִין  אִינוּן 
ךְ   גִין כָּ א דִילָהּ, בְּ רְשָׁ רָא וְשָׁ מָה  עִקָּ ר חֶלְמָא לְהוּ כְּ שַׁ פָּ

ישְׁ  פִּ לְהוֹן  ר  שַׁ פָּ וְחַד  חַד  לְכָל  רָא, דְאִצְטְרִיךְ. 
ה עַל אַתְרֵיהּ.  לְאַהֲדָרָא מִלָּ

תוּב? וַיאֹּמֶר אֲלֵיהֶם יוֹסֵף הֲלוֹא  .255 מַה כָּ
עַם?   הַטַּ מָה  לִי.  נָא  רוּ  סַפְּ תְרנִֹים  פִּ לֵאלהִֹים 

לוֹ  צָרִיךְ  ךְ  כָּ שֶׁ וּם  הַחֲלוֹם    מִשּׁ ר   -לִפְתֹּ
דוֹשׁ  לַקָּ תְרוֹן  הַפִּ אֶת  רוּךְ -לְהַפְקִיד  הוּא, -בָּ

ל הַכֹּל וּבוֹ ע יוּּם שֶׁ הַקִּ ם הוּא  ָ שּׁ שֶׁ וּם  וֹמֵד  מִשּׁ
תְרוֹן.  הַפִּ

  

לֵאלהִים  .255 הֲלאֹ  יוֹסֵף  אֲלֵיהֶם  וַיּאֹמֶר  תִיב  כְּ מַה 
גִ  רוּ נָא לִי. מַאי טַעְמָא, בְּ תְרוֹנִים סַפְּ עֵי פִּ הָכִי מִבָּ ין דְּ

רִיךְ   א בְּ רָא לְקוּדְשָׁ ישְׁ ר חֶלְמָא, לְפָקְדָא פִּ לֵיהּ לְמִפְשַׁ
קִיּוּמָ  אִיהוּ  ן  תַמָּ דְּ גִין  בְּ קָיְימָא הוּא,  וּבֵיהּ  א,  כלָֹּ דְּ א 

רָא. ישְׁ  פִּ
ת הַחֲלוֹם   .256 רְגַּ דַּ בֹּא רְאֵה, הֲרֵי נֶאֱמַר שֶׁ

רְגָּ  הַדַּ וְהִיא  הִיא,  ה  וּם לְמַטָּ מִשּׁ ית,  ִ שּׁ ִ הַשּׁ ה  א אִיהוּ,  .256   א דְחֶלְמָא לְתַתָּ דַרְגָּ מָר דְּ א חֲזֵי, הָא אִתְּ תָּ
גִין בְּ תִיתָאָה.  שְׁ א  דַרְגָּ נְבוּאָה   וְאִיהוּ  דִּ מֵאֲתַר  הָא  דְּ
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עַד   שׁוֹרָה,  הִיא  בוּאָה  הַנְּ קוֹם  מִמְּ הֲרֵי  שֶׁ
הֵן רָגוֹת  דְּ שׁ  שֵׁ הַחֲלוֹם,  ל  שֶׁ הַזוֹּ  ה  רְגָּ ,  הַדַּ

ה   לְדַרְגָּ הַחֲלוֹם  ת  רְגַּ מִדַּ תְרוֹן  הַפִּ וְעוֹלֶה 
ה,   מַטָּ לְּ שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ הוּא  הַחֲלוֹם  אַחֶרֶת. 

עֲלֵ  עוֹמֵד  תְרוֹן  עוֹמֵד וְהַפִּ תְרוֹן  וְהַפִּ יהֶם, 
תוּב   כָּ בָר, שֶׁ בּוּר עוֹמֵד הַדָּ דִּ ן בַּ בּוּר, וְעַל כֵּ דִּ בַּ

הֲלוֹא תְרנִֹים.  פִּ לֵאלהִֹים  לֵאלהִֹים   הֲלוֹא 
אי.  וַדַּ

אִינוּן.  ין  דַרְגִּ א  יתָּ שִׁ דְחֶלְמָא,  א  רְגָּ דַּ הַאי  עַד  רְיָא  שַׁ
א רְגָּ מִדַּ רָא  ישְׁ פִּ אָחֳרָא.   וְסָלְקָא  א  לְדַרְגָּ דְחֶלְמָא, 

עֲלַיְיהוּ.  רָא קָיְימָא  וּפִישְׁ א,  א דִלְתַתָּ חֶלְמָא אִיהוּ דַרְגָּ
דִבּ  רָא קָיְימָא בְּ ה.  וּפִישְׁ דִבּוּר קָיְימָא מִלָּ א בְּ וּר, וְעַל דָּ

אי.  תְרוֹנִים, הֲלא לֵאלהִים וַדַּ כְתִיב הֲלאֹ לֵאלהִים פִּ  דִּ

מַה   .257 רְאֵה  ר  בֹּא  שַׂ ר  וַיְסַפֵּ תוּב.  כָּ
י אֶלְעָזָר  קִים אֶת חֲלוֹמוֹ לְיוֹסֵף וְגוֹ'. רַבִּ שְׁ הַמַּ

תַח וְאָמַר, ם וְאֵלִיָּהוּ וַיְהִי כְעָבְרָ  ב ב) -(מלכים פָּ
טֶרֶם  ךְ בְּ ה לָּ אַל מָה אֶעֱשֶׂ ע שְׁ אָמַר אֶל אֱלִישָׁ
י   פִּ נָא  וִיהִי  ע  אֱלִישָׁ וַיאֹּמֶר  ךְ  מֵעִמָּ קַח  אֶלָּ

ל, שְׁ  כֵּ לְהִסְתַּ ישֵׁ  אן  כָּ אֵלָי.  רוּחֲךָ  בְּ נַיִם 
סוּק הַזֶּה הוּא תְמִיהָה. וְאֵלִיָּהוּ אָמַר אֶל   הַפָּ שֶׁ

אַל מָה ע שְׁ רְשׁוּתוֹ זֶה    אֱלִישָׁ ךְ, וְכִי בִּ ה לָּ אֶעֱשֶׂ
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ רְשׁוּתוֹ שֶׁ עוֹמֵד? וַהֲרֵי הוּא בִּ

גַּ  ע  אֱלִישָׁ שֶׁ וְעוֹד,  מָה  הוּא!  יוֹדֵעַ,  הָיָה  ן  כֵּ ם 
רוּחֲךָ אֵלָי?  נַיִם בְּ י שְׁ אָמַר וִיהִי נָא פִּ עַם שֶׁ  הַטַּ

  

וַיְסַפֵּ  .257 תִיב,  כְּ מַה  חֲזֵי,  א  אֶת  תָּ קִים  שְׁ הַמַּ ר  שַׂ ר 
וְאֲמַר, תַח  פָּ אֶלְעָזָר  י  רִבִּ וְגו'.  לְיוֹסֵף  ב  חֲלוֹמוֹ  (מלכים 

הוּ   ב) וְאֵלִיָּ עָבְרָם  בְּ מָה וַיְהִי  אַל  שְׁ ע  אֱלִישָׁ אֶל  אָמַר 
וִיהִי   ע  וַיּאֹמֶר אֱלִישָׁ ךְ  קַח מֵעִמָּ טֶרֶם אֶלָּ ה לָךְ בְּ אֶעֱשֶׂ

רוּחֲךָ   נַיִם בְּ י שְׁ לָא, וְהַאי נָא פִּ כָּ אֵלָי. הָכָא אִית לְאִסְתַּ
אַל מָה   ע שְׁ הוּ אָמַר אֶל אֱלִישָׁ וָוהָא אִיהוּ. וְאֵלִיָּ קְרָא תְּ

וְ  לָךְ,  ה  רְשׁוּתֵיהּ  אֶעֱשֶׂ בִּ וְהָא  קָיְימָא,  רְשׁוּתֵיהּ  בִּ כִי 
נָמֵי  הָכִי  ע  אֱלִישָׁ דֶּ וְתוּ,  אִיהוּ.  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ

הֲוָה נַיִם   אִיהוּ  שְׁ י  פִּ נָא  וִיהִי  אָמַר,  טַעְמָא  מַאי  יָדַע, 
רוּחֲךָ אֵלַי.  בְּ

וָאָרֶץ  .258 מַיִם  ָ שּׁ בַּ אוֹחֵז  שֶׁ מִי  אי,  וַדַּ א  אֶלָּ
רְשׁוּתוֹ?   בִּ יִהְיוּ  לאֹ  זֶה  אֵיךְ  הָעוֹלָמוֹת,  וְכָל 
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ יקִים, הַקָּ דִּ אָר הַצַּ אֵלִיָּהוּ וּשְׁ אי שֶׁ וַדַּ

תוּבהוּא עוֹ  כָּ ה תָמִיד אֶת רְצוֹנָם, שֶׁ (תהלים  שֶׂ

וְ  קמה)  ה,  יַעֲשֶׂ יְרֵאָיו  אוֹתָהּ  רְצוֹן  שֶׁ ן  כֵּ שֶׁ כָל 
יק,   דִּ ע הַצַּ עָלָיו הוֹרִישׁ לֶאֱלִישָׁ רוּחַ הַקֹּדֶשׁ שֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ לּוֹ, וְהִנֵּה הַקָּ שׁ שֶׁ מָּ ַ הָיָה הַשּׁ שֶׁ

לוֹ  יט) -(מלכים אָמַר  אֱלִ  א  פָט  וְאֶת  שָׁ ן  בֶּ ע  ישָׁ
וְעַל  יךָ,  חְתֶּ תַּ לְנָבִיא  ח  מְשַׁ תִּ מֵאָבֵל מְחוֹלָה 

ת אוֹתוֹ. כֵּ  ע לָרֶשֶׁ  ן הָיָה לֶאֱלִישָׁ

  

וְכָל   .258 וְאַרְעָא  מַיָא  שְׁ בִּ אָחִיד  דְּ מַאן  אי,  וַדַּ א  אֶלָּ
הוּ,  אֵלִיָּ אי  וַדַּ א.  דָּ רְשׁוּתֵיהּ  בִּ יְהֵא  לָא  הֵיךְ  עָלְמִין, 

אָר   רְעוּתְהוֹן וּשְׁ עָבִיד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יקִים,  צַדִּ
דִ  תָּ יא  יקַיָּ צַדִּ כְתִיב,דְּ דִּ קמה) יר.  יְרֵאָיו  (תהלים  רְצוֹן 

י עֲלֵיהּ, יָרִית  א, דִּ ישָׁ הַהוּא רוּחָא קַדִּ ן דְּ כֵּ ה, וְכָל שֶׁ יַעֲשֶׂ
דִילֵיהּ.   א  שָׁ מָּ שַׁ הֲוָה  דְּ ע,  אֱלִישָׁ דֶּ יקָא  לְצַדִּ וְהָא לֵיהּ 

רִיךְ הוּא אָמַר לֵיהּ  א בְּ ע  (מלכים א יט) קוּדְשָׁ וְאֶת אֱלִישָׁ
שָׁ  ן  וְעַל בֶּ יךָ,  חְתֶּ תַּ לְנָבִיא  ח  מְשַׁ תִּ מְחוֹלָה  מֵאָבֵל  פָט 

ע לְיָרְתָא לֵיהּ. א הֲוָה לֵיהּ לֶאֱלִישָׁ  דָּ
נַיִם   .259 שְׁ י  פִּ זֶּה  מַה  רוּחֲךָ,  בְּ נַיִם  שְׁ י  פִּ

רוּחֲךָ אֵלָי? עַל אֶחָד  בְּ ךָ שֶׁ עְתְּ וְכִי יַעֲלֶה עַל דַּ
לּאֹ   ֶ שּׁ וּמַה  נַיִם?  שְׁ שׁ  קֵּ אֵיךְ בִּ רְשׁוּתוֹ  בִּ הָיָה 

ל  שׁ רוּחַ עַל כָּ א הוּא לאֹ בִקֵּ נּוּ? אֶלָּ שׁ מִמֶּ קֵּ בִּ
א אֶלָּ נַיִם,  שְׁ נּוּ   [הוּא]  אֶחָד  מִמֶּ שׁ  קֵּ בִּ ךְ    - כָּ

שֶׁ  לוֹ,  הָיְתָה  שֶׁ הָרוּחַ  אוֹתָהּ  י  בְּ תֵּ שְׁ ה  יַּעֲשֶׂ
אוֹתָהּ הָרוּחַ.  עוֹלָם בְּ  הַנְהָגוֹת בָּ

  

נַיִ  .259 י שְׁ רוּחֲךָ אֵלַי, וְכִי  פִּ נַיִם בְּ י שְׁ רוּחֲךָ, מַאי פִּ ם בְּ
הֲוָה   לָא  דְּ וּמַה  אִיל,  שָׁ רֵין  תְּ עַל חַד  דְּ ךְ,  דַעְתָּ סַלְקָא 

לָ  אִיהוּ  א,  אֶלָּ מִינֵיהּ.  אַל  שָׁ הֵיךְ  רְשׁוּתֵיהּ,  אִיל בִּ שָׁ א 
אֶלָא רֵין,  תְּ חַד  עַל  יהּ,  (איהו) רוּחַ  מִינֵּ אַל  שָׁ הָכִי 

הַה יַעֲבִידבְּ דְּ לֵיהּ,  הֲוָה  דְּ רֵין  (ד''א ל''ג חד)  וּא רוּחָא  תְּ
הַהוּא רוּחָא. עַלְמָא, בְּ  נִמּוּסִין בְּ
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אוֹל אִם   .260 יתָ לִשְׁ תוּב? וַיאֹּמֶר הִקְשֵׁ מַה כָּ
ח   רְאֶה אֹתִי לֻקָּ ךָ יְהִי לְךָ כֵן וְאִם אַיִן תִּ מֵאִתְּ

רְאֶה אֹ  עַם אִם תִּ א  לאֹ יִהְיהֶ. מָה הַטַּ תִי? אֶלָּ
הָרוּחַ  ר  עִקַּ עַל  לַעֲמֹד  תּוּכַל  אִם  לוֹ,  אָמַר 

ךָ   קַח מִמְּ אֶלָּ עָה שֶׁ שָׁ י לְךָ בְּ אַרְתִּ הִשְׁ יִהְיהֶ   -שֶׁ
הָרוּחַ  ל  שֶׁ ר  הָעִקָּ אוֹתוֹ  ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ זֶה,  כָּ  לְךָ 

אֶת   יִרְאֶה  ר  אֲשֶׁ כַּ בּוֹ,  תְבּוֹנֵן  יִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
הְיהֶ  רָאוּי.אֵלִיָּהוּ, תִּ  דְבֵקוּת בּוֹ כָּ

  

רְאֶה  .260 תִּ אִם  אוֹל  לִשְׁ יתָ  הִקְשֵׁ וַיּאֹמֶר  תִיב  כְּ מַה 
ךְ יְהִי לְךָ כֵן וְאִם אַיִן לא יִהְיֶה. מַאי   ח מֵאִתָּ אוֹתִי לֻקָּ

רְאֶה אוֹ  יכוּל  טַעְמָא אִם תִּ א אָמַר לֵיהּ, אִם תֵּ תִי. אֶלָּ
א  עְתָּ שַׁ בְּ לָךְ,  בַקְנָא  שָׁ דִּ דְרוּחָא  רָא  עִקָּ עַל  לְמֵיקַם 

אִתְ  הַהוּא דְּ ל  כָּ דְהָא  דֵין.  כְּ לְךָ  יְהֵא  מִינָךְ,  נָסִיבְנָא 
לֵיהּ  חָמֵי  ד  כַּ יהּ,  בֵּ ל  כֵּ דְיִסְתַּ א  עְתָּ שַׁ בְּ רָא דְרוּחָא  עִקָּ

יֶהֱ  הוּ,  יְאוּת.לְאֵלִיָּ דְקָא  כְּ יהּ,  בֵּ דְבֵיקוּתָא  קצב  וֵי  (דף 
 ע''א)

לּוֹמֵ  .261 ֶ מַה שּׁ ל בְּ כֵּ סְתַּ מִּ ד  בֹּא רְאֵה, מִי שֶׁ
יָכוֹל   הַחָכְמָה,  אוֹתָהּ  בְּ אוֹתוֹ  וְרוֹאֶה  מֵרַבּוֹ 
רְאֵה,   בֹּא  הָרוּחַ.  אוֹתָהּ  בְּ יוֹתֵר  לְהִתּוֹסֵף 

ה הָ  עָשָׂ ֶ כָל מַה שּׁ הֲרֵי יוֹסֵף בְּ רוּחַ שֶׁ יָה רוֹאֶה בָּ
אָבִיו.  ל  שֶׁ מוּת  הַדְּ אוֹתָהּ  אֶת  הַחָכְמָה  ל  שֶׁ

ךְ הָ  וּם כָּ יעֵַּ  הָיָה מִתְבּוֹנֵן, וּמִשּׁ בָר מִסְתַּ יָה הַדָּ
אוֹר יוֹתֵר עֶלְיוֹן.   לוֹ, וְנוֹסְפָה לוֹ רוּחַ אַחֶרֶת בְּ

  

דְאוֹלִיף  .261 ה  מָּ בְּ ל  כַּ אִסְתַּ דְּ מַאן  הַאי  חֲזֵי,  א  תָּ
לְאִתּוֹסְפָא  יָכִיל  הַהוּא חָכְמְתָא,  בְּ לֵיהּ  וְחָמֵי  יהּ,  מֵרַבֵּ

דְהָ  חֲזֵי,  א  תָּ יר.  יַתִּ רוּחָא  הַהוּא  מַה בְּ כָל  בְּ יוֹסֵף  א 
לְהַהוּא  דְחָכְמְתָא  רוּחָא  בְּ חָמֵי  הֲוֵי  עָבִיד,  אִיהוּ  דְּ

ךְ הֲוָה מִסְ  ל. וּבְגִין כָּ כַּ אֲבוֹי, הֲוָה מִסְתַּ יְיעָא דִיוּקְנָא דְּ תַּ
נְהִירוּ  בִּ אָחֳרָא,  רוּחָא  לֵיהּ  וְאִתּוֹסְפָא  תָא,  מִלְּ לֵיהּ 

יר. אָה יַתִּ  עִלָּ
וְהִנֵּה   .262 ע  הָרָשָׁ אוֹתוֹ  לוֹ  אָמַר  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ

לּאֹ הָיָה יוֹדֵעַ עַל   עֲזַע יוֹסֵף, שֶׁ גֶפֶן לְפָנָי, הִזְדַּ
פֶ  וּבַגֶּ אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ בָר.  הַדָּ יָּבֹא  ה  מַה  לשָֹׁ שְׁ ן 

אוֹר,   בְּ וְנוֹסַף  רוּחוֹ  הִתְעוֹרְרָה  מִיָּד  רִיגִם,  שָׂ
דְמוּת אָבִיו, ל בִּ כֵּ וְאָז הֵאִירָה רוּחוֹ וְיָדַע    וְהִסְתַּ

בָר.  אֶת הַדָּ

  

פֶן לְפָנָי,  .262 ה גֶּ ע, וְהִנֵּ אָמַר לֵיהּ הַהוּא רָשָׁ א דְּ עְתָּ שַׁ בְּ
לָא הֲוָה יָדַ  עְזַע יוֹסֵף. דְּ יוָן  אִזְדַּ ה, כֵּ יתֵי מִלָּ ע עַל מַה תֵּ

רוּחֵיהּ  אִתְעַר  ד  מִיָּ רִיגִים,  שָׂ ה  לשָׁ שְׁ פֶן  וּבַגֶּ אָמַר  , דְּ
דֵין   כְּ אֲבוֹי,  דְּ דִיוּקְנָא  בְּ ל  כַּ וְאִסְתַּ נְהִירוּ,  בִּ וְאִתּוֹסַף 

ה.  אִתְנְהִיר רוּחֵיהּ, וְיָדַע מִלָּ
רִי .263 ה שָׂ לשָֹׁ פֶן שְׁ תוּב? וּבַגֶּ גִם. אָמַר  מַה כָּ

לֵמוּת  שְׁ מְחָה בִּ ל שִׂ שׂוֹרָה שֶׁ אי בְּ יוֹסֵף, הִנֵּה וַדַּ
וּ  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  נִרְאֵית  הִיא.  הַזוֹּ  פֶן  הַגֶּ שֶׁ ם 

זֶה.   עַל  יוֹסֵף  ר  ֵ שּׂ וְהִתְבַּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ עַל 
רִיגִם   ה שָׂ לשָֹׁ פֶן שְׁ רָגוֹת    -וּבַגֶּ לשֹׁ דְּ אֵלּוּ הֵם שָׁ

ם  עֶלְיוֹנוֹ  פֶן הַזוֹּ, כּהֲֹנִים לְוִיִּ יוֹּצְאוֹת מִן הַגֶּ ת שֶׁ
רְאֵלִים.  וְיִשְׂ

  

תִיב, וּבַגֶּ  .263 רִיגִים. אָמַר יוֹסֵף, הָא  מַה כְּ ה שָׂ לשָׁ פֶן שְׁ
גִין  לִימוּ אִיהוּ, מַאי טַעְמָא, בְּ שְׁ שׂוֹרָה דְחֶדְוָה בִּ אי בְּ וַדַּ

אִ  רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ עַל  גֶפֶן  הַאי  ר  דְּ ַ שּׂ וְאִתְבַּ לֵיהּ,  תְחֲזֵי 
לָ  ין אִינוּן תְּ רִיגִים, אִלֵּ ה שָׂ לשָׁ פֶן שְׁ הַאי. וּבַגֶּ תָא  יוֹסֵף בְּ

רְאֵלֵי. הֲנֵי לֵיוָאֵי וְיִשְׂ נָפְקֵי מֵהַאי גֶפֶן, כַּ ין עִלָאִין, דְּ  דַרְגִּ

הֲרֵי   .264 שֶׁ הּ,  נִצָּ עָלְתָה  כְפֹרַחַת  וְהִיא 
נֶסֶ  גְלָלָם עוֹלָה כְּ רֶכֶת מֵעִם  בִּ רָאֵל וּמִתְבָּ ת יִשְׂ

לתֶֹיהָ עֲנָבִים   כְּ ילוּ אַשְׁ לֶךְ הָעֶלְיוֹן. הִבְשִׁ  -הַמֶּ
מוֹ עֲנָבִים אֵלּ  הֵם כְּ ל הָעוֹלָם, שֶׁ יקִים שֶׁ דִּ וּ הַצַּ

ילוּ   הִבְשִׁ אַחֵר  בָר  דָּ רָאוּי.  כָּ לִים  ָ מְבֻשּׁ
עֲנָבִים   לתֶֹיהָ  כְּ ר   -אַשְׁ מָּ הַמְשֻׁ הַיַּיִן   זֶהוּ 

ית.  ת יְמֵי בְרֵאשִׁ שֶׁ ֵ עֲנָבָיו מִשּׁ  בַּ

  

הָא בְגִינֵי .264 הּ, דְּ הוֹן סָלְקָא  וְהִיא כְפוֹרַחַת עָלְתָה נִצָּ
אָה.   עִלָּ א  מַלְכָּ מֵעִם  רְכַת  וְאִתְבָּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ
יקַיָא   צַדִּ אִינוּן  ין  אִלֵּ עֲנָבִים,  לוֹתֶיהָ  כְּ אַשְׁ ילוּ  הִבְשִׁ

אִ  בָר דְעַלְמָא, דְּ דְקָא חָזֵי. דָּ לִים כְּ עֲנָבִים מְבוּשָׁ ינוּן כַּ
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עֲנָבִים,   לוֹתֶיהָ  כְּ אַשְׁ ילוּ  הִבְשִׁ יַיִן אַחֵר  הוּא  א  דָּ
ית.  ת יְמֵי בְרֵאשִׁ שֶׁ ֵ עִנְבַיְיהוּ מִשּׁ אִתְנְטִיר בְּ  דְּ

אן   .265 חֲלוֹמוֹ, מִכָּ ר יוֹסֵף בַּ ֵ שּׂ אן הִתְבַּ עַד כָּ
שֶׁ  הוּא  הַחֲלוֹם  לוֹ  וָהָלְאָה  יֵּשׁ  שֶׁ וּם  מִשּׁ לּוֹ, 

הָעֲנָבִים,   אֶת  ח  וָאֶקַּ וְלַאֲחֵרִים.  חֲלוֹמוֹת, 
הוּא לוֹ, לְעַצְ   מוֹ.שֶׁ

  
אן וּלְהָלְאָה  .265 חֶלְמֵיהּ, מִכָּ ר יוֹסֵף בְּ ַ שּׂ עַד הָכָא אִתְבַּ

אִית חֶלְמִין לֵיהּ, וּלְאַחֲרָנִין.   גִין דְּ חֶלְמָא אִיהוּ דִילֵיהּ, בְּ
אִיהוּ לֵיהּ לְגַרְמֵיהּ.וָאֶקַח   אֶת הָעֲנָבִים, דְּ

לְבָנִים   .266 עֲנָבִים  רוֹאֶה  שֶׁ מִי  נִינוּ,  שָׁ
חוֹרִים   שְׁ לוֹ.  יָפֶה  סִימָן  חֲלוֹם,  מָה    -בַּ לאֹ. 

י דְרָגוֹת   תֵּ שְׁ ל  הוּא הַסּוֹד שֶׁ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ הַטַּ
חוֹרִים וּלְבָנִים. זֶה הוּא טוֹב ,  יְדוּעוֹת, אוֹתָם שְׁ

לוּיִים  סוֹד וְזֶה הוּא לאֹ טוֹב, וְכָל הָעֲנָבִים תְּ בְּ
חָכְמָה, הֵן לְטוֹב  ן נִפְרָדִים בְּ הָאֱמוּנָה, וְעַל כֵּ
חָה   גָּ הֵן לְרַע. אֵלּוּ צְרִיכִים רַחֲמִים, וְאֵלּוּ הַשְׁ

ל רַחֲמִים.   שֶׁ

  

נִינָן, .266 ורִ  (שמות קמד א) תָּ חָמֵי עִנְבִין חִוָּ ין  הַאי מַאן דְּ
חֶלְמָא, סִימָן יָפֶה לוֹ, אוּכָמֵי לָא. מַא גִין בְּ י טַעְמָא, בְּ

ורֵי.  וְחִוָּ אוּכָמֵי  אִינוּן  יְדִיעָן,  ין  רְגִּ דַּ דִתְרֵין  רָזָא  אִיהוּ  דְּ
עִנְבִין  הוּ  וְכֻלְּ טַב,  לָא  דְּ אִיהוּ  וְהַאי  טַב,  אִיהוּ  הַאי 

א   לְיָין. וְעַל דָּ רָזָא דִמְהֵימְנוּתָא תַּ חָכְמְתָא, בְּ ן בְּ רְשָׁ מִתְפַּ
לְבִישׁ. הֵן  לְטַב,  ין   הֵן  וְאִלֵּ רַחֲמֵי,  צְרִיכִין  ין  אִלֵּ

חוּתָא דְרַחֲמֵי.  גָּ  אַשְׁ
תּוֹ  .267 אִשְׁ הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  רְאֵה,  בֹּא 

וּלְכָל   מָוֶת  לוֹ  וְגָרְמָה  עֲנָבִים  לוֹ  סָחֲטָה 
א לָעֲנָבִ  רָאֵל וּלְכָל הָעוֹלָם. נֹחַ בָּ לוּ,  יִשְׂ ים הַלָּ
תוּב כָּ מַה  רָאוּי,  כָּ מַר  נִשְׁ (בראשית  ?וְלאֹ 

תוֹךְ אָהֳלהֹ,   ט)  ל בְּ תְגַּ ר וַיִּ כָּ שְׁ תְּ מִן הַיַּיִן וַיִּ וַיֵּשְׁ
וְהִקְרִיבוּ  מֵהֶם,  יַיִן  תוּ  שָׁ אַהֲרֹן  נֵי  בְּ הֵ''א.  בְּ
אֵר.   נִתְבָּ וַהֲרֵי  וּמֵתוּ,  הַיַּיִן  אוֹתוֹ  בְּ ן  קָרְבָּ

וּ  תוּבוּמִשּׁ ךְ כָּ בֵי רוֹשׁ  (דברים לב)  ם כָּ עֲנָבֵמוֹ עִנְּ
אוֹתָם הָעֲנָבִים  וּם שֶׁ לתֹ מְרֹרתֹ לָמוֹ, מִשּׁ כְּ אַשְׁ

רְמוּ אֶת זֶה.  גָּ

  

לֵיהּ  .267 סָחֲטָא  תֵיהּ  אִנְתְּ הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  חֲזֵי,  א  תָּ
רָאֵל, וּלְכָל עַ  לְמָא. עִנְבִין, וְגָרִימַת לֵיהּ מוֹתָא, וּלְכָל יִשְׂ

י   לְהַנֵּ אֲתָא  מַה נחַֹ  יְאוּת,  דְקָא  כְּ אִתְנְטַר  וְלָא  עִנְבִין, 
תִיב, תוֹךְ  (בראשיתט) כְּ בְּ ל  תְגָּ וַיִּ ר  כָּ שְׁ וַיִּ יִן  הַיַּ מִן  תְּ  שְׁ וַיֵּ

יְיהוּ, וְקָרִיבוּ  תוּ חַמְרָא מִנַּ נֵי אַהֲרןֹ, שָׁ הֵ''א. בְּ אָהֳלהֹ, בְּ
הַהוּא חַמְרָא,   נָא בְּ מָר. וּ קָרְבָּ ךְ  וּמִיתוּ, וְהָא אִתְּ בְגִין כָּ

תִיב, לב) כְּ לוֹת   (דברים  כְּ אַשְׁ ראֹשׁ  עִנְבֵי  עֲנָבֵימוֹ 
רְמֵי הַאי.  אִינוּן עִנְבִין גָּ גִין דְּ  מְרוֹרוֹת לָמּוֹ, בְּ

רֶם   .268 אוֹתוֹ הַכֶּ הֵם טוֹבִים בְּ רָאָה עֲנָבִים שֶׁ
דְרָגוֹת שְׁ  עֲלִים נַחַת וְרֵיחַ בִּ מַּ רָאוּי. שֶׁ לֵמוֹת כָּ

ר וְעַל זֶ  עִקָּ ל בָּ כֵּ בָר וְהִסְתַּ ה יוֹסֵף יָדַע אֶת הַדָּ
ר  ֵ שּׂ הִתְבַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ רְיוֹ,  בֻּ עַל  הַחֲלוֹם  וּפָתַר 
תַר  פָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ רָאוּי,  כָּ הַחֲלוֹם  אוֹתוֹ  בְּ

תְרוֹן לְטוֹב וְכָךְ הִתְקַיםֵּ.   הַפִּ

  

אִינ .268 דְּ עִנְבִין  רֶ חָמָא  כֶּ הַהוּא  בְּ טָבִין,  קָא  וּן  דְּ ם, 
דְקָא יְאוּת. וְעַל  לֵימִין, כְּ ין שְׁ דַרְגִּ סָלְקִין נַיְיחָא וְרֵיחָא בְּ
ר חֶלְמָא  וּפָשַׁ רָא,  עִקָּ בְּ ל  כַּ וְאִסְתַּ ה,  מִלָּ יָדַע  יוֹסֵף  א  דָּ
דְקָא   כְּ חֶלְמָא,  הַהוּא  בְּ ר  ַ שּׂ אִתְבַּ דְּ גִין  בְּ בּוּרְיֵיהּ.  עַל 

ר פִּ יְאוּ  שַׁ ךְ פָּ ים הָכִי. ת. וּבְגִין כָּ רָא לְטַב, וְאִתְקְיַּ  שְׁ
טוֹב   .269 י  כִּ הָאֹפִים  ר  שַׂ וַיַּרְא  תוּב?  כָּ מַה 

חֲלוֹמִי וְהִנֵּה  תָר וַיאֹּמֶר אֶל יוֹסֵף אַף אֲנִי בַּ פָּ
רְאֵה,   בֹּא  י.  ראֹשִׁ עַל  חֹרִי  י  סַלֵּ ה  לשָֹׁ שְׁ

כָּ  שֶׁ עִים,  הָרְשָׁ הֵם  ם  אֲרוּרִים  לָּ כֻּ יהֶם  מַעֲשֵׂ ל 
אוֹמְרִים,  לְרַע הֵם  שֶׁ בָרִים  הַדְּ אוֹתָם  וְכָל   ,

ם לְרַע וּלְהָרַע.  לָּ  כֻּ

  

תָר וַיּאֹמֶר  .269 י טוֹב פָּ ר הָאוֹפִים כִּ רְא שַׂ תִיב. וַיַּ מַה כְּ
עַל  י חֹרִי  סַלֵּ ה  לשָׁ שְׁ ה  וְהִנִּ חֲלוֹמִי  בַּ אֲנִי  אַף  יוֹסֵף  אֶל 

א חֲזֵי, י. תָּ יעַ   ראֹשִׁ ִ כָל עוֹבָדֵיהוֹן אֲרוּרִין אִינוּן רַשּׁ יָא, דְּ
הוּ   לְּ כֻּ אָמְרִין,  דְאִינוּן  ין  מִלִּ אִינוּן  וְכָל  לְבִישׁ.  הוֹן  לְּ כֻּ

א.   לְבִישׁ, וּלְאַבְאָשָׁ
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חַד  .270 פָּ מִיָּד  אַף,  בְּ יו  פִּ אֶת  תַח  פָּ שֶׁ יוָן  כֵּ
וּבְ  לְהָרַע  הֵם  בָרָיו  דְּ ל  כָּ שֶׁ וְיָדַע  שׂוֹרָה יוֹסֵף, 

וְ  פִיו.  בְּ רַע  ל  עַל  שֶׁ חֹרִי  י  סַלֵּ ה  לשָֹׁ שְׁ הִנֵּה 
ית  ן בֵּ ר עַל חֻרְבַּ ֵ שּׂ הִתְבַּ י. אָז יָדַע יוֹסֵף שֶׁ ראֹשִׁ
הָאָרֶץ  מִן  גְלוּ  יִּ שֶׁ לוּת,  גָּ בַּ רָאֵל  וְיִשְׂ שׁ,  קְדָּ הַמִּ

ה.  דוֹשָׁ  הַקְּ

  

חִיל .270 דָּ ד  מִיָּ אַף,  בְּ פּוּמֵיהּ  פָתַח  דְּ יוָן  וְיָדַע   כֵּ יוֹסֵף, 
כָל מִלּ  פוּמֵיהּ. דְּ בִישׁ בְּ דְּ וּבְשׂוֹרָה  א,  וֹי אִינוּן לְאַבְאָשָׁ

יוֹסֵף  יָדַע  דֵין  כְּ י,  ראֹשִׁ עַל  חרִֹי  י  סַלֵּ ה  לשָׁ שְׁ ה  וְהִנִּ
גָלוּתָא,  רָאֵל בְּ א, וְיִשְׂ שָׁ בֵי מַקְדְּ ר עַל חֲרִיבוּ דְּ ַ שּׂ אִתְבַּ דְּ

לוּן מֵאַרְעָא קַדִּ  יִתְגָּ א.דְּ  ישָׁ
כָּ  .271 מַה  מִכֹּל  רְאֵה  הָעֶלְיוֹן  ל  וּבַסַּ תוּב, 

ה אֹפֶה וְהָעוֹף אֹכֵל אֹתָם  רְעהֹ מַעֲשֵׂ מַאֲכַל פַּ
ים   אָר הָעַמִּ י. אֵלּוּ הֵם שְׁ ל מֵעַל ראֹשִׁ מִן הַסַּ
אוֹתָם   וְהוֹרְגִים  ראֵל  יִשְׂ עַל  סִים  נְּ תְכַּ מִּ שֶׁ

רִים   וּמְפַזְּ יתָם  בֵּ עַת וּמַחֲרִיבִים  לְאַרְבַּ אוֹתָם 
וְיָדַע    צִדְדֵי יוֹסֵף,  ל  כֵּ הִסְתַּ וְהַכֹּל  הָעוֹלָם. 

חִיוּּב   בְּ הְיוּ  יִּ שֶׁ כְּ רָאֵל  יִשְׂ עַל  הַחֲלוֹם  אוֹתוֹ  שֶׁ
לְרַע,   תְרוֹן  פִּ לוֹ  תַר  פָּ מִיָּד  לֶךְ.  הַמֶּ לִפְנֵי 

 וְהִתְקַיםֵּ בּוֹ. 

  

ל הָעֶלְיוֹן מִ  .271 תִיב, וּבַסַּ רְעהֹ  חָמֵי מַה כְּ ל מַאֲכַל פַּ כָּ
י.   ל מֵעַל ראֹשִׁ ה אוֹפֶה וְהָעוֹף אוֹכֵל אוֹתָם מִן הַסַּ מַעֲשֵׂ
רָאֵל,  דְיִשְׂ עֲלַיְיהוּ  י  נְשֵׁ מִתְכַּ דְּ עַמִין,  אָר  שְׁ אִינוּן  ין  אִלֵּ

רֵי לוֹ  ע סִטְרֵי וְקָטְלֵי לוֹן, וְחָרְבֵי בֵיתַיְיהוּ, וּמְפַזְּ ן לְאַרְבַּ
א   הַהוּא חֶלְמָא עַל דְעַלְמָא. וְכלָֹּ ל יוֹסֵף, וְיָדַע דְּ כַּ אִסְתַּ

ר לֵיהּ  שַׁ ד פָּ א, מִיָּ י מַלְכָּ חִיּוּבָא קַמֵּ ד יְהוֹן בְּ רָאֵל, כַּ יִשְׂ
יהּ. ים בֵּ רָא לְבִישׁ, וְאִתְקְיַּ שְׁ  פִּ

לוּ  .272 הַלָּ רָגוֹת  הַדְּ י  תֵּ שְׁ וּרְאֵה,   וּבֹא 
זֶה   וְרָאָה  זֶה  רָאָה  כְּ   -שֶׁ רָאָה  עוֹלָה  זֶה  שֶׁ

בָנָה,   הַלְּ וּמְאִירָה  הָעֶלְיוֹנָה  ה  רְגָּ הַדַּ וְשׁוֹלֶטֶת 
חָשׁ הָרַע,  ךְ וְשׁוֹלֵט עָלֶיהָ הַנָּ חְשָׁ נֶּ וְזֶה רָאָה שֶׁ
חֲלוֹם הַהוּא, וּפָתַר   ל יוֹסֵף בַּ כֵּ ךְ הִסְתַּ וּם כָּ וּמִשּׁ

לְרַע תְרוֹן  פִּ עוֹמֵד אוֹתוֹ  הַכֹּל  ן  כֵּ וְעַל   .
פִתְרוֹן, וְ  לוּ,  בְּ רָגוֹת הַלָּ י הַדְּ תֵּ שְׁ זֶה וָזֶה רָאוּ, בִּ

וֹלֵט זֶה וְשׁוֹלֵט זֶה.  שּׁ  שֶׁ

  

קָא חָמָא הַאי, וְחָמָא  .272 ין, דְּ ין אִלֵּ רְגִּ רֵין דַּ א חֲזֵי, תְּ וְתָּ
חָמָא  א  דָּ ע''ב) (דהא) הַאי.  קצב  וְקָא   (דף  סָלִיק,  ד  כַּ

וְאִתְנְהִיר   אָה,  עִלָּ א  רְגָּ דַּ יט  לִּ חָמָא, שַׁ וְדָא  סִהֲרָא. 
ךְ   א. וּבְגִין כָּ יט עֲלָהּ חִיוְיָא בִישָׁ לִּ ךְ וְשַׁ ַ אִתְחַשּׁ ל  דְּ כַּ אִסְתַּ

וְעַל  לְבִישׁ.  רָא  שְׁ פִּ לֵיהּ  ר  וּפָשַׁ חֶלְמָא,  הַהוּא  בְּ יוֹסֵף 
רֵין  ין תְּ אִלֵּ רָא קָיְימָא, וְדָא וְדָא חָמוּ, בְּ פִישְׁ א בְּ א, כּלָֹּ דָּ

ין, דְּ  רְגִּ א. דַּ יט דָּ לִּ א, וְשַׁ יט דָּ לִּ  שַׁ
תַח, .273 י יְהוּדָה פָּ לֵב טָהוֹר   (תהלים נא)  רַבִּ

רָ  י. אֶת בְּ קִרְבִּ שׁ בְּ א לִי אֱלהִֹים וְרוּחַ נָכוֹן חַדֵּ
מוֹ  כְּ טָהוֹר,  לֵב  אֲבָל  אֲרוּהוּ,  בֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ

נֶּאֱמַר  ךָ לֵב שֹׁמֵעַ  א ג) -(מלכים שֶׁ   וְנָתַתָּ לְעַבְדְּ
וְכָתוּב טו)  וְגוֹ',  ה  (משלי  תֶּ מִשְׁ לֵב  וְטוֹב 

ךְ לֵב טָהוֹר וַ  וּם כָּ מִיד, וּמִשּׁ אי.תָּ  דַּ

  

תַח, .273 פָּ יְהוּדָה  י  לִי  (תהלים נא) רִבִּ רָא  בְּ לֵב טָהוֹר 
י, הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ,  קִרְבִּ בְּ שׁ  חַדֵּ נָכוֹן  וְרוּחַ  אֱלהִים 

דְאַ  מָה  כְּ טָהוֹר,  לֵב  אָמֵר,אֲבָל  ג) תְּ  א  וְנָתַתָּ   (מלכים 
וּכְתִיב וְגו',  שׁוֹמֵעַ  לֵב  ךָ  טו) לְעַבְדְּ לֵב וְטוֹ  (משלי  ב 

אי.  ךְ לֵב טָהוֹר וַדַּ מִיד, וּבְגִין כָּ ה תָּ תֶּ  מִשְׁ
י   .274 קִרְבִּ שׁ בְּ זֶהוּ רוּחַ נָכוֹן   -וְרוּחַ נָכוֹן חַדֵּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ אי,  אֱלהִֹים וְרוּחַ  (בראשית א) וַדַּ  
רוּחוֹ   זוֹ  וְהִתְעוֹרְרוּ,  יִם,  הַמָּ נֵי  פְּ עַל  מְרַחֶפֶת 

וְ  יחַ,  שִׁ הַמָּ ל  יא)  הִתְעוֹרְרוּ שֶׁ וְרוּחַ   (יחזקאל 
אוֹתוֹ  ל,  לֵּ הִתְפַּ וְדָוִד  כֶם.  קִרְבְּ בְּ ן  אֶתֵּ ה  חֲדָשָׁ

י. קִרְבִּ שׁ בְּ  רוּחַ נָכוֹן חַדֵּ

  

י .274 קִרְבִּ שׁ בְּ אי.  וְרוּחַ נָכוֹן חַדֵּ א הוּא רוּחַ נָכוֹן וַדַּ , דָּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר, פֶת עַל וְרוּחַ אֱלהִֹים מְרַחֶ  (בראשית א) כְּ

יחַ.   מָשִׁ ל  שֶׁ רוּחוֹ  זֶה  וְאִתְעָרוּ,  יִם.  הַמָּ נִי  פְּ
י  (יחזקאל יא) וְאִתְעָרוּ, כֶם. וְצַלֵּ קִרְבְּ ן בְּ ה אֶתֵּ וְרוּחַ חֲדָשָׁ

י. דָוִד, הַהוּא רוּחַ נָכוֹן, חַ  קִרְבִּ שׁ בְּ  דֵּ
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טָמֵא   .275 לֵב  הָאַחֵר  ד  מֵהַצַּ יֵּשׁ  שֶׁ וּם  מִשּׁ
נֵי הָעוֹלָם, וְזוֹ הִיא וְרוּחַ עִוְעִים שֶׁ  סְטֶה אֶת בְּ מַּ

מוֹ   כְּ עִוְעִים,  רוּחַ  קְרֵאת  נִּ שֶׁ טֻמְאָה  רוּחַ 
נֶּאֱמַר  יט)  שֶׁ רוּחַ   (ישעיה  הּ  קִרְבָּ בְּ מָסַךְ  ה' 

ן וְ  י. מַה זֶּה  עִוְעִים, וְעַל כֵּ קִרְבִּ שׁ בְּ רוּחַ נָכוֹן חַדֵּ
ת  שֶׁ תְחַדֶּ מִּ עָה שֶׁ שָׁ בָנָה. בְּ שׁ? זֶה חִדּוּשׁ הַלְּ חַדֵּ
וּם   וּמִשּׁ וְקַיָּם,  חַי  רָאֵל  יִשְׂ מֶלֶךְ  וִד  דָּ בָנָה,  הַלְּ

שׁ.  ךְ חַדֵּ  כָּ

  

אִית .275 דְּ גִין  וְרוּחַ   בְּ טָמֵא  לֵב  אָחֳרָא,  טְרָא  מִסִּ
דְּ  רוּחַ טוּמְאָה, עִוְעִים,  וְדָא הוּא  עַלְמָא,  לִבְנֵי  אַסְטֵי 

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ עִוְעִים.  רוּחַ  אִקְרֵי  יט) דְּ יְיָ   (ישעיה 
שׁ   חַדֵּ נָכוֹן  וְרוּחַ  א  דָּ וְעַל  עִוְעִים.  רוּחַ  הּ  קִרְבָּ בְּ מָסַךְ 

מַאי י.  קִרְבִּ א  בְּ עְתָּ שַׁ בְּ סִיהֲרָא.  דְּ א  חִדּוּשָׁ א  דָּ שׁ.   חָדֵּ
וּבְגִין   ים  וְקַיָּ חַי  רָאֵל  יִשְׂ מֶלֶךְ  וִד  דָּ שׁ סִיהֲרָא,  אִתְחַדַּ דְּ

שׁ.  ךְ חָדֵּ  כָּ
הוֹלְכִים   .276 הָיוּ  יוֹסֵי  י  וְרַבִּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ

זֶה  אֶלְעָזָר,  י  לְרַבִּ יוֹסֵי  י  רַבִּ אָמַר  רֶךְ.  דֶּ בַּ
כָּ  נֵי  וַיֵּצֵא הָרוּחַ וַיַּעֲמֹד לִפְ  א כב) -(מלכים  תוּבשֶׁ

ה.  מָּ בַּ וַיאֹּמֶר ה' אֵלָיו  נּוּ  וַיאֹּמֶר אֲנִי אֲפַתֶּ ה' 
ל נְבִיאָיו   פִי כָּ קֶר בְּ וַיאֹּמֶר אֵצֵא וְהָיִיתִי רוּחַ שֶׁ
נִינוּ  ה כֵן. וְשָׁ ה וְגַם תּוּכָל צֵא וַעֲשֵׂ פַתֶּ וַיאֹּמֶר תְּ

הָיְתָה רוּחַ  מוֹת, שֶׁ שָׁ זְרְעֵאלִי. וְכִי הַנְּ  נָבוֹת הַיִּ
יוָ  יְכוֹלוֹת  כֵּ הֵן  לְמַעְלָה,  וְעוֹמְדוֹת  עוֹלוֹת  שֶׁ ן 

אָמַר,  שֶׁ מוּהַּ  תָּ בָר  וְהַדָּ הַזֶּה?  לָעוֹלָם  לָשׁוּב 
פִי וְגוֹ'. קֶר בְּ  אֵצֵא וְהָיִיתִי רוּחַ שֶׁ

  

אָזְלֵי .276 הֲווּ  יוֹסֵי  י  וְרִבִּ אֶלְעָזָר  י  אָמַר   רִבִּ בְאָרְחָא. 
י אֶלְעָזָר, י יוֹסֵי לְרִבִּ כְתִיב,  רִבִּ וַיֵּצֵא  (מלכים א כב) הַאי דִּ

נּוּ וַיּאֹמֶר יְיָ אֵלָיו  עֲמדֹ לִפְנֵי יְיָ וַיּאֹמֶר אֲנִי אֲפַתֶּ הָרוּחַ וַיַּ
נְבִיאָיו  ל  כָּ פִי  בְּ קֶר  שֶׁ רוּחַ  וְהָיִיתִי  אֵצֵא  וַיּאֹמֶר  ה  מָּ בְּ

פַ  תְּ דְּ וַיּאֹמֶר  וְתָנִינָן  כֵן.  ה  וַעֲשֵׂ צֵא  תּוּכָל  וְגַם  ה  הֲוָה תֶּ
סָלְקִין וְקָיְימִין  יוָן דְּ מָתִין, כֵּ זְרְעֵאלִי. וְכִי נִשְׁ רוּחַ נָבוֹת הַיִּ
ה  וּמִלָּ עַלְמָא,  הַאי  בְּ לְאֲתָבָא  יָכְלִין  אִינוּן  לְעֵילָא, 

פִ  קֶר בְּ אָמַר אֵצֵא וְהָיִיתִי רוּחַ שֶׁ מִיהָה, דְּ  י וְגו'. תְּ

עָלָי .277 נֶעֱנַשׁ  עַם  הַטַּ מָה  אַחְאָב? וְעוֹד,  ו 
רָאֵל  מוּאֵל לִפְנֵי יִשְׂ ם שְׁ ָ שּׂ ין הַתּוֹרָה שֶׁ הֲרֵי דִּ שֶׁ

תוּב כָּ ךְ הוּא, שֶׁ דוֹתֵיכֶם  א ח) -(שמואל כָּ אֶת שְׂ
ח, וְאִם אַחְאָב  וְכַרְמֵיכֶם וְזֵיתֵיכֶם הַטּוֹבִים יִקָּ

ין דִּ נָבוֹת,  בְּ רֶם  כֶּ אוֹתָהּ  וְעוֹד,    נָטַל  הָיָה! 
רֶ  הָיְתָה לוֹ כֶּ  ם אַחֶרֶת, אוֹ זָהָב, וְלאֹ רָצָה! שֶׁ

  

הָא   .277 דְּ אַחְאָב,  עֲלֵיהּ  אִתְעֲנַשׁ  טַעְמָא  מַאי  וְתוּ, 
רָאֵל, הָכִי  יְיהוּ דְיִשְׂ מוּאֵל קַמַּ י שְׁ וֵּ שַׁ דִינָא דְאוֹרַיְיתָא, דְּ

כְתִיב, דִּ ח) הוּא.  א  וְ  (שמואל  דוֹתֵיכֶם  שְׂ כַרְמֵיכֶם אֶת 
יִ  הַטּוֹבִים  רְם וְזֵיתֵיכֶם  כֶּ הַהוּא  נָטַל  אַחְאָב  וְאִי  ח.  קָּ

רְמָא אָחֳרָא,   הֲוָה יָהִיב לֵיהּ כַּ ינָא הֲוָה. וְתוּ, דְּ נָבוֹת, דִּ בְּ
הֲבָא, וְלָא בָעָא.   אוֹ דַּ

. בּאֹ רְאֵה, הָרוּחַ  .278 אַלְתָּ אָמַר לוֹ, יָפֶה שָׁ
הִיא שֶׁ אָמְרוּ  שֶׁ יֵשׁ   הַזוֹּ  אן  כָּ נָבוֹת,  ל  שֶׁ רוּחַ 

ל  לְהִ  כֵּ יְכוֹלָה    -סְתַּ נָבוֹת  ל  שֶׁ הָרוּחַ  וְכִי 
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  וְלַעֲמֹד  לַעֲלוֹת 
וַיֵּצֵא הָרוּחַ? וְאִם הוּא   תוּב  כָּ קֶר, שֶׁ שׁ שֶׁ לְבַקֵּ
הוּא   עוֹלָם הַהוּא, שֶׁ קֶר בָּ שׁ שֶׁ יק, אֵיךְ יְבַקֵּ צַדִּ

עוֹלָם הַזֶּה  עוֹלָם ל אֱמֶת? וּמָה בָּ לאֹ צָרִיךְ   שֶׁ
ן? וְאִם  כֵּ ל שֶׁ עוֹלָם הַהוּא לאֹ כָּ קֶר, בָּ יק שֶׁ צַדִּ
דוֹשׁ   הַקָּ לִפְנֵי  לַעֲמֹד  יָכוֹל  אֵיךְ  יק,  צַדִּ אֵינוֹ 

רוּךְ הוּא?  בָּ

  

רוּחַ  .278 הַאי  חֲזֵי,  א  תָּ  . אַלְתְּ שְׁ יָאוֹת  לֵיהּ,  אָמַר 
דְאִי קָאֲמְרוּ  לְאִ דְּ אִית  הָכָא  נָבוֹת,  דְּ רוּחַ  לָא.  הוּ  כָּ סְתַּ

יהּ   קַמֵּ ימָא  וּלְקַיְּ קָא  לְסַלְּ יָכִיל  דְנָבוֹת  רוּחָא  וְכִי 
צֵא  וַיֵּ כְתִיב  דִּ קְרָא.  שִׁ ע  לְמִתְבַּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ
הַהוּא  בְּ קְרָא  שִׁ עֵי  יִבָּ אֵיךְ  הוּא,  יקָא  צַדִּ וְאִי  הָרוּחַ. 

הַאי עַלְמָא, לָא  אִיהוּ עַלְמָא דִקְשׁוֹט. וּמַה בְּ עַלְמָא, דְּ 
ן. וְאִי   כֵּ הַהוּא עַלְמָא, לָא כָל שֶׁ קְרָא, בְּ אָה שִׁ בָעֵי זַכָּ
רִיךְ   א בְּ י קוּדְשָׁ אָה אִיהוּ, הֵיךְ יָכִיל לְקָיְימָא קַמֵּ לָאו זַכָּ

 הוּא.
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יק  .279 ךְ צַדִּ ל כָּ אי נָבוֹת לאֹ הָיָה כָּ א וַדַּ אֶלָּ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  רוּחַ   לַעֲמֹד  א  אֶלָּ הוּא, 

רוּחַ   זוֹּהִי  שֶׁ עוֹלָם,  בָּ לְטָה  ָ שּׁ שֶׁ הָיְתָה  אַחֶרֶת 
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  וְעוֹלָה  עוֹמֶדֶת  מִיד  תָּ שֶׁ
ר,   קֵּ נֵי הָעוֹלָם לְשַׁ בְּ סְטָה אֶת  מַּ הוּא, וְזוֹהִי שֶׁ

קֶ  שֶׁ בְּ רָגִיל  הוּא  שֶׁ מִיד וּמִי  תָּ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ ר, 
קֶר,   שֶׁ קֶר  בְּ וְעַל זֶה אָמַר אֵצֵא וְהָיִיתִי רוּחַ שֶׁ

רוּךְ הוּא אָמַר לוֹ צֵא   בָּ דוֹשׁ  ן הַקָּ וְעַל כֵּ וְגוֹ', 
אֲרוּהוּ   בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ אן,  מִכָּ צֵא  כֵן.  ה  וַעֲשֵׂ

תוּב כָּ קא)  שֶׁ יִכּוֹן  (תהלים  לאֹ  קָרִים  שְׁ דֹּבֵר 
קֶר וַדַּ לְנֶגֶד עֵינָי, וּ  וּם זֶה הִיא רוּחַ שֶׁ  אי.מִשּׁ

  

ךְ לְקָיְימָא   .279 ל כָּ אָה הֲוָה כָּ אי נָבוֹת לָאו זַכָּ א וַדַּ אֶלָּ
הֲוָה,  אָחֳרָא  רוּחָא  א  אֶלָּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  קַמֵּ
דִיר  תָּ קָיְימָא  דְּ רוּחָא  הוּא  דָא  דְּ עַלְמָא.  בְּ לְטָא  שָׁ דְּ

קוּ  י  קַמֵּ דְ וְסָלְקָא  הוּא  וְדָא  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  אַסְטֵי  דְשָׁ
קְרָא,  שִׁ בְּ רָגִיל  אִיהוּ  דְּ וּמַאן  קְרָא.  שִׁ בְּ עַלְמָא  לִבְנִי 
וְהָיִיתִי   אֵצֵא  אָמַר  א  דָּ וְעַל  קְרָא.  שִׁ בְּ דִיר  תָּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ
רִיךְ הוּא אָמַר לֵיהּ,  א בְּ א קוּדְשָׁ קֶר וְגו'. וְעַל דָּ רוּחַ שֶׁ

וַעֲשֵׂ  דְאוּקְ צֵא  מָה  כְּ מֵהָכָא,  פּוּק  כֵן.  מוּהָ  ה 
כְתִיב, קָרִים לא יִכּוֹן לְנֶגֶד עֵינָי.  (תהלים קא) דִּ דּוֹבֵר שְׁ

אי.  קֶר וַדַּ א אִיהוּ רוּחַ שֶׁ  וּבְגִין דָּ
וְנָטַל  .280 נָבוֹת  אֶת  הָרַג  ֶ שּׁ מַה  עַל  וְעוֹד, 

הָרַג  א שֶׁ ה הָרַג אוֹתוֹ הֶרֶג? אֶלָּ רְמוֹ, לָמָּ אֶת כַּ
לִי דִין נֶעֱנַשׁ. הָ  לִי דִין וְנָטַל אוֹתוֹ בְּ רַג אוֹתוֹ בְּ

תוּב כָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ רְמוֹ,  כַּ א  -(מלכים אֶת 

ן כא)  כֵּ וְעַל   , תָּ יָרָשְׁ וְגַם  וּבֹא   הֲרָצַחְתָּ  נֶעֱנַשׁ. 
קֶר  ֶ רוּחַ הַשּׁ עוֹלָם שֶׁ נֵי אָדָם בָּ ה הֵם בְּ מָּ וּרְאֵה כַּ

עוֹ  קֶר, וְהוּא שׁוֹלֵט בָּ שֶׁ לָם  הַזוֹּ מַסְטָה אוֹתָם בְּ
אַרְנוּ   בֵּ וְהִנֵּה  ים,  מַעֲשִׂ ה  וּבְכַמָּ צְדָדִים  ה  כַמָּ בְּ

בָרִים.  אֶת הַדְּ

  

לְנָ  .280 לֵיהּ  קָטַל  דְּ מַה  עַל  רְמָא וְתוּ,  כַּ וְנָטַל  בוֹת 
קָטִיל   דְּ עַל  א  אֶלָּ לֵיהּ.  קָטִיל  אי  אַמַּ קָטוּלָא  דִילֵיהּ, 

שׁ. קָטַל לֵיהּ בְּ  לָא דִינָא, אִתְעַנַּ לָא דִינָא, וְנָסִיב  לֵיהּ בְּ
תִיב, כְּ ךְ  כָּ וּבְגִין  רְמָא דִילֵיהּ.  הֲרָצַחְתָּ   (מלכים א כא) כַּ

א אִתְעַ  , וְעַל דָּ תָּ נֵי וְגַם יָרַשְׁ ה אִינוּן בְּ מָּ א חֲזֵי, כַּ שׁ. וְתָּ נַּ
קְרָא.  שִׁ קְרָא בְּ עַלְמָא, דְאַסְטֵי לוֹן הַאי רוּחַ שִׁ א בְּ נָשָׁ

בְּ  אִיהוּ  יט  לִּ עוֹבָדִין, וְשַׁ ה  וּבְכַמָּ סִטְרִין  ה  כַמָּ בְּ עַלְמָא 
י.   וְהָא אוֹקִימְנָא מִלֵּ

281.  ָ שׁ לְהִשּׁ קֵּ לֶךְ בִּ וִד הַמֶּ ן דָּ נּוּ  וְעַל כֵּ מֵר מִמֶּ
תוּב כָּ מְאָה, שֶׁ (תהלים  וְרָצָה לָצֵאת מִתּוֹךְ הַטֻּ

שׁ   נא)  רָא לִי אֱלהִֹים וְרוּחַ נָכוֹן חַדֵּ לֵב טָהוֹר בְּ
קִ  רוּחַ בְּ הוּא  וְהָאַחֵר  נָכוֹן,  רוּחַ  הִיא  זוֹ  י.  רְבִּ

ה   י דְרָגוֹת הֵן, אַחַת קְדוֹשָׁ תֵּ ן שְׁ קֶר. וְעַל כֵּ שֶׁ
 ה.וְאַחַת טְמֵאָ 

  

יהּ,  .281 מִנֵּ מְרָא  לְאִסְתַּ עָא  בָּ א  מַלְכָּ וִד  דָּ א  דָּ וְעַל 
כְתִיב, דִּ מְסָאֲבוּ.  מִגּוֹ  לְאֲפָקָא  נא) ובָעָא  לֵב   (תהלים 

א  טָ  דָּ י.  קִרְבִּ בְּ שׁ  חַדֵּ נָכוֹן  וְרוּחַ  אֱלהִֹים  לִי  רָא  בְּ הוֹר 
קֶר. וְעַל דָּ  רֵין הוּא רוּחַ נָכוֹן, וְאָחֳרָא אִיהוּ רוּחַ שֶׁ א תְּ

א, וְחַד מְסָאֲבָא.  ישָׁ ין אִינוּן, חַד קַדִּ רְגִּ  דַּ
וְאָמַר, .282 תַח  ב) פָּ קוֹלוֹ   (יואל  נָתַן  וַה' 

י ה    לִפְנֵי חֵילוֹ כִּ י עָצוּם עֹשֵׂ רַב מְאֹד מַחֲנֵהוּ כִּ
אֲרוּהוּ. אֲבָל וַה',  סוּק הַזֶּה בֵּ דְבָרוֹ וְגוֹ'. אֶת הַפָּ

וּ  כָל מָקוֹם הוּא  נָתַן קוֹלוֹ  בְּ ינוֹ.  דִּ זֶהוּ   -בֵית 
תוּב כָּ שֶׁ ד)  הַקּוֹל  וְכָתוּב   (דברים  בָרִים.  דְּ קוֹל 

ם ד)  שָׁ אִישׁ  (שמות  מִי  בָרִים.  דְּ אִישׁ    לאֹ 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ בָרִים?  לג)  הַדְּ אִישׁ  (דברים 

רָאֵל. -הָאֱלהִֹים. לִפְנֵי חֵילוֹ   אֵלּוּ הֵם יִשְׂ

  

תַח וְאֲמַר, .282 י רַב  (יואל ב)  פָּ וַיְיָ נָתַן קוֹלוֹ לִפְנֵי חֵילוֹ כִּ
קְרָא  הַאי  וְגו',  דְבָרוֹ  ה  עוֹשֵׂ עָצוּם  וְכִי  מַחֲנִהוּ  מְאדֹ 

כָל אֲתַר הוּא וּבֵי דִינֵיהּ. נָתַן קוֹלוֹ, אוּקְמוּהָ. אֲבָ  ל וַיְיָ, בְּ
כְתִיב, א הוּא קָלָא דִּ בָרִי (דברים ד) דָּ ם. וּכְתִיב  קוֹל דְּ

ד) הָתָם, בָרִים.  (שמות  דְּ אִישׁ  מַאן  בָרִים.  דְּ אִישׁ  לאֹ 
מָה דְאַתְּ אָמֵר, אִישׁ הָאֱלהִֹים. לִפְנֵי חֵילוֹ,  (דברים לג) כְּ

ין אִ  רָאֵל.אִלֵּ  ינוּן יִשְׂ
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מַחֲנֵהוּ   .283 מְאֹד  רַב  י  מוֹ    -כִּ כְּ
נֶּאֱמַר  כה)  שֶׁ לִגְדוּדָיו.  (איוב  ר  מִסְפָּ הֲיֵשׁ 

דוֹשׁ  לַקָּ יֵשׁ  לוּחִים  וּשְׁ ים  ה מְמֻנִּ מָּ כַּ רוּךְ -שֶׁ - בָּ
רָאֵל טִין עַל יִשְׂ ם עוֹמְדִים לְהַשְׂ [ז''ח   הוּא, וְכֻלָּ

אוֹתָם]  לְטַמֵּא  וְעַ כְּדֵי  הוּא ,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ן  כֵּ ל 
מֹר אוֹ  דֵי לִשְׁ רָאֵל כְּ ן לִפְנֵי יִשְׂ מֵּ תָם, וְלאֹ  מִזְדַּ

 יוּכְלוּ לְקַטְרֵג לָהֶם. 

  

אָמֵר .283 דְאַתְּ  מָה  כְּ מַחֲנֵהוּ,  מְאדֹ  רַב  י  (איוב  כִּ

לִגְדוּדָיו. כה) ר  מִסְפָּ ע''א) הֲיֵשׁ  קצג  ן  (דף  מְמַנָּ ה  כַמָּ דְּ
לִיחָן קָיְימֵי    וּשְׁ הוּ  וְכֻלְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  אִית 

רָאֵל  לְאַסְטָאָה עֲלַיְיהוּ  (זהר חדש ל''ג בגין לאסתאבא  דְיִשְׂ
יְיהוּ להו) קַמַּ ן  מַּ אִזְדַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א  דָּ וְעַל   .

גִין לְנַטְרָא לְהוּ, וְלָא יָכִילוּ לְקַטְרְגָא לְהוּ  רָאֵל בְּ  .דְיִשְׂ
זֶהוּ  .284 עָצוּם?  מִי  דְבָרוֹ,  ה  עשֵֹׂ עָצוּם  י  כִּ

שְׁ  מִּ שֶׁ אוֹתוֹ  יק,  דִּ ה  הַצַּ דוֹשָׁ הַקְּ תּוֹרָה  בַּ ל  דֵּ תַּ
עָצוּם   י  כִּ אַחֵר  בָר  דָּ וָלַיְלָה.  זֶה    -יוֹמָם 

הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  מְצָא  נִּ שֶׁ הַמְקַטְרֵג 
ה כַּ  בַרְזֶל, קָשֶׁ ה דְבָרוֹ  וְהוּא חָזָק כְּ לַע. עֹשֵׂ   - סֶּ

מָ  שָׁ נּוֹטֵל רְשׁוּת מִלְמַעְלָה, וְנוֹטֵל אֶת הַנְּ ה שֶׁ
ה.  מַטָּ  מִלְּ

  

אָה   .284 א הוּא זַכָּ ה דְבָרוֹ. מַאן עָצוּם, דָּ י עָצוּם עוֹשֵׂ כִּ
בָר  א יְמָמָא וְלֵילֵי. דָּ ישָׁ אוֹרַיְיתָא קַדִּ ל בְּ דַּ תַּ אִשְׁ הַהוּא דְּ

עָצוּם, י  כִּ י    אַחֵר  קַמֵּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ דְּ מְקַטְרְגָא  הוּא  א  דָּ
תַּ  וְאִיהוּ  הוּא  רִיךְ  בְּ א  יפָא קוּדְשָׁ קִּ תַּ פַרְזְלָא  כְּ יפָא  קִּ

וְנָטִיל  עֵילָא  מִלְּ רְשׁוּת  נָטִיל  דְּ דְבָרוֹ,  ה  עוֹשֵׂ טִינָרָא.  כְּ
א.  תָּ מָתָא מִתַּ  נִשְׁ

י גָדוֹל יוֹם ה' וְנוֹרָא מְאֹד וּמִי יְכִ  .285 ילֶנּוּ  כִּ
עַל    - יף  וְתַקִּ וְעֶלְיוֹן  הַכֹּל  עַל  שׁוֹלֵט  הוּא  שֶׁ

תַּ  ם  וְכֻלָּ ם,  לָּ יקִים כֻּ דִּ הַצַּ רֵי  אַשְׁ לְטוֹנוֹ.  שִׁ חַת 
מִיד לְזַכּוֹת   רוּךְ הוּא רוֹצֶה בָהֶם תָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ שֶׁ
מְחַת   שִׂ בְּ חַ אוֹתָם  מֵּ וּלְשַׂ א  הַבָּ לָעוֹלָם  אוֹתָם 

עֲ  יקִים שֶׁ דִּ רוּךְ  הַצַּ דוֹשׁ בָּ מֹחַ עִם הַקָּ תִידִים לִשְׂ
תוּב כָּ מְחוּ  (תהלים ה)  הוּא, שֶׁ כָל חוֹסֵי בָךְ    וְיִשְׂ

נוּ וְתָסֵךְ עָלֵימוֹ וְיַעְלְצוּ בְךָ אֹהֲבֵי   לְעוֹלָם יְרַנֵּ
רוּךְ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.  מֶךָ. בָּ  שְׁ

  

וּמִי   .285 מְאדֹ  וְנוֹרָא  יְיָ  יוֹם  גָדוֹל  י  אִיהוּ כִּ דְּ יְכִילֶנּוּ. 
הוּ  לְּ כֻּ עַל  יפָא  וְתַקִּ אָה  וְעִלָּ א,  כּלָֹּ עַל  יט  לִּ הוּ  שַׁ וְכֻלְּ  ,

רִיךְ   א בְּ יא, דְקוּדְשָׁ יקַיָּ אִין אִינוּן צַדִּ לְטָנֵיהּ. זַכָּ חוֹת שָׁ תְּ
דְאָתֵי   לְעַלְמָא  לוֹן  אָה  לְזַכָּ דִיר,  תָּ הוּ  בְּ אִתְרָעֵי  הוּא 

בְּ  לְהוּ  יהּ וּלְמֶחֱדֵי  בֵּ לְמֶחדֵי  זְמִינִין  דִּ יקַיָיא  דְצַדִּ חֵידוּ 
דִּ  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ה) כְתִיב,בְּ כָל   (תהלים  מְחוּ  וְיִשְׂ

נוּ וְתָסֵךְ עָלֵימוֹ וְיַעְלְצוּ בְךָ אוֹהֲבֵי  חוֹסֵי בָךְ לְעוֹלָם יְרַנִּ
רוּךְ יְיָ לְעוֹלָם אָמֵן ואָמֵן:  מֶךָ. בָּ  שְׁ

 

רוּךְ יְיָ'    וְאָמֵן. לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן בָּ
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